
        
            
                
            
        

    



	JOY FIELDINGOVÁ se narodila v roce 1954 v Torontu. Po ukončení univerzitních studií se stala herečkou. Ambice ji zavedly až do Hollywoodu, ale rozčarování a nespokojenost urychlily její návrat domů, kde se rozhodla uskutečnit svou dávnou touhu – psát. Její knihy, jejichž hrdinkami jsou převážně ženy v okamžiku životní krize, se záhy vyšplhaly na žebříčky bestsellerů po celém světě a překládají se do více než 25 jazyků.

	 

	V nakladatelství Euromedia Group dále vyšlo

	 

	DEJ MAMCE PUSU

	NIC Ml NEPROZRAZUJ

	TA DRUHÁ

	DOBRÉ ÚMYSLY

	TEĎ NEPLAČ

	JANE UTÍKÁ

	NEÚPLNÁ MOZAIKA

	a další

	 


Pokusila se zvednout ruce, ale necítila je. Pokusila se kopnout nohama, ale ani ty nedokázala lokalizovat. Bylo to, jako kdyby neexistovaly, jako by byla jenom hlava bez trupu, tělo bez končetin. Být tady aspoň trochu světla. Kéž by viděla aspoň něco. Casey vynaložila všechny síly, aby znovu získala kontrolu nad svým nyní přerývaným dechem. Pokud ji opravdu unesli, jestli skutečně leží v rakvi pod studenou hlínou, znamená to, že její zásoba vzduchu je omezená a je nutné, aby jím neplýtvala. Přesto nedostatek vzduchu nepociťuje, došlo jí. Ani necítí chlad. Ani horko. Ani cokoli jiného.

	Necítí absolutně nic.

	Nic kromě hluboké, nekonečné tmy.

	Je mrtvá?

	Tohle se nemůže dít. Prostě nemůže.

	Ovšemže se to neděje, uvědomila si s náhlým přívalem úlevy. Je to sen. Noční můra. Co to s ní je? Proč jí to nedošlo dřív? Mohla si ušetřit spoustu zbytečného trápení a promarněné energie. Měla hned poznat, že se jí to zdá.

	Teď jen zbývá, aby se probudila. Dělej, ty hloupá. Dokážeš to. Probuď se, sakra. Tak se vzbuď.

	Až na to, že si nevzpomíná, že by šla spát.
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Všem opravdu báječným ženám

	v mém životě

	 


Poděkování

	Tentokrát patří díky mnoha lidem. Jako vždycky Larrymu Mirkinovi a Beverley Slopenové, kteří čtou mé předběžné koncepty kritickýma očima a laskavým srdcem. Jejich rady jsou neocenitelné. Poděkování náleží také Judith Currové, Emily Bestlerové, Sarah Branhamové, Lauře Sternové, Louise Burkeové, Davidu Brownovi a všem ostatním v nakladatelství Atria Books, kteří tak usilovně pracují na tom, aby mé knihy uspěly ve Spojených státech, a Johnu Nealemu, Bradu Martinovi, Maye Mavjeeové, Kristin Cochraneové, Val Gowové, Lesley Horlackové, Adrii Iwasutiakové a pracovníkům nakladatelství Doubleday Canada, divizi Random House v Kanadě. Mé skromné díky všem mým nakladatelům, redaktorům a překladatelům z celého světa. Jsem vám všem tolik vděčná.

	Také Corinne Assayagové z worldexposure.com, která tak výtečně zpracovává mé webové stránky. A rovněž Tracy Fisherové a její asistentce Elizabeth Reedové z Agentury William Morris. Bylo náročné následovat nedostižný vzor, Tracy, a já věřím, že Owen je velice pyšný na práci, jakou odvádíš. Já rozhodně jsem.

	Lidé se často ptají, jestli pro své knihy provádím rešerše, a já jsem pokaždé nucena přiznat, že to dělám hrozně nerada a dávám přednost „vymýšlení vlastních faktů“. Ale jsou chvíle, kdy je ověřování skutečně potřeba, a já bych nemohla napsat tuto knihu, kdyby mi nepomohli tito lidé: dr. Alan Marcus, jenž mi poskytl několikahodinové konzultace o tom, co se může přihodit osobě, kterou srazí auto, včetně různých nemocničních vyšetření, operací a možných následných zákroků; dr. Keith Meloff, který podrobně vysvětlil, co se děje s mozkem člověka v kómatu, a popsal druhy testů, jež s ním lze provádět, a dr. Terry Bates, jenž mi odpověděl na mé konkrétnější otázky. Tito tři pánové byli nesmírně laskaví a vstřícní a ještě jednou jim děkuji.

	Zvláštní poděkování si zaslouží dr. Eddy Slotnick a jeho manželka Vicki, kteří mě obšírně informovali o Filadelfii a jejích předměstích. Mnohokrát jsem nahlížela do zápisků, které jsem si dělala při našich četných hovorech, a doufám, že jsem se v detailech nespletla.

	A samozřejmě poděkování – stejně jako objetí a polibky – patří mému manželovi a dcerám. Jsem obzvlášť vděčná dceři Shannon za její asistenci, pokud jde o mé e-maily. Také Aurora má můj dík za to, že mi usnadňuje život, a dohlíží na to, že pořádně jím. A nakonec chci poděkovat vám, čtenářům. Vaše podpora stejně jako povzbudivé dopisy jsou neustálým zdrojem radosti a uspokojení. Dál čtěte a já budu dál psát.

	
Kapitola 1

	Před necelou hodinou, než do ní bezmála osmdesátikilometrovou rychlostí vrazilo to auto, odhodilo ji asi tři metry do vzduchu, takže si po dopadu zlámala takřka každou kost v těle a hlavou narazila na tvrdý beton, seděla Casey Marshallová v elegantní, úzké jídelně Southwarku, jedné z nejoblíbenějších luxusních restaurací, končila oběd se dvěma nejlepšími kamarádkami a vrhala kradmé pohledy na nádherný uzavřený dvůr za jejich hlavami. Uvažovala, jak dlouho vydrží nepřirozeně teplé březnové počasí, jestli bude mít čas si před další schůzkou zaběhat a zda má popravdě říct Janine, co si skutečně myslí o jejím zbrusu novém účesu. Už zalhala, když jí ho prve pochválila. Při pomyšlení na časné jaro se Casey usmála a pohledem zabloudila přes pravé rameno na prosvětlené zátiší s kyticí obrovských růžových pivoněk od Tonyho Schermana a k impozantnímu mahagonovému baru, který vévodil hlavní místnosti restaurace.

	„Nelíbí se ti, viď?“ slyšela, jak Janine říká.

	„Ten obraz?“ zeptala se Casey, ačkoli pochybovala, že si ho přítelkyně vůbec všimla. Janine se dost často holedbala, že jí vůbec nezáleží na prostředí. Vzápětí skoro pokaždé, když šly na oběd, vybrala ten nejlepší a nejdražší podnik. „Podle mě je nádherný.“

	„Můj účes. Připadá ti hroznej.“

	„Nepřipadá.“

	„Přijde ti moc přísnej.“

	Casey se jí podívala přímo do sytě modrých očí, které byly o několik odstínů tmavší než její. „Ano, trošku,“ souhlasila a pomyslela si, že ostré, geometrické úhly tupého sestřihu, které rámovaly kamarádčin protáhlý hubený obličej, příliš zdůrazňují už tak výraznou špičku brady, zvlášť v kombinaci s téměř modročerným nádechem vlasů.

	„Už mě prostě nebavilo mít pořád to samý,“ vysvětlovala Janine a podívala se na jejich společnou přítelkyni Gail, aby jí to potvrdila.

	Gail, která seděla u malého čtvercového stolku vedle Janine naproti Casey, ochotně přikývla. „Změna člověku prospěje stejně jako odpočinek,“ řekla o půl doby po Janine a jejich věty se překryly, jako když se zpívá kánon.

	„Přece už nejsme na vejšce,“ pokračovala Janine. „Je nám přes třicet. Hlavní je držet krok…“

	„Vždycky je dobré držet krok,“ opakovala jako ozvěna Gail.

	„Už bylo načase skoncovat s účesem Alenky v říši divů.“ Janine upřela významný pohled na přírodně blonďaté vlasy, které Casey hladce splývaly na ramena.

	„Mně se líbilo, když jsi měla dlouhé vlasy,“ namítla Casey.

	„Mně taky,“ přidala se Gail a zastrčila si pár kudrnatých hnědých kadeří za pravé ucho. Gail s vlasy nikdy problém neměla. Vždycky vypadaly, jako by se právě dotkla elektrického proudu. „I když ti to sluší i takhle,“ dodala.

	„Jo, prostě je třeba posunout se dál. To je přece tvůj oblíbený slogan, ne?“ Otázku doprovázel tak roztomilý úsměv, že bylo obtížné rozeznat, zda to bylo rýpnutí či ne. Zato poznat, že se nebaví o vlasech, nečinilo Casey vůbec žádné potíže.

	„Je čas na další kafe,“ prohlásila Gail a gestem přivolala číšníka.

	Casey se rozhodla hlubší význam Janineiny poznámky ignorovat. Proč jitřit staré rány? Místo toho nastavila bílý porcelánový hrníček se zlatým okrajem hezkému tmavovlasému číšníkovi a sledovala, jak z hubičky stříbrné konvice ladně proudí horká hnědá tekutina. I když tušila, že se Janine nikdy docela nevyrovnala s jejím rozhodnutím odejít z jejich agentury pro nábor právníků, kterou společně založily hned po absolvování vysoké, aby rozjela vlastní byznys ve zcela neprobádané branži interiérového designu, namlouvala si, že bezmála po roce se s tím Janine alespoň smířila. Jenže se to celé zkomplikovalo, když si Caseyin nový podnik vedl dobře, zato Janinein stagnoval. A koho by to nenaštvalo? Je úžasný, jak se všechno, na co sáhneš, mění ve zlato, často glosovala Janine, pokaždé se zářivým úsměvem, který doprovázel sotva postřehnutelný nepříjemný podtón v jejím hlase, kvůli němuž byla Casey nucena pochybovat o správnosti svého instinktu. Asi to dělá moje špatné svědomí, pomyslela si teď, ačkoli ani nevěděla, proč by se měla cítit provinile.

	Upíjela kávu a cítila, jak ji pálí v hrdle.

	S Janine byly kamarádky už od druhého ročníku na Brownově univerzitě. Janine právě přestoupila z právní přípravky na angličtinu. Casey se specializovala na angličtinu a psychologii. I přes zjevné rozdílnosti svých povah – z těch dvou byla Casey obvykle ta citlivější, přizpůsobivější, Janine drsnější a otevřenější, Casey smířlivější, Janine konfliktnější – si okamžitě padly do oka. Možná za tím byly protiklady, které se přitahují, nebo že jedna v druhé vycítila něco, co jí samotné chybělo. Casey se nikdy moc nesnažila rozebírat síly, které je svedly dohromady, nebo proč jejich přátelství vydrželo po promoci celou dekádu i přes množství změn, které těch deset let přineslo, změn, k nimž patřily rozpad obchodního partnerství a Caseyin nedávný sňatek s mužem, o němž Janine prohlásila – a doplnila oslnivým úsměvem –, že je „fakt naprosto dokonalej“. Casey se raději rozhodla, že za to bude vděčná.

	Stejně jako byla vděčná za svou druhou blízkou přítelkyni Gail, která byla prakticky po všech stránkách daleko méně komplikovaná než Casey nebo Janine. Casey ji znala už od základky, a ačkoli uplynulo víc jak dvacet let, Gail stále zůstávala toutéž bezelstnou dívkou s upřímnou tváří, kterou odjakživa bývala. Co člověk na Gail vidí, je opravdové. Dvaatřicítka, která i přes svá mnohá trápení stále končí téměř každou větu zachichotáním jako stydlivá puberťačka toužící se zalíbit. Někdy se zasměje uprostřed věty, nebo dokonce při mluvení, což je trochu znervózňující, ale zároveň roztomilý zvyk. Casey připadal jako akustická obdoba toho, když štěňátko nastaví bříško k pohlazení.

	Pokud jde o Gail, u ní se na rozdíl od Janine žádná přetvářka, žádné skryté narážky ani kdovíjak hluboké myšlenky nevyskytovaly. Než projevila svůj vlastní názor, obvykle počkala, dokud nezjistila, co o tom soudí ten druhý. Janine občas brblala kvůli Gailině naivitě a „neutuchajícímu optimismu“, ale i ona musela uznat, že Gail je tak milá, že člověku je v pouhé její blízkosti dobře. A Casey obdivovala její schopnost umět vyslechnout obě sporné strany a přesvědčit každou z nich, že stojí na jejich straně. Patrně i proto byla tak dobrá obchodní cestující.

	„Jsi v pohodě?“ zeptala se Casey, když opět obrátila pozornost k Janine, a přitom se modlila, aby jako odpověď zvolila prosté „ano“.

	„V naprostý. Proč?“

	„Nevím. Jen mi připadáš trochu… já nevím.“

	„Jistěže víš. Ty víš všechno.“

	„Vidíš, přesně tohle myslím.“

	„Co myslíš?“

	„Co ty myslíš?“

	„Něco mi uniklo?“ zeptala se Gail a velkýma hnědýma očima nervózně těkala po obou ženách.

	„Jsi na mě naštvaná?“ položila Casey přímou otázku Janine.

	„Proč bych na tebe měla bejt naštvaná?“

	„To nevím.“

	„Já fakticky nechápu, o čem to pořád meleš.“ Janine se dotkla zlatého medailonku na krku a upravila si límeček sněhobílé halenky od Valentina. Casey věděla, že je od Valentina, protože ji viděla na obálce posledního vydání Vogue. Také věděla, že si Janine nemůže dovolit zaplatit za blůzu bezmála dva tisíce dolarů, jenomže pokud si pamatuje, Janine se vždycky oblékala nad své možnosti. Hezky se oblíkat je hrozně důležitý, poučila ji kdysi, když se Casey pozastavila nad jednou z jejích poněkud přemrštěných koupí. A pak dodala: Sice jsem se nenarodila se stříbrnou lžičkou v puse, ale vím, že na pěkným oblečení záleží.

	„Tak jo,“ prohodila teď Casey, vzala stříbrnou lžičku vedle šálku s kávou, převracela ji v ruce a pak ji odložila. „To je dobrý.“

	„No, možná jsem trochu namíchnutá,“ připustila Janine a zatřepala čerstvě geometricky zastřiženými vlasy. Několik rovných černých pramínků se zachytilo v koutku plných rtů a ona je netrpělivě odhrnula stranou. „Ale ne na tebe,“ dodala chvatně.

	„Co máš za problém?“ Casey v duchu stiskla tlačítko okamžitého zpětného přehrávání a rychle si znovu pustila uplynulých šedesát minut. Vychutnávaly si různé saláty a sklenky bílého vína, povídaly si a probíraly vše, co se během dvou týdnů od jejich posledního setkání přihodilo. Všechno se zdálo být v normálu. Kdyby se Janine pořád nezabývala svým účesem…

	„Jde o toho blbečka Richarda Mooneyho, pamatuješ se na něj?“ zeptala se Janine Casey.

	„To je ten, co jsme mu zařídily místo u Haskinse a Farbera?“

	„Právě on. Ten idiot skončil vejšku umístěním v dolní třetině posledního ročníku,“ obrátila se Janine na Gail s vysvětlením. „Měl nulový pracovní zkušenosti. A nemohl sehnat džob, aby si napravil pověst. Nikdo, ale vůbec nikdo ho nechtěl zaměstnat. Přišel k nám. Říkala jsem Casey, že je to lúzr, že bysme ho jako klienta neměly přijímat, ale jí ho bylo líto, že prý mu máme dát šanci. Jasně. Proč ne? Jak se ukázalo, ona stejně brzo odešla.“

	„Počkat!“ vykřikla Casey a na protest zvedla dlaně.

	Janine přešla její námitku širokánským úsměvem a mávnutím dlouhých nehtů s francouzskou manikúrou. „Jen si dělám legraci. Mimoto jsme ho opravdu přijaly jako klienta a za pár měsíců jsi byla fuč. Je to tak?“

	„No je, ale…“

	„Nic víc taky neříkám.“

	Casey jen obtížně chápala, co vlastně Janine povídá. Byla by z ní skvělá právnička, uvažovala a zajímalo by ji, proč se vůbec o Richardu Mooneym baví.

	„Takže zpátky k Mooneymu,“ pokračovala Janine, jako kdyby Casey nedala svou námitku hlasitě najevo. Znovu obrátila pozornost ke Gail. „Samosebou že se nám přece jen povedlo tomu blbečkovi něco zařídit. Ukázalo se, že jeden ze společníků u Haskinse a Farbera měl pro Casey slabost. Párkrát na něj udělala oči, až kývl, že to s Mooneym zkusí.“

	„Kvůli tomu to rozhodně nebylo,“ přerušila ji Casey.

	„Zkrátka a dobře, Mooney nastoupil u Haskinse, vydržel ani ne rok a pak dostal padáka. Jenže Casey má teď novou roli designérky pro celebrity. A kdo to nakonec s tím břídilem řešil?“

	„S jakým břídilem?“ zeptala se Gail.

	„Pro jaké celebrity?“ přidala se Casey.

	„Teda nenamlouvám si, že jsou z toho u Haskinse a Farbera moc odvázaný,“ pokračovala Janine. „Ani to, že by mi v blízký budoucnosti zabouchali na dveře, abych jim našla náhradu. Ale hádejte, kdopak se zato hned po ránu dneska objevil u mých dveří? Ten blbeček osobně! Chce práci, prý že jsme to prve zvoraly, když jsme ho šouply k Haskinsovi, měly jsme prý vědět, že mu to nevyhovuje, a že je na mně, abych mu našla lepší místo. Když jsem mu navrhla, aby se obrátil jinam, dost se naštval a pídil se po šéfce. Tou šéfkou zřejmě myslel tebe.“ Janine pokývla směrem ke Casey. Přes levé oko jí spadl obdélníkovitý pramen modročerných vlasů. „Vyváděl jako pominutej. Málem jsem volala ochranku.“

	„To je hrůza,“ poznamenala Gail.

	„Moc mě to mrzí,“ omlouvala se Casey. Janine má pravdu. Skutečně to byl její nápad vzít Richarda Mooneyho, opravdu jí ho bylo líto, možná i párkrát na Sida Haskinse udělala oči. „Mrzí mě to,“ zopakovala, přestože věděla, že tohle nebylo poprvé, kdy právník, kterého doporučily konkrétní firmě, se neosvědčil. Sama Janine mohla nejméně za dvě umístění, která nedopadla zrovna nejideálněji. Připomínalo to internetovou seznamku: lidé, kteří vyhovovali teoreticky, se často ukázali jako pravý opak. Člověk nikdy nedokáže předvídat, jak zapůsobí chemie. Casey chápala – stejně jako Janine –, že se takové věci stávají. Nicméně jí připadalo, že zrovna teď se nehodí to vytahovat.

	„Není to tvoje vina,“ uznala Janine. „Nevím, proč jsem se nechala od něj vyprovokovat. Asi mám předmenstruační tenze.“

	„Když už je řeč o menstruaci…, vlastně ne tak docela,“ začala Casey, vtom se zarazila a probírala sama se sebou, jestli má nebo nemá pokračovat, ale pak se do toho pustila. „Přemýšlíme s Warrenem o dítěti.“

	„Kecáš,“ vydechla Janine, rozevřela úzké rty a protáhlá brada jí klesla ke stolu.

	„Nechápu, žes čekala na konec oběda, abys nám pověděla tak úžasnou novinku,“ vytkla jí Gail a svou větu zdůraznila zasmáním.

	„Doteď to byly jen úvahy.“

	„A už nejsou?“ vyzvídala Janine.

	„Koncem měsíce přestanu brát antikoncepci.“

	„To je fantastické!“ vyhrkla Gail.

	„Myslíš, že teď je ta nejvhodnější doba?“ zeptala se Janine. „Chci říct, že zas tak dlouho vdaná nejsi a zrovna jsi rozjela nový podnik.“

	„Podnik si vede skvěle, moje manželství nemůže být lepší, a jak jsi prve zdůraznila, už nejsme na vejšce. O příštích narozeninách mi bude třiatřicet. Což by mělo být zrovna v době, kdy by se děťátko mělo narodit. Pokud ovšem půjde všechno podle plánu.“

	„A když nepůjde?“ nadhodila s úsměvem Janine.

	„Děláš dobře.“ Gail se natáhla přes stůl a poplácala Casey po hřbetu ruky. „Podle mě je to skvělé. Bude z tebe báječná máma.“

	„Fakt si to myslíš? Moc dobrý vzor jsem zrovna neměla.“

	„V podstatě jsi vychovala svou sestru,“ připomněla Gail.

	„Jo a vidíš, jak úžasně to dopadlo.“

	Casey se ohlédla přes rameno na namalované zátiší a zhluboka se nadechla, jako by se snažila vdechnout vůni tmavorůžových pivoněk.

	„Jak se vlastně má Drew?“ zajímala se Janine, ačkoli tón jejího hlasu naznačoval, že odpověď zná předem.

	„Už se mi několik týdnů neozvala. Nevolá ani neodpovídá na vzkazy.“

	„Typický.“

	„Zavolá,“ ujistila ji Gail. Tentokrát její slova žádné tiché zachichotání nedoprovázelo.

	Janine zatřepala prsty ve vzduchu, jako by podepisovala šek, aby přivolala číšníka kvůli placení. „Fakt se chceš vzdát svý perfektní figury?“ vyrukovala s otázkou na Casey, když číšník přinesl ke stolu účet.

	„To mi nevadí. Je…“

	„… je načase posunout se dál?“ zavtipkovala Janine.

	„Zvětší se ti prsa,“ podotkla Gail.

	„To budu jedině ráda,“ poznamenala Casey, zatímco Janine dělila útratu.

	„Pětapadesát každá včetně dýška,“ oznámila po několika vteřinách Janine. „Co kdybyste mi daly peníze a já to vezmu kreditkou, aby se to urychlilo.“

	Casey věděla, že její žádost nemá s ušetřením času vůbec nic společného, zato má hodně co dělat s odepsáním dnešního oběda jako služebních nákladů. „Tak co máš v plánu o tomhle víkendu?“ vyzvídala, když podávala Janine příslušnou částku v hotovosti.

	„Mám rande s tím bankéřem, s kterým jsem byla minulý týden.“ Janineiny modré oči zmatověly nudou.

	„To je fajn,“ podotkla Gail. „Že jo?“

	„Ani ne. Ale má lístky na Jersey Boys a vy víte, jak je těžký je sehnat, tak jak bych mohla odmítnout?“

	„To se ti bude líbit,“ mínila Casey. „Je to fantastické. Před pár lety jsem viděla původní představení na Broadwayi.“

	„No jasně.“ Janine se usmála, odsunula židli a vstala. „A tenhle týden strávíš se svým fantastickým manžílkem a budete dělat fantastický dětičky. Promiň,“ dodala jedním dechem. „Jsem fakt kráva. Určitě mám tenze.“

	„Kam se teď chystáš?“ zeptala se Gail Casey, když jim šéf restaurace přinesl kabáty.

	„Nejspíš zůstanu tady někde poblíž. Uvažovala jsem, že si půjdu zaběhat, ale do další schůzky mi asi nezbývá moc času.“ Casey se podívala na hodinky. Byly to zlaté cartierky, dárek od manžela k jejich druhému výročí, které oslavili minulý měsíc.

	„Šetři si energii na dnešní večer,“ radila jí Janine, když se k ní naklonila, aby ji políbila. „Pojď, Gail, svezu tě do práce.“

	Casey se dívala, jak obě přítelkyně odcházejí po South Street zavěšené do sebe, a připadaly jí jako zajímavá studie protikladů: Janine vysoká a stažená do sebe, Gail menší a rozevlátá do všech stran najednou, Janine jako drahá sklenka šampaňského, Gail jako půllitr točeného piva.

	A co jsem pak já, dumala Casey. Možná bych měla zkusit modernější účes. Ačkoli vyšly vůbec někdy dlouhé blond vlasy z módy? A jejímu jemnému oválnému obličeji, světlé pleti a něžným rysům navíc sluší. Nezapírej, žes nebyla královnou plesu, uhodila na ni Janine krátce po jejich seznámení, nato se Casey rozesmála, ale poznámku přešla mlčením. Co koneckonců mohla říct? Skutečně byla královnou plesu. Byla taky kapitánkou debatních a plaveckých týmů a zkoušky SAT zakončila takřka na výbornou, jenže lidi zajímalo především to, jak vypadá a jaký má majetek. Zaslechla jsem, že tvůj fotřík je pěkně zazobanej, poznamenala Janine při jiné příležitosti. Casey opět mlčela. Ano, je pravda, že její rodina je téměř nemravně bohatá. Také je pravda, že její otec byl vyhlášený sukničkář, matka alkoholička zahleděná jen do sebe a mladší sestra věčně zfetovaná vymetačka mejdanů, která byla na nejlepší cestě, aby se z ní stala naprosto zkrachovalá existence. Čtyři roky poté, co Casey odpromovala, se rodiče zabili, když jejich soukromé letadlo za špatného počasí spadlo do zálivu Chesapeake, což z její sestry naprosto ztracenou existenci nakonec udělalo.

	Právě tyto myšlenky zaměstnávaly Caseyinu pozornost, když kráčela po South Street. Ulice byla filadelfskou obdobou Greenwich Village a vyznačovala se množstvím pronikavých pachů, zašlých tetovacích salonů, zatuchlých obchůdků s koženým zbožím a avantgardních galerií. Opravdový svět sám pro sebe, uvažovala, když přešla do Jižní Filadelfie, do části města zkráceně zvané South Philly, a zamířila k velkému krytému parkingu na Washington Avenue. V tom byl ten problém, když se lidi chtěli v téhle čtvrti naobědvat – skoro se nedalo najít místo na zaparkování, a jakmile se vzdálili od South Street, která tvořila dělicí čáru mezi Center City a South Philly, ocitli se v podstatě na území, kde se natáčel Rocky.

	Casey vešla do garáží a vyjela výtahem do pátého podlaží. Cestou ke svému bílému sportovnímu autu Lexus na protějším konci parkingu lovila klíče z velké černé kožené kabely. V dálce zaslechla burácení motoru a ohlédla se přes rameno, ale nic neviděla. Kromě řad pestrobarevných automobilů tu bylo pusto.

	Ten vůz spatřila, až když na ni prakticky najel. Blížila se k lexusu, pravičku nataženou, palec na dálkovém ovládání, aby odemkla dveře, když se k ní zpoza rohu vyřítilo stříbrné SUV. Nestačila si všimnout řidičova obličeje, natož zjistit, zda za volantem sedí muž či žena. Nestihla uskočit. V jednom okamžiku kráčela ke svému autu, v následujícím byla vymrštěna do vzduchu a její paže i nohy vystřelily současně do čtyř různých směrů. Vzápětí prudce dopadla na zem jako bezvládná schránka zlámaných kostí a hlavou narazila na tvrdý beton.

	Krátce nato esúvéčko zmizelo v ulicích South Philly a Casey Marshallová upadla do bezvědomí.

	
Kapitola 2

	Otevřela oči do tmy.

	A ne dojen tak ledajaké tmy, pomyslela si Casey, když se snažila zachytit alespoň záblesk světla. Byla to ta nejčernější čem, jakou kdy spatřila, hutná, neprostupná stěna, skrze niž nebylo vidět a která neposkytovala ani nevrhala žádný stín. Jako kdyby spadla do hluboké podzemní jeskyně. Jako kdyby se náhodou propadla do černé vesmírné díry.

	Kde je? Proč je tu taková tma?

	„Haló! Je tady někdo?“

	Je sama? Slyší ji někdo?

	Odpověď nepřicházela. Casey cítila, jak se jí v hrudi tvoří minibublinka panické hrůzy, a pokusila se její růst omezit řadou rytmických hlubokých nádechů. Musí přece existovat nějaké logické vysvětlení, ujišťovala samu sebe, když odmítla poddat se strachu, protože věděla, že kdyby to udělala, šířil by se čím dál víc, až by na nic jiného nezbylo místo, a pak by se ta ohromná bublina rozprskla, zanesla svůj jed do jejích žil a kolovala v každičké částečce jejího těla.

	„Haló! Slyší mě někdo?“

	Otevřela ještě víc oči, pak je přimhouřila, když vtom v hlavě uslyšela, jak ji Janine kárá, že mhouření očí způsobuje vrásky. „Janine,“ zašeptala Casey a matně si vybavovala jejich společný oběd… Kdy? Jak je to dlouho?

	Dlouho to nebude, usoudila. Copak se s ní zrovna nerozloučila? Ano, správně. Byla na obědě s Janine a Gail na South Street – dala si vynikající teplý kuřecí salát s papájou a sklenku rulandského šedého – a potom se vydala na Washington Avenue, aby si vyzvedla auto. A co bylo pak?

	A pak… nic.

	Casey si vybavila, jak kráčí po svažitém betonu starého parkingu ke svému vozu, slyší klapot podpatků svých černých lodiček od Ferragama po nerovné dlažbě a ještě další zvuk, burácení, něco jako vzdálené hromobití. Blíží se k ní. Co to bylo? Proč si nedokáže vzpomenout?

	Co se to děje?

	Přesně v tom okamžiku si Casey uvědomila, že se nemůže hýbat. „Co…?“ začala a vzápětí se zarazila, když bublina v její hrudi metastázovala do hrdla a připravila ji o hlas. Proč se jen nemůže hýbat? Je spoutaná?

	Pokusila se zvednout ruce, ale necítila je. Zkusila kopnout nohama, ale ani ty nedokázala lokalizovat. Bylo to, jako kdyby neexistovaly, jako by byla jenom hlava bez trupu, tělo bez končetin. Být tady aspoň trochu světla. Kéž by viděla aspoň něco. Cokoli, co by jí poskytlo nějaké vodítko k jejím útrapám. Vždyť ani neví, jestli leží nebo sedí, uvědomila si a zkusila otočit hlavou. Když se to nepovedlo, snažila se ji zvednout.

	Unesli mě, pomyslela si, když se vytrvale pokoušela pochopit situaci. Nějaký šílenec ji odchytil v parkingu a zaživa ji pohřbil na zahradě za svým domem. Copak kdysi dávno neviděla podobný film? Kladného hrdinu v něm hrál Kiefer Sutherland a padoucha Jeff Bridges. A nehrála Sandra Bullocková roličku Kieferovy přítelkyně, chudinky nešťastné, kterou omámili na benzínce chloroformem a probrala se až v podzemní rakvi?

	Ach bože, ach bože. Co když nějaký pomatenec ten film viděl a rozhodl se po něm opičit? Uklidni se. Uklidni se. Uklidni se.

	Casey vynaložila všechny síly, aby znovu získala kontrolu nad svým nyní přerývaným dechem. Pokud ji opravdu unesli, jestli skutečně leží v rakvi pod studenou hlínou, znamená to, že její zásoba vzduchu je omezená a je nutné, aby jím neplýtvala. Přesto nedostatek vzduchu nepociťuje, došlo jí. Ani necítí chlad. Ani horko. Ani cokoli jiného.

	Necítí absolutně nic.

	„No tak, no tak,“ zašeptala s usilovnou snahou spatřit ve tmě stopy po svém dechu. Ale zas tam nic nebylo. Casey zavřela oči a v duchu počítala do deseti, než je zase otevřela.

	Nic.

	Nic kromě hluboké, nekonečné tmy.

	Je mrtvá?

	Tohle se nemůže dít. Prostě nemůže.

	Ovšemže se to neděje, uvědomila si s náhlým přívalem úlevy. Je to sen. Noční můra. Co to s ní je? Proč jí to nedošlo dřív? Mohla si ušetřit spoustu zbytečného trápení a promarněné energie. Měla hned poznat, že se jí to zdá.

	Teď jen zbývá, aby se probudila. Dělej, ty hloupá. Dokážeš to. Probuď se, sakra. Tak se vzbuď.

	Až na to, že si nevzpomíná, že by šla spát.

	Ale šla jsem spát. Šla. Celý její den byl očividně sen. Dnes ráno v devět hodin neměla schůzku s Rhondou Millerovou, aby prodiskutovala své návrhy na zařízení nového kondominia manželů Millerových na břehu řeky. Ani nestrávila několik hodin prohlížením široké nabídky látek ve Fabric Row, v ulici proslulé módními butiky. Ani se nesešla se svými přítelkyněmi na oběd v restauraci Southwark. Ani si nepovídaly o Janineině novém účesu a nepříjemném střetu s Richardem Mooneym. Tím blbečkem, jak ho Janine nazvala.

	Odkdy je schopná vybavit si své sny v tak živých detailech, zajímalo Casey. Obzvlášť když stále ještě sní. Co je tohle za noční můru? Proč se nedokáže vzbudit?

	Probuď se, přikázala si. A znovu nahlas: „Probuď se!“ Někde se dočetla, že člověk sám sebe může vyburcovat ze snu hlasitým výkřikem, který ho doslova přesune z jedné roviny vědomí do druhé. „Probuď se!“ zakřičela z plných plic v naději, že tím poleká Warrena, který bezpochyby klidně spí po jejím boku ve velké manželské posteli a zlehka ji svírá v náručí.

	Možná proto se nemůže pohnout. Možná Warren usnul a tělem jí zavalil bok nebo se kolem ní omotala jejich péřová prošívaná přikrývka jako kukla a brání jí v pohybu nebo schopnosti cítit ruce a nohy. Až na to, že už když ji tyhle myšlenky napadaly, věděla, že to není pravda. Vždycky dokáže vycítit, kdy je jí manžel nablízku. Tentokrát necítí zhola nic.

	Warren Marshall byl téměř sto osmdesát dva centimetrů vysoký a měl osmdesát čtyři kilogramů dokonale vypracovaných svalů díky tomu, že třikrát týdně posiloval v malém fítnessu v Main Line na luxusním předměstí Rosemontu, kde bydleli. Casey neobjevila žádnou známku jeho přítomnosti, žádný závan jeho čisté, mužné vůně.

	Ne, uvědomila si, když se jí v břiše usadila nová bublina strachu. Warren tu není. Nikdo tu není. Je sama.

	A není to sen.

	„Prosím,“ zaječela. „Prosím, pomozte mi někdo!“

	Ta slova jí zazněla v uších jako ozvěna a v naprostém tichu, které ji obklopovalo, způsobila jen nepatrný šelest. Casey ležela ve své černé díře, marně čekala, až se její oči přizpůsobí tmě, a naříkala do prázdnoty.

	Usnula a zdálo se jí, že je malá a hraje golf se svým otcem. Bylo jí teprve deset, když ji vzal do golfového klubu Merion, exkluzivního soukromého hřiště, jehož byl členem, a celé hodiny s ní trávil na tréninkovém odpališti. Trpělivě s ní cvičil, aby zdokonalila švih, a hrdě každému v doslechu vykládal, že je přirozený talent. Když poprvé zahrála stovku, bylo jí dvanáct, když udělala devadesátku, patnáct, a když poprvé dala jamku na jediný úder, dvacet. Pamatovala si, že nabídla mladší sestře, že jí pomůže s hrou, ale Drew ji poslala do háje a raději se bezradně motala kolem, až hodila hole na zem a uraženě utekla z hřiště. Ať si jde, prohlásil otec. To ty jsi sportovkyně v rodině, Casey. Vždyť ji přece pojmenoval po baseballovém hráči Casey Stengelovi, připomínal jí. „No tak jo, se sportem jsem se netrefil,“ říkával se smíchem, nato její matka jen obrátila světlomodré oči vzhůru a otočila se, aby potlačila zívnutí, protože tu historku slyšela tolikrát, že už jí nepřipadala ani trochu zábavná. Pokud ji ovšem vůbec někdy za takovou považovala.

	 

	„Takže, může mi někdo dát aktuální informace, prosím?“ slyšela Casey říkat svého otce.

	Ucítila, jak jí kolem hlavy zavanul vzduch, jako kdyby jí někdo poblíž obličeje zatřásl tamburínou.

	„Vy, doktore Peabody?“ pokračoval otec.

	Kdo je doktor Peabody? Jejich rodinným lékařem je doktor Marcus, a pokud ji paměť neklame, je jím odjakživa. Tak kdo je tenhle Peabody? A co dělá v jejím snu?

	Právě v tom okamžiku si Casey uvědomila, že už nespí a že hlas, který slyšela, nepatří jejímu zemřelému otci, ale někomu, kdo je živý a zdravý a stojí opodál. Otevřela oči. Stále byla kolem černočerná tma, takže nikoho neviděla. Alespoň není sama, pochopila s vděčností. A hlasy jsou bezpochyby velmi blízko. Dřív nebo později ji někdo určitě objeví. Jenom musí použít svůj hlas, aby je navedla.

	„Jsem tady!“ zakřičela.

	„Pacientka,“ odpověděl kdosi, a zcela tak ignoroval její výkřik, „je dvaatřicetiletá žena, která se zhruba před třemi týdny stala obětí dopravní nehody, po níž pachatel ujel. Bylo to dvacátého šestého března, abych to upřesnil.“

	„Haló, vy tam,“ zvolala Casey. „Doktore Peabody, to budete asi vy! Já jsem tady!“

	„Je na umělé plicní ventilaci, utrpěla mnohočetná traumata včetně několikanásobné fraktury pánve, nohou a paží, z nichž všechna vyžadovala rozsáhlé chirurgické výkony,“ pokračoval lékař. „Externí fixátory kostí zůstanou na místě ještě nejméně další měsíc, stejně jako sádrové obvazy na pažích. Ještě závažnější bylo poranění břicha, které vedlo k masivnímu krvácení do dutiny břišní. Lékaři udělali probatomí laparotomii a objevili protrženou slezinu. Poté byla provedena splenektomie.“

	Co to sakra vykládá, divila se Casey. O kom to mluví? A proč pořád zvyšuje a snižuje hlas, chvilku ho má silný a chvilku zase slabý? Je to vůbec mužský hlas, lámala si hlavu. A proč zní tak těžkopádně, jako by byl pokrytý hustým nánosem melasy? Jsou pod vodou? „Poslyšte!“ zavolala. „Nemůžeme to probrat až potom? Už bych odsud fakt ráda vypadla.“

	„Magnetická rezonance naštěstí vyloučila, že došlo ke zlomeninám krční, hrudní a bederní páteře, což by mohlo vést k trvalému ochrnutí dolních končetin.“

	„Přičemž štěstí je v tomto případě poněkud zvláštní volba slova, viďte, pane doktore?“ přerušil ho první hlas. „Vzhledem ke skutečnosti, že pacientka může zůstat v kómatu až do konce života.“

	Jaká pacientka, ptala se sama sebe Casey. Co je tohle za lidi? Je někde v podzemní chodbě nemocnice? Kvůli tomu je tady taková tma? Jak se sem dostala? A proč ji nikdo neslyší? Jsou od ní mnohem dál, než zpočátku odhadovala?

	„To jistě. Nechtěl jsem tím předjímat její…“

	„Doktore Bensone, mohl byste pokračovat?“

	Doktore Bensone? Kdo je doktor Benson?

	„U pacientky bylo zjištěno subdurální krvácení,“ zapojil se další hlas, ačkoli už bylo obtížné rozeznat jeden od druhého, „a doktor Jarvis vyvrtal do lebky otvor, aby zpod lebeční kosti odstranil krev, která tak odtekla.“

	„A jaká je prognóza?“

	„Ve většině případů celkem dobrá, zvlášť když je pacientka mladá a v dobré fyzické kondici jako paní Marshallová…“

	Paní Marshallová? „Paní Marshallová? Promiňte, ale to je moje jméno.“ O kom se to baví? Existuje ještě jiná paní Marshallová? Nebo je to nějaký promyšlený kanadský žertík, který narafičila Janine? „Tak dost, vážení. Už jste si užili dost legrace. Poví mi už konečně někdo, co se děje?“

	„Ale pacientka rovněž utrpěla silný otřes mozku, který vyústil v kóma. V posledních třech týdnech jsme provedli několik magnetických rezonancí, které ukazují, že nedošlo k recidivě subdurálního krvácení, ale šok mozku pokračuje, tudíž je předčasné určit, je-li poškození trvalé či ne.“

	„Takže, doktore Rekai, povězte mi,“ začal vedoucí lékař, „jaká je konečná prognóza?“

	„V tuto chvíli to nelze předpovědět,“ přišla odpověď. „Jak bylo řečeno, mozek pacientky utrpěl velký otřes.“

	„Kdo to řekl?“ dožadovala se odpovědi Casey, rozhořčená lhostejnou krutostí tohoto tvrzení. Nějaká chudinka ženská je v kómatu a oni o jejím stavu dělají necitlivé, ukvapené závěry.

	„Jak dlouho podle vás zůstane na umělé ventilaci?“ zeptal se kdosi.

	„V tuto chvíli je velmi nepravděpodobné, že by ji rodina nechala odpojit od přístrojů. Ani nemocnice by žádný podobný pokus neschválila. Pacientka má silné srdce a její tělo nejeví známky funkčního poškození, tudíž víme, že i její mozek pracuje, třebaže na sníženém stupni aktivity. Casey Marshallová může zůstat na přístrojích dlouhá léta, nebo se už zítra probudit.“

	„Casey Marshallová?“ zopakovala Casey nevěřícně. Co to plácá? Pravděpodobnost, že existuje ještě druhá Casey Marshallová je…

	„Má nějaký význam skutečnost, že včera otevřela oči?“ otázal se někdo.

	„Bohužel ne,“ přišla okamžitá odpověď. „U pacientů v kómatu není nic neobvyklého na tom, že otevřou oči. Jak víte, je to samovolná činnost podobně jako mrkání. Nic nevidí, přestože její zorničky reagují na světlo.“

	Casey opět pocítila kousek od sebe pohyb, ačkoli nedokázala určit, co to je. O jakém světle to mluví?

	„A co tracheální intubace?“

	„Zítra odpoledne provedeme tracheostomii.“

	„Tracheostomii?“ ptala se Casey. „Co to ksakru je?“

	„Doktore Bensone, mohl byste nám popsat, v čem tracheostomie spočívá?“

	„Vy jste mě slyšeli?“ Casey zaplavila vlna radosti. „Vy jste mou otázku opravdu slyšeli! Díkybohu. Ach díkybohu. Takže nejsem ta, o které se bavíte, ta chudinka v kómatu. Nahnali jste mi takový strach.“

	„Tracheostomie se obvykle provádí na pacientech, kteří měli několik týdnů zavedenou tracheotomickou kanylu,“ odpověděl doktor Benson. „Pokud pacient netrpí dýchacími obtížemi a je relativně klidný, jako je tomu patrně u této pacientky, pak by měla být provedena tracheostomie, jinak rourka naruší průdušnici.“

	„A jak se konkrétně při tomto zákroku postupuje, doktore Zarbe?“

	Doktor Zarb? Doktor Rekai? Doktor Benson? Doktor Peabody? Kolik doktorů tady je? Proč ani jednoho nevidí? A proč ji pořád ignorují? Vždyť si nepovídají o ní, ale o té nešťastnici v kómatu. Patrně v něm bude dlouhé roky. Ne, to není možné. Možná už nadosmrti. Dobrý bože, ne! To přece nejde. Už jen pomyšlení na to je hrozné. Musím se odsud dostat pryč. Musím odsud okamžitě vypadnout.

	„Uděláme otvor, řez v krku,“ vysvětloval doktor Zarb bez dalšího pobízení, „jímž se místo do úst zavede přímo do hrdla tracheální rourka. Pokud bude pacient později schopen dýchat bez pomoci ventilace, tracheální rourku odstraníme a tracheostoma se spontánně uzavře.“

	„Je v tomto případě naděje, že k tomu dojde, doktore Eine?“

	„V tuto chvíli se to nedá jednoznačně říct. Pacientka má několik výhod. Casey Marshallová je mladá. Je ve velmi dobré kondici. Srdce jí perfektně pracuje…“

	Ne, tohle nehodlám poslouchat. To nemůže být pravda. Prostě nemůže. Já nejsem v kómatu. Nejsem. Nejsem. Prosím tě, Bože. Dostaň mě odtud.

	„…a mějme na paměti, že to je dcera Ronalda Lemera.“

	„Slyším vás! Jak můžu být v kómatu, když vás slyším?“

	„Pro ty, kteří jsou příliš mladí na to, aby si to pamatovali, Ronald Lemer byl byznysmen pochybného morálního charakteru, který úspěšně spekuloval na burze, a pak se před několika lety zabil při pádu letadla. Většinu svého velice slušného majetku odkázal mladé ženě, která tu před vámi leží v kómatu, což je nejen důkaz toho, že za peníze si štěstí člověk nekoupí, ale zároveň i toho, že před rozmary osudu není ochrana. I když si Casey Marshallová alespoň bude moct dovolit tu nejlepší lékařskou soukromou péči, až bude propuštěna z nemocnice.“

	Tohle se neděje. To se neděje.

	„Nějaké další dotazy?“ zeptal se kdosi. Casey se domnívala, že to může být doktor Ein, ale bylo čím dál těžší jednotlivé hlasy rozeznat.

	„Kdy bude možné odstranit PEG sondu?“ měla dojem, že zaslechla, jak se někdo ptá – doktor Peabody nebo doktor Zarb? Co je zas ta PEG sonda, uvažovala horečně.

	„Teprve až bude pacientka schopná jíst sama,“ přišla odpověď, z níž si Casey vyvodila, že to musí být nějaká vyživovací hadička zavedená do žaludku.

	„Chci jít domů. Prosím, pusťte mě domů.“

	„A co infuze s antibiotikem?“

	„Nechte ji ještě týden. Pacientka je velice náchylná k infekci vzhledem k množství zákroků, které prodělala. Doufejme, že jí budeme moci nasadit nějakou fyzioterapii, až sundáme všechnu tu sádru. Je to vše? Žádné další otázky, než půjdeme dál?“

	„Ano! Musíte začít znovu od úplného počátku. Vysvětlit všechno, co se stalo: tu nehodu, jak jsem se sem dostala, co se teď se mnou bude dít. Nemůžete mě tady jen tak nechat v té tmě. Nesmíte odejít a předstírat, že neexistuju. Musíte se vrátit. Já vás slyším! Copak to nic neznamená?“

	„Doktore Eine,“ pronesl někdo.

	„Ano, doktore Bensone?“

	„Zdá se, že pacientka je poněkud rozrušená. Dělá grimasy a srdeční tep se zrychlil.“

	Co se to děje?

	„Je možné, že cítí nějakou bolest. Zvýšíme dávku dilaudidu, demerolu a lorazepamu.“

	„Ne, já nepotřebuju analgetika. Nemám bolesti. Potřebuju hlavně, abyste mi naslouchali. Poslouchejte mě někdo, prosím vás!“

	„Tohle vám uleví, Casey,“ řekl lékař.

	Ne, mně nic není. Vůbec nic mi není.

	„Výborně, pojďme dál.“

	„Ne. Počkejte – neodcházejte. Došlo tu k obrovskému omylu. Já nejsem ta, o které se bavíte. Prostě nejsem. Tohle se vůbec neděje. Musíte se vrátit. Musím vás přesvědčit, že nejsem v kómatu.“ Pane Bože, prosím. Musíš ty lidi donutit, aby pochopili, že je slyším. Jestli to dokážeš, slibuju, že se polepším. Budu lepší manželka, lepší přítelkyně, lepší sestra. Prosím tě. Musíš mi pomoct. Tolik se bojím. Nechci strávit zbytek života tím, že tu budu ležet bez možnosti vidět, hýbat se a mluvit. Přeju si zase obejmout manžela a smát se s kamarádkami. Chci se usmířit s Drew. Prosím tě. Nedopusť, aby se tohle dělo. Nemůže se to dít. Prostě nemůže.

	Casey cítila, že se jí myšlenky pletou a rozplývají. Najednou byla jako omámená. Dilaudid, demerol, lorazepam, připamatovávala si, když cítila, jak se jí zavírají oči.

	Za pár vteřin usnula.

	
Kapitola 3

	„Casey,“ slyšela někoho potichu vyslovit. A pak znovu, hlasitěji. „Casey, probuď se, miláčku.“

	Casey se jen neochotně nechala manželovým hlasem probrat k vědomí. Otevřela oči a uviděla, jak se nad ní Warren sklání s obličejem tak blízko, že jsou jeho hezké rysy zkřivené a vypadá jak odulý ošklivec. „Co se děje?“ zeptala se, zatímco se snažila z mysli vypudit podivný sen, který se jí zdál, a všimla si, že hodiny na rádiu vedle jejich manželské postele ukazují tři ráno.

	„Někdo je v domě,“ zašeptal Warren a ustaraně se ohlédl přes levé rameno.

	Casey ve tmě sledovala jeho pohled, a když se posadila, tep se jí zrychlil.

	„Zřejmě se vloupal dovnitř sklepním okénkem,“ pokračoval. „Chtěl jsem zavolat 911, ale telefon je hluchý.“

	„Proboha.“

	„To nic. Mám pistoli.“ Zvedl ji a její hlaveň se zaleskla v záři půlměsíce za oknem.

	Casey přikývla a zároveň si vybavila jejich hádku kvůli tomu, že trval na tom, aby v domě měli zbraň. Na naši ochranu, řekl tehdy a teď to vypadalo, že měl pravdu. „Co budeme dělat?“ zeptala se.

	„Schováme se v šatně a zamkneme dveře. Jakmile je někdo otevře, nejdřív vystřelím a pak budu klást otázky.“

	„Panebože, to je strašné,“ napodobila Casey Gailin hlas. „Mluví takhle vůbec někdo?“

	„Leda v televizi,“ odpověděl Warren.

	Cože? O co jde? V jaké televizi?

	„Tohle jsem asi neviděla,“ pronesla Gail.

	Co dělá Gail v naší ložnici? Proč se nám vloupala do domu?

	„To asi nikdo. Zřejmě nějaký béčkový film, co vyjde rovnou na DVD. Ale doktoři si patrně myslí, že když se nechá puštěná televize, může to stimulovat Caseyin mozek, a upřímně řečeno to pomáhá zabít čas.“

	„Jak dlouho tady jsi?“ zeptala se Gail.

	„Tak od osmi.“

	„Teď je skoro jedna. Obědval jsi něco?“

	„Jedna sestra mi asi před hodinou přinesla kafe.“

	„To je všechno?“

	„Nemám moc hlad.“

	„Musíš něco sníst, Warrene. Musíš si udržet sílu.“

	„Jsem v pohodě, Gail. Nic nechci.“

	„Už se blíží. Slyším je na schodech. Nemáme čas.“

	Co to povídáš? Kdo je na schodech? Co se stalo?

	„Zalez pod postel. Honem.“

	„Bez tebe nikam nejdu.“

	Co je to za lidi?

	„Tak už dost toho kecání,“ řekl Warren.

	Ozvalo se cvaknutí. Pak nastalo ticho.

	Co se to děje, divila se Casey, když jí s hrůzou došlo, že neví, zda má oči otevřené nebo zavřené. Copak spala? Jak dlouho? Zdálo se jí to? Proč nedokáže rozeznat mezi tím, co je skutečné a co není? Jsou tito lidé její Warren, její Gail? Kde je ona? „Zlepšila se jí barva,“ poznamenala Gail. „Změnilo se něco?“

	„Ani ne. Až na to, že jí srdeční rytmus kolísá víc než obvykle…“

	„To je dobře, nebo špatně?“

	„Doktoři nevědí.“

	„Vypadá to, že nevědí nic moc o ničem, viď?“

	„Myslí si, že zřejmě trpí většími bolestmi…“

	„Což nemusí být zase tak špatné,“ přerušila ho Gail. „Chci říct, že to může být znamení, že se k nám vrací.“

	„Pacienti v hlubokém kómatu můžou i přesto cítit bolest,“ objasnil Warren a hlas mu zněl hluše. „Je to fér?“ dodal.

	Casey ho skoro viděla, jak vrtí hlavou. Tohle je zcela určitě její Warren, pomyslela si, když rozpoznala důvěrně známé rytmy jeho hlasu, jemnou kadenci tónu. Ach Warrene. Našel jsi mě. Já věděla, že to dokážeš. Já věděla, že mě nenecháš v tomhle strašném temném místě.

	„Nemůžu uvěřit, že tohle je Casey,“ říkala zrovna Gail. „Když jsem ji naposled viděla, vypadala tak nádherně, tak plná života.“

	„Pořád vypadá krásně,“ poznamenal Warren a Casey v jeho hlase rozeznala defenzivní podtón. „Nejkrásnější dívka na světě,“ vypravil ze sebe a hlas mu selhal.

	Casey si představila, jak mu do očí vyhrkly slzy, a věděla, že má co dělat, aby se nerozplakal. Kdybych mu je tak mohla otřít, pomyslela si. Kdybych ho jen mohla políbit a pofoukat mu bolístku.

	„O čem jste se ten den vůbec bavily?“ zeptal se. „O tom obědě jste mi toho příliš neřekly.“

	„Moc toho k povídání nebylo,“ odpověděla Gail a svou stručnou odpověď zakončila smíchem. „Abych pravdu řekla, ani si nepamatuju, o čem jsme mluvily. Zřejmě o běžných věcech.“ Znovu se zasmála, i když ten tichý zvuk zněl spíš smutně než radostně. „Neuvědomovala jsem si, že bych tomu měla přikládat větší váhu než normálně. Netušila jsem, že to je naše poslední společné setkání. Ach bože.“ Hlasitý vzlyk prořízl vzduch jako náhlé zahřmění.

	Ach Gail. Prosím tě nebreč. To se srovná. Uzdravím se. Slibuju.

	„Promiň. Pořád zapomínám,“ pronesl Warren. „Určitě to v tobě vyvolává bolestné vzpomínky.“

	Casey si představila, jak Gail mírně krčí rameny a pak si zastrkuje za pravé ucho pramínek neposedných kudrn. „Mike byl dva měsíce v hospici, než umřel,“ promluvila Gail o manželovi, o něhož ji připravila před pěti lety leukemie. „Nedalo se pro něj udělat nic jiného než se jen dívat, jak v tichosti odchází. Ale měli jsme aspoň pár let na to, abychom se připravili,“ pokračovala. „I když na to člověk není nikdy připravený,“ dodala vzápětí. „Zvlášť když je to někdo tak mladý.“

	„Casey neumře,“ trval na svém Warren.

	Má pravdu. Lékaři se v mé diagnóze spletli. Celá tahle věc je velký omyl.

	„Ani nemám v úmyslu nechat ji odpojit od přístrojů.“

	„Odpojit od přístrojů?“ Tentokrát to byla Gail, kdo položil otázku. „Doktoři navrhli, aby ji odpojili?“

	„Nenavrhli. Shodli se naopak, že je poněkud předčasné o tom vůbec uvažovat.“

	„Jistěže. Tak kdo?“

	„Kdo asi?“

	„Aha,“ řekla Gail. „Nedošlo mi, že tu byla nedávno Drew.“

	Byla tady má sestra?

	„Co tě napadá? Byla tu akorát bezprostředně po té nehodě. Že prý nesnese, když vidí sestru v tomhle stavu.“

	„To je Drew podobné,“ potvrdila Gail.

	„Včera večer volala, aby se přeptala,“ pokračoval Warren. „Když jsem jí řekl, že nenastala žádná změna, chtěla vědět, jak dlouho bude Casey takhle trpět. Že prý ji zná déle než já a že její sestra by si rozhodně nepřála, aby z ní byla nadosmrti živá mrtvola…“

	Živá mrtvola? Kdepak, doktoři udělali politováníhodnou chybu. Zbytečně všechny vyděsili.

	„… udržovaná při životě pouze spoustou hadiček a dýchacích přístrojů.“

	„To bude jen do doby, než začne dýchat sama,“ řekla Gail rázně. Už to bylo pěkně dávno, co Casey slyšela svou přítelkyni promluvit s takovou naléhavostí. „Casey se z toho dostane. Zlámané kosti srostou. Tělo se zahojí. Z bezvědomí se probere. Uvidíš. Casey bude zase zdravá, jako byla vždycky. To kóma je jen způsob, jak se její tělo uzdravuje. Měli bychom být vděční, že není při sobě a neví, co se děje…“

	Jenomže ona to ví, byla Casey nucena si přiznat, když hrůznost její svízelné situace znovu náhle vyvstala a šířila se kolem ní temnotou jako odporná skvrna.

	Pacientka je dvaatřicetiletá žena, která se zhruba před třemi týdny stala obětí dopravní nehody, po níž pachatel ujel… Je na umělé plicní ventilaci… mnohočetná traumata… rozsáhlé chirurgické výkony… externí fixátory… masivní krvácení do dutiny břišní… byla provedena splenektomie… pacientka může zůstat v kómatu až do konce života.

	V kómatu až do konce života.

	Ne! Ne! Ne! rozkřičela se neslyšně Casey, když už dál nedokázala zastírat pravdu. Žádná míra popírání, žádná míra racionálního zdůvodňování, žádná míra předstírání, že se doktoři mohli splést, nedokázala zakrýt děsivý fakt o jejím stavu – že je dvaatřicetiletá žena, která je zřejmě v ireverzibilním kómatu.

	V kómatu, které jí poskytuje krutou možnost slyšet, ale nevidět, myslet, ale nekomunikovat, existovat, ale nefungovat. Do háje, vždyť ani nedokáže bez pomoci přístroje dýchat. Tohle je horší než zabloudit v nějaké vlhké podzemní jeskyni, horší než být pohřbená zaživa. Horší než smrt. Je odsouzená k tomu, že stráví zbytek života v tomto temném, volně plynoucím zapomnění, neschopná rozeznat skutečnou realitu od svých představ? Jak dlouho to může trvat?

	Subdurální krvácení… vyvrtal do lebky otvor, aby odstranil krev… vážný otřes mozku… Casey Marshallová může zůstat na přístrojích dlouhá léta, nebo se už zítra probudit.

	Kolik hodin, dnů, týdnů tady může ležet ponořená do tmy a poslouchat sled hlasů, které se jí vznášejí kolem hlavy jako plující mraky. Kolik týdnů, měsíců, roků – nedej bože roků! – dokáže přežívat bez nemožnosti kontaktu s těmi, které miluje?

	Mozek pacientky utrpěl silný otřes.

	Ostatně jak dlouho bude trvat, než ji její přítelkyně přestanou navštěvovat, než se i manžel posune jinam? Gail už teď o Mikeovi mluví zřídkakdy. A Warrenovi je teprve třicet sedm. Může nad ní postávat ještě tak pár měsíců, možná dokonce rok dva, ale nakonec se nechá vlákat do roztouženého objetí nějaké jiné. Ostatní ho budou následovat, vtaženi do víru všedního života. Brzy všichni zmizí. I lékaři nakonec ztratí zájem. Odvezou ji někam do rehabilitačního zařízení, kde zůstane opuštěná v nějakém zastrčeném koutě zatuchle páchnoucí chodby, opřená v kolečkovém křesle a odsouzená k tomu, aby naslouchala nekonečnému šoupání zbloudilých kroků. Jak dlouho potrvá, než ji frustrace a vztek, naprostá prázdnota a předvídatelnost toho všeho doženou k šílenství?

	Nebo se může probudit už zítra.

	Můžu se probudit už zítra, opakovala nehlasně Casey ve snaze se tou myšlenkou uchlácholit. Soudě podle toho, co slyšela, k nehodě došlo před třemi týdny. Takže Gailin optimismus není tak docela neopodstatněný. Možná to, že slyší, je dobré znamení, znamení, že je na cestě k uzdravení. Vrátil se jí sluch. Otevřela oči. Možná už zítra se tma rozplyne a ona zase uvidí. Možná až jí odstraní tu rourku z úst… Nebo je vyndaná? Provedli už doktoři tracheostomii, o níž mluvili? Kdy? Jak je to dlouho? Až odstraní tu hadičku, možná se jí obnoví funkce hlasivek. Už teď se zlepšila v rozeznávání okolních hlasů. Nesplývají tolik v jeden ani neznějí, jako by k ní přicházely zpoza vzdálené tlusté stěny. Možná to bude zítra ještě lepší. Třeba dokáže i zamrkat místo odpovědi na jakoukoliv otázku, kterou jí případně položí. Třeba najde způsob jak všem naznačit, že je při vědomí a rozumí, co říkají.

	Možná se uzdravuje.

	Nebo to možná nikdy lepší nebude, uvědomila si a cítila, jak její nadšení splaskává jako vzduch unikající z dětského nedofouknutého balónku. V tom případě má ovšem její sestra pravdu.

	Raději by byla mrtvá.

	„Má policie už nějaké stopy?“ slyšela, jak se Gail ptá.

	„Zatím nic nevím,“ řekl Warren. „Žádné autoopravny v oblasti Filadelfie nenahlásily, že by jim přivezli auto s tak velkým poškozením, které by se dalo při nehodě takového druhu očekávat. I přes veškerou publicitu se nepřihlásili žádní svědci. Jako by se vůz, co ji srazil, vypařil do vzduchu.“

	„Jak mohl někdo udělat něco tak hrozného?“ nechápala Gail. „Vždyť už takhle bylo strašné, že na ni najel, ale že ji tam pak jen tak nechal…“

	Casey si představila, jak Warren vrtí hlavou. Viděla, jak mu světlehnědé vlasy padají do čela a přes o něco tmavší hnědé oči. „Možná že řidič pil. Patrně zpanikařil,“ teoretizoval Warren. „Kdoví, co se lidem odehrává v hlavě?“

	„Určitě v něm už teď hlodá špatné svědomí,“ pronesla Gail.

	„Určitě,“ přisvědčil Warren.

	Zase ticho.

	„Jé!“ vyhrkla Gail.

	„Co je?“

	„Zrovna jsem si vzpomněla na něco, o čem jsme mluvili na tom obědě,“ dodala posmutněle.

	„O čempak?“

	„Casey říkala, že vy dva uvažujete o miminku a že koncem měsíce přestane brát antikoncepci.“

	V Casey zahryzal pocit viny. To mělo být tajemství, vzpomněla si. Slíbila Warrenovi, že nikomu nic neprozradí, dokud to nebude hotová věc. Chceš, aby se tě všichni každý měsíc ptali, jak jsi na tom, argumentoval klidně a ona souhlasila. Bude zklamaný, nebo dokonce naštvaný, že nedodržela slovo?

	„Ano,“ slyšela, jak odpovídá. „Byla celá nadšená. Samozřejmě i trochu nervózní. Asi i kvůli své matce.“

	„Jo, její matka byla vážně číslo.“

	„Máš pravdu. Já zapomněl. Tys ji znala, viď?“

	„Podle mě nikdo Alanu Lernerovou v podstatě neznal,“ mínila Gail.

	„Casey o ní téměř nikdy nemluví.“

	„Ani není o čem. Byla ten typ ženy, která vůbec neměla mít děti.“

	„A přesto měla dvě,“ dodal Warren.

	„Jen proto, že Lemer chtěl kluka. Jakmile děvčata porodila, moc práce s nimi neměla. Vychovávaly je převážně chůvy.“

	„Chůvy, které neustále dostávaly padáka podle toho, co jsem slyšel.“

	„Protože Lernerová byla přesvědčená, že s nimi její manžel spí. Což patrně i dělal. Rozhodně svoje aférky netajil.“

	„Pěkná rodinka.“

	„Je to div, že Casey se tak vyvedla,“ pronesla Gail a vzápětí se rozplakala. „Promiň.“

	„Neomlouvej se. Vím, jak ji máš ráda.“

	„Věděl jsi, že mi šla za družičku?“ zeptala se Gail, a než Warren stačil odpovědět, pokračovala. „Vzala jsem si Mikea hned po střední škole, věřil bys? Bylo mi osmnáct. Kristepane, osmnáct. Tak mladá. Mike byl o deset let starší a zrovna mu diagnostikovali leukemii. Všichni mi říkali, že si zničím život, že jsem blázen, když si ho beru. Všichni kromě Casey. Řekla mi: ‚Jdi do toho.‘“ Gailin hlas znovu zanikl v tichém vzlykotu.

	„Určitě se uzdraví, Gail.“

	„Slibuješ?“ zeptala se Gail a nahlas tak opakovala Caseyinu nevyslovenou otázku.

	Ale než mohl Warren odpovědět, nastal náhle shon. Casey slyšela otevírání dveří, příchod několika párů bot, směsici hlasů. „Bohužel, musíte na pár minut opustit pokoj,“ pronesl ženský hlas. „Je třeba pacientku omýt a změnit její polohu, aby se jí neudělaly proleženiny.“

	„Bude to trvat asi tak deset patnáct minut,“ dodal druhý, o něco vyšší hlas.

	„Zajdeme si něco sníst do bufetu,“ navrhla Gail.

	„Tak dobře,“ souhlasil Warren.

	Casey zaslechla v jeho hlase váhání, i když už byl na odchodu z pokoje.

	„Nebojte se, pane Marshalle,“ uklidňovala ho první sestra. „O vaši ženu se s Patsy dobře postaráme.“

	„Brzy se vrátím, Casey,“ prohodil Warren.

	Casey měla dojem, že se k ní ještě vrátil, naklonil se a možná jí pohladil ruku pod pokrývkou. Nebo si to jen vyfantazírovala?

	„To je teda úžasnej chlap,“ prohlásila Patsy. „Je mi ho vážně líto.“

	„Jo, rozhodně bych nechtěla bejt v jeho kůži,“ poznamenala druhá sestra. „Mimochodem prohlídla sis její boty?“

	„Cože? Ne, Donno. To teda neprohlídla.“

	„Hrozně nóbl. Hrozně drahý.“

	„Nevšimla jsem si. Tak, paní Marshallová,“ řekla Patsy, když znovu obrátila pozornost ke Casey. „Teď vás celou pěkně umejeme pro toho vašeho krásnýho manžílka.“

	Casey slyšela šustění povlečení, a přestože nic nevnímala, v životě se necítila tak obnažená. Má na sobě nemocniční košili, nebo noční košili z vlastního šatníku? Má na sobě vůbec něco? Kde se jí dotýkají? Kde přesně?

	„Jak dlouho tady bude podle tebe vysedávat?“ promluvila Donna a opakovala tak nahlas Caseyiny předchozí úvahy. „Jakmile zjistí, že se z toho nedostane…“

	„Pst. To neříkej,“ napomenula ji Patsy.

	„Proč? Vždyť mě neslyší.“

	„To nevíš jistě. Otevřela přece oči.“

	„Prý to nic neznamená, jak říkal jeden doktor. Že prý když otevřou oči, bejvá to často špatný znamení. Může to znamenat začátek vážnýho vegetativního stavu.“

	„Doufejme, že se pletou.“

	Casey přemýšlela, jak Donna a Patsy asi vypadají. Jednu si představovala vysokou a světlovlasou, druhou malou a tmavovlasou. Nebo možná vysokou a tmavou, teoretizovala a zaměňovala v mysli jednu sestavu rysů za druhou, střídala různé hlavy na různé typy postav. Jednu chvíli si představovala sestru Patsy s poprsím Dolly Partonové a Donnu zase plochou jako příslovečné prkno. Nebo možná že je Patsy zrzka. Třeba je Donnina kůže hladká a sametově černá. Ať už vypadají jak chtějí, v jednom mají pravdu: Warren Marshall je pěkný chlap.

	Casey se zasmála a věděla, že ji neslyší. Pro ně je neživá věc.

	Nic víc, nic míň. Tělo, které se musí otáčet, aby se na něm nevytvořily dekubity, a které se musí omývat, aby nezačalo páchnout. Obyčejný mrtvý předmět z nějakého zátiší. Přesně to se ze mě stalo, pomyslela si, její smích utichl a rozplynul se v hrdle.

	„Jé, koukni se jí na obličej,“ upozornila Patsy náhle.

	„Co je s ním?“ zeptala se Donna.

	„Vypadá najednou tak smutně.“

	„Co to plácáš?“ podivila se Donna.

	„Nepřipadá ti, že má smutný oči?“

	„Spíš že je má otevřený. Tečka. Tak a já jsem dodělala předek. Pomůžeš mi ji obrátit na bok?“

	Casey si představila, jak manipulují jejím tělem, hlavu kladou do jiného úhlu, ačkoli si nebyla jistá, jestli se to opravdu děje nebo je to jen součást její fantazie.

	„Dobrý, jsem hotová,“ prohlásila Donna po uplynutí několika minut. „Co ty?“

	„Asi se ještě chvilku zdržím, učešu jí vlasy, ať vypadá k světu. Nemusíš tu bejt.“

	„Jak chceš.“

	„Teď tě pro toho tvýho krásnýho, obětavýho chlapa hezky načinčáme,“ promlouvala na ni Patsy, když Donna odešla z pokoje. Casey si představila, jak jí jemně pročesává vlasy. „I když jeden nikdy neví,“ pokračovala hlasem, který se zavřením dveří odložil vlídnost, jako když se had svlékne z kůže. „Chci říct, že je to koneckonců mužskej. A navíc děsně pěknej mužskej. Nehledě na to, že je navíc hrozně bohatej děsně pěknej mužskej. Uvědom si, že za rohem se už holky stavěj do fronty. A on se rád koukne na ženskou, ten tvůj pohlednej manžílek, to si piš.“ Casey si představila, jak Patsy odložila kartáč a naklonila se, aby jí to pošeptala do ucha. „Vím to, protože jsem ho přistihla, jak se mi dívá na zadek.“ Zasmála se. „Jak dlouho mi podle tebe bude trvat, než ho dostanu do postele?“ Znovu se uchechtla. „Cože? Ty nevěříš, že to dokážu? Chceš se vsadit? O kolik? O deset babek? O stovku? Tak jo, klidně o tisíc. Ty si to můžeš dovolit.“

	Dveře se otevřely. „Patsy!“ zavolala od nich Donna. „Potřebují nás na třistasedmičce.“

	„Jasně,“ odpověděla Patsy vesele. „Tady jsem hotová.“

	
Kapitola 4

	Byly jí tři roky, když zjistila, že ta krásná paní se záplavou přírodně blonďatých vlasů dlouhých až po pás, které voní po žvýkačce a cukrové vatě, je její matka, a nikoli jen záhadná žena jménem Alana, která v ruce vždy drží sklenku a spí v otcově posteli.

	„Na, Casey, zlatíčko. Vzala bys to pití mamince nahoru? Telefonuju s kabelovou společností a musím čekat.“

	„Mamince?“ zeptalo se dítě. O kom to Maya mluví? Maya s nimi moc dlouho nebydlí. Je možné, že ještě všechny nezná.

	„Té hezké blondýnce, která je provdaná za tvého tatínka,“ upřesnila Maya, jako by to Casey snad měla vědět. „Té, co celý den proleží v posteli,“ dodala se smíchem. Hned nato její obvykle bledá pleť zrudla. „Ne abys mámě žalovala, že jsem tohle řekla.“

	Casey vzala sklenici s čirou tekutinou z Mayiny natažené ruky a zvedla ji k nosu. „Co to je?“

	„Voda.“

	Casey zvedla sklenku k ústům.

	Maya jí bleskurychle vytrhla sklenici z ruky. Se svými sto osmdesáti centimetry to byla impozantní mladá žena, jejíž tmavé oči nepřipouštěly žádnou diskusi. „Co to děláš?“

	„Mám žízeň.“

	„Dám ti tvoje pití.“ Maya se okamžitě octla u dřezu s telefonem vmáčknutým mezi ramenem a uchem a natočila jí skleničku vlažné vody.

	„Proč se nemůžu napít téhle vody?“ Casey ukázala bradou na druhý pohár, který Maya držela. Byla hezky studená a na povrchu dokonce plavalo pár kostek ledu.

	„Protože není zdravé pít od někoho ze sklenice,“ odpověděla Maya rezolutně.

	I v útlém věku tří let Casey poznala, že jí lže. Stejně jako věděla, že si to Maya chce u ní vyžehlit kvůli tomu, že o té krásné paní nahoře v tátově posteli řekla, že je její matka. Ne že by Casey věděla, co vlastně matka znamená. Jedinou zkušenost s matkami získala před pár týdny v parku, když si nějaká žena s rozcuchanými hnědými vlasy ve vyšisovaných, vytahaných džínách dřepla do jednoho rohu pískoviště a začala si hrát s chlapečkem, jehož nos byl pokrytý spoustou velkých oranžových flíčků, které Maya později označila jako pihy.

	 

	„Vy jste tu nová,“ oslovila ženu Maya, když malou Casey přivedla k pískovišti, posadila se a navázala rozhovor tak lehce, jako by tu paní znala odjakživa.

	„Ano. Minulý týden jsme se přistěhovali. Pořád ještě prozkoumávám okolí.“ Žena podala Maye ruku. „Jsem Ellen Thomasová. A tohle je Jimmy.“

	„Ráda vás poznávám. A tebe taky, Jimmy,“ řekla Maya chlapečkovi, který byl natolik zaměstnaný hrabáním v písku, že její seznamování nebral na vědomí. „Já jsem Maya a tohle je Casey. Pojmenovali ji po Casey Stengelovi.“

	Ellen Thomasová se usmála a odhalila řadu křivých zubů. „Její otec je zjevně fanda do baseballu.“

	„A nejen do něj. Pan Lerner fandí všem sportům. Takže pro koho pracujete?“ zeptala se jedním dechem Maya.

	Ellen Thompsonová se zatvářila udiveně. „Ale já nejsem Jimmyho chůva. Jsem jeho matka.“

	„Vážně?“ Zdálo se, že Mayu to velice překvapilo. „To je v těchhle zazobaných končinách hodně neobvyklé.“

	Casey se okamžitě začala rozhlížet po parku, jestli neuvidí ptáčky zobající drobky, když vtom Maya vypustila další bombu.

	„Myslím, že jste první skutečná matka, kterou jsem tady v parku potkala,“ prohlásila.

	„Co je to skutečná matka?“ vyzvídala Casey později, zatímco se snažila držet s chůvou krok, když stoupaly do prudkého kopce k domovu. Maya se rozesmála a nic neřekla, takže Casey se už dál nevyptávala, protože po tom, co skoro hodinu pozorovala Ellen Thomasovou, usoudila, že skutečné matky jsou ženy s rozcuchanými hnědými vlasy a křivými zuby, které si hrají s chlapečky na pískovišti.

	Paní, která spí u jejího otce v posteli, nemůže být opravdická matka. Má příjemně voňavé žluté vlasy, které neustále pročesává, a naprosto rovné bílé zuby. Casey zcela určitě věděla, že na pískoviště v životě nevkročila, protože se zřídkakdy vzdálila ze svého pokoje, a pokud to udělala, bylo to večer, kdy byl park uzavřený. „Dej Alaně pusinku na dobrou noc,“ přikázal jí otec pokaždé, když se chystali večer vyrazit za zábavou, a Casey nadšeně poslechla.

	„Sluší ti to,“ pochválila ženu, která jí nabídla hladkou tvář k polibku. Jednou Casey udělala tu chybu, že se jí vrhla kolem krku a zabořila nos do hebkých, sladce vonících vlasů, ale žena vyjekla a ihned ji od sebe odstrčila.

	„Dávej pozor na vlasy,“ napomenula ji a Casey strávila další minutu sledováním ženiných vlasů, protože čekala, co se s nimi stane. „Co se to s tím dítětem děje?“ dožadovala se paní jménem Alana odpovědi od Caseyina otce, když vycházeli ze dveří. „Proč se na mě pořád tak kouká?“

	 

	„Na co čekáš?“ vytrhla ji z úvah Maya. „Odnes to nahoru.“ Znovu dala Casey do ruky studenou sklenici. „Opatrně, ať nerozliješ ani kapku. A ne aby sis cucla. Rozumíš?“

	Casey přikývla a pomalu kráčela k obřímu kruhovému schodišti ve středu hlavní vstupní haly. Ten den bylo v domě naprosté ticho. Předtím slyšela, jak si Maya do telefonu stěžuje, že ráno hospodyně volala, že je nemocná, takže ona je nucená kmitat jako fretka, ačkoli Casey tu žádné zvířátko neviděla, pomyslela si, když se loudala nahoru po schodech pokrytých zeleno-béžovým kobercem. Kapka čiré tekutiny vystříkla ze sklenice na hřbet Caseyiny ruky a ona ji rychle slízla, aby neukápla na zem. Chutnalo to hořce jako medicína a Casey se zašklebila. Napadlo ji, jestli není Alana nemocná, že se kvůli tomu nesmí napít z její sklenky.

	Jemně zaklepala na dveře ložnice.

	„To je doba!“ vyštěkla žena uvnitř. „Co sakra děláš celé dopoledne?“

	Casey vešla dovnitř. Žena jménem Alana seděla obklopená bílými krajkovými polštáři na tmavé dubové posteli se čtyřmi sloupky. Těžké brokátové závěsy byly na jednom konci pokoje rozhrnuté a na druhém zatažené, což vyvolávalo dojem, jako by se velká ložnice mírně nakláněla. Alana na sobě měla růžové negližé a vlasy upevněné širokou růžovou čelenkou jí splývaly přes ramena a dotýkaly se odhalených oblin jejích prsou.

	„Aha,“ utrousila. „To jsi ty.“

	„Nesu ti vodu.“ Casey k ní natáhla ruku se sklenicí.

	„Přines mi to sem. Myslíš, že mám třímetrovou ruku?“

	„Jsi nemocná?“ Casey podala Alaně sklenici a sledovala, jak se zhluboka napila.

	Alana zírala přes vršek sklenice na Casey a pila dál. Neřekla nic, ani děkuju.

	„Jsi má matka?“

	„Cože?“

	„Jestli jsi má matka?“

	„Samozřejmě že jsem. Co je to s tebou?“

	Casey s matkou si vyměnily nervózní pohled.

	„Ne abys mě tak oslovovala na veřejnosti,“ varovala ji Alana.

	Casey nevěděla, co znamená „na veřejnosti“, ale bála se ozvat. „A jak ti mám říkat?“ zeptala se místo toho.

	Matka jediným dlouhým douškem dopila zbytek tekutiny ve sklenici. Pak odhrnula přikrývku, vysunula nohy z postele, ale ponechala Caseyinu otázku bez odpovědi. „Pomoz mi do koupelny,“ přikázala.

	„Ty jsi tlustá!“ vykřikla Casey, jakmile si všimla matčina zvětšeného, vypouklého břicha, když vstávala z postele, a zachichotala se.

	„Nebuď trdlo.“

	Casey vzala matku za ruku a odváděla ji do přilehlé koupelny z růžového mramoru. „Co je to trdlo?“

	„To je holčička, co říká hlouposti.“

	Casey nepřipadalo, že to, co řekla, byla zas taková hloupost, ale matčiným pokáráním se cítila dotčená a víc už nepromluvila.

	Alana se vyzvracela do mísy a vrátila se do postele. „Pošli Mayu nahoru s dalším pitím,“ přikázala, než si přetáhla růžovou deku přes hlavu.

	„Tvoje matka čeká miminko,“ vysvětlila jí později Maya. „Myslím, že se z toho moc neraduje.“

	„Proč ne?“

	„Mateřství podle mě není její parketa.“

	„Co je její parketa?“ zeptala se Casey, která nevěděla, o čem je řeč, což se ostatně stávalo dost často, když s Mayou mluvila. Přesto byla Maya jediná dospělá osoba v domě, která si jí vůbec někdy opravdu všímala, takže Casey doufala, že ta otázka není příliš hloupá. Nechtěla, aby si Maya myslela, že je trdlo.

	„Tvoje matka je moc složitá žena,“ poznamenala Maya a odmítla to dál rozvádět.

	„Škoda že nejsi moje matka ty,“ zalitovala Casey.

	Pak najednou Maya zmizela a krátce nato ji nahradilo už méně dynamické duo Shauna a Leslie. Ta první byla tmavovlasá teenagerka z Irska, jejíž povinností bylo starat se o Casey, a ta druhá, prsatá bývalá barmanka z Londýna, měla pečovat o miminko, ale víc času trávila péčí o Caseyina otce. Leslie zakrátko vystřídala Rosie, dcera jejich portugalského zahradníka. I ona strávila víc času opatrováním Caseyina otce než její malé sestřičky a také zanedlouho zmizela, aby ji nahradily Kelly, potom Misha a nakonec Daniela.

	„Tvůj otec je o hodně starší než tvá matka,“ poznamenala jednou Shauna, když doprovázela Casey do nákladné soukromé mateřské školky, vzdálené tři bloky.

	„O sedmnáct let,“ upřesnila Casey. Netušila, jak to ví, ale věděla to. Patrně zaslechla, jak si to dospělí nepříliš potichu šeptají nad její hlavou, jako kdyby tam nebyla. Přesně takhle se dozvěděla většinu věcí, které znala. Například to, že její otec byl zklamaný, když se ukázalo, že jeho druhé dítě je „další smradlavá holka“, aby citovala nedlouho přeživší Leslie, a že její matka podstoupila operaci, aby měla jistotu, že už nebude mít děti. A od Kelly se poučila, že její otec je „mizera“, který „vojede všechno, co se hejbe“, a od Mishy zase, že její matka je něco, čemu se říká „zlatokopka“, a že „se topěj v prachách“, i když se u nich nikdo neutopil.

	 

	„Jeden by nevěřil, že se člověk v kómatu může tak ušpinit,“ slyšela teď Casey někoho říkat a ta poznámka ji vytrhla ze vzpomínek. Jak dlouho spala?

	„Je to jen mrtvá kůže,“ ozval se další hlas a Casey poznala, že ty hlasy patří Donně a Patsy. Copak ji před chvilkou neumyly? Copak před pár minutami neodešly?

	„Kdepak je dneska tvůj krásnej manžel?“ zeptala se jí Donna, skoro jako by čekala odpověď.

	„Neviděla jsem ho dva dny,“ odpověděla za ni Patsy.

	Dva dny, opakovala si Casey v duchu. Dva dny? Ztratila dva dny?

	Lepší než ležet tady každý nekonečný den, přiznala si. I když dny jsou lepší než noci, přemítala. Dny jsou alespoň naplněné činností – lidi vcházejí a vycházejí, běhají kolem ní, debatují o jejím stavu, urovnávají hadičky, povídají si o různých přátelích a celebritách. Naopak noci jsou většinou tiché, přerušované občasným smíchem ze sesterny nebo sténáním z vedlejšího pokoje.

	Většinou je tu mrtvo, pomyslela si a zmocnil se jí nával deprese, když před ní znovu vyvstala beznadějnost její situace a opět ji přepadla panika. Tohle se neděje, křičela v duchu. To není pravda. Někdo mi pomozte, prosím. Odvezte mě odsud. Já takhle nedokážu žít. Nechci takhle žít. Vytáhněte zástrčku. Odpojte přístroje. Udělejte něco, aby to utrpení skončilo. Prosím vás. Musíte mi pomoct.

	„Pozor na tu rourku v krku,“ řekla Patsy.

	„Na co tam je?“

	„Tu tam strkaj, aby mohla dejchat.“

	To nic, uklidni se. Uklidni se, přikázala si Casey, když jí došlo, že doktoři u ní museli provést tracheotomii, a přišlo jí skoro komické, že i teď, čtvrtstoletí od svého dětství, se dosud většinu věcí dozvídá od dospělých, kteří si povídají nad její hlavou, jako by tam nebyla.

	„Není to zrovna moc sexy,“ podotkla Donna.

	„Myslím, že nikoho moc nezajímá, jak to vypadá,“ usměrnila ji Patsy a dala si práci, aby to vyznělo soucitně.

	Je to možné, přemýšlela Casey, že si tu předchozí scénu s Patsy jen představovala? Že ta mladá žena žádnou z těch hrozných věcí nevyslovila?

	„Je celkem v dobrý kondici, když si vezmeš, co všechno prožila,“ poznamenala Donna. „Koukni na ty svaly.“

	„Namakaný.“

	„Musela posilovat.“

	„Škoda že já na posilování nemám čas.“

	„Ani nemusíš. Máš skvělou figuru.“

	„Já že mám skvělou figuru?“ zopakovala Patsy s úsměvem v hlase. „To si fakt myslíš?“

	„Vypadáš bezvadně, a ty to víš.“

	Casey si představila, jak se Patsy u postele zatočila dokolečka v malém kruhu. „Díky.“

	„Nemáš zač. Tak a já to mám z tyhle strany skoro hotový. Jak jsi daleko ty?“

	Dveře se otevřely.

	„Nezlobte se, ale teď dovnitř nesmíte!“ nařídila Donna striktně.

	„Copak potřebujete?“ zeptala se hned nato Patsy.

	„Hledám Warrena Marshalla,“ odpověděl nějaký muž a Casey se pokoušela určit, komu hlas patří. Neuspěla. „Bylo mi řečeno, že bych ho mohl najít tady.“

	„Dneska jsem ho ještě neviděla,“ řekla Donna.

	„Můžu mu něco vyřídit?“ nabídla se Patsy.

	„Ne, díky!“ vyštěkl muž příkře. „Chvilku počkám, jestli se neukáže.“

	Kdo to je, dumala Casey. Co má tak naléhavého?

	„Čekárna pro návštěvy je na chodbě,“ informovala ho Patsy.

	„Hezký dolíčky,“ podotkla Donna, když odešel.

	„Pověz,“ začala Patsy. „Je nějakej chlap na světě, co by se ti nelíbil?“

	„Moc jich není, to ne.“

	Patsy se zasmála. „Zajímalo by mě, co Marshallovi chce.“

	„Do toho nám nic není.“

	„Vypadá jako potížista. Chápeš, co tím myslím?“

	„Ani moc ne.“

	„Nerada bych, aby pana Marshalla rozčílil.“

	„Jsi až moc citlivá.“

	„Sestry mají být citlivé,“ připomněla jí Patsy.

	„My nejsme sestry,“ opravila ji Donna. „Jsme pomocné sestry.“

	„To vyjde nastejno.“

	„Vysvětli to člověku, co nám podepisuje vejplatu. Tak a já jsem skončila. Co ty?“

	„Dej mi ještě pár minut.“

	Chystá se Patsy našeptávat jí do ucha další jedovatosti? uvažovala Casey a odpočítávala sekundy. Zastavila se na osmdesáti pěti.

	„Dobrý. Hotovo,“ zavolala Patsy, když někdo zaklepal na dveře. „Můžete jít dál,“ křikla. „Už jsme to dodělaly.“

	Casey by ráda věděla, jestli je to ten muž s hezkými dolíčky, co jejímu manželovi chce a proč přišel do nemocnice? Co tím Patsy myslela, když řekla, že vypadá jako potížista?

	„Jé, dobrý den, pane Marshalle,“ pozdravila Patsy rozněžnělým a ztišeným hlasem. „Jak se dneska máte?“

	„Dobře, děkuju,“ odpověděl Warren a přistoupil k posteli. „Jak se daří mé ženě?“

	„Pořád stejně.“

	„Vypadá klidnější,“ doplnila Donna, „co jí zavedli do krku tu rourku.“

	„Ano. Doufejme, že brzy začne dýchat sama a zase ji vyndají.“

	„Hrozně jí fandíme,“ poznamenala Patsy.

	No jasně.

	„Děkuju.“

	Casey vytušila, že ženy sebraly své věci a zamířily ke dveřím.

	„Jo, před pár minutama vás tu hledal nějakej chlap,“ informovala ho Donna. „Poslali jsme ho do čekárny pro návštěvy.“

	„Půjdu mu říct, že jste tady, jestli chcete,“ nabídla se Patsy.

	„Nerad bych vás obtěžoval.“

	„Vůbec mě neobtěžujete. Jo a pane Marshalle,“ dodala a pak se odmlčela. „Kdybyste něco potřeboval, cokoliv…“

	„Děkuju. Jste moc hodná.“

	„Moc ráda vám nabídnu svý služby, kdybyste hledal někoho na výpomoc, až vaši ženu propustí z nemocnice.“

	Teda ty válíš. Fakt válíš.

	„Co vaše práce tady?“

	„Je jen dočasná.“

	„Tak vám děkuju. Určitě vaši nabídku zvážím…“

	„Patsy,“ napověděla mu.

	„Patsy,“ zopakoval.

	A ty jsi pitomej jak patník! zakřičela Casey neslyšně.

	„Víte,“ začala Patsy upejpavé a Casey úplně viděla, jak sklání bradu a zvedá koketně oči. „Dovedu si představit, čím asi procházíte…“

	„Děkuju. Casey by určitě velmi ocenila laskavost, kterou jí prokazujete.“

	Tím bych si nebyla tak jistá.

	„Podívám se po tom pánovi.“

	Warren jí znovu poděkoval a Patsy odešla z pokoje.

	Ne aby tě napadlo tu ženskou najmout, varovala ho Casey. Ať se ke mně vůbec nepřibližuje. Copak nevidíš, že jediná věc, kterou chce, jsi ty? Dokonce i já to vidím, a to jsem kristepane v kómatu!

	Co ti chlapi blázní? Copak jsou opravdu tak slepí, pokud jde o ženy? Muži jsou v podstatě velice jednoduchá stvoření, poznamenala jednou Janine a Casey to tehdy přešla jako cynismus někoho, jehož naděje byly už tolikrát zmařené. Je možné, že měla pravdu?

	Bereme si naše otce, prohlásila kdysi také Janine a ta poznámka přiměla Casey k zamyšlení, právě když cítila, že se do Warrena zamilovává. Casey věděla, že se ženy na Warrena lepí už od chvíle, co se seznámili. S tím, že je přitahuje, se vůbec netajily, na ulici se o něj otíraly nebo se na něj v nabité restauraci usmívaly od baru. Dokonce na vlastní oči viděla, jak mu jedna obzvlášť troufalá dívka strčila papírek do dlaně, když šel kolem ní na toaletu, a Casey zatajila dech při pomyšlení na otce a všechny ty navoněné útržky s neznámými telefonními čísly, které pravidelně nacházela poschovávané po domě. Ale vzápětí Casey spatřila, jak Warren ten kousek papíru odhodil do nejbližšího koše, aniž by se na něj obtěžoval podívat. Takže Warren Marshall se ani trochu nechová jako Ronald Lerner. V žádném případě není jako její otec.

	Což znamená, že ženské jako Patsy jsou nuly a nepředstavují pro ni absolutně žádné nebezpečí.

	„Pustíme si televizi, ano?“ navrhl Warren a zapnul ji.

	Pokoj okamžitě zaplnily hlasy.

	„Nikdy jsi mě nemiloval,“ vyčítala někomu nějaká žena. „Lžeš mi od samotného začátku.“

	„Možná že ne úplně od začátku,“ odpověděl muž a smích v jeho hlase zněl krutě.

	„Jak se ti daří, miláčku?“ zeptal se Warren, když se k ní vrátil. Přemýšlela, jestli ji poplácal po ruce nebo snad pohladil po vlasech. Vybavila si jeho něžný dotek a byla zvědavá, zda ho někdy dokáže znovu cítit. „Sestra tvrdí, že prý jsi klidnější, co ti zavedli tu rourku.“

	Nejsou to sestry. Jsou to pomocné síly. A na tu, co se jmenuje Patsy, na tu si dej pozor.

	„Zdá se, že je moc milá,“ řekl s povzdechem.

	Musí být úplně vyřízený, pomyslela si Casey, jako by mu někdo sáhl do hrudi a vyrval srdce. Úplně jiný než když poprvé vkročil do malých prostor firmy Lernerová a Pegabová v centru, na sobě tmavošedý oblek se světlounce růžovou košilí a hedvábnou vínovou kravatou, byl opálený, štíhlý a působil sebevědomě a energicky.

	„V jedenáct mám schůzku s Janine Pegabovou,“ oznámil, když nakoukl do její místnosti.

	„Vy jste Warren Marshall?“ otázala se Casey. Snažila se ignorovat svůj zrychlující se puls a zároveň polykala knedlík v krku. „Omlouvám se, ale Janine musela náhle odejít. Jako naschvál si zlomila zub o bejgl a zubař ji mohl vecpat do jediného volného termínu zrovna v…“ Proč se takhle vykecává? „Jsem Casey Lernerová, její společnice. Požádala mě, abych za ni zaskočila. Doufám, že vám to nevadí.“

	„Ani v nejmenším,“ ujistil ji Warren a pohodlně se usadil do černého sametového křesla naproti jejím psacímu stolu. „Zajímavý interiér,“ konstatoval a pronikavýma hnědýma očima letmo vstřebával koberec s leopardím vzorem, tmavý psací stůl z ořechu a tmavošedé stěny lemované černobílými fotografiemi ovoce a květinových aranžmá. „Je to… ujeté.“

	„Ujeté?“

	„To je pochvala. Odjakživa se mi líbí ujetiny. Koho jste měla?“

	„Nerozumím.“

	„Jakého designéra?“ upřesnil s úsměvem.

	„Aha. Žádný nebyl. Jenom já. Vlastně jsem zařizovala celou kancelář. I místnost Janine. Ona se o tyhle věci nezajímá a pro mě je to odjakživa tak trochu koníček…“ Už se zase vyžvaňuje, uvědomila si Casey a odmlčela se. „Tak co potřebujete, pane Marshalle?“

	„No, jak už jsem onehdy při telefonickém hovoru vysvětlil slečně Pegabové, posledních pět let jsem dělal pro Millera a Sheridana a poohlížím se po něčem jiném. Odfaxoval jsem vám svůj životopis…“

	„Ano, je velice působivý. Absolvent Princetonu v oboru finančnictví, titul doktor práv z Kolumbijské univerzity. Najít vám nové místo určitě nebude velký problém. Nevadí vám, když se vás zeptám, proč chcete od Millera a Sheridana odejít?“

	„Hledám firmu s větší vizí, s větší kuráží,“ odpověděl nenuceně. „Mílier a Sheridan je dobrá, schopná kancelář, ale jsou taky poněkud staromódní a já preferuji…“

	„Něco ujetějšího?“

	Usmál se. „Nechci čekat požadovaných deset let, než ze mě udělají řádného společníka.“

	„Muž, který spěchá,“ komentovala to Casey.

	„Spíš se považuji za muže, který zná svou cenu.“

	Casey znovu nakoukla do jeho životopisu, přestože si už veškerá důležitá fakta uložila do paměti: Warren Marshall studoval na Princetonu s plným stipendiem a Kolumbijskou zakončil umístěním v první třetině svého ročníku, specializuje se na korporační a obchodní právo a platově to dotáhl na několik stovek tisíců dolarů ročně. „Nevím, jestli vám dokážeme zajistit větší plat, než máte teď, alespoň ze začátku.“

	„Jistěže dokážete,“ prohlásil s úsměvem.

	Je trochu arogantní, usoudila Casey. Ale to nevadí. Ve správných rukou se může z arogantního stát velmi atraktivní. Za předpokladu, že má být na co namyšlený. Její otec byl hodně ješitný. Přistihla se, že si prohlíží prsteníček Warrenovy levé ruky, a ulevilo se jí, že je prázdný, ačkoli to ještě nemusí nic znamenat. Co blázní? Tohle jí není podobné.

	„Poslyšte, nikdo se nestane právníkem, aby zbohatl,“ prohlásil Warren. „Člověk slušně vydělává, to ano. Tak dobře, víc než slušně. Ale když do toho započtete náklady, daně a režii, rozhodně neodejdete na penzi ve čtyřiceti.“

	„Po tomhle toužíte? Jít do penze ve čtyřiceti?“

	„Ne, to zas ne. Ale šedesátka je docela přijatelná. Sice ne nejmladší,“ pokračoval se smíchem. „Ale přijatelná.“

	Casey se také zasmála. Příští půlhodinu strávili hovorem o jeho zálibách a politických názorech, jeho sympatiích a antipatiích, jeho cílech a touhách, z nichž všechny byly kompatibilní s jejími. Víc než jednou dokončili větu toho druhého. Casey udivila jejich spřízněnost, jako by se znali už dlouhá léta. Má mě na háku, přiznala si a přála si, aby našla způsob jak ten rozhovor ještě protáhnout.

	„Takže myslíte, že pro mě dokážete něco udělat?“ zeptal se. Odsunul křeslo a vstal.

	„Určitě s tím nebude problém,“ odpověděla Casey upřímně. Warren Marshall je dar, pomyslela si, to nejsnadnější zadání, jaké kdy dostala.

	„Mimochodem, vezmete si mě?“ zeptal se vzápětí.

	„Prosím?“

	„Promiňte. To říká muž, který spěchá. Jestli chcete, můžeme raději začít večeří.“

	„Prosím?“ zopakovala Casey.

	„To snad není možný,“ lamentovala Janine, když se za půl hodiny vrátila do kanceláře. „Já mám zlomenej zub, ty máš rande.“

	 

	Mám víc než to, uvažovala teď Casey. Mám svého rytíře v lesklé zbroji, svého prince na bílém koni, muže svých snů. Za deset měsíců se s Warrenem vzali.

	Dveře do nemocničního pokoje se náhle prudce rozletěly.

	„Našla jsem ho,“ oznamovala Patsy protivným švitořivým hlasem.

	„Pane Marshalle,“ pronesl mužský hlas. „Jsem detektiv Spinetti z filadelfského policejního oddělení.“

	„Našli jste člověka, který zavinil nehodu mé ženy?“ zeptal se Warren okamžitě.

	„Ne,“ odpověděl detektiv rychle. „Ale je tu něco, o čem si musíme promluvit.“

	„Děkuju, Patsy,“ řekl Warren a pomocnou sestru propustil.

	„Zavolejte, když budete něco potřebovat.“

	Dveře se za ní zavřely.

	Casey netušila proč, ale s jistotou věděla, že nebýt napojená na ventilaci, zatajila by dech.

	
Kapitola 5

	„Jak je vaší ženě?“ zeptal se detektiv.

	„Skoro pořád stejně,“ odpověděl Warren. „Máte nějaké nové zprávy ohledně její nehody?“

	„Rád bych vám položil několik otázek, jestli dovolíte.“

	„Jakých otázek?“

	„Víte, co vaše žena dělala v den nehody v South Philly, pane Marshalle?“ vychrlil svůj dotaz detektiv Spinetti.

	„Co dělala v South Philly?“ opakoval otupěle Warren, jako by se snažil pochopit smysl otázky. „Sešla se s přítelkyněmi na oběd. Proč?“

	„Pamatujete si jméno té restaurace?“

	Proč to chcete vědět?

	„Myslím, že to byl Southwark někde na South Street. Má to nějakou souvislost?“

	„Mějte pár minut strpení.“

	Nastala krátká pauza. Casey si představovala, jak na to Warren policistovi mlčky kývnul.

	„Říkal jste, že se sešla s přítelkyněmi na oběd,“ pokračoval detektiv. „Víte, které to byly?“

	„Samozřejmě že vím.“

	„Můžu znát jejich jména?“

	„Janine Pegabová a Gail MacDonaldová.“

	„Takže P-e-g…“

	„… a-b-o-v-á,“ dokončil Warren rychle, zatímco Casey poslouchala čmárání pera. „MacDonaldová, psáno M-a-c,“ dodal bez pobízení. „Jsou nejlepší kamarádky. Znovu se musím zeptat, jak to souvisí s manželčinou nehodou?“

	Delší pauza. A pak: „Už se totiž nedomníváme, že to byla nehoda.“

	Cože?

	„Cože?“

	Co tím chcete říct?

	„Co tím naznačujete?“

	„Máme důvodné podezření, že si vaši ženu někdo vybral za cíl úmyslně.“

	Já to nechápu.

	„Jaké podezření?“

	„Když jsme se znovu dívali na kamerový záznam…“

	Kamerový záznam? Byly tam kamery?

	„Objevili jste lepší záběr řidičova obličeje?“ přerušil ho Warren. „Poznali jste někoho?“

	„Ne, to bohužel ne. Řidič měl kapuci a tmavé brýle a hlavu skloněnou. V kombinaci se špatnou kvalitou záznamu se nedalo nic konkrétního identifikovat.“

	„Pak tomu nerozumím. Proč si myslíte, že by si někdo úmyslně vybral za cíl mou manželku?“ Warrenovi se zlomil hlas, což zamaskoval zakašláním.

	Někdo mě srazil schválně?

	„Raději abyste se posadil, pane Marshalle,“ doporučil mu detektiv Spinetti. „Trochu jste zbledl.“

	„Nechci se posadit. Chci vědět, proč si už nemyslíte, že to byla nehoda.“

	„Prosím vás, pane Marshalle, vím, že vás to rozrušilo…“

	„Kristepane, tvrdíte, že se někdo pokusil zavraždit mou ženu. Pochopitelně že jsem rozrušený.“

	Počkejte, moment. Tvrdíte, že se mě někdo pokusil zavraždit? Je to tak?

	„Kdybyste mě to nechal vysvětlit,“ začal detektiv.

	To musí být nějaký omyl. Kdo by mě asi tak chtěl zabít?

	„Promiňte. Ovšem. Pokračujte. Nezlobte se,“ omluvil se ještě jednou Warren.

	Casey slyšela, jak šoupají židlemi a sedají si, Warren do jedné a policista hned vedle něj do druhé. Domýšlela se, že detektiv je vysoký a snědý, s prořídlými vlnitými tmavými vlasy a obličejem zbrázděným vráskami. Z jeho silného a strohého hlasu bylo znát, že je zvyklý rozkazovat. Odhadovala, že je mu kolem čtyřiceti, ačkoli se klidně mohla v obou směrech o deset let splést. Hlasy jsou tak zrádné, pomyslela si.

	„Jak jsem říkal, znovu jsme se podívali na kamerový záznam.“

	Detektiv Spinetti se odmlčel, jako by čekal, že bude znovu přerušen, ale pak pokračoval, když žádné takové přerušení nepřicházelo. „Bohužel, ten parking už něco pamatuje a bezpečnostní kamery melou z posledního. Takže stoprocentně víme jedině to, že vůz, který srazil vaši ženu, byl poslední model sportovně užitkového vozu značky Ford, patrně stříbrné barvy. Obraz jsme zvětšili a získali tak část poznávací značky. Ale tohle už víte.“

	„Evidentně existuje něco, co nevím.“

	„Když jsme si ověřovali poznávací značku, zjistili jsme, že je falešná. Spolu s faktem, že je vaše žena dcerou Ronalda Lemera a že Ronald Lerner svého času leckoho pořádně naštval…“

	„Ty doby dávno minuly. Je už pár let mrtvý,“ posměšně vyjel Warren. „Proč by někdo šel po jeho dceři až teď?“

	„Netvrdím, že právě tohle se stalo. Jenom prostě říkám, že to nemusí být obyčejný případ, kdy někdo někoho srazí a ujede, jak jsme se zpočátku domnívali. Takže jsme to znovu prošli a podívali se na ty záznamy, jak na vjezd, tak na výjezd z parkingu, abychom zjistili, jestli tam nebude vidět to esúvéčko, když zajíždělo dovnitř. Bohužel v kamerách na jednotlivých podlažích nebyl žádný film, takže nám nijak nepomohly.“

	„A co jste tedy zjistili?“

	„Viděli jsme, jak vaše žena těsně před polednem vjela dovnitř…“

	Další pauza. Pokouší se o dramatický efekt, uvažovala netrpělivě Casey. Tak už to vyklop.

	„Pokračujte,“ vybídl ho Warren.

	„… a chvilku po ní to auto, co ji srazilo.“

	„Za jak dlouho?“

	„Za pár vteřin.“

	Za pár vteřin. Co to znamená?

	„Chcete říct, že ji někdo sledoval?“

	„Pokud ne, byla by to velká náhoda. Přemýšlejte, pane Warrene. Vaše žena vjede krátce před polednem do parkingu a hned za ní totéž SUV, které ji o pár hodin později srazilo.“

	„Ale mohla to být náhoda,“ namítl Warren, který se očividně snažil pochopit to, co i Casey začínalo být jasné.

	Někdo ji pronásledoval do parkingu, vyčkal, až se vrátí, a pak se ji pokusil zabít.

	„To mohla,“ přitakal detektiv nepřesvědčivě.

	„Panebože,“ zašeptal Warren a Casey si představila, jak zabořil obličej do dlaní.

	„Napadá vás snad někdo, kdo by chtěl vaší ženě ublížit, pane Marshalle?“

	„Nikdo,“ odpověděl Warren bez zaváhání. „Casey je báječná žena. Každý ji má rád.“

	„Třeba bývalý žárlivý přítel…“

	Casey cítila, jak Warren vrtí hlavou, a v duchu viděla pár zbloudilých pramínků jemných hnědých vlasů, které mu spadly do čela.

	„Je vaše žena zaměstnaná, pane Marshalle?“

	„Je interiérová designérka. Proč?“

	„Nějaký nespokojený zákazník?“

	„Pokud jste nespokojený, designéra vyhodíte, detektive. Ale nepřejedete ho.“

	„Přesto bych uvítal seznam jejích klientů.“

	„Hned ráno vám ho dám.“

	„Co lidé, kteří pro ni pracují? Žádní nespokojení zaměstnanci? Někdo, koho třeba nedávno propustila…?“

	„Casey pracovala sama. Její firma je relativně nová. Kdysi měla…“

	„Kdysi měla…?“ opakoval detektiv Spinetti.

	„Kdysi měla se svou přítelkyní Janine společnou personální agenturu pro nábor právníků.“

	„Myslíte Janine Pegabovou?“

	Casey si představila, jak nahlédl do svých poznámek.

	„Ano.“

	„Byly společnice?“

	„Ano.“

	„Ale už spolu nepracují.“ Ten výrok zněl částečně jako konstatování, částečně jako otázka.

	„Ne. Asi před rokem šla každá svou cestou.“

	„Pročpak?“

	„Casey prostě chtěla vyzkoušet něco jiného. Odjakživa se zajímala o design…“

	„A jak to přijala slečna Pegabová?“

	„Byla pochopitelně rozzlobená, alespoň zpočátku. Ale pak se uklidnila. Smířila se s tím. Určitě by se kvůli tomu nepokusila Casey zabít.“

	„Víte, jaké má auto, pane Marshalle?“

	„Ehm, myslím, že toyotu.“

	Je to nissan. A není stříbrný, ale červený.

	„A je červená,“ dodal Warren. „Janine jezdí jedině v červených autech.“

	„A co Gail MacDonaldová?“

	„Netuším, co ta má za značku.“

	Je to Ford Malibu a je bílý.

	„Gail je ta nejhodnější ženská na světě,“ prohlásil Warren. „Dokonce jsem viděl, jak sebrala mravence do kapesníku a vynesla ho raději ven, než aby ho zašlápla. Ta by rozhodně Casey neublížila.“

	To je absurdní. S tím, co se mi stalo, nemají Gail ani Janine nic společného.

	„Vůbec neuvažujte, že by s tím jedna z nich mohla mít něco společného,“ upozornil ho Warren, když jako ozvěna zopakoval její myšlenky.

	„Jen ověřuju všechny možnosti,“ odpověděl detektiv dvojznačně. „Zmínil jste, že vaše paní měla asi před rokem personální agenturu pro nábor právníků.“

	„Ano.“

	„Mohla nějakého naštvat?“

	„Právníci jsou od přírody neustále na něco nazlobení,“ odpověděl Warren. „Ale Casey to uměla se…“

	Moment. Je tu ten právník… Ten blbeček, jak ho Janine u oběda nazvala.

	„Opravdu mě nenapadá vůbec nikdo, koho by natolik popudila, že by ji chtěl zabít.“

	Jak se sakra jmenoval? Moody? Money? Ne, Mooney! To je ono. Richard Mooney.

	„Snad abyste si o tom promluvil s Janine.“

	Jenže skutečně by se mě pokusil Richard Mooney zavraždit, protože mu nevyšlo jeho pracovní umístění?

	„Povězte mi,“ pokračoval detektiv Spinetti, „je někdo, kdo by na smrti vaší ženy profitoval?“

	Jak to myslíte?

	„Profitoval?“

	„Není tajemství, že je vaše žena velice bohatá. Kdo v případě její smrti zdědí její majetek?“

	„Patrně její sestra,“ odpověděl Warren po chvilce přemítání. „Abych řekl pravdu, nevím to přesně.“

	„Vy to nevíte přesně? Vždyť jste právník.“

	„Nejsem manželčin právník, detektive.“

	„Zmínil jste se o sestře…“

	„Je to její mladší sestra Drew.“

	„Rozuměly si?“

	„Nijak zvlášť.“

	„Smím se zeptat proč?“

	Další chvilka přemýšlení. A hned nato: „Přestože je Drew velice dobře zajištěná,“ promluvil Warren opatrně, „vždycky jí vadilo, že jejich otec jmenoval správkyní majetku Casey.“

	„Čímž vlastně umožnil, aby Casey kontrolovala její finance?“

	„Drew není zrovna ta nejspolehlivější osoba na světě,“ vysvětlil Warren. „Měla problémy s drogami a alkoholem.“

	„Nevíte, jaké má auto?“

	„Nemám tušení. Mění je skoro stejně často jako své milence.“

	Casey téměř viděla, jak detektiv Spinetti zvedl obočí. „Chápu,“ poznamenal.

	„Nic nechápete,“ pronesl Warren pevně. „Drew je možná cvok. A rozhodně je problémová. Ale v žádném případě by Casey neublížila.“

	„Nevíte náhodou, s kým teď chodí?“ zeptal se detektiv bez ohledu na Warrenovo ujišťování.

	„Mám dojem, že se jmenuje Sean. Bohužel, na jeho příjmení si nevzpomenu.“

	„Takže ani nevíte, jaké má tenhle Sean auto.“

	„Je mi líto, ale nevím. Budete se muset zeptat Drew. Ale na druhé straně si nesmíte myslet, že…“

	„Jenom shromažďuju informace, pane Marshalle.“

	Warren se slyšitelně nadechl a pomalu vydechoval. „V tom případě předpokládám, že se budete chtít dozvědět, kde jsem byl já to odpoledne, kdy mou ženu srazili,“ prohodil.

	Cože? Ne!

	„Pochopte, že se na to musím zeptat.“

	Já to teda absolutně nechápu.

	„Znám postup, detektive. Taky je mi jasné, že manžel je v takových případech vždycky hlavní podezřelý. Ale musíte si uvědomit, že se mám co nevidět stát řádným společníkem jedné z nejprestižnější právní kanceláře ve městě a že sám velice slušně vydělávám. Manželčino jmění mě nikdy nezajímalo. A v době nehody jsem byl v kanceláři a jednal se svým klientem. Rád vám předám seznam nejméně dvanácti lidí, s kterými si můžete promluvit a kteří potvrdí, že jsem se celý den nehnul od stolu, dokonce jsem nešel ani na oběd. Byl jsem tam, když volali z nemocnice…“ Hlas mu znovu selhal. A opět se rozkašlal, aby to zamaskoval.

	„Máte na manželku uzavřenou nějakou životní pojistku, pane Marshalle?“

	„Ne.“

	„To není příliš právnické,“ poznamenal detektiv Spinetti.

	„Je známo, že právníci jsou laxní, pokud jde o jejich vlastní osobní záležitosti. Mimoto Casey je mladá, těšila se výbornému zdraví a nemáme děti. Zřejmě jsme oba usoudili, že na debatování o takových věcech je ještě dost času.“ Hlas mu uvízl ve vzduchu, kde pár vteřin levitoval, než se v něm zcela rozplynul. „Nevzal jsem si manželku pro peníze, detektive. Vzal jsem si ji, protože ji miluju. Moc ji miluju.“

	Ach Warrene. Taky tě miluju. Víc než vůbec tušíš.

	„Kdybych si to s ní mohl vyměnit, udělám to.“ Hlas mu selhal potřetí. Tentokrát se ten zvuk nepokoušel skrýt.

	Dveře se náhle prudce otevřely.

	„Ach promiňte,“ prohodil kdosi. „Asi jsem měl zaklepat.“

	„Doktore Eine,“ oslovil ho Warren a odstrčil židli. Zaskřípala na podlaze a narazila o okraj postele. „Tohle je detektiv Spinetti z filadelfské policie.“

	„Už chytili člověka, co ji…“

	„Ještě ne,“ odpověděl detektiv Spinetti. „Ale dopadneme ho.“

	„Je to hrozné,“ podotkl doktor.

	„Ano,“ souhlasil detektiv. „No, tak já pomalu půjdu, abyste měli trochu soukromí.“

	Ne. Nemůžete sem jen tak vtrhnout, prohlásit, že se mě někdo pokusil zabít, označit za podezřelé prakticky všechny, co znám, a pak si odejít.

	Další odstrkování židle.

	„Budete mě informovat?“ žádal Warren.

	„Spolehněte se.“

	„Nějaký problém?“ zeptal se doktor, jakmile detektiv odešel.

	„To mi povězte vy,“ opáčil Warren.

	Casey cítila, jak lékař přistoupil k posteli, a představila si, jak na ni shlíží.

	„Víte, celkem vzato se vaše žena drží dobře. Zdárně prodělala tracheotomii. Tracheální rourka nedělá problémy. Asi by tam neměla zůstat velká jizva. A dech se jí ustálil na čtrnácti nadechnutí za minutu.“

	„Což znamená?“

	„Což znamená, že bychom ji celkem brzy mohli začít odpojovat od ventilace.“

	„Je to moudré?“

	„Ujišťuji vás, že neuděláme nic, dokud na to nebude vhodná doba.“

	„A až ji odpojíte od ventilace? Až bude Casey dýchat sama, co se stane pak?“

	„Pak vyjmeme tracheální rourku.“

	„A potom?“

	„To nevím,“ přiznal lékař po delší odmlce. „Podívejte, rád bych vám sdělil něco konkrétnějšího, o co by se dalo opřít. Ale musíme to prostě brát den po dni.“

	Den po dni, přemítala Casey poté, co všichni odešli. Den po dni, opakovala nehlasně, když se denní zvuky rozplynuly do nočního sténání.

	Někdo mě schválně přejel, uvažovala, zatímco jí spánek kroužil kolem mozku jako helikoptéra hledající místo pro přistání. Někdo se mě pokouší zabít.

	Někdo chce, abych umřela.

	Kdo?

	„Kde jste byl ve zmíněnou noc?“ zeptal se zničehonic nějaký muž.

	Detektiv Spinetů?

	„Byl jsem celou noc doma,“ odpověděl další muž.

	Kdo je to? Je tady někdo?

	„Byl s vámi někdo?“

	„Ne. Byl jsem sám.“

	Nerozumím tomu. Kdo jste? O čem to mluvíte?

	A pak to najednou pochopila. V pokoji nikdo není. Je sama stejně jako muž, kterého vyslýchali v televizi, když jeho manželku tu noc někdo nelítostně zastřelil.

	Všechno se odehrává v jejích představách.

	Celá epizoda nebyla nic jiného než kombinace snů a repríz starých filmů, směsice čehosi, co si vyfantazírovala v mysli, aby zabila čas a nezbláznila se nudou. Nikdo se jí nepokusil zabít. Nikdo takový jménem detektiv Spinetti neexistuje. Měla otřes mozku! Tak to přece říkali doktoři. Že ano? Možná že si vybájila i leccos dalšího. Copak se v tom dá vyznat?

	Probuď se. Probuď se. Probuď se. Tenhle sen už není ani trochu zábavný. Už dávno ztratil smysl.

	Žádné auto mě nesrazilo, přemítala Neležím polámaná a v kómatu na nějaké úzké nemocniční posteli. Mé dýchání není závislé na přístroji, v mé průdušnici není rourka. Neslyšela jsem pomocnou sestru, jak se svěřuje, že mi chce svést manžela. A zcela určitě jsem neslyšela spekulaci policejního detektiva, že můj stav je důsledkem úmyslného činu a že všichni, kterých si vážím, moji přátelé a kolegové, má sestra, dokonce i manžel, kterého zbožňuju, jsou podezřelí.

	Určitě jsem to neslyšela. Neslyšela. Neslyšela.

	Probuď se. Probuď se. Probuď se.

	Casey ležela v posteli a nevidoucíma očima zírala na strop. Obloha padá, pomyslela si, když si vzpomněla na klasickou pohádku o kuřátku Strašpytlíkovi a snažila se vzpomenout, jak skončila. Opravdu se nebe zřítilo, nebo šlo jen o příběh praštěného kuřete, které nazdařbůh pobíhá sem a tam, máchá křídly a zmatkuje jen kvůli tomu, že je samo čím dál hysteričtější. Co se s tím bláznivým kuřetem vlastně stalo, lámala si hlavu Casey, než ji přemohl spánek.

	
Kapitola 6

	„No tak jo, letos jsi ten filmovej festival propásla,“ promluvila Janine, čímž Casey probrala k vědomí.

	Jak dlouho spala? Kdy Janine přišla? O čem to mluví?

	„Ale netrap se. Na odumření mozku sis vybrala správnou dobu. Ty filmy byly sračky. Včera jsem jeden viděla a nevěřila bys, jaká to byla blbost. Kdyby neměl titulky, tak se mu v kině vysmějou. Ale lidi vždycky mají dojem, že když je to francouzský…“ Janine se zhluboka nadechla.

	Casey se snažila soustředit. Skromný pokus města o filmový festival právě skončil, což znamená, že je stále duben. Kolik času promarnila od poslední Janineiny návštěvy?

	„Jinak jsem přinesla noviny. Doktoři říkali, že by ti prospělo, kdybysme ti četli, že to pomůže stimulovat mozek nebo co. Ale nezdá se, že by to bylo nějak zvlášť stimulující.“

	O to neměj obavy. Mozek mi beztak zřejmě funguje přesčas. Pořád mám ty nejpodivnější halucinace.

	„Tak copak tu máme? Vědělas, že od šedesátých let minulého století přišla Filadelfie v průměru o šest set tisíc stálých obyvatel vinou čehosi, co se nazývá urbanistická devastace, což zní podle mě podezřele jako sexuální deviace, a že po celém městě je i přes veškerou novou výstavbu asi šedesát tisíc chátrajících, opuštěných budov? Je tohle dostatečně stimulující? Dvakrát zamrkej, jestli souhlasíš.“

	Já mrkám. Jednou. Dvakrát. Vidělas to?

	„Dobře, žádný mrkání se nekoná, takže tě to moc nestimuluje.“

	Do háje, vždyť mrkám. Koukni se znovu, mrkám. Já mrkám. Jak to, že to nevidíš?

	„Tak co je tu dál? O jaký úžasný akce přijdeš během příštího měsíce května, pokud se nedostaneš z tohohle absurdního kómatu?“

	Casey zaslechla šustění papíru. Nebo její představivost jen vyvolává příslušné zvukové efekty? Je Janine vůbec u ní?

	„Takže, budou veslařské závody Dada Vaila, což, jak víš, jsou největší univerzitní závody ve Spojených státech a rok co rok přilákají k řece Schuylkill tisíce veslařů a diváků. Tohle by sis určitě nenechala ujít. A bude Filadanco! To zní taky trochu úchylně, ale ve skutečnosti to je taneční soubor ze Západní Filadelfie a bude pouhopouhý týden vystupovat v Kimmelově centru, místa vpředu jsou ještě k dostání. Určitě si objednám lístky. A v neposlední řadě je květen taky měsíc, kdy se ve Filadelfii otevírají historické staré domy pro veřejné prohlídky. Váš dům je taky dost starej, viď? Uvažovali jste někdy, že ho otevřete, aby ho prošmejdila veřejnost? Ne, asi ne. I když si myslím, že byste přilákali davy. Ta spousta lidí, co by ráda na vlastní oči viděla, kde a jak bydlel Ronald Lemer. Ačkoli skutečnost není nikdy tak vzrušující jako něčí představivost, že?“

	Ujišťuju tě, Janine, že si to ani nedovedeš představit.

	„Jo a taky jsem včera znovu mluvila s tím detektivem.“

	Cože?

	„Jak to, že všichni policajti v televizi vypadají jako Chris Noth a v opravdickým životě jako detektiv Spinetti?“

	On existuje? Takže se mi nezdál?

	„Každopádně mi řekl, že vyslechl Richarda Mooneyho potom, co jsem mu pověděla o našem střetu, ale Mooney prý tvrdí, že v době nehody byl na návštěvě u matky. I když Spinetti si evidentně nemyslí, že to byla nehoda.“

	Tak dost, je čas na další sen. Z tohohle se stává tak trochu noční můra.

	„Matka ho zřejmě podrží, přestože Spinetti prohlašuje, že policie matkám moc nedůvěřuje, pokud jde o poskytování alibi.“

	Nedá se říct, že já matkám věřím, pokud jde o cokoli.

	„Nicméně ho zatím nevyloučili jako podezřelýho, obzvlášť když ten chlap – a teď sleduj – vlastní stříbrné esúvéčko. Ačkoli upřímně řečeno, kdo ho nemá? Kromě toho, nezdá se ti, že kdyby už toužil někoho zabít, byla bych to já? To se mnou se to dopoledne pohádal. Jenže tys byla vždycky ta vyvolená, viď?“

	Casey si představila oslnivý úsměv, který její otázku doprovázel.

	„V každém případě to vypadá, že Mooney není jedinej podezřelej. Spinetti kladl milion otázek ohledně Drew. Podle všeho jí nechal v hlasový schránce nejmíň deset vzkazů, ale ani na jeden nereagovala. Já na to řekla, vítejte do klubu. Drew je přímo pověstná tím, že nevolá zpátky. Ptal se mě, jak dobře ji znám, jestli si myslím, že by byla schopná tě zabít. Odpověděla jsem, že to opravdu netuším. Vždyť u Drew člověk nikdy neví. A samozřejmě měl metráky otázek o Warrenovi.“

	„Mluvíš o tom policejním detektivovi?“ zeptala se Gail ode dveří.

	„Jé, ahoj,“ pozdravila Janine a její hlas se vzdálil, když se prudce otočila na židli. „Jak dlouho tam stojíš?“

	„Jen pár vteřin. Jak se jí dneska daří?“

	„Žádná velká změna.“

	Zvuk blížících se kroků, vzduch nad Caseyinou hlavou ztěžkl a tvář jí ovanulo tiché zasmání jako lehký vánek.

	„Má lepší barvu.“

	„Pokud se ti líbí barva odstředěnýho mlíka,“ pronesla Janine suše. „S tebou mluvil taky?“

	„Kdo?“

	„Ten policejní detektiv. Spinetti.“

	„Předpokládám, že mluvil se všemi, co mají ke Casey blízko.“

	„Ptal se tě na Warrena?“

	„Řekla jsem mu, že v tomhle je úplně vedle,“ pronesla Gail přesvědčivě. „Že Warren Casey zbožňuje a nemá s tím naprosto nic společného.“

	„Ty tomu fakt věříš?“

	„Ty ne?“

	„Asi jo.“

	Co myslíš tím „asi jo“?

	„Co myslíš tím asi jo?“ vyhrkla Gail místo Casey.

	„No, v takových případech to bývá většinou manžel.“

	„Ale ne v tomhle případě,“ trvala na svém Gail.

	„Mohl si někoho najmout.“

	„Asi koukáš moc na televizi.“

	„Máš pravdu,“ uznala Janine.

	„Warren je báječný chlap.“

	„Jo, to je.“

	„Casey zbožňuje.“

	„To ano.“

	„Tak proč něco takového vůbec říkáš?“

	„Nevím. Asi za to může ten detektiv a jeho pitomý otázky.“

	„Vlastně se vyptával i na tebe,“ podotkla Gail.

	„Na mě? Jak to myslíš? Na co se ptal?“

	„Na tvůj vztah s Casey, jestli jsi byla hodně naštvaná, když odešla z vašeho společného podniku, jestli jsi žárlila na její úspěch nebo jí ho nepřála…“

	„Ten vůl. Cos mu řekla?“

	„Totéž, co o Warrenovi. Že je úplně vedle.“

	Casey přímo cítila, jak Janine rozzlobeně vrtí hlavou, a uvědomila si, že jí kamarádčino pobouření působí téměř radost. To má za to, že podezřívala Warrena.

	„To je blbec. Připomnělas mu doufám, že v době, kdy Casey srazilo to auto, jsme byly spolu?“

	„Tvrdí, že prý jsi měla dost času mě odvézt a vrátit se do parkingu.“

	„Vysvětlil taky nějak, jak se mi povedlo proměnit můj červenej nissánek ve stříbmej Ford SUV? Kristepane, to si myslí, že jsem David Copperfield?“

	„Mohla sis někoho najmout,“ pronesla Gail a zopakovala tak její předchozí poznámku.

	„Moc vtipný. Pojď si radši povídat o něčem příjemnějším. Jak ti dopadlo to včerejší rande?“

	Gail měla rande? S kým?

	„Bylo to hezké,“ hlesla Gail stydlivě a její odpověď doplnilo tiché zachichotání.

	„Definuj slovo ‚hezké‘.“

	„Bylo prostě hezké. Chápeš?“

	„Nechápu. To slovo do mýho slovníku nepatří.“

	„Bylo fajn.“

	„Jen fajn? Užila sis to?“

	„Ano, užila. Jsi horší než detektiv Spinetti.“

	„Jak moc užila?“ naléhala Janine.

	„Bylo to opravdu hezké,“ vzdychla Gail. „Panebože, připadám si jako zrádce.“

	„Proč si tak připadáš?“

	„Protože naše nejlepší kamarádka tu leží v kómatu…“

	„To jako že by Casey chtěla, abysme trčely pořád doma a nic nedělaly?“

	„Ne, to asi ne.“

	„Bez toho ‚asi‘. Věř mi,“ ujistila ji Janine, jako by četla Caseyiny nejtajnější myšlenky. „Casey rozhodně netouží po tom, abysme dřepěly doma jako pecky. Když nic jinýho, tak ta její nehoda jen dokazuje, že nevíme, kolik času nám na tomhle světě zbejvá, a že máme přímo povinnost se bavit, kdykoli se naskytne příležitost.“

	Opravdu to dokazuje právě tohle, ptala se sama sebe Casey, než dospěla k závěru, že Janine má nejspíš pravdu.

	„Tak mi pověz o tom chlápkovi. Jakej je?“

	„Je to prostě chlap.“

	„Jmenuje se nějak?“

	„Záleží na tom? Vždyť ho neznáš.“

	„Znám všechny.“

	„Jeho ne,“ opakovala Gail bez doprovodného zasmání.

	„Jsi strašná tajnůstkářka.“

	Janine má pravdu, pomyslela si Casey, když v ní také probudila zvědavost. Takhle opatrná Gail nebývá.

	„Poznalas ho v práci?“

	„Ne.“

	„Jak jste se teda seznámili?“

	Casey vnímala, jak Gail krčí rameny a znovu se nervózně chichotá.

	„Proč mi nechceš povědět, kdo to je?“

	„Protože…“

	„Protože se ti líbí, že jo?“ uhodila na ni Janine.

	Casey přímo cítila, jak Gail žhnou tváře, jako by to byla ona, kdo zčervenal. „Já nevím. Na to je moc brzy. Měli jsme zatím jedinou schůzku. Možná mi už ani nezavolá.“

	„Proč by ti nezavolal? Byla jsi moc hrr? Už ses s ním vyspala?“

	„Ovšemže ne. Ale vážně, Janine. Nemůžeme mluvit o něčem jiném?“

	„Ty jsi někdy tak prudérní,“ podotkla Janine.

	„Nejsem prudérní.“

	„To teda jsi.“

	„Nejsem.“

	Obě ženy se náhle rozesmály a napětí v místnosti se okamžitě rozplynulo.

	„No nic, budu muset jít,“ řekla Janine a vstala. „Možná až přijdu příště, vezmu nějakou knihu, abych mohla Casey číst.“

	„To je výborný nápad.“

	„Určitě to bude lepší než pořád ta pitomá bedna. Asi přinesu Middlemarch. Na vejšce tu knížku nesnášela.“

	„Tak proč ji sem chceš proboha brát?“ zeptala se Gail logicky.

	„Protože když to bude muset znovu poslouchat, možná se probere, jen aby mi nařídila, ať ihned sklapnu.“

	„Jsi cvok.“

	„O tom nepochybuj. Tak já půjdu. Ahoj zítra, Casey.“

	„Doprovodím tě k výtahu,“ nabídla se Gail a následovala Janine ven z pokoje.

	Casey naslouchala, jak se jejich kroky vzdalují po chodbě, a v mysli si přehrávala detaily jejich návštěvy. Je tak zvláštní být v roli pasivního pozorovatele jejich debat, být přímo u toho, a přitom tu vlastně nebýt. Je z toho smutná, uvědomila si, když si najednou vybavila jednu příhodu z doby, kdy byla na vysoké. Student a studentka byli přistiženi, jak si to rozdávají na podlaze v málo navštěvovaném oddělení knihovny. Že by sis přála být moucha na té stěně? zeptala se Janine se zlomyslným úsměvem na tváři, když kráčely kolem. A Casey nadšeně přikývla na souhlas. Co může být lepšího, uvažovala tehdy, než být neviditelná? Mít možnost přicházet a odcházet, jak se člověku zlíbí, aniž by to kdokoli tušil nebo vůbec věděl o jeho přítomnosti. Mít možnost šmírovat, naslouchat soukromým hovorům, zjišťovat, co si lidi opravdu myslí, objevovat jejich nejhlubší tajemství, být svědkem toho, co dělají, když se domnívají, že jsou sami.

	Člověk by si měl dávat pozor na to, co si přeje, pomyslela si nyní Casey.

	Protože přesně to teď je, neviditelná. I přes veškeré dráty, hadičky, umělé ventilace, sádru a šrouby, které ji drží pohromadě, přes doktory, sestry a nemocniční personál, kteří kolem ní pobíhají, přes veškeré přístroje, které ji udržují při životě, ji v podstatě nikdo nevidí. Nikdo si neuvědomuje její přítomnost.

	Je neviditelná.

	A není to sranda. Vůbec to není sranda. Ani na vteřinku. Je to peklo.

	„Ahoj, miláčku. Jak se dneska máš? Vyspala ses dobře?“

	Casey cítila, jak se Warrenův sametový hlas svinul do klubíčka u jejího ušního bubínku jako kotě v košíku. Jak dlouho tentokrát spala, uvažovala, když se úplně probudila, srdce se jí v hrudi rozbušilo jako o závod a přemohl ji důvěrně známý strach, přestože navenek působila klidně. Než si přitáhl židli k její posteli, slyšela, jak se chvilku netrpělivě pohybuje po místnosti a snaží se udělat si pohodlí v místě, které takový luxus neposkytuje.

	Ve snaze, aby se uklidnila, si představovala, jak asi její pokoj vypadá. Usoudila, že je pravděpodobně malý a bledě nazelenalý, z jedné strany okna vratce visí klapající žaluzie a v koutě jsou zastrčené jedna dvě židle s rovnými opěradly, potažené vinylem. Stěnu nad její nemocniční postelí patrně zdobí vybledlá pastelová skica nedefinovatelné venkovské krajiny a samotná postel překypuje vymoženostmi lékařské technologie. Vedle ní je určitě kovový noční stolek a ze stropu visí malá televize.

	„Doktoři si myslí, že už možná budeš dýchat sama,“ promlouval Warren tichým, uklidňujícím hlasem. „Dneska odpoledne tě začnou odpojovat od ventilace, což je opravdu báječná zpráva.“

	Skutečně? ptala se sama sebe Casey, když se s tísnivým pocitem probrala k vědomí a snažila se vyznat v okolním dění. Ale jak se může v něčem vyznat, když nic neví, když netuší, zda je noc či den, tma nebo světlo, květen nebo červen, letošní rok nebo příští, když nemá ani zdání, kolik času uplynulo od chvíle, kdy byla naposled při vědomí. A jaký je rozdíl v tom, jestli dýchá sama nebo s pomocí přístroje, když stále nevidí, nedokáže se hýbat ani komunikovat?

	„Pořád někdo volá. Přátelé, sousedi, obchodní partneři. Nemáš ponětí, jak tě všichni mají rádi.“

	Až na jednu do očí bijící výjimku.

	„Myslím, že floristům v tomhle městě obchody jen kvetou díky tobě.“

	Mám tu kytky?

	„Janine a Gail samozřejmě posílají čerstvé kytice každý týden,“ pokračoval Warren. „Tenhle týden to je kytice bílých a růžových tulipánů. A je tu váza s nádhernými jarními květinami od mých společníků z firmy. Bohužel, jediné kytky, které znám podle jména, jsou narcisy a kosatce, takže v téhle oblasti ti nijak nepomůžu, ale je tady pugét takových nadýchaných bílých věcí, z kterých bys podle mě byla úplně vedle. Jo a nějaké kočičky. Snad se jim tak říká. Nemluvě o tuctu rudých růží od mé maličkosti, které jsou přenádherné, i když nevoní. Pamatuješ si, jak kdysi růže vonívaly? A teď už ne,“ dodal smutně.

	Casey si matně vybavovala, že jednou něco četla o tom, proč už růže nevydávají žádnou vůni, ale nemohla si vzpomenout kvůli čemu. Kromě toho, jaký to má význam, když stejně nemá čich? Vůbec žádný, uzavřela a v duchu naaranžovala jarní květiny na parapet a růže bez vůně na noční stolek vedle postele.

	Ozvalo se tiché zaklepání na dveře.

	„Promiňte, že ruším,“ omlouvala se Patsy nasládle. „Viděla jsem vás vcházet, tak mě napadlo, že se tu zastavím a zeptám se, jak se máte.“

	„Dobře, díky,“ odpověděl Warren.

	A když už to víš, tak odpal.

	„Vypadáte trochu unaveně.“

	„V poslední době toho moc nenaspím.“

	„Asi nejste zvyklý spát sám.“

	No, hezky. Boduješ, Patsy. Hezky rafinované.

	„Asi ne.“

	„Omlouvám se. Nechtěla jsem, aby to vyznělo takhle.“

	Jo, jasně.

	„To nic. Vím, jak jste to myslela.“

	„A tohle tomu nedodá, viďte? Když ji vidíte takhle,“ pokračovala Patsy a Casey vnímala, jak pomocná sestra vchází do pokoje a provází ji vůně levandule.

	Skutečně cítí levanduli, divila se Casey a čichala vzduch jako šílená. Je to možné? Nebo všechno to povídání o kytkách u ní rozjitřilo už tak bujnou fantazii?

	„Ten detektiv Spinetti se zase vrátil,“ hlásila Patsy, „a hodně se vyptával.“

	„Na co?“

	„Kdo chodí na návštěvy, jak dlouho se zdrží, jestli jsme si nevšimly něčeho neobvyklýho nebo podezřelýho.“

	„A všimly?“

	„Pověděla jsem mu to samý, co teď vám. Že jedinou věc, kterou jsem viděla, je plno hrozně smutných lidí se spoustou lásky v jejich srdíčku. Casey musela být velmi výjimečná žena.“

	„A pořád je,“ opravil ji Warren.

	„Jistě. Moc se omlouvám. Nemyslela jsem tím…“

	„Já vím, že ne, promiňte. Nechtěl jsem na vás tak vyjet. Já jen, že celá ta věc byla už tak dost strašná, když jsme si mysleli, že to byla nehoda. Při pomyšlení, že to někdo udělal schválně.“

	„Nedovedu si to představit…“

	„Je to k neuvěření, když ji vidím takhle nemohoucí. Casey byla vždycky tak čilá, tak plná života.“

	„Povídejte mi o ní,“ vybídla ho Patsy a povedlo se jí, že to vyznělo, jako by ji to opravdu zajímalo.

	Ne. Nic jí neříkej. Z její strany je to všechno jenom předehra.

	Warren se tiše zasmál a ten něžný zvuk vyzařoval vřelost a lásku. Ovinul se kolem Casey jako silné, konejšivé paže. „Takže, je krásná. To sama vidíte, dokonce i v tomhle stavu. A to nemyslím jen navenek. I vnitřně. A je vtipná. Tolik jsme se spolu nasmáli.“

	To je fakt, pomyslela si Casey. Smáli jsme se pořád.

	„A je citlivá,“ pokračoval Warren, jako kdyby mu někdo v mozku pustil kohoutek a uvolnil záplavu přídavných jmen. „Silná, chytrá, sexy. Tolik mi chybí,“ zašeptal.

	Casey cítila, jak k němu Patsy přistoupila, a představila si, že mu zlehka položila ruku na rameno. „Jestli je jen z poloviny tak silná a chytrá, jak říkáte, zase si k vám najde cestu zpátky.“

	„Děkuju,“ hlesl Warren.

	„Nemáte zač. Chcete něco donést? Kafe? Něco k zakousnutí?“

	„Káva by přišla vhod. Tu máte, dám vám nějaké peníze.“

	„Kdepak, neblázněte. Zvu vás. Jsem tu hned.“

	Casey v duchu viděla, jak Patsy odchází ke dveřím a přehnaně pohupuje boky. Zajímalo by ji, jakou má na sobě uniformu. Jestli jí látka vylepšuje postavu, jestli má široké nebo úzké boky. Uvažovala, kolik jí asi je a zda připadá Warrenovi hezká.

	„Hodná holka,“ prohodil Warren potom, co odešla. „Nevypadá špatně,“ pokračoval, jako kdyby chápal, o čem Casey přemýšlí. „Ačkoli tobě by podle mě přišla spíš tuctová. Asi tak sto šedesát dva centimetrů a padesát dva kilo, z čehož nejmíň šest je mejkapu. Měděné blond vlasy, hnědé oči a matka ji zjevně nenaučila umění nanést si řasenku. Má totiž neblahý zvyk plácat ji na sebe jako holicí pěnu. Věk odhaduju něco přes pětadvacet. Jo a mám dojem, že nenosí spodní prádlo.“

	Casey slyšela, jak se otočil na židli.

	„Co dál? Co bych ti tak ještě řekl? Přicházíš o nádherný den. Sluníčko, kolem dvaceti tří stupňů. Všichni se mě snaží přemluvit, abych si s nimi zahrál golf. Hřiště je otevřené a že prý je ve skvělém stavu. Osobně jsem tam zatím nebyl, abych se přesvědčil. Nějak se nedokážu přinutit tam zajít, když ty tady takhle ležíš. Nemůžeš přece celý den trčet ve špitále, říkají mi všichni. Ale co mám dělat? Všechno mi připadá tak… povrchní. Musíš si vyrazit, žít svůj život, radí mi. Pořád jim opakuju, že můj život je tady v téhle nemocnici.“

	Casey cítila, jak jí do očí vyhrkly slzy, ačkoli pochybovala, že se vůbec nějaké tvoří. Pořád jim opakuju, že můj život je tady v téhle nemocnici, reprodukovala si ta slova a snažila se zachovat věrnou intonaci jeho hlasu.

	„Nicméně Teď Bates – pamatuješ se na něj, je to právník, před pár měsíci jsme byli s ním a jeho ženou na večeři – mi párkrát volal, chce mě vytáhnout, abych si zahrál pár jamek, pořád mě přemlouvá, že by to bylo fajn rozptýlení, že musím něco dělat, abych relaxoval. Život jde dál a podobné kecy. Já na to, že si to rozmyslím. Bůhví, že potřebuju pohyb jako sůl. Nebyl jsem v posilovně už od… Do háje. Co to plácám? Nepřiblížím se ke golfovému hřišti, dokud tam nebudeš moct jít se mnou. I když teď by byla zřejmě ideální doba na trénink,“ dodal a pokoušel se zasmát. „Tak bych tě aspoň překvapil nečekaně skvělými výkony, až se probereš.“ Smích mu zaskřípal v hrdle a vydral se ven jako přidušený vzlyk. „Bože, Casey, tolik se mi po tobě stýská.“

	Mně po tobě taky.

	Tiché zaklepání na dveře.

	„Omlouvám se,“ hlesl Warren a popotáhl. „Nevšiml jsem si, že tam stojíte.“

	„Promiňte, že ruším. Nechtěla jsem, aby vám to kafe vystydlo,“ pronesla Patsy.

	Takže ani její nejdůvěrnější chvilky s manželem teď nepatří výhradněji, pomyslela si Casey, a když její mysl vstřebávala tuhle nejčerstvější ztrátu, zmocnila se jí hluboká úzkost.

	Najdu k tobě cestu zpátky, naříkala neslyšně.

	Najdu ji. Najdu.

	 

	
Kapitola 7

	„Nechápu, jak jsi mohl tomu policajtovi říct, že jsem chtěla Casey zabít!“ křičela nahlas Drew.

	„Nic takového jsem mu neřekl,“ bránil se Warren.

	„Přijedu domů z dovolený a v hale mýho baráku je utábořená půlka policejního sboru. Proboha, jeden by myslel, že jsem snad Usáma bin Ládin! A pak mě v podstatě obviněj z toho, že jsem chtěla zabít vlastní sestru! Svou sestru! Jak mi podle tebe asi bylo?!“

	„Vážně mě to mrzí…“

	„Jak jsi mě mohl z něčeho takovýho obvinit?“

	„Ujišťuju tě, Drew, že jsem tě z ničeho neobvinil.“

	Casey slyšela v manželově hlase rezignaci. S Drew člověk nikdy z hádky nevyšel vítězně, věděla své Casey a vzápětí si vybavila den – těsně před svými čtvrtými narozeninami –, kdy se Drew narodila.

	 

	„Co je to za divný jméno, Drew?“ vyštěkla Leslie, když ji přivezli domů z nemocnice. Leslie byla nová, nedávno najatá chůva pro Drew, mladá žena se silným anglickým přízvukem, kulatými ruměnými tvářemi a rozčepýřenými hnědými vlasy, které jí neustále padaly do očí, takže se zdálo, že na člověka kouká jako by přes záclonu.

	„Měl to bejt Andrew,“ přišla vševědoucí odpověď od Shauny, mladé Irky najaté na péči o Casey po Mayině náhlém odjezdu. Shaunu, jejíž obličej byl vždycky tak nějak ztrhaný, jako by trpěla neustálou bolestí, a jejíž nohy byly pod příliš krátkými sukněmi těžké, neměla Casey nijak zvlášť v oblibě.

	„Místo toho maj další smradlavou holku,“ poznamenala Leslie neomaleně, jako by Casey nebyla v místnosti.

	Shauna vydala ústy podivný mlaskavý zvuk a přikývla na souhlas. „Kluci jsou mnohem lepší,“ podotkla.

	Casey stála u přebalovacího pultu v sestřině modrobílém pokoji mezi oběma mladými ženami, zatímco holčička před nimi naříkala a čekala na suchou plenku. „Ona nesmrdí,“ protestovala Casey.

	„Že ne? Tak ji přebal.“ Leslie hodila použitou plenu do Caseyiných zdráhajících se rukou.

	Casey rychle vyhodila plenu do odpadkového koše poblíž. „Voní líp než ty.“

	Leslie se zasmála. „Copak tobě se nelíbí moje voňavka?“

	„Je to smrďavka.“

	„Je to mošus,“ opravila ji chůva. „A tvýmu tátovi voní akorát.“ Zahihňala se, mrkla na Shaunu a zabalila vrtící se dětský zadeček do čisté pampersky.

	„Bacha,“ varovala ji Shauna. „Kvůli takovýmhle řečem už prý jednu holku vyrazili.“

	Leslie pokrčila odmítavě rameny, zvedla Drew do vzduchu a odnesla zmítající se uzlíček do postýlky, kde miminko položila na zádíčka. Casey sledovala, jak dvě malinké ručičky a nožičky okamžitě vystřelily do vzduchu, jako kdyby děťátko bylo hmyz, který někdo neprozřetelně rozdráždil. Obličejík se zkrabatil do řady zlostných záhybů a vrásek a pusinka se otevřela v nehlasném vzlyknutí, které se rázem naplnilo vztekem, a vzduch náhle prořízl jeho pronikavý křik jako úlomky poletujícího skla.

	„Proboha, to je teda hroznej zvuk,“ rozčilovala se Leslie.

	„Možná má hlad,“ podotkla Casey.

	„Zrovna jsem ji nakrmila.“

	„Třeba jí to nestačilo.“

	„Možná je čas na odpolední klid.“

	„Já už přes den nespím,“ ohradila se Casey.

	„To máš blbý,“ litovala Leslie Shaunu, zatímco dětský pláč se stupňoval. „Ježiš, co to s tou holkou je? Furt jenom řve.“

	„Mluvila jsem s Marilyn,“ zmínila Shauna jednu chůvu z jejich ulice. „Myslí si, že Drew může trpět fetálním alkoholovým syndromem.“

	„Co je to?“ zeptala se Leslie, zrovna když to chtěla udělat i Casey.

	„Je to něco, co mimina dostanou, ještě když jsou v děloze.

	Z toho, že jejich matka pije,“ zašeptala, přestože Casey bez problému slyšela každé slovo.

	„Jo, ta matka je fakt číslo, že jo? Není divu, že jí manžel zahejbá.“

	„Pst,“ varovala ji Shauna a pohledem sjela na Casey. „Trpaslíci mají velký uši.“

	Casey se rychle rozhlédla po pokoji. Žádného trpaslíka, ale neviděla.

	„Kromě toho,“ pokračovala Shauna přes čím dál zuřivější dětský křik, „těžko zjistíš, co bylo dřív – jestli chlast, nebo zahejbání.“

	„Asi chce pochovat,“ pronesla Casey a zatahala Leslie za kapsu džínové sukně.

	„Jo fakt, neříkej? Tak si ji pochovej.“ Bez dalších okolků zvedla řvoucí mimino z postýlky a podala ho Casey.

	Casey odnesla malou sestřičku, z jejíhož mokrého obličejíku teď bylo rozzuřené rudé klubko, do rohu místnosti a opatrně se posadila na světlemodrý koberec. Hlasitý řev mimina stoupal jako pára ke stropu. „To nic, maličká,“ zašeptala. „Jsem tady. Tak už neplač.“

	Drew na to zareagovala zesíleným křikem.

	„Jen tak dál, holka,“ poznamenala Leslie, nato propukly se Shaunou v smích a ten odpudivý zvuk drhnul o stěny jako dlouhé nehty. „Máš fakt zázračnou moc.“

	„Zvládneš to tady chvilku, když si půjdem dát cígo?“ zeptala se Shauna.

	Casey se dívala, jak obě dívky odešly z pokoje, aniž počkaly na její odpověď. Jakmile zmizely, Drew přestala plakat. „Taky je nemám ráda,“ svěřila se Casey a houpala miminko sem a tam, dokud jeho řev nepřešel v obyčejné kňourání. „Hodná holčička,“ šeptala. „Už je ti líp, viď? Mně taky. Jmenuju se Casey. Jsem tvoje starší sestra a postarám se o tebe. Už nemusíš plakat.“

	Ale ona plakala. Ustavičně. „Ráno, v poledne, v noci,“ prohlašovala Leslie unaveně. A zničehonic Leslie zmizela. Tou další, kdo si po ní stěžoval, byla tmavovlasá dívka jménem Rosie.

	„V životě jsem neslyšela, aby dítě tolik brečelo,“ rozumovala Rosie, velké ruce zapřené o široké boky. „Prdíky jsou prdíky, ale tohle, to je…“

	„To je syndrom,“ vysvětlila Casey.

	A Rosie se rozchechtala hlasitým řehotem, který rozesmál i Casey. Byla šťastná, že s nimi Rosie bydlí, protože měla laskavou tvář a velké tmavé oči, které připomínaly dvě tůňky čokoládového sirupu, jak zaslechla Casey říkat otce. Rosie se zasmála, když to vyslovil, a kdykoli se Rosie smála tím nádherným, nakažlivým smíchem, Casey zaplavil kratičký pocit jistoty a blaha.

	„Co to tam dole sakra vyvádíte?“ zaječela seshora matka a chechtání ihned umlklo. „Udělá už někdo něco s tím příšerným kvílením? Kde je ta… jak se jmenuje?“

	„Jsem tady, paní Lernerová!“ zavolala Rosie ze dveří dětského pokoje. „Zrovna ji jdu krmit.“

	Místo odpovědi se ozvalo zabouchnutí dveří do ložnice.

	„Mám dojem, že tu někdo vstával po zadku, jestli…,“ začala Rosie.

	Jestli vůbec vstala z postele, v duchu za ní dokončila Casey.

	„Co má vlastně za problém?“

	„Je to kvůli tomu, že je populární,“ objasnila Casey a snažila se vzpomenout, co otec jednou vykládal Leslie. Jeho žena je bipopulární nebo něco takového, řekl tehdy, a proto se chová tímhle způsobem.

	„Jak může být někdo populární, když vůbec nevychází z pokoje?“ divila se Rosie.

	Za několik dní zaslechla Casey uprostřed noci podivné zvuky a vstala, aby zjistila, co se děje. Její pokoj byl v západním křídle domu v prvním patře, hned vedle sestřiny ložnice. (Abyste nerušily maminku, vysvětlil jí otec.) Rosie měla pokoj o kousek dál na chodbě hned vedle Shauny. Casey se vydala za směsicí sténání a chichotání ke dveřím Rosie a otevřela je.

	Chvilku trvalo, než její oči přivykly tmě, a dokonce i tehdy bylo těžké rozeznat, co vlastně Rosie provádí. Vypadalo to, že na něčem sedí a divoce se houpe sem a tam, jako by měla nějaký záchvat. V příštím okamžiku nadskakovala nahoru a dolů a velkýma rukama obepínala své nahé boky. Zdálo se, že se současně směje i naříká.

	A pak místnost náhle zalilo světlo, neurvalé ruce odhodily Casey stranou a za ní stála matka. Rosie vyskočila z postele, pokoušela se zakrýt svou nahotu a ječela stejně hlasitě jako Alana Lernerová a otec seděl na posteli a všechny úpěnlivě žádal, aby zachovaly klid. Právě když Casey začalo vrtat hlavou, co otec dělá v chůvině posteli a proč i on je zjevně nahatý, matka přeběhla pokoj, vrhla se s pláčem k němu a drápala ho po obličeji. A vzápětí se rozkřičela Drew ve vedlejším pokoji, Shauna popadla Casey do náručí a utíkala s ní po chodbě a druhý den ráno byly jak Rosie, tak matka pryč.

	„Rosie dostala jinou práci,“ poznamenala Shauna u snídaně. „Tvá matka tady nějakou dobu nebude.“ Dalšího vysvětlení se nedočkala.

	Za dva dny měla Drew novou chůvu. Jmenovala se Kelly a dostala vyhazov hned nato, co se kdovíodkud Alana Lernerová vrátila, vrhla jediný pohled na dívčiny dlouhé nohy, svůdný úsměv, vlnité hnědé vlasy a vyrazila ji. Casey si oddechla úlevou, když jim z agentury poslali starší, neforemnou Mishu, podle Shauny „takovou šedivou myš“. „Teď snad chvíli nebudou žádný změny,“ prorokovala. Jak se ukázalo mylně, protože už za pár týdnů propustili samotnou Shaunu za to, že protelefonovala přes tři sta dolarů do zámoří. Na scénu vešla tlustá čtyřicetiletá Daniela, kterou nic nerozházelo. Vydržela bezmála dva roky a byla poslední z chův rodiny Lemerových.

	„Copak se s Danielou asi stalo?“ zeptala se Drew o mnoho let později.

	„Propustili ji, když jsem začala chodit do školky,“ odpověděla Casey.

	„Měla jsem ji ráda.“

	„Jak se na ni vůbec můžeš pamatovat? Vždyť ti byly sotva dva roky, když odešla.“

	„Pamatuju si ji,“ trvala na svém Drew. „Patří k mým úplně prvním vzpomínkám.“

	Casey naprosto přesně věděla, které vzpomínky má její sestra na mysli: Drew běží do matčiny ložnice, hoří nedočkavostí, aby jí ukázala nového plyšového medvídka, kterého dostala k narozeninám, matka méďou zlostně mrští přes pokoj a křičí: „Odneste někdo to děcko ode mě pryč!“ A Daniela vběhne dovnitř, chytne Drew do náručí a odnáší ji dolů do Caseyina pokoje, zatímco Drew hlasitě brečí.

	„Nechápu, jak jsi mohl tomu poldovi nakecat, že jsem chtěla zabít vlastní sestru!“ křičela teď Drew.

	Cože?

	„Výslovně jsem tomu detektivovi řekl, že nevěřím, že máš něco společného s tím, co se Casey stalo.“

	„Tak jak to, že pořád čmuchá kolem, vyptává se, naznačuje, že jsem zdrhla z města…?“

	„Neozývala ses mu. Nikdo nevěděl, kde jsi.“

	„Byla jsem pár tejdnů na Bahamách. Žaluj mě.“

	„Bylas na Bahamách,“ opakoval Warren tupě.

	„Potřebovala jsem voraz. Je to snad zločin?“

	„Tvá sestra je v kómatu, Drew.“

	„Jo a je v něm už skoro dva měsíce,“ připomněla mu Drew podrážděně.

	„Během kterých jsi tady byla kolikrát?“

	„Už jsem ti řekla, že těžko vydejchávám, když ji takhle vidím.“

	„Je to těžké pro nás všechny.“

	„Vždyť doktoři říkají, že dělá pokroky.“

	„To taky dělá. Jak vidíš, už nemá sádru. Zranění se jí skoro zahojila. Odpojují ji postupně od ventilace. Začali dokonce s fyzioterapií.“

	„S fyzioterapií? Ježiš a proč? Copak může chodit?“

	Ticho.

	„Promiň,“ omluvila se Drew. „Jsem jen naštvaná. To ten pitomej detektiv. Co tím vlastně myslí? Kdo by chtěl Casey zabít?“

	„Netuším. Napadá tě něco?“

	„Mě? Ne. Proč by mělo?“

	„Znáš ji déle než všichni ostatní, Drew. Není někdo z její minulosti, kdokoli, kdo tě napadne, kdo by…?“

	„My se zrovna ve stejných kruzích nepohybovaly.“

	„Nebo někdo z tvých kruhů…?“

	„Co má zas tohle znamenat?“

	„Nějaký tvůj kamarád, třeba známost…“

	„Třeba známost?“ opáčila Drew posměšně. „To narážíš na ty mý budižkničemy, co kšeftujou s drogama, že jo?“

	„Jen se snažím přijít věcem na kloub, Drew.“

	„Tak to ses teda spletl.“

	„Hele, nechci se hádat. Obzvlášť ne před tvou sestrou.“

	„Proč? Myslíš, že nás slyší?“

	„Ne, samozřejmě že ne.“

	„Slyšíš nás, Casey?“ zeptala se Drew, přistoupila blíž, naklonila se nad ni a její dech se Casey otřel o tvář jako ježatý kočičí jazyk. Zase fantazíruje? „Rozumíš, co říkám?“

	Ano. Ano, rozumím všemu.

	„Nic nevnímá,“ prohlásila Drew a poodešla.

	„Dávej si pozor na jazyk,“ upozornil ji Warren. „Už takhle dostala zabrat.“

	Drew vydala zamítavý zvuk. „A co bude dál?“

	„Doufejme, že se to bude zlepšovat. Teď když začala s terapií, se jí posílí svaly. A doktoři snižují počet nádechů na ventilaci. Věří, že během týdne dvou může začít dýchat sama.“

	„Naznačuješ, že se probere z bezvědomí?“

	„Ne, to nikdo netvrdí.“

	„Tak co teda říkají? Že takhle už zůstane napořád?“

	Ne, ne. To se nestane. Warrene, pověz jí, že se to nestane.

	Ticho.

	„Takže opakuju, co bude teď?“

	Z Warrenových úst unikl dlouhý povzdech. „Až bude Casey schopná dýchat bez přístroje, můžu začít uvažovat o tom, že ji vezmu domů, najmu ty správné lidi…“

	„Chci říct, co bude se mnou?“ přerušila ho Drew.

	Casey by se rozesmála, kdyby to šlo. Připadalo jí kupodivu uklidňující, že některé věci se bez ohledu na okolnosti nikdy nezmění. Růže je růže je růže, jak kdysi řekla Gertruda Steinová. A Drew je Drew je Drew. Pořád bude.

	Může jí to vyčítat?

	Její sestra se od velice útlého věku naučila, že jediná osoba, která se o ni postará, je ona sama. Tu a tam se Casey pokusila převzít rodičovskou roli, ale Drew jí důrazně připomněla: „Nejsi moje máma.“ A tak to vzdala.

	Casey je však správkyní majetku rodičů, přesněji ta, která rozhoduje a podepisuje šeky.

	„Co bude s tebou?“ zopakoval Warren.

	„Ano, vzhledem k okolnostem je to rozumná otázka.“

	„Na kterou bohužel neumím odpovědět.“

	„Proč ne?“

	„Protože žádnou odpověď nemám.“

	„Jsi právník. Já myslela, že ty se v takovejch věcech vyznaj.“

	„Nejsem přes majetkové právo.“ Casey z manželova hlasu přímo slyšela, jak se snaží zachovat klid.

	„Určitě jsi s nějakým mluvil.“

	„Ještě ne, nemluvil.“

	„Tys s nikým neprobíral, co se stane s majetkem tvý ženy, pokud zůstane natrvalo ve vegetativním stavu?“

	Já nejsem ve vegetativním stavu. Nejsem. Nejsem.

	„Tomu se dá těžko uvěřit,“ pokračovala Drew.

	„Mám starosti s jinými věcmi, Drew.“

	Casey vnímala, jak sestra přechází kolem postele. Slyšela klapání podpatků a pokoušela se představit, co má na sobě. Pravděpodobně černé legíny a volný, dlouhý svetr. Dlouhé, tmavě blonďaté vlasy má nejspíš stažené do vysokého ohonu a v uších se jí houpají velké stříbrné kruhy, pro ni tak typické. A zcela jistě Warrena probodává tmavozelenýma očima.

	„Já myslela, že kdyby se Casey něco stalo, majetek mýho otce přejde automaticky na mě.“

	„Casey není mrtvá, Drew,“ připomněl jí Warren.

	„To by rovnou mohla bejt.“

	Ach bože.

	„Tak dost, to stačí,“ napomenul ji Warren a klapot Drewiných bot se zastavil u nohou postele. „Bohužel, musíš být prostě trpělivá.“

	„To se ti lehko řekne. Ty si nemusíš dělat starosti kvůli prachům.“

	„Co aby sis třeba sehnala práci,“ navrhl Warren.

	„Musím ti připomínat, že se starám o dítě?“

	Casey ucítila, jak se jí sevřel žaludek při zmínce o pětileté neteři, která byla téměř v každém ohledu malým klonem své matky. Casey uvažovala, jestli se z Loly, až bude starší, stane krasavice, jak předpovídala Drew. Vzpomněla si, že to samé prorokovali i Drew. Ale zatímco Drew dospěla – pokud slova „dospěla“ a „Drew“ lze použít v jedné větě – do bezesporu pohledné mladé ženy, do krásky měla daleko, protože její rysy byly poněkud tuctové, oči příliš roztěkané, postrádající nezbytné mystérium, které pravá krása vyžaduje.

	„Kdes nechala Lolu?“ zeptal se Warren.

	„Sean ji vzal do restaurace na zmrzlinu.“

	„Co je to za chlapa?“ vyzvídal Warren. „Jak dlouho ho vlastně znáš?“

	„Co znamená to vlastně?“

	„Neznamená to nic. Jen mě to zajímá.“

	„Co tě zajímá, Warrene? Jestli s tímhle nemá Sean něco společnýho? Zajímá tě, jestli jsem požádala svýho přítele, aby mi přejel sestru? Tohle tě zajímá?“

	Ovšemže ne. Že si to nemyslíš, Warrene. Viď?

	„Mami!“ zavolal dětský hlásek a do pokoje nadšeně vběhla malá Lola.

	„Ježiš, odveď ji odsud. Ne. Běžte. Já myslela, žes ji vzal na zmrzlinu,“ drmolila Drew jedním dechem.

	„Už si ji dala,“ protestoval mužský hlas.

	„Tak jí kup další.“

	„Co se stalo tetičce Casey?“ ptala se holčička. „Spinká?“

	„Není jí dobře,“ odpověděla Drew podrážděně.

	„Je nemocná?“

	„Měla autonehodu,“ vysvětlil Warren.

	„Uzdraví se?“

	„To doufám. Držíme jí palce.“

	„Můžu je taky držet?“

	„To jí určitě moc pomůže.“

	„Tak jo. Koukni, mami. Držím jí palce.“

	„Výborně,“ řekla Drew. „A teď, Seane, jestli promineš, nemocnice není vhodný místo pro děti.“

	„Mohla bych jí číst, mami.“

	„Možná někdy jindy. Seane…“

	„No jo, no jo. Tak pojď, Lolo. Můžeš si dát ten dort, na který jsi měla chuť.“

	„Už nemám hlad.“

	„Seane, prokristapána…“

	„Víte, co?“ přerušil je Warren. „Myslím, že dole je dětský koutek. Chtěla by ses tam podívat?“

	„Můžu, mami?“

	„Samozřejmě.“

	„Co kdybych vám ukázal, kde to je?“ nabídl se Warren.

	„Sean si určitě poradí sám,“ ujistila ho Drew. „Potřebujeme probrat ještě pár věcí.“

	„Podle mě jsme jich na jedno odpoledne probrali až dost.“

	Casey poznala podle toho, jak se Warrenův hlas vzdaloval, že už je u dveří.

	„Můžeš jít taky, Seane,“ vyzvala ho Drew milostivě. „Warrene, počkám tady, dokud se nevrátíš.“

	„Dělej si, co chceš.“

	Dveře se zavřely a nechaly Casey s její sestrou o samotě. „To dělám odjakživa,“ odsekla Drew.

	
Kapitola 8

	„Tak a zase spolu,“ prohlásila Drew a Casey si představovala, jak její sestra kráčí k oknu. „Jako za starejch časů. Až na to, že tehdy jsem já byla skoro v kómatu a tys byla ta, která přecházela sem a tam a snažila se přijít na to, co si se mnou počít.“

	To je fakt, pomyslela si Casey a hlavou se jí honily myšlenky na všechna ta léta, která sdílely v jednom domě, na noci, kdy plná úzkosti čekávala, až se sestra vrátí domů, na dny, kdy hlídala, až se Drew vyspí z opileckého flámu, a přitom jí na šatech stále ještě ulpíval nezaměnitelný pach sexu a měkkých drog.

	„Pořád jsi mi říkala, že jestli nepůjdu do sebe, nedožiju se svejch třicátin.“ Drew se zasmála, ačkoli ten zvuk zazněl dutě. „A teď se na nás koukni.“ Casey cítila, jak sebou žuchla na kraj postele. „Teď už asi chápu, co znamená slovo ironie.“ Zhluboka se nadechla a pak zvolna vydechla ústy. „Pohled na tebe je fakt nesnesitelnej.“

	Je mi líto, že mě takhle vidíš, říkala si Casey, když si vzpomněla na sestřinu averzi k čemukoli, co je byť i jen vzdáleně nepříjemné.

	„Ne že bys vypadala nějak hrozně. To ne. Na to, že patříš k nemrtvým, vlastně vypadáš celkem dobře. Máš skvělou barvu, podlitiny jsou pryč a doktoři tě docela slušně sešili. Hele, Casey,“ vybuchla Drew rozzlobeně. „Co je moc, je moc. Už jsi mi to vysvětlila. Jsem prostě průserářka, která si bez tebe neví rady. To mi došlo. Takže se okamžitě prober z toho absurdního kómatu a vrať se k nám. Dělej. Já vím, že mi rozumíš.“

	Vážně to víš? Doopravdy?

	„Musíš se probudit. To není fér. To, co děláš, prostě není správný. A nesnaž se mi nakecat, že v tomhle případě nemáš šanci, protože kolikrát jsi mi ty sama opakovala, že šanci máme vždycky? Tak mi nevykládej, že nemůžeš začít – jak žes to jednou řekla – ‚začít provádět nějaké pozitivní změny‘? Jo, to je ono. Takže je prováděj. Potřebuju, aby ses uzdravila. A potřebuju to do pátku, protože jsem napsala mraky šeků, který se mi začnou vracet z celýho města jako nekrytý, jestli se neprobereš a nepřevedeš mi nějaký prachy – který mi beztak patřej, pro případ, žes zapomněla – na můj účet.“

	Ach Drew.

	„Chci říct, že tě tím nerada zatěžuju, když jsi v tomhle stavu, ale jsem tak trochu v bryndě, do který bych se nedostala, což chci zdůraznit, kdyby tě táta neurčil jako jedinou správkyni jeho majetku a tys na to nepřistoupila.“

	Prosím tě, přestaň.

	„Tudíž mám ten problém,“ pokračovala sestra a nepříliš ohleduplně si poposedla na okraji postele, „že od tý doby, cos upadla do zimního spánku, jsem nedostala svou měsíční apanáž, a jelikož jsem vzala Seana na Bahamy a nakoupila si jarní garderobu, vyčerpala jsem všechny svý kreditky a co nevidět nebudu moct nakrmit svý dítě. A já vím, co k Lole cítíš, že ji naprosto zbožňuješ, přestože jsi z mýho těhotenství nadšená nebyla. A kdyby tě to zajímalo, ano, náhodou vím, kdo je její táta. Nebo jsem to aspoň omezila na tři podezřelý. Jen si dělám srandu,“ dodala vzápětí Drew. „Na dva,“ zamumlala potichu. „Tak co mám dělat, no? Potřebuju prachy, tvůj manžel mi říká, ať jsem trpělivá, ale všechno tohle jsi zavinila ty, protože to ty máš na starosti kasu. Jak se z tohohle průšvihu dostanem?“

	To kdybych věděla.

	„Nerada to říkám, ale situace by byla daleko jednodušší, kdybys umřela.“

	Cože?

	„Pak bych svý peníze dostala. Poldové by mi nešmejdili za zadkem. Nemusela bych chodit k Warrenovi žebrat…“

	Ach Drew. Doopravdy mě tolik nenávidíš?

	Casey cítila, jak Drew vstala z postele. Nikdy nevydržela sedět v klidu déle jak minutu, pomyslela si Casey a představila si sestru u okna. Co asi vidí, zajímalo ji a v duchu spatřila jasně oranžové slunce, které pohlcovaly zlověstné hrozivé černé mraky.

	To ona, Casey, zavinila sestřinu současnou finanční situaci, jak teď byla nucena uznat. To ona jako správkyně otcova majetku rozhodla, že Drew bude dostávat měsíční výživné. Sestra se kvůli zavedení tohoto opatření rozčilovala, a i přes velkorysost částky si na jeho nespravedlnost stěžovala, dokonce hrozila žalobou, ale pak vycouvala, když zjistila, že jakýkoli protest proti otcově vůli by mohl vést i k jejímu úplnému vydědění. Potom na starší sestru vyrukovala s přesvědčivým argumentem, že když jí určila rentu, prakticky jí tím brání, aby dospěla. Že prý ji tím infantilizuje a na Casey to slovo i argument zapůsobily natolik, že jí nechala převést na účet několik tisíc dolarů.

	Peníze zmizely během jednoho roku, protože je Drew rozházela za neuváženou franšízu, která velmi rychle zkrachovala, za žluté ferrari, pár dovolených na exotických ostrovech a spoustu návykového bílého prášku. Po tomhle Casey stanovila své sestře přesně vymezenou apanáž. V důsledku toho Drew prodala ferrari, ale zisk z něho brzy vyletěl jejím nosem. A právě zhruba v této době Drew zjistila, že je těhotná, a rozhodla se, že si dítě nechá, třebaže odmítala uvést jméno jeho otce. Souhlasila ovšem, že půjde na odvykací léčbu, a dokázala zůstat čistá a střízlivá až do Lolina narození.

	Posledních pět měsíců bylo víceméně stejných. Casey sestru přestěhovala do většího bytu ve starobylé čtvrti Society Hill, najala starší zodpovědnou ženu, aby o Lolu pečovala, a platila za sestřiny opakované pokusy na odvykačce. Občas to vypadalo, jako by Drew už už překonala kritický bod, aby pod něj vzápětí opět klesla, někdy i na celé týdny. Před tou nehodou, vzpomínala Casey, a ani na okamžik nehodlala připustit, že by to bylo něco jiného, nemluvila s Drew skoro měsíc.

	Drew má pravdu, uznala v duchu, když vycítila, že se sestra vrátila k její posteli. Neměla ji do takové situace přivést, neměla ji nutit, aby na ní byla závislá, upírat jí, co jí právem náleží. Měla majetek rozdělit na dvě stejné poloviny a nechat věcem volný průběh. To, co by Drew provedla se svým podílem rodinných peněz, je její věc. Nemá právo mladší sestře něco nařizovat nebo jí vnucovat vlastní morální hodnoty.

	Nemůžeš chránit někoho, kdo se neustále úmyslně vystavuje nebezpečí, radil jí několikrát Warren. Usilovně ji přesvědčoval, že to nejlepší, co může pro sestru dělat, je držet ji finančně zkrátka, alespoň do té doby, než dokáže, že je schopna převzít zodpovědnost za tak velké peníze.

	Možná si Drew uvědomila, že ta doba nikdy nepřijde.

	„Strašně mě bolej nohy,“ postěžovala si teď Drew a Casey slyšela, jak si přitahuje židli k její posteli. „Nenech si od nikoho namluvit, že boty od Manola jsou tak pohodlný, jako bys chodila bosa. Kdo to vlastně řekl? Patrně Carrie v Sexu ve městě. Vidělas někdy ten seriál? Já ho zbožňuju. Pokaždý koukám na reprízy. Pořád to dávají. Patrně znám všechny epizody nazpaměť, tolikrát jsem je viděla. Jé, možná to zrovna běží.“ Klikla ovladačem a začala surfovat po kanálech, zatímco pokračovala v hovoru přes defilé neustále se střídajících hlasů vycházejících z televize. „Ale stejně, musíš uznat, že to jsou fakt pěkný boty.“ Casey si představila, jak sestra zvedá nohy do vzduchu, aby se svými střevíčky pochlubila. „Ano, uvědomuju si, že zaplatit sedm set dolarů za kousek hnědý kůže a deseticentimetrový podpatky je nehorázná suma, ale je to fakticky umělecký dílo, a kdy naposled jsi zaplatila jen sedm set dolarů za skutečnej uměleckej výtvor?“ Znovu se zhluboka nadechla. „Velká škoda, že se nemůžeš podívat,“ pokračovala. „Smůla, že nevidíš, jak skvěle vypadaj na noze. Jak mi to sluší, tečka.“ Znovu se neradostně zasmála. „Poslední dobou vypadám vážně moc dobře. Jsem hezky opálená a začala jsem se hejbat. Žádný běhání. To je tvoje parketa. Ne, chodím na hodiny tance, a dokonce jsem začala se spinningem. Patřím teďka oficiálně k těm praštěnejm ženskejm, co se potěj jako myši na kolech, který nikam nejedou, o čemž bys nejspíš řekla, že to je metafora pro způsob mýho života.“

	Skutečně? ptala se sama sebe Casey, a hned se cítila provinile. Skutečně by to vyslovila? Je doopravdy tak kritická?

	„Každopádně vypadám fakticky dost dobře. Ale samozřejmě ne tak dobře jako ty, Šípková Růženko. I v kómatu jsi sestra, která se nedá hned tak trumfnout. I když kolem pusy vidím pár vrásek, kterých jsem si dřív nevšimla. Až se probereš, měla bys uvažovat o botoxu. Akorát představa, že si úmyslně necháš vstříknout do těla jed, mě malinko děsí. A vím, co si myslíš, i když ti to vlastně nemyslí. Ale v tom se pleteš. Je to jediná věc, kterou jsem nikdy neudělala. Nikdy jsem si nic nepíchla. Víš, jak odjakživa nesnáším injekce. Vzpomínáš, jak nás měli ve škole očkovat a my se měli jenom postavit do fronty, a já začala řvát, utekla jsem a oni tě museli vytáhnout z hodiny, abys jim pomohla mě najít? Pamatuješ? Bylo ti asi tak – dvanáct? A mně osm nebo devět.“ Zasmála se. „To byly časy, co?“

	Staré dobré časy.

	„Nicméně nedělej to. Botox mě děsí, i když vím, že je úředně schválenej a používaj ho všichni. Ale paralyzuje svaly, a to je trochu děsivý. Co když prostě něco kiksne a ochrne ti celý tělo? Do hajzlu,“ zamumlala vzápětí Drew. „Co to sakra kecám? Promiň. To nebylo moc chytrý. Takhle to doktoři určitě nemysleli, když říkali, že se má na tebe co nejvíc mluvit. Takže se fakt omlouvám. Nechtěla jsem ti… Co blbnu s těma omluvama? Stejně mě asi neslyšíš. Že ne? Slyšíš mě? Pořád mám pocit, že mě občas slyšíš.“

	Ano, máš pravdu. Máš pravdu.

	„Ne, podle mě je to absurdní,“ dodala Drew s povzdechem. „Tak co říkáš Seanovi?“ zeptala se vzápětí.

	Seanovi?

	„Tomu, co tu teďka byl,“ odpověděla, jako by si skutečně povídaly.

	Slyšela ji Drew, přemítala Casey. Mohla vyslovit jeho jméno nahlas?

	„Nevzpomínám si, jestli jste se vy dva setkali. Vlnitý blond vlasy, malej pršáček, hezký hnědý oči. Sice je na můj vkus menší, ale to, co mu chybí na dýlce, dohání v šířce, jestli chápeš, co tím myslím.“ Zahihňala se. „Jo, já vím, že plácám blbosti. Táta by to neschvaloval. Ačkoli on sám dělal taky pěkný blbosti, to teda jo,“ přemítala nahlas. „Každopádně Sean je v pohodě. Není moc chytrej. A to se mi docela líbí. Ale určitě to není vážná známost, takže neměj obavy. Ty máš teď svých starostí víc než dost.“

	Casey cítila, že se Drew naklonila blíž. „Casey?“ slyšela, jak se ptá ztlumeným, starostlivým hlasem. „Casey, tak co se děje? Proč mám dojem, že mě slyšíš?“

	Protože mě znáš líp než všichni ostatní. Protože jsi má sestra a přese všechno nás spojuje pevné pouto.

	„Neslyší vás,“ pronesl mužský hlas mírně.

	Kdo je to?

	„Já vím,“ přisvědčila Drew. „Jen měla najednou tak zvláštní výraz. Chvilku jsem si myslela, že třeba… já nevím. Vy jste její doktor?“

	„Ne. Jsem fyzioterapeut. Jeremy Ross.“

	Casey si představovala, jak asi vypadá. Připadal jí vysoký a světlovlasý, s hranatými čelistmi a hluboko posazenýma očima. Možná má od mládí zlomený nos. Je mu kolem pětatřiceti, přemítala a zajímalo by ji, zda podal Drew ruku.

	„Drew Lernerová,“ představila se. „Caseyina sestra.“

	„Ano, vidím rodinnou podobu. Rád vás poznávám, Drew. Jak se dnes daří naší pacientce?“

	Casey vycítila, že Drew pokrčila rameny.

	„Prospívá moc dobře,“ poznamenal terapeut, přistoupil k lůžku, vzal Casey za ruku a jemně ji stiskl.

	Udělal to? Nebo to byla jen její domněnka? Skutečně vnímá, že pohybuje jejími prsty nahoru a dolů?

	„Rozhodně cítím zlepšení.“

	„Vážně?“

	„Je daleko silnější. Poznám to podle jejích prstů, ještě před pár dny to bylo jiné. A jakmile ji doktoři zbaví téhle věci,“ řekl a zjevně měl na mysli umělou plicní ventilaci, která řídila Caseyino dýchání, „budeme s ní moct hýbat daleko víc.“

	„Co když nezvládne dýchat sama?“

	„Lékaři ji neodpojí od ventilace, dokud si nebudou jistí, že je to bezpečné.“

	„Myslíte, že se probere z bezvědomí?“

	„Těžko říct.“ Jeremy pustil jednu ruku a pak zvedl do vzduchu i druhou. „Někteří se proberou. Jiní ne.“

	„Jaká je šance?“

	„Nevím.“ Začal hýbat Caseyiným zápěstím a malými kroužky jím otáčel. „Většinou je to tak, že čím je delší kóma, tím horší je vyhlídka na úplné uzdravení. Ale člověk nikdy neví. Nesmí se vzdávat naděje.“

	Casey si uvědomovala sílu v jeho prstech, když jimi jemně zatlačil na její. Pocítila příjemné brnění, které jí projelo paží, a zaplavila ji vlna vzrušení. Vracejí se jí postupně smysly? Nebo si prostě mozek jen zhmotnil její touhu tyhle věci vnímat? Musí si dávat pozor, aby zbytečně nepodléhala marným nadějím, než bude mít úplnou jistotu.

	Ačkoli proč ne, uvažovala. Co na tom záleží, jestli se její očekávání splní, aby se vzápětí zhatilo? Horší než teď už to být ani nemůže.

	„Šikovná holka, Casey. Vedete si výborně,“ pochválil ji Jeremy.

	„Mám odejít?“ zeptala se Drew.

	„Ne, není třeba. Nevadí mi, že jste tady. Na co se díváte?“

	„Já? Ale na nic. Ke koukání už tam nic není.“

	Hlasy v televizi náhle umlkly.

	„V tom případě se koukejte na mě,“ vybídl ji Jeremy. „Naučte se některé ty věci sama, abyste je s ní mohla cvičit, až přijdete příště na návštěvu.“

	„Kdepak. Já bych se toho bála. Nerada bych jí ublížila.“

	„Neublížíte jí. Podívejte, ukážu vám to. Dělejte, vezměte ji za ruku.“

	„Ne, já nemůžu. Fakticky.“

	„Ale můžete. No tak. Ujišťuju vás, že jí neublížíte.“

	Casey vnímala, jak byla její pravička přesunuta z Jeremyho pevného stisku do Drewiny méně stabilní dlaně. Já to cítím, pomyslela si radostně. Já to cítím.

	„Výborně. A teď začněte pomalu a opatrně pohybovat prsty nahoru a dolů, jeden po druhém, pomaličku a polehoučku. To je ono. Vidíte? Už vám to jde. A teď otáčejte zápěstím, stejně jako já. Dobře. Výborně. Vidíte? Máte přirozený talent.“

	„To sotva,“ podotkla Drew posměšně.

	„Já to poznám. Nepodceňujte se. Casey vás právě teď potřebuje.“

	„Věřte mi. Já jsem ta poslední, koho teď potřebuje.“ Rychle vrátila sestřinu ruku terapeutovi.

	„A pročpak?“ Jeremy začal masírovat Caseyino předloktí.

	Není to má fantazie. Doopravdy to cítím.

	„Říká vám něco rčení černá ovce rodiny?“ zeptala se Drew.

	Jeremy se zasmál. „Pochopil jsem, že v téhle konkrétní rodině je hned několik černých ovcí.“

	Drew se rozesmála s ním. „Dobře jste se připravoval.“

	„Mám ve zvyku se co nejlíp seznámit s minulostí pacientů.“

	„Jo, tak vám s touhle rodinkou přeju hodně štěstí. Jsme totiž banda průserářů. Až na Casey. Ta je odjakživa dokonalá.“

	„S dokonalostí se dá jen těžko soupeřit,“ konstatoval Jeremy, zatímco pohyboval Caseyinou paží v lokti.

	„S tím jsem brzy přestala.“

	„To je asi dobře.“

	„A co vy?“ vyzvídala Drew. „Máte nějaký bratry nebo sestry?“

	„Od každého po dvou.“

	„Panejo. Velká rodina. A máte děti?“

	„Ne. Se ženou jsme o tom uvažovali, pak ji napadlo, že si je radši pořídí s někým jiným, takže jsme teď rozvedení. A vy?“

	„Mám dceru. Žádnýho manžela,“ dodala chvatně.

	„Dobrý den, Jeremy,“ ozval se Warren ode dveří. „Drew, měla bys asi odejít a nechat terapeuta dělat svou práci.“

	„To nevadí. Vůbec neobtěžuje.“

	„Sean a Lola na tebe čekají dole.“

	„Musíme si promluvit,“ protestovala Drew.

	„Teď ne.“

	„Klidně si promluvte,“ vmísil se do hovoru Jeremy. „Vrátím se za pár minut. Rád jsem vás poznal, Drew.“

	„Já taky.“

	„Prosím tě, neříkej mi, žes flirtovala s terapeutem své sestry,“ divil se Warren, jakmile Jeremy odešel.

	„Co na tom? Stejně mě nevidí.“

	„O tomhle se nebudu bavit.“

	„Vypadá trochu jako Tiger Woods, nemyslíš?“

	„O tomhle se taky nebudu bavit. Hele, tvůj přítel je dole s Lolou. Asi bys je neměla nechat dál čekat. Tady máš aspoň nějaké peníze jako výpomoc.“

	„K čemu mi bude pět set mizernejch babek?“

	„To je všechno, co u sebe mám.“

	„Nechci tvý prachy. Chci svý prachy.“

	„Momentálně pro tebe nemůžu víc udělat.“

	„Jak dlouho to ještě potrvá?“

	„Nevím, Drew. Situace je složitá.“

	„Tak ji zjednoduš.“

	„Mám svázané ruce.“

	„Rozvaž je.“

	„Copak to nechápeš? Na mně nezáleží.“

	Prosím vás. Už to dál nemůžu poslouchat.

	„Proboha, podívej se jí na obličej,“ vyhrkla Drew náhle. „Koukni na její obličej.“

	„Co je na něm zvláštního?“

	„Slyší nás.“

	„Co to meleš?“

	„Ona nás slyší, Warrene. Já to poznám.“

	Casey cítila, jak se k ní Warren přiblížil, jeho dech se jí otřel o rty a oči se zkoumavě zadívaly do jejích.

	„Jsi blázen, Drew,“ prohlásil po dlouhé odmlce. „A teď nám, prosím tě, prokaž laskavost a běž domů.“ Nastala další pauza, následovaná hlubokým, unaveným povzdechem. Když Warren znovu promluvil, hlas měl mírnější, smířlivější. „Koukni, proberu tvou situaci s někým od nás z kanceláře. Doufejme, že na něco přijdeme.“

	„To bych byla ráda.“

	„Promiň, jestli jsem tě nějak rozčilil,“ řekl Warren.

	„Omluva se přijímá. Takže mi brnkneš, až promluvíš s tím společníkem?“

	„Zavolám.“

	Nato Drew svižně odešla z pokoje a Casey slyšela už jen klapot jejích manolek.

	
Kapitola 9

	„Tak, jste připravená, Casey?“ zeptal se doktor Ein.

	Prosím? Říkal jste něco?

	„Teď uděláme dost velký krok.“

	O čem to mluvíte? Jaký velký krok?

	Casey měla pocit, jako by balancovala na rozhraní vědomí a spánku. Zdálo se jí o Janine, o letech společného bydlení na koleji. Ještě není připravená na to, aby se probudila, aby své mladší, svobodomyslnější – lehkomyslnější? – já opustila. Na žádné velké kroky není připravená.

	„Jakmile odpojíme tenhle poslední drát, budete oficiálně dýchat sama,“ prohlásil doktor.

	Promiňte. Říkal jste něco?

	Casey se viděla, jak sedí na Janineině posteli v malém bytě se dvěma ložnicemi, o který se kdysi dělily. Byt byl v posledním poschodí dvoupatrového honosného domu, který se nacházel necelý kilometr od kampusu Brownovy univerzity v ulici lemované stromy, kdysi plné přepychových starých vil, které nyní sloužily jako přidružené univerzitní rezidence a byly domovem pravidelnému přísunu začínajících studentů a absolventů.

	„Co říká?“ zeptala se netrpělivě Janine. „Casey, co říká?“

	Myslím, že povídal něco o tom, že budu dýchat sama.

	„Casey, počkej,“ naléhala Janine. To už Casey zcela podlehla volání minulosti. „Děláš to špatně. Ukaž, já to zkusím.“

	„Jak to, že to dělám špatně? Jak to můžu dělat špatně?“ Casey sledovala mladou dívku, jíž bývala, jak odevzdala sklenici, kterou přidržovala mezi uchem a zdí, do kamarádčiných nedočkavých rukou. „Teď zrovna nemluví.“

	„To není možný,“ namítla Janine. „Určitě se baví o mně. Úplně to cítím.“

	Casey poznala Janine před třemi měsíci, kdy odpověděla na inzerát, který Janine podala do novin kampusu. „Já nevím,“ prohlásila Janine, když otevřela dveře, prohlédla si Casey od hlavy až k patě a vynechala takové zdvořilůstky jako „ahoj, jak se máš“. Ustoupila, aby vpustila Casey dovnitř, aniž by se aspoň pokusila skrýt nejprve kritický a pak zkoumavý pohled, kterým si Casey změřila. „Jsi až moc hezká. Nezapírej, žes nebyla královnou plesu.“

	Casey nevěděla, co na to říct, a tak mlčela, protože usoudila, že bude zřejmě nejlepší nechat většinu mluvení na té vysoké dívce s modrýma pronikavýma očima. Už se rozhodla, že ten byt chce – působil vesele a příjemně, přestože byl malý, ačkoli trocha barvy by mu neuškodila, pomyslela si a v duchu pohodila několik světlezelených polštářků na fádní béžovou pohovku a na podlahu ze světlého tvrdého dřeva položila kobereček pruhovaný jako zebra. A váza s čerstvě řezanými květinami by byla taky pěkná, uvažovala, zatímco ji Janine gestem vybídla, aby se posadila. „Takže, je to asi takhle,“ začala Janine, aniž by se namáhala s představováním. „Jsem hlučná, panovačná a neústupná. Nesnáším zvířata včetně rybiček, takže domácí mazlíčci nepřipadají v úvahu, a jakmile se začneš rozplývat nad pejsánkem, cos měla jako tříletá, hodím šavli. Hledám někoho, kdo je pořádnej, tichej a chytrej, protože nesnáším blbce.“

	„Já nejsem blbá.“

	„Ale nemluvná taky ne,“ přišla okamžitá reakce, po níž hned následoval zářivý úsměv. „Že nejsi nějakej úchylnej psychouš, co vraždí?“

	„Cože?“

	„Copak jsi neviděla film Spolubydlící!“

	Casey zavrtěla hlavou.

	„To máš kliku. Bylo to hrozný. Tak co studuješ?“

	„Mám obor psychologie-angličtina.“

	„Fakt? Mně stačí angličtina. Přešla jsem z právnický přípravky, když jsem zjistila, že právníky nesnáším. Samozřejmě až na ty hezký.“

	„Samozřejmě,“ souhlasila Casey, ačkoli si ve skutečnosti myslela, že Janine má mnoho záští. Tři během stejného počtu minut.

	Od té chvíle probíhal pohovor poměrně hladce, přičemž Casey dbala, aby mluvila co nejméně, a nechala Janine povídat na jakékoli téma, které si zvolila. Po půlhodině jí Janine předala druhé klíče k bytu. „Dobře. Tak to zkusíme. Přinejmenším bys mohla přitáhnout lepší sortu chlapů.“

	 

	„No tak, slyšíš něco?“ naléhavě se ptala Casey později, zatímco Janine pomalu posouvala sklenici po zdi, aby našla nejlepší místo.

	„Pořád se tam něco hejbe.“

	Janine změnila pozici na svém dvojlůžku, když si klekla a znovu přiložila sklenici k uchu.

	„Co vlastně posloucháme? Kdo je ten kluk?“

	„Nevím, jak se jmenuje. Jen vím, že je nádhernej. Přesně můj typ. Byl venku a mluvil s Peterem, kterej není zrovna můj typ, přestože pokaždý, když mě potká, málem slintá. No a ten nádhernej kluk na mě vrhnul pohled, když jsem šla po vstupních schodech nahoru, jako by se mu zamlouvalo, co vidí. Víš, jakej pohled?“ Janine sklopila oči a vyšpulila rty, aby ho znázornila. „Chápeš, co myslím. A všichni jsme nakonec vešli dovnitř společně, jenže toho pitomce Petera nenapadlo nás představit. Nebo možná napadlo, ale nechtěl. Každopádně jsem zaslechla, jak mu Peter říká mý jméno, když jsme šli po schodech, takže jakmile jsme dorazili nahoru, běžela jsem dovnitř a řekla ti, abys přinesla sklenici. Nevěřím, že jsou tyhle zdi tak strašně zvukotěsný. Myslela jsem, že stěny v těchhle starých barácích jsou tenký jako papír.“

	„Ukaž, zkusím to znovu.“

	Ozvalo se zaklepání na dveře. „Čekáš někoho?“ zeptala se Janine vyčítavě.

	Casey zavrtěla hlavou.

	„Zbav se ho, ať je to kdo chce,“ vyštěkla Janine. Casey odešla z pokoje a přistoupila ke vchodovým dveřím.

	„Kdo je?“

	„Tady Peter odvedle.“

	Casey se prudce otočila, aby zjistila, že Janine stojí za ní. „Na co čekáš?“ zašeptala Janine chraptivě, stáhla si černé tričko přes prsa, načechrala si vlasy a zároveň Casey pokynula, aby ho vpustila dovnitř.

	Casey se zhluboka nadechla a otevřela dveře dokořán. Před ní stál Peter, jejich dvacetiletý soused hubený jako tyčka s pokřiveným úsměvem na protáhlém hladkém obličeji, v pravé ruce láhev červeného a po levici uličnicky hezkého mladíka se světlomodrýma očima a potutelným úsměvem.

	„S kamarádem nás napadlo, že byste si s námi třeba daly lahvinku,“ odvážil se promluvit stydlivě Peter.

	„Má tvůj kámoš jméno?“ vyzvídala Janine, obešla Casey a převzala vedení.

	„Eric,“ odpověděl hezký mladík vedle Petera a vstoupil bez vyzvání dovnitř. „A ty jsi?“ zeptal se a podíval se přímo na Casey.

	„Ona je Casey a já Janine,“ vmísila se Janine. „Copak jste přinesli?“

	„Je to merlot,“ odpověděl Peter.

	„Merlot,“ opakovala Janine, jako by věděla, co to znamená. „Casey mohla bys přinést skleničky?“

	Casey zapřemýšlela, jestli mají k dispozici nějaké čisté sklenice, protože včera večer byla Janine na řadě s mytím nádobí a nějak se k tomu nedostala. Jediná čistá sklenka, kterou měly, byla v pokoji její spolubydlící. „Podívám se po nich.“

	„Pomůžu ti,“ nabídl se Eric.

	„Není třeba,“ rychle odmítla Casey, když zachytila pohled Janine.

	„Udělejte si pohodlí,“ vybídla je a následovala Casey do kuchyňky v zadní části bytu. „Ten Peter mě štve,“ zašeptala. „Nejspíš Erikovi řekl, že se mu líbím, takže Eric má v podstatě svázaný ruce.“

	Janine pozorovala, jak Casey vypláchla čtyři skleničky, a nervovala se. „Jak to jen provedu?“

	„Co jako?“

	„Možná bys Petera mohla na chvilku zabavit, popovídat si s ním – pokud si dobře vzpomínám, je úplnej blázen do filmů a já tak budu mít chvilku na Erika, abych mu naznačila, že mi nejde o jeho kamaráda.“

	Casey to zkusila. Posadila se na světlehnědé křeslo naproti pohovce, aby Janine mohla obsadit střed gauče mezi Peterem a Erikem, a usilovně se snažila zavést s Peterem rozhovor o filmech, přestože neměla ráda ani sci-fi žánr, ani horory, které on měl zřejmě v oblibě.

	„Kecáš. Tys nikdy neviděla Záhadné zmizení?“ zeptal se Peter nevěřícně. „Jak sis to mohla nechat ujít? Je to klasika.“

	„A co?“ chtěl vědět Eric, který se odpoutal od čehosi, co mu Janine právě vykládala, a zanechal ji s otevřenou pusou uprostřed věty.

	„Ona nikdy neviděla Záhadné zmizení,“ vysvětloval Peter a zavrtěl přitom hlavou.

	„Jé, ale to musíš vidět,“ zopakoval Eric.

	„Není to ten film s Kieferem Sutherlandem a Sandrou Bullockovou?“ zeptala se Janine a s předstíraným zájmem se naklonila dopředu.

	„Jeff Bridges hraje úchylného sériového vraha, který unáší lidi a pohřbívá je zaživa na zahradě,“ vykládal Peter, jako by Janine ani nepromluvila.

	„Ale měla bys vidět původní holandskou verzi,“ přerušil ho Eric. „Ta je ještě lepší.“

	„Pokud ji seženeš,“ dodal Peter. „Málokterá videopůjčovna ji má.“

	„Já bych ji mohl sehnat,“ nabídl se Eric, sklopil oči a vyšpulil rty. Byla to přesná kopie pohledu, který Janine předtím předvedla Casey, který naznačoval, že má zájem. Casey předstírala, že si ho nevšimla.

	„Na horory moc nejsem,“ prohlásila Casey a oba mladíci se zasmáli víc, než bylo nutné.

	„Viděl jste někdo z vás Halloween!“ zeptala se Janine. „Nebo Pátek třináctého! Ten první samozřejmě.“

	„To snad viděli všichni,“ utrousil Peter přezíravě.

	„Já ne,“ oznámila Casey.

	„Vážně?“ opáčil Eric. „Já ho mám. Mohl bych ho někdy večer přinést. A držet tě za ruku, kdyby ses bála.“

	Casey vstala. „Nedá si někdo sýr a krekry? Petere, co kdybys mi pomohl?“ dodala jedním dechem.

	„Já ti pomůžu,“ nabídl se Eric, a než stačil Peter zareagovat, už stál vedle Casey.

	„Mám dojem, že žádnej sýr ani krekry nemáme,“ upozornila s úsměvem Janine.

	„Určitě něco objevíme,“ nevzdával se Eric, vzal Casey za loket a odváděl ji z pokoje. Jakmile přišli do kuchyně, objal ji a políbil.

	„Co to děláš?“ odtáhla se od něj, přestože se jí celé tělo chvělo vzrušením.

	„Líbám tě,“ podotkl a dal jí další pusu. „A věřím, že tentokrát bys mi to mohla oplatit.“

	„Tak už máte něco k zakousnutí?“ Hlas Janine zněl celkem příjemně, ale Casey úplně cítila, jak z něj přímo čiší sarkasmus.

	Ihned se z Erikova objetí vyvinula. Věděla, že cokoli v tomto okamžiku pronese, bude špatně, tudíž mlčela.

	„Jak jsem řekla, myslím, že nám veškerý pochutiny došly,“ pokračovala Janine se zářivým úsměvem.

	Za pár minut se improvizovaný dýchánek rozpustil, když Janine prohlásila, že musí mít ráno hotový nějaký úkol.

	„Co takhle večeře příští sobotu?“ zašeptal na odchodu Eric do ucha Casey. „Brnknu ti,“ dodal, než mohla odpovědět.

	„Takže,“ začala Janine, když s úsměvem zavírala dveře. „Dopadlo to skvěle.“

	„Je mi to vážně líto,“ omluvila se hned nato Casey. „Samozřejmě že s ním na tu večeři nepůjdu.“

	„Co kecáš? Jasně že půjdeš. Jsi cvok? Je nádhernej. A líbí se ti. Proč bys nešla?“

	„Protože se líbí tobě a vidělas ho první.“

	Janine si z obličeje odhrnula tmavé vlasy. „Nebuď hloupá. To, že jsem ho viděla první, ještě neznamená, že je můj. Evidentně o mě nemá zájem. Chce tebe. A ty chceš zase očividně jeho.“

	„Já ani nevím, co chci.“

	„Hele, nejsem slepá. Viděla jsem, jak jsi mu dala v tý kuchyni pusu.“

	„On ji dal mně. Absolutně mě tím zaskočil,“ protestovala Casey.

	„Možná poprvé,“ opravila ji Janine. „Podruhý už ne.“

	Casey mlčela. Byla Janine svědkem obou polibků? Copak má rentgenové vidění? Nebo to jen ze zkušenosti odhadla?

	„Zavři pusu,“ doporučila jí Janine, které Caseyiny rozpaky zjevně působily potěšení. „Nebo ti tam vlítne moucha.“

	„Tobě by vážně nevadilo, kdybych si s ním vyrazila?“

	„Kdyby ano, záleží na tom?“

	„Ano,“ trvala na svém Casey. „Ovšemže na tom záleží.“

	„Tak to jsi teda blbá. A víš, že já blbce nesnáším. Bože, to je hrozný víno.“ Zvedla láhev. „Mohly bysme do ní třeba dát svíčku a dělat, že jsou šedesátý léta.“

	Ozvalo se zaklepání na dveře.

	„Neříkej mi, že ji chtějí vrátit.“

	„Kdo je to?“ zeptala se Casey, a aniž se pohnula, zadržela dech. „Casey,“ zafňukal známý hlas.

	„Drew?“ vyhrkla Casey nevěřícně. Rozběhla se ke dveřím a otevřela je. Na chodbě stála její šestnáctiletá sestra, oči oteklé pláčem tak, že byly skoro zavřené, a obličej mokrý od slz. „Co tady děláš?“

	„Nevěděla jsem, kam jinam jít. Můžu dál?“

	„Cože? Samozřejmě že můžeš. Proboha, podívej se na sebe. Ty vypadáš.“ Casey odvedla sestru k pohovce v obýváku, hodila na zem pastelově zelené polštáře, sedla si vedle ní a prsty jí odhrnula pramen vlasů z obličeje. „Co se děje? Já myslela, že jsi v New Yorku.“

	„To jsem byla. Jela jsem na víkend domů.“ Vzhlédla na Janine. „Ty musíš být Janine. Promiň, že jsem sem takhle vtrhla.“ Janine si k nim přisedla na pohovku. „Nic se neděje. Není ti něco?“

	Drew zavrtěla hlavou sem a tam. „Ne.“

	„Co se stalo?“

	Drew si otřela pár vzdorovitých slz. „Nesnáším tu školu, do který mě dali táta s Alanou.“

	„Ale vždyť má být tak dobrá,“ namítla Casey. „Mnohem lepší než ta, do které jsem chodila já.“

	„To vím. Je to ta ‚nejlepší soukromá škola v zemi‘. No jo, ale já to tam nenávidím. Všichni jsou takový příšerný… šprti.“ Vrhla pohled na láhev v rukou Janine. „Můžu si trochu loknout?“

	„Ne,“ odmítla Casey. „Pro případ, že ti to nikdo neřekl, jako nezletilá šestnáctka nesmíš na Rhode Islandu pít.“

	„Neblázni, Casey.“

	„Pověz mi, co se stalo.“

	Krátká pauza a hned nato: „Měla jsem ve škole menší průšvih.“

	„Jaký průšvih?“

	„Nic vážnýho. Přistihli mě, jak hulím trávu na parkovišti pro učitele.“

	„Jak kouříš marihuanu? Drew!“

	„Casey, prosím tě. Ušetři mě kázání. Jsem utahaná. Celej den jsem na cestě.“ Podívala se na svou zašpiněnou větrovku. „Páni, já teda vypadám.“

	„Jak to myslíš, že jsi celý den na cestě? Jak ses sem dostala?“

	„Stopem.“

	„Tys stopovala? Zbláznila ses? Copak nevíš, kolik se venku potuluje šílenců? Máš vůbec ponětí, co všechno se ti mohlo stát?“

	„Casey,“ upozornila ji Janine potichu. „Mírni se.“

	Casey se zhluboka nadechla. „Dobře. Promiň. Už žádné kázání. Jen mi pověz, co se stalo?“

	„Dočasně mě vyloučili.“

	Casey se kousla do spodního rtu, aby nezaječela „vyloučili?!“

	„Jenom na tejden. O nic nejde. No a tak jsem se rozhodla, že bych mohla jet domů.“

	„No a co? Vynadali ti táta s Alanou?“

	„Ani ne.“

	„Nezlobili se.“

	„Nebyli tam.“

	Casey se pokoušela rozpomenout na cestovní plán svých rodičů. Pokud je jí známo, jsou ve Filadelfii „A hospodyně tě nepustila dovnitř?“

	„Ta tam taky nebyla.“

	„Takže tam nebyl nikdo?“

	„Jo, někdo tam byl, to jo,“ odpověděla Drew. „Moc milej pár jménem Lyle a Susan McDermottovi. Podle všeho ten dům před pár měsícema koupili.“

	Casey to zmátlo. „Jela jsi do domu na Brynmaur Avenue?“

	„Jasně že jsem jela do domu na Brynmaur Avenue. Tam jsme přece bydleli, když jsem tam byla naposled.“

	„Ale táta ten dům nedávno prodal.“

	„Tys to věděla?“

	„Ty ne?“

	„Jak jsem to měla vědět? Nikdo mi nikdy nic neřekne. Šoupnou mě do internátu, a když se rozhodnu jet domů, zjistím, že naši ten pitomej barák prodali bez mýho vědomí a odstěhovali se, aniž mi něco řekli. Kdo takovýhle věci dělá? Kdo se odstěhuje a dětem to neřekne? Jo, já zapomněla,“ křičela. „Tobě se svěřili.“

	„Určitě si mysleli, že ti to taky řekli.“

	„A kde vlastně jsou?“

	„Koupili menší dům poblíž golfového hřiště. Menší je ovšem relativní výraz,“ dodala Casey, když si představila palác o rozloze bezmála tisíce metrů čtverečních na Old Gulph Road, do kterého se rodiče nastěhovali. „Moc mě to mrzí, Drew. Já si opravdu myslela, že to víš.“

	„Jo, tak příště nemysli. Vážně bych si dala hlt toho vína.“

	„Ne.“

	„No tak, Casey,“ domlouvala jí Janine a podala Drew láhev. „Jeden doušek nikomu neuškodí.“

	Drew se dlouze napila, než Casey stihla něco namítnout. „Tak dost, Drew. To stačí,“ řekla nakonec, když už to vypadalo, že sestra do sebe obrátí celou láhev.

	„Věřila bys, jaký jsou lidi?“ zeptala se Drew Janine, sundala si tenisky, přitáhla kolena k hrudi a začala se houpat sem a tam. „Udělali by vaši něco takovýho?“

	„Mí rodiče se rozvedli, když mi bylo sedm,“ odpověděla Janine nevzrušeně. „Otec na mě nezaplatil ani cent alimentů, přestože měl dobrou práci a pravidelnej příjem. Matka ho tahala po soudech, ale ničemu to neprospělo. Pak se znovu oženil, měl novou rodinu a soud mu odpustil i to, co nám dlužil, a snížil sumu, kterou měl matce měsíčně platit, což samozřejmě zase neplatil. Máma proto musela mít troje zaměstnání, což znamenalo, že jsem ji prakticky nevídala, a pak onemocněla natolik, že už nemohla pracovat, a tři měsíce před čtyřicátými sedmými narozeninami umřela na rakovinu.“ Janine dopila zbytek vína v lahvi.

	„Tohle jsi mi nikdy nevyprávěla,“ poznamenala Casey později, když Drew poklidně pochrupovala na gauči. „Muselo to být pro tebe moc těžké.“

	„Víš, co se říká, ne? Život je mrcha.“ Janine na ni vyslala svůj nejblaženější úsměv. „A pak stejně umřeš.“

	„Takže co bude teď?“ zeptal se jeden z lékařů, když se Janine doslova vypařila do vzduchu a zanechala za sebou pouze svůj úsměv jako Kočka Šklíba z Alenky v říši divá.

	„No, vypadá to, že už docela pěkně dýchá sama,“ konstatoval doktor Ein se zjevnou úlevou, když se Casey vrátila do přítomnosti. „Musíme prostě počkat, jak to dopadne.“ Casey si představila, jak doktor vrtí hlavou. „Víc toho nevím.“

	
Kapitola 10

	„Zázrak, že neumřela,“ řekl nějaký hlas. „Být sázkař, vsadil bych se, že má šanci na přežití necelých deset procent.“

	„Je to bojovnice, to jo,“ potvrdil druhý hlas.

	Casey přemáhala nával paniky, která se jí pokaždé zmocnila, když se probouzela do naprosté tmy. Zvykne si na to vůbec někdy? Zvykne si na to, že ji vzbudí cizí hlasy, které jí mluví nad hlavou a komentují její vzhled i stav, jako kdyby byla neživý objekt? Jako předmět na obraze se zátiším, přemítala. Dekorativní, nenáročný a vhodně umístěný, aby na něj bylo vidět a mohl být pravidelně oprašován.

	Až na to, že si někdo nepřeje ani její mrtvý život.

	„Když mě poprvé požádali o konzultaci, koukl jsem na ni a pomyslel si: K čemu konzultaci? Ta chudinka je odepsaná,“ pokračoval první hlas. „Rozsah jejích poranění byl opravdu strašný.“

	„Nikoho by nenapadlo, že tu první noc přežije,“ přisvědčil druhý hlas. Warren, uvědomila si Casey, když jí jeho hlas pronikl do podvědomí.

	„Ale ona všechny překvapila,“ pronesl první muž svým hlubokým hlasem plným obdivu. „A teď už i sama dýchá…“

	„Přesto,“ přerušil ho Warren, který zjevně sváděl vnitřní boj se svými myšlenkami. „Kvalita jejího života…“ Odkašlal si. „Jsem přesvědčený, že by v žádném případě nechtěla strávit zbytek života v tomhle stavu.“

	„Vím, jak to musí být pro vás těžké, pane Marshalle…“

	„Teď nemyslím na sebe,“ ohradil se Warren energicky. „Jde o Casey. Jednou jsme si o tom povídali. Pamatujete na tu ženu, jméno jsem zapomněl, na tu, jak byla celá léta v kómatu a manžel ji chtěl odpojit od výživové sondy a ukončit tak její trápení, ale rodiče si zoufale přáli udržet ji naživu, soudili se a nastal strašný chaos, doslova mediální cirkus, a pamatuju se, jak Casey řekla, že kdyby se jí něco takového chraň bůh stalo, musím jí slíbit, že její utrpení ukončím…“

	Ano, vzpomínám si, že jsem to řekla.

	„Naznačujete, že ji chcete odpojit od výživové sondy?“

	Ne, to nesmíš udělat. Teď ne. Aspoň dokud nezjistíme, kdo může za to, co se mi stalo.

	„Ne, pochopitelně, že ne.“

	Musím vědět, kdo je za to zodpovědný.

	„Abych byl upřímný, už ani nevím, co říkám, doktore Keithi. Vím, že by takhle Casey nechtěla strávit zbytek života, ale chci prostě udělat jen to, co je správné. Nechci, aby dál trpěla. Cítím se jako zrádce, protože vím, že jsem sobecký a že nejsem připravený na to nechat ji odejít.“

	Co by udělala, kdyby nastala opačná situace, napadlo náhle Casey, kdyby to byl Warren, kdo by ležel na tomhle nemocničním lůžku v kómatu, nevidoucí a nehybný, týden za týdnem, a ona by byla ta, která by na něj dohlížela? Neříkala by naprosto stejné věci, které nyní pronáší on? Nebo by je přinejmenším nezvažovala?

	„Zde je situace zcela odlišná,“ vysvětloval doktor Keith klidně. „Žena, o které mluvíte, byla ve vážném vegetativním stavu. Nikdy by se z bezvědomí neprobrala. Prozatím nevíme, zda je vaše žena stejný případ.“

	„Kdy to budete vědět? Za rok? Za pět let? Za patnáct?“

	Za patnáct let? Kristepane, to ne. Má pravdu, pane doktore.

	V žádném případě nechci takhle prožívat dalších patnáct let. Nebo i pět. Pomyšlení na víc jak pět měsíců nesnesu. Warren má pravdu, pane doktore. Radši umřu než takhle žít dál.

	Ale teď ještě ne. Dokud nezjistím, kdo mi to provedl, nechci umřít.

	Právě tahle záhada, uvědomila si, stejně jako všelijaké hadičky, na které byla napojená, ji udržovaly při životě. Bylo to mnohem napínavější než cokoli, co poslouchala v televizi, daleko podnětnější než rozhovory jejích přítelkyň, o hodně zajímavější než moře posudků od jejích doktorů. Skutečnost, že se ji kdosi pokusil zabít, naplňovala její úvahy, když bděla, a okupovala mozek jako zatvrzelý squatter. To je vážně hořká ironie, pomyslela si, když hlavní důvod, aby žila, redukovala na vypátrání toho, kdo si přál její smrt.

	„Vím, že je to těžké,“ pokračoval doktor Keith. „Ale máte všechny důvody být optimistický. Vaše žena i přes nepříznivý poměr sil vyhrála. Přežila nehodu, při které by většina lidí zahynula. Zlomeniny se jí dobře hojí. Má silné srdce. Její stav se den ode dne zlepšuje. Není na ventilaci a dýchá normálně. Mozek jí pracuje, byť má zpomalený a snížený výkon.“

	„Co třeba udělat EEG, aby se zkontrolovaly mozkové funkce?“

	„EEG provádíme pouze, když se domníváme, že mozek odumřel. Jelikož tělo vaší manželky nejeví známky funkčního poškození, víme, že to tak není. Vyžaduje to víc času, pane Marshalle. Nic nevíme jistě…“

	„A tohle prohlašuje jeden ze špičkových neurologů ve městě,“ pronesl Warren s trpnou odevzdaností v hlase.

	„Mozek je tak složitý orgán. Dívejte se, nakreslím vám to.“

	Casey slyšela doprovodný šustot papíru a kliknutí kuličkového pera.

	„Tohle je mozek,“ začal doktor Keith a Casey si představila, jak na teplotku s údaji zezadu maluje velký kruh, „a tahle oblast dole je cerebellum.“

	Pokoušela se rozpomenout na některé detaily ze středoškolských hodin biologie a vyčítala si, že nedávala lepší pozor. Představila si menší kruh, který zabírá celou spodní polovinu toho prvního.

	„Mozek je spojený s míchou mozkovým kmenem, který obsahuje množství nervů, přesně řečeno dvanáct, které ovládají různé smysly stejně jako…“

	„Je možné, že má žena je schopná vnímat víc, než si myslíme?“ přerušil ho Warren. „Že vidí nebo slyší?“

	Casey měla pocit, že zadržela dech. Poznají to?

	„To je vysoce nepravděpodobné,“ odpověděl doktor. „Ale dá se to relativně snadno zjistit. Můžeme provést vyšetření optokinetického nystagmu, který se obecně nazývá test OKN…“

	„A jak se vlastně dělá?“

	„Používáme nástroj kuželovitého tvaru se střídajícími se světlými a tmavými čtverci a pomalu jím otáčíme před pacientovýma očima. Normální člověk při změně světlo-tma mrká.“

	„Ošetřující lékaři jistě tenhle test už provedli.“

	„Provedli. Několikrát,“ potvrdil doktor. „Jednou potom, co jsme vaši ženu přijali, a znovu později poté, co prodělala operace. Ale rozhodně můžeme vyšetření zase nařídit, pokud si přejete, ačkoli…“

	„Ačkoli?“

	„Víte, myslím si, že kdyby vaše manželka viděla, všemožně by se snažila dát nám to najevo.“ Casey uslyšela hluboký nádech. „Naznačujete, že by vaše žena úmyslně svůj stav dissimulovala?“

	„Cože? Ne. Ovšemže ne,“ řekl Warren chvatně. „Proč? Je to vůbec možné?“

	„No, existuje taková věc jako neurotická reakce na stres. Konverzní porucha, při níž se velká úzkost projevuje fyzicky. Není to záměrné, takže pacient dissimuluje nevědomě. Ale řekl bych, že tohle můžeme v tomto případě vyloučit. Snad bychom mohli provést vyšetření na citlivost rohovky,“ dodal po krátké pauze.

	„A jak?“

	„Položíme kousek vaty na rohovku. To vyvolá velice prudké mrkání a napoví nám, zda je oko citlivé. Mrkání se potlačuje jen velice těžko.“

	„Ale ona mrká.“

	„To je čistě reflexivní činnost. Já mám na mysli mrknutí jako reakci na přímý podnět.“ Casey cítila, jak se nad ni doktor naklonil. Zaslechla cvaknutí. „Vidíte, svítím vaší ženě přímo do očí. Zdravý člověk by mrkal. Osoba v kómatu ne.“

	„Což znamená, že nic nevidí,“ konstatoval Warren.

	„Což ovšem neznamená, že se to zítra nemůže změnit.“

	„A jak zjistit, jestli slyší? Četl jsem něco o kalorickém testu s ledovou vodou.“

	„Vidím, že někdo tady surfoval po internetu,“ podotkl doktor se shovívavým úsměvem v hlase.

	„Pane doktore, pomyšlení, že by má žena byla při vědomí, ale přitom neschopná komunikovat, že by mohla být vězněm ve vlastním těle, lapená uvnitř své mysli, se zoufalou touhou nám to sdělit…“

	„Chápu vaši frustraci, pane Marshalle, ale to vyšetření, o kterém mluvíte, je poněkud drastické. Spočívá ve vstříknutí ledové vody injekční stříkačkou přímo do ušního bubínku, aby se stimulovalo vestibulární ústrojí. Pacient reaguje zvracením, eventuálně i křečemi…“

	To je mi jedno. Udělejte to. Udělejte to.

	„Ale kdyby to znamenalo, že s určitostí zjistíme, jestli slyší nebo ne…“

	„Ujišťuju vás, že po kalorickém testu vstanete z mrtvých.“

	„Pak bychom ho měli udělat.“

	Rozhodně ho musíte udělat.

	„Pro začátek bych dal přednost něčemu méně agresivnímu.“

	Jako co? Zařvání do ucha?

	„Nařídím BAEP,“ navrhl doktor. „To je zkratka pro sluchové evokované potenciály procházející mozkovým kmenem.“

	„Jak se to provádí?“

	„Pacientovi nasadíme na uši sluchátka,“ vysvětloval doktor Keith. „Potom do nich pustíme řadu zvuků – většinou klapání –, které mají různou výšku, frekvenci a intenzitu. Reakce mozku se zaznamenává pomocí elektrod a výsledky jdou do počítače.

	V podstatě můžeme sledovat vlnovku reagující na stimul. Může to být trochu zrádné, protože zároveň musíme oddělit mikrovolty, které mozek vytváří, od těch, které současně vydává srdce, plíce a další orgány. Počítač musí tyto externí zvuky odstranit a zaregistrovat pouze ty z mozku. Pokud je obrázek, který se nám vytvoří na monitoru, plochý, znamená to, že mozková buňka je mrtvá. Pokud je zvlněný, značí to, že slyší.“

	„Dobře. Udělejte to.“

	Udělejte to.

	„Pane Marshalle, opět vám musím připomenout, že jsme toto vyšetření už provedli…“

	„Ale ne v poslední době,“ konstatoval Warren.

	„Ne, v poslední době ne. Povězte mi, stalo se něco, co vás vede k domněnce, že se stav vaší ženy změnil?“

	„Ne. Ani ne. Jen mi nejde z hlavy něco, co minulý týden řekla manželčina sestra. Že prý má Casey někdy výraz v obličeji, skoro jako by poslouchala, jako by rozuměla…“

	Casey vnímala, jak se lékař opět pohnul, aby ji mohl prohlédnout z větší blízkosti. „Upřímně řečeno, na jejím vzezření nevidím nic, co by tomu nasvědčovalo. Na druhé straně nejsem příbuzný. Vy ji znáte mnohem lépe než já. A možné je všechno. Tak tedy naplánuji sluchový evokovaný potenciál a odsud začneme.“

	„Kdy to provedete?“ zeptal se Warren.

	„Řekl bych, že to vyřídíme docela rychle. Zítra nebo pozítří.“

	Čím dřív, tím líp.

	„Musíte počítat s tím, že i když test prokáže, že vaše paní slyší,“ dodal doktor Keith, „neznamená to, že bezpodmínečně porozumí tomu, co uslyší.“

	„Chápu. Jen to prostě musím vědět.“

	„Nepodléhejte přílišnému nadšení, pane Marshalle. Pokud vaše žena skutečně slyší, což ještě před měsícem nedokázala, pak to znamená, že se její stav zlepšuje. Mohlo by to dokonce znamenat, že je na cestě k úplnému uzdravení.“

	Úplné uzdravení, opakovala Casey. Je to možné?

	„Uvažoval jste, kam pošlete Casey na rehabilitaci?“

	„Vezmu ji domů,“ prohlásil Warren energicky.

	„Měl byste to ještě zvážit,“ radil mu doktor Keith. „Casey bude vyžadovat nejméně další dva tři měsíce celodenní péči. Stále bude napojená na kapačku. Bude mít výživovou sondu, bude třeba ji každých pár hodin otočit, aby se jí nevytvořily proleženiny. Péče o ní je práce na plný úvazek. Bude pro vás příliš náročné, abyste to zvládl. Jestli chcete, má sekretářka vám může dát seznam míst…“

	„Už jsem sehnal zdravotní sestru i fyzioterapeuta,“ opáčil Warren, „a objednal jsem speciální lůžko, které ji bude otáčet elektronicky.“

	„Jak vidím, myslel jste na všechno.“

	„Domnívám se, že má žena by raději byla doma, pane doktore.“

	„Určitě ano. Hodně štěstí, pane Marshalle.“

	Casey poslouchala, jak doktor Keith odchází z pokoje.

	„Tak jsi to slyšela, Casey.“ Warren si k ní přitáhl židli a posadil se. „Zjistíme, jestli měla Drew pravdu, jestli skutečně slyšíš. No nebude to fantastické?“

	Byl by to začátek.

	„Pokud opravdu slyšíš,“ pokračoval a krátce zaváhal, než promluvil dál, „jestli skutečně posloucháš, chci, abys věděla, kolik pro mě ty dva poslední roky znamenaly. Byla jsi tak báječná manželka, Casey, nejlepší milenka a společnice, jakou si dokáže muž přát. Náš společně strávený čas bylo nejšťastnější období v mém životě. Pro mě je moc důležité, abys tohle věděla.“

	To přece vím. Já mám stejný pocit.

	„Pane Marshalle,“ přerušil ho nějaký hlas ode dveří. Prokristapána, Patsy. Vypadni.

	„Promiňte, že ruším. Viděla jsem na chodbě doktora Keitha. Stalo se něco?“

	„Vůbec nic.“

	Tady nemáš šanci. Zmiz.

	„Doopravdy? Vypadáte tak smutně.“

	„Nic se neděje. A říkejte mi Warren, prosím vás.“

	„Warrene,“ opakovala tiše Patsy. Casey skoro jako by slyšela, jak vrní blahem. „Jak se má dnes paní Marshallová?“

	„Žádná zvláštní změna.“

	Casey cítila proudění vzduchu, jak k ní Patsy přistoupila. Kolem hlavy jí náhle zavířila vůně levandule, zatančila jí pod nosními dírkami a vsákla se jí do pórů. Casey zalapala po parfému, jako by to byl samotný vzduch. Je skutečný? A pokud ano, co to znamená? Že se jí vrací další smysl? A jestli se jí navrací čich, jak dlouho potrvá, než se jí vrátí také ostatní smysly? Za jak dlouho bude vidět, hýbat se a mluvit, bude z ní zase lidská bytost, nedočkavými pažemi obejme manžela a zašeptá mu do ucha konejšivá slůvka lásky, stejně jako to udělal on těsně před Patsyiným dobře načasovaným vyrušením? Jak dlouho potrvá, než bude mít to potěšení vytmavit Patsy, co má udělat se svými falešnými projevy soucitu a kam si má strčit svoje gratulace?

	„Vidím, že už jí hezky rostou vlasy tam, kde ji vyholili,“ poznamenala Patsy a narovnala Casey polštáře za hlavou. A pak dodala: „Máte něco s krkem?“

	Casey vteřinku trvalo, než pochopila, že oslovila Warrena. „Ale jen mi trochu zatuhl,“ odpověděl Warren. „Asi jsem si ho přeležel.“

	„Ukažte, podívám se na to. Vloni jsem si udělala masážní terapeutický kurz.“

	Bodejť že jo, pomyslela si Casey.

	„Žena mnoha dovedností.“

	„To bych byla ráda. Kde vás to bolí?“

	„Přímo tady. Jo, to je to místo.“

	„Máte to vážně strnulý,“ řekla Patsy. „Tohle rameno taky.“

	„Nedošlo mi, že jsem tak zatuhlý.“

	„A divíte se? Co jste čekal? Jste tady každej den, sedíte na týhle nepohodlný židli a strašně se trápíte kvůli svý ženě. Určitě ani pořádně nespíte. Patrně máte odrovnaný celý záda.“

	Warren zasténal.

	„Jen se pod mýma prstama uvolněte. To je ono. A teď se zhluboka nadechněte.“

	Warren se nadechl.

	„A teď pomalu vydechněte. Správně. A znovu.“

	Další hluboký nádech následovaný dlouhým výdechem.

	„Potřeboval byste pořádnou masáž, abyste se všech těch bolestí zbavil.“

	„Hlavně potřebuju, aby se mi uzdravila žena,“ namítl Warren.

	„To, že onemocníte, jí nijak neprospěje. Musíte na sebe dávat pozor, pane Mar… Warrene. Jak jinak se o ni postaráte, až přijde domů?“

	„Vlastně spoléhám na to, že mi pomůžete. Tedy pokud vaše dřívější nabídka stále platí.“

	Ale ne. To není dobrý nápad.

	Casey nepotřebovala oči, aby viděla úsměv, který se rozprostřel Patsy na tváři. „Samozřejmě že platí. Mám sbalený kufry a nachystaný k odjezdu. Jakmile se dozvíte datum propuštění vaší ženy, dejte mi vědět. Budu tam.“

	„Je to velký dům. Budete mít moc pěkný pokoj, hned vedle Casey.“

	Co tím myslíš? Kde budeš spát ty?

	„Myslíte, že je to bezpečné?“ zeptala se Patsy úzkostlivě.

	„Bezpečné?“

	„Co když ten, kdo chtěl Casey zabít, se o to pokusí znovu?“

	V okolním vzduchu se zachvěl Warrenův povzdech. „Myslím, že to byla prostě obyčejná nehoda,“ pronesl smutně. „To ostatní není nic víc než náhoda a dohady.“

	Má Warren pravdu? uvažovala Casey. Může být pouhá náhoda, že osoba, která ji srazila, vjela do parkingu těsně po ní, že detektiv Spinetti si utvořil tuhle teorii jen podle pouhých dohadů?

	„Bože, to je příjemné,“ pochvaloval si Warren. „Řekl vám už někdo, že máte zázračné ruce?“

	„Co se to tady děje?“ přerušil ho něčí hlas. „Já měla za to, že pacientkou je tady ta, co leží v posteli.“

	„Janine,“ konstatoval Warren a jeho hlas zaplnil celý pokoj. „Mám trochu zatuhlý krk. Patsy mě jen…“

	„Patsy už může jít,“ prohlásila Janine ostře.

	Chvatný pohyb. Vzdalující se vůně levandule.

	„Víš jistě, že je to krk, co ti ztuhlo?“ otázala se Janine suše.

	„Mám chuť na kávu,“ pronesl Warren stručně. „Nechceš, abych ti něco přinesl?“

	„Ne, děkuju.“ Janine se posadila na židli, kterou předtím obsadil Warren, a chlácholivě přejela dlouhými nehty Casey po čele. „Co to mělo znamenat?“ zeptala se.
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	„Co má tohle znamenat?“ slyšela Casey naříkat samu sebe, coby ubrečenou šestnáctku, která mává ranními novinami před otcovým zaraženým obličejem. „Já to nechápu. Jak jim můžeš dovolit, aby tyhle věci psali? Proč je nežaluješ?“

	Otec odbyl dceřino rozhořčení smíchem. „Ať si říkají, co chtějí. To mě nerozhází. Na nic nezákonnýho nemají důkaz.“

	„Nezákonnýho?“ zopakovala Drew ze svého místa u stolu mezi nimi. „Tys provedl něco nezákonnýho?“

	Ronald Lemer své mladší dítě ignoroval, jako by tam nebylo.

	Casey ve spánku neslyšně zasténala, když se dávné vzpomínky na otce zlehka otřely o její nemocniční lůžko. Vždycky si myslela, že kdyby stačilo jedno slovo, které by Ronalda Lernera nejlépe vystihovalo, bylo by to „příliš“. Byl příliš hezký, příliš bohatý, příliš okouzlující, příliš atletický, příliš úspěšný. Vlasy měl příliš hebké, ruce příliš velké, hlas příliš sametový, úsměv příliš svůdný. Všechno – ženy, peníze, moc, chvála – získával vždy jako úlovek. Jeho heroické výkony – a táhly se už od střední školy – byly legendární: když svedl sekretářku ředitele školy, aby ho nechala nakouknout, o čem bude závěrečná zkouška z chemie, když se nejen vykroutil z placení parkovacího lístku, ale skončil s hlídačkou parkoviště v posteli, když chodil s nejoblíbenější dívkou na škole jen proto, aby se zbavil její matky.

	Caseyin dědeček z otcovy strany byl velice úspěšný obchodník s cennými papíry a zanechal svému jedinému dítěti dědictví několika milionů dolarů, které syn použil k získání značného majetku blížící se bezmála miliardě. Během toho si Ronald Lemer získal zaslouženou pověst prohnaného, rafinovaného chlapíka, který se nebrání obcházení pravidel. Neustále o něm kolovaly pověsti jako o záletníkovi, které nikdy nepopřel, a tu a tam i šeptandy o poněkud pochybnějších podfucích, což vždy odbyl jako malicherné remcání žárlivých omezenců.

	„Všimla sis, že ani nezapíral,“ zdůraznila Drew poté, co dopil kávu a odešel z domu.

	„Buď zticha, Drew.“

	„Ty buď zticha.“

	„Fakt si myslíš, že věděl, že je ta společnost na pokraji krachu?“ naléhala Casey na svou dvanáctiletou sestru. „Jak by to asi mohl vědět?“

	„Jak to mám vědět já?“

	„Nevíš vůbec nic,“ trvala urputně na svém Casey.

	„Ty taky ne.“

	„Znám přece tátu.“

	„Jo, jasně.“ Drew do sebe hodila zbytek pomerančové šťávy a uraženě vyběhla z místnosti.

	Casey zůstala bez hnutí sedět několik vteřin, pak sklonila hlavu ke skleněné desce stolu a rozplakala se. Nebyl to spor se sestrou, co ji rozbrečelo. Z hádek s Drew se stal denní rituál podobně jako čištění zubů a česání vlasů. Ne, Casey plakala, protože věděla, že má Drew pravdu: i přes svou předstíranou lhostejnost a příliš lehkovážný úsměv, otec vůbec nepopřel, že by dělal něco nezákonného.

	Casey si uvědomila ještě něco jiného, v čem měla Drew pravdu: svého otce vůbec nezná. Vydávala svou obrazotvornost za instinkt. Zvyk, kterého se dá jen těžko zbavit, pomyslela si teď, když otevřela oči.

	 

	Casey trvalo jen pár sekund, během nichž jí došlo, že tma, kterou vidí, není už tak černá, jako byla předtím, než usnula. A ještě méně času jí zabralo zjištění, že rozeznává tvary – konec postele, židli v rohu, tlumené světlo měsíce, které se dovnitř vkrádalo lištami hustých žaluzií a vrhalo strašidelné světlo na malý televizor visící nad hlavou.

	Vrací se jí zrak.

	Casey zvolna otáčela oči ze strany na stranu. U postele stojí židle a další u protější zdi. Malá koupelna je umístěná hned vpravo u vchodu do místnosti a částečně je v ní vidět toaleta. Dveře na chodbu jsou zavřené, ačkoli pod nimi prosvítá úzký proužek neonového světla. Zvenčí jsou slyšet důvěrně známé noční zvuky nemocnice – sténání pacientů, dupání sester po chodbě, hodiny odtikávající minuty až do rána.

	Casey zaslechla blížící se kroky a spatřila stín, který přerušil linii světla pod dveřmi. Stojí tam někdo? Chystá se vejít dovnitř? Kdo je to? Co s ní chtějí uprostřed noci provádět?

	Dveře se otevřely. Casey ucukla před náhlou, oslepující září, jako by jí před očima explodovalo slunce. Do pokoje vstoupila postava, zamířila k posteli a dveře se za ní samy zabouchly. Je to někdo z jejích doktorů? Nebo některý z monitorů, na něž je napojená, nějak upozornil personál na skutečnost, že vidí?

	„No teda, vy máte ránu,“ pronesl jakýsi hlas povědomým, kňouravým tónem.

	Kdo to tu je, zajímalo Casey, a když se postava přiblížila, zaplavila ji vlna strachu.

	„Všelijaký ty hadičky a dráty. To na kráse moc nepřidá. Jenže čím člověk zachází, tím taky schází.“

	O čem to mluvíte? Kdo jste?

	„Teda jaký já si kvůli vám vytrpěl peklo.“

	Může mi někdo říct, o co tady jde? Co je to za člověka?

	„Víte, že mě policie třikrát vyslýchala od té doby, co jste vlítla pod to auto?“

	Já že vlítla pod auto!

	„Našim váženým mužům v uniformě zjevně matčino slovo nestačí. Matky podle všeho kvůli svým synům ustavičně lžou, měl tu drzost mi říct ten policajt, jako bych tenhle právní pojem neznal. Koneckonců vždyť jsem pouhý právník. Byť momentálně nezaměstnaný.“

	Dobrý bože – Richard Mooney.

	„Za což vám musím poděkovat.“

	Co tady děláte? Co chcete?

	„Napadlo mě, že se osobně přesvědčím, v jakém jste stavu. Normální návštěvní hodiny jsem za příliš vhodné nepovažoval, když tu policie věčně obchází. A vidím, že ještě pořád dýcháte.“

	Ještě pořád dýcháte, opakovala si Casey a byla zvědavá, zda skutečně slyší, jak jí o překot buší srdce.

	„O to se budeme muset zřejmě postarat.“

	Cože? Ne!

	„Má matka říkávala, dokonči rozdělanou práci.“ Vytáhl polštář zpod Caseyiny hlavy, bleskurychle jí ho přiložil na obličej a vší silou přitiskl na oči, nos i ústa.

	A najednou se Casey rozkřičela, křičela co nejhlasitěji a co nejdéle, řvala, dokud jí v plicích nezbyl žádný vzduch a v polámaném těle žádná síla. „Pomozte mi někdo!“ zaječela a cítila, jak jí z těla unikl poslední zbytek dechu. Zároveň uslyšela Warrenovy kroky dusající po chodbě a věděla, že ji už nestihne zachránit.

	 

	Casey ležela v posteli, nevidoucíma očima zírala do stropu a uvědomovala si, že se jí to zdálo. Richard Mooney u ní nebyl. Warren jí nespěchal na pomoc.

	Není tu nic než tma.

	Noci jsou nejhorší.

	Právě tehdy přicházejí sny, vynořují se noční můry a na návštěvy chodí duchové. Kolikrát se jí už zdálo, že vidí, jen aby se probudila do téže černé díry, do níž to pozdní březnové odpoledne spadla? Kolikrát snila, že mluví, jen aby se probrala do ticha? Kolikrát si vyfantazírovala, že se může hýbat, chodit, běhat, tančit, jen aby zjistila, že je připoutaná neviditelnými řetězy na lůžko a že její kdysi silné tělo plné života je jako pevnost, z níž není úniku?

	Jak dlouho potrvá, než se zblázní, než ochotně obětuje svůj zdravý rozum, aby před tímhle peklem na zemi uprchla? Kdo jí tohle provedl a proč – a záleží na tom či onom vůbec? Copak jí otec ustavičně nevtloukal do hlavy, že to nejdůležitější jsou jedině výsledky?

	Tak se to dělá, Casey, slyšela, jak ji otec nabádá a jeho hlas proniká nočním vzduchem. Přenes váhu. Pokrč pravej bok, než švihneš holí.

	S jakou lehkostí jí to šlo – jak snadno přenesla váhu z jedné nohy na druhou, instinktivně pokrčila pravý bok a elegantně švihla pětkou dřevem, jako by její paže a hůl byly jedno, a mírně ohnula záda, zatímco ruce zvedly hůl nahoru přes levé rameno.

	 

	„Je to pitomá hra,“ stěžovala si Drew, když sledovala Casey na tréninkové louce. Casey právě zakončila první ročník Brownovy univerzity a vrátila se domů na letní prázdniny. Tři dny nato odletěli Ronald a Alana Lernerovi do Španělska a dívky ponechali s hospodyní.

	„Táta pořád říká, že golf není hra…“

	„Ale prosím tě,“ zasténala Drew a přerušila Casey v půli věty. „Jestli budu muset ještě chvilku poslouchat ty kecy o tom, že golf je symbol života, asi se pobliju.“

	„Je to pravda. Podle toho, jak člověk hraje golf, zjistíš hodně o jeho povaze.“

	„Táta švindluje,“ prohlásila Drew suše.

	„Táta má handicap nula. Už pět let za sebou je klubovým šampiónem. Nemusí podvádět.“

	„Nikdo netvrdí, že musí. Dělá to, protože chce.“

	„To je absurdní. Nevíš, co mluvíš.“

	„Vím, co se o něm vykládá,“ pronesla Drew samolibě. „Zaslechla jsem, jak si nějaký chlápci povídaj v klubu. Že prej kdykoli táta ztratí míček v lesíku, hodí další a tvrdí, že ho už našel.“

	„Prostě jen žárlí…“

	„Že prej jednou zahrál úder míčkem na tříparové jamce a nikdo neviděl, kam dopadl, a táta řekl, že si všiml, jak přeletěl grín a odešel ho hledat. Mezitím co ho hledal, ho jeden z těch chlápků našel v jamce. Zahrál jamku na jedinou ránu! A zrovna když ten chlap chtěl tu novinu oznámit, táta zakřičel ‚já ho našel‘ a držel v ruce další míček. Takže ten člověk si jen strčil tátův míček do kapsy a neřekl ani slovo.“

	„Táta zahrál jamku na jediný úder a ten chlap mu to neřekl?“

	„Podvádět se nevyplácí.“

	„Patrně to neudělal schválně.“

	„Proč se ho pořád zastáváš?“ zeptala se Drew.

	„Proč ho pořád napadáš?“ opáčila Casey.

	„Jsi tak zaslepená,“ pronesla Drew a nechala Casey na tréninkové louce samotnou.

	Casey v duchu viděla, jak se Drew celá shrbená loudá ke klubovně, a její tělo patnáctileté dívky se začíná zakulacovat a formovat. Volná trika a odrbané džíny brzy vystřídají přiléhavé topy a kraťásky tak krátké, že vyvolají hněv některých starších členek Merionu, což bude mít za následek, že takové oblečení bude považováno za nevhodné a vykázáno z klubu. Stejně jako se to stalo jednomu profíkovi z juniorů, který byl později přistižen s Drew v absolutně negolfové poloze.

	Ronald Lerner byl náležitě rozhořčený. „Pamatuj si,“ káral svou mladší dceru. „Kluci zůstanou kluci, ale z holek se stanou děvky, jestli si nedají pozor.“ Drew opatrná nebyla, zato byla šťastná. Konečně našla způsob jak upoutat otcovu pozornost.

	Ne že by vydržela. Pozornost Ronalda Lemera se nedala udržet příliš dlouho.

	„Kde je otec?“ slyšela, jak se jí matka ptá. Alanin hlas přicházel z protějšího rohu jejího pokoje.

	„Myslím, že šel ven.“ Casey si přestala balit věci a otočila se k matce, která stála ve dveřích. Matka vycházela z pokoje jen výjimečně, zato sklenku s pitím držela v ruce pořád.

	„Co to děláš?“ zeptala se matka. „Ty někam jedeš?“

	„Stěhuju se do města,“ připomněla jí Casey. „Do vlastního bytu.“ Dál to nerozváděla. Nemělo to cenu. Matka by si to stejně nepamatovala. Už jí několikrát vyprávěla, že podnik, který s Janine založily, se začíná rozbíhat, a že chce žít ve městě. „Říkala jsem ti to.“

	„Každý mě neustále opouští,“ pronesla Alana a podařilo se jí, aby to vyznělo, jako by ona byla ta poškozená strana.

	„Táta přijde už brzy domů.“

	„Jak to, že neděláme nikdy nic společně?“ V matčiných zašumlovaných slovech bylo víc než jen náznak vzájemného obviňování.

	Protože se nikdy neptáš, odpověděla Casey v duchu. Protože jsi pořád opilá nebo většinu dne prospíš nebo odjedeš mimo město. Protože jsi nikdy o mně neprojevila sebemenší zájem. Nikdy. Za celé ty roky.

	Protože…

	Protože…

	Protože.

	„Nenávidíš mě,“ podotkla matka.

	Casey mlčela. Uvědomila si, že to byl ten nejdelší rozhovor, který kdy s matkou vedla.

	Byl také poslední.

	Za tři měsíce byla Alana mrtvá. Zahynula vedle svého manžela, když malé letadlo, které pilotoval, spadlo jedno velmi zamračené odpoledne do zálivu. Při pitvě jim oběma zjistili vysoké promile alkoholu v krvi.

	„Tak co bude teď?“ zeptala se Drew, když si přitáhla židli k sestřině posteli a založila si ruce za hlavu. „Šábnem se o kořist?“

	„Ne tak docela.“ Casey se připravila na výbuch, který jak věděla, bude následovat.

	„Proč se mi nelíbí, co říkáš?“ Drew dala ruce dolů a naklonila se v židli. Byla téměř čtyři měsíce těhotná s Lolou a ještě to nebylo vidět, přestože prsa pod bílým svetrem měla o poznání plnější. „Chceš naznačit, že nechal všechno tobě?“

	„Ne, ovšemže ne. Majetek je celkem spravedlivě rozdělený.“

	„Ale?“

	„Existují podmínky,“ začala Casey.

	„Jaké?“

	„Mají tě ochránit…“

	„Kecy vynech. Přejdi k věci.“

	„Jde o to, že táta mě určil jako správkyni majetku.“

	„Určil tebe,“ zopakovala Drew a jednou nohou nervózně podupávala po podlaze.

	„Radši bych, aby to neudělal.“

	„To určitě.“ Drew vyskočila a začala přecházet sem a tam. „Takže na mě můžeš převést mý prachy, že jo?“

	„Táta chtěl, abys dostávala měsíční rentu,“ kličkovala Casey.

	„Rentu?“

	„Je to poměrně slušná suma.“

	„Rentu,“ opakovala Drew. „Jako dítě.“

	„Je ti teprve jednadvacet, Drew.“

	„A tobě sotva pětadvacet. Jakou rentu dal tobě?“ Do očí jí vstoupily hořké slzy. „To jsem si mohla myslet. Je to podraz, a ty to víš.“

	„Co se znovu posadit, několikrát se zhluboka nadechnout…?“

	„Celou situaci by usnadnilo, kdybys prostě umřela,“ pronesla Drew.

	„Panejo,“ řekla Janine, když vyšla z koupelny s čerstvě nanesenou krvavě rudou rtěnkou na rtech. „Copak se vlastní sestře říkají takový věci?“

	„Má plné právo být naštvaná,“ zareagovala Casey, když se Drew rozplynula do protější stěny.

	„Proč jí ty peníze prostě nedáš?“ navrhla Gail, která se zčistajasna objevila vedle parapetu a otrhávala zvadlé květy pelargonie v květináči.

	„To jsem zkusila,“ připomněla Casey své kamarádce. „Dala jsem jí přes sto tisíc dolarů, aby si zaplatila vstupní poplatek do franšízového fitness centra, které tolik toužila vlastnit. Ani ne za rok se položilo.“

	„Pokud si vzpomínám, dalas jí taky dalších padesát tisíc…,“ začala Janine.

	„Které hned prošňupala…“

	„Možná bys ji mohla vzít jako společnici do toho svýho novýho podniku,“ navrhla Janine, na jejímž oslnivém úsměvu ulpěla sedlina hořkosti.

	„Neblázni, Janine. Já myslela, že tohle už je za námi.“

	„A já myslela, že jsme kamarádky.“

	„To jsme.“

	„Nebuď si tím tak jistá.“

	Ne, ne, ne, ne. Tohle nechci poslouchat.

	„Pacientce je třicet dva let, zhruba před třemi týdny se stala obětí autonehody, po které pachatel ujel,“ prohlásil znenadání doktor Peabody, který to přečetl z psací podložky s klipem poté, co vstoupil do místnosti a za ním v patách Warren s Drew, oba oblečení do nemocničních uniforem.

	„Jakpak se má dneska naše pacientka?“ zeptal se Warren a přitom si prohlížel její teplotku se záznamy.

	„Celou situaci by usnadnilo, kdyby prostě umřela,“ konstatovala suše Drew.

	Probuď se, prosím tě, probuď se.

	„Měli bychom zmizet,“ vyzvala je Gail. „Ať můžou doktoři pracovat.“

	„Tohle vyšetření bude chvilku trvat,“ objasnil lékař.

	„Zajdem si na kafe. Chceš něco donést, Warrene?“

	Casey slyšela, jak její manžel zhluboka, nervózně vydechl. „Ne, nic, děkuju.“

	„Netrap se tolik,“ naléhavě mu radila Gail. „Jak doktoři říkají, jestli slyší, může to znamenat, že se úplně uzdraví.“

	„Doufejme,“ utrousil Warren.

	Počkej. O čem se to bavíte?

	Za pár vteřin už Casey slyšela, jak do pokoje vjeli s nějakým přístrojem. Naslouchala šumu hlasů lékařů a zapisování poznámek. Po několika minutách ucítila u hlavy něčí ruce, které jí na uši nasadily sluchátka.

	V tom okamžiku pochopila, že už není noc a všichni duchové odešli domů. Je ráno a ona je úplně vzhůru.

	Tohle se skutečně děje.

	
Kapitola 12

	„Kdo z těch, kteří velice stojí o to poznat historii lidstva a pochopit, jak se ona záhadná směsice chová při rozličných experimentech Času, se alespoň krátce nezaobíral životem svaté Terezie a s trochou něhy se nepousmál při pomyšlení na malou dívenku, jež se jednoho rána vydala ruku v ruce se svým ještě menším bratříčkem do maurské země hledat mučednickou smrt?“ zeptala se Janine. „Dobře. Tak znova. Kdo z těch, kteří velice stojí o to poznat historii lidstva a pochopit, jak se ona záhadná směsice chová při rozličných experimentech Času… Není divu, žes tu knihu odjakživa nesnášela. Přečetla jsem jenom první větu a už jsem naprosto zblblá. Není to psaný čínsky? Já myslela, že George Eliot pochází z Anglie?“

	Zvuk obracených stránek.

	„Ano. Hned tady v předmluvě stojí, že Eliot se narodila 22. listopadu 1819 v Nuneatonu v hrabství Warwickshire v Anglii a je považována za nejlepší anglickou viktoriánskou spisovatelku. Dokonce za lepší, než byl Henry Fielding, aspoň podle názoru Henryho Jamese, který knihu recenzoval v roce 1873. Je tu spousta přirovnání k Vojně a míru a Bratřím Karamazovým a jistý profesor jménem Geoffrey Tillotson tvrdí, že Middlemarch je ‚nesporně nejlepší ze šesti nejlepších románů světa‘. Samozřejmě že to řekl v roce 1951, kdy Údolí panenek mělo být teprve napsáno. No nic, budu pokračovat: Vycupitali z drsné Ávily, s vykulenýma očima a zdánlivě bezmocní jako dva koloušci, leč s lidským srdcem, které již tlouklo vstříc národní myšlence. Ježíši, tak tomuhle nerozumím. Národní myšlenky nikdy nebyly moje silná stránka.“

	Další listování knihou.

	„Vědělas, že George Eliot se ve skutečnosti jmenovala Mary Anne Evansová – to jsi určitě věděla – a že při psaní Middlemarche si dala za cíl zobrazit všechny aspekty provinčního života v předvečer přijetí Druhého reformního zákona? Měla v úmyslu vylíčit ‚vliv chování a smýšlení na jedince velmi odlišných společenských vrstev‘. Což může být asi zajímavý, jen kdyby v sobě Mary Ann Evansová měla aspoň něco málo z Jacqueline Susannové. Tak dál. Kde jsem to přestala? tlouklo vstříc národní myšlence. Bla bla bla. Tahle pasáž mě moc nebere. Myslím, že ji můžeme přeskočit. Někteří lidé mají pocit, že tyto pomýlené životy jsou důsledkem oné nešikovné neurčitosti, s níž Nejvyšší moc stvořila ženskou povahu: kdyby se míra neschopnosti žen omezovala pouze na to, že by uměly počítat jen do tří, dalo by se k jejich úloze ve společnosti přistupovat čistě vědecky. Nemám absolutně tušení, co tím chtěla říct. Radši se už brzo prober, nebo upadnu do kómatu hned vedle tebe. Neblázni, Casey. Snad vážně nechceš poslouchat dalších šest set stran těchhle keců, že ne?“

	Smích a vzápětí kroky. Někdo přistoupil k posteli.

	Zachichotání. „Co to děláš?“ zeptala se Gail. Další zahihňání.

	„Plním svou výhrůžku.“

	„Ty jí to celé hodláš přečíst?“

	„Doufám, že nebudu muset. Doufám, že ji to tak vytočí, že se probere a praští mě s tím po hlavě.“

	„Myslíš, že rozumí, co jí čteš?“

	„Jestli ano, tak mě trumfla,“ uznala Janine. Hluboký povzdech. Zvuk sklapnutí knihy. „Ale když ten test prokázal, že Casey určitě slyší, doktoři si myslí, že máme dělat všechno možný, abysme jí stimulovaly mozek, a já se ptám, existuje větší stimul než Middlemarch! Do háje, nevím, jestli je to dobrá nebo špatná zpráva.“

	„Jak to myslíš?“

	Janine ztišila hlas. „Vím, že pokud Casey slyší, znamená to, že se její stav rozhodně zlepšil a že se mezi nás možná vrátí. Ale zároveň se nemůžu…“ Hlas přešel do šepotu, zbavit myšlenky, jak pro ni musí být hrozný celou dobu tady ležet, nebýt schopná vidět, mluvit ani se hýbat, ale přitom všechno slyšet. Co když opravdu všemu rozumí? Co když ví, že se ji možná někdo pokusil zabít?

	„Kam tím míříš?“

	Šepot nabyl na určité naléhavosti. „Myslíš, že je možný, že si to myslí o mně?“

	„To je hloupost.“

	„Obě víme, že jsme se vždycky ve všem neshodly. Mezi náma bylo dost dusno, když se rozhodla zrušit naše partnerství, a přiznávám se k pěkně ošklivým myšlenkám.“

	„Jako například?“

	„Aktivně jsem se modlila, aby ten její novej podnik zkrachoval, aby přišla o všechny prachy, a dokonce, aby jí vypadaly vlasy.“

	„Modlila ses, aby jí vypadaly vlasy?“ promluvila Gail tónem skoro stejně hlasitým jako nevěřícným.

	„Pst. Já to nemyslela vážně.“

	„Ale přesto…“

	„Tohleto bych ale nepřála ani svýmu nejhoršímu nepříteli,“ řekla Janine.

	Nejsi to náhodou zrovna ty? A že ten uplynulý rok byl čistě jen přetvářka? Že mě nenávidíš natolik, že si přeješ mou smrt? Že jsi prostě čekala jen na příležitost a předstírala, že jsi má přítelkyně? Že jsi nějak zavinila tohle peklo, které prožívám?

	„Ty víš, že tě mám ráda,“ pronesla Janine naříkavě. „Viď, že jo, Casey?“

	Vím to?

	„Myslím, že se k tomu musíme stavět pozitivně,“ prohlásila Gail. „Musíme věřit, že je dobře, že slyší, a to znamená, že se z toho dostane. A Casey, jestli doopravdy rozumíš, přestože to musí být děsivé a ubíjející, alespoň víš, jak moc nám na tobě záleží, jak tě Warren zbožňuje a jak moc ti fandíme, tak se koukej rychle uzdravit.“

	Ach Gail. Zlatá, hodná, naivní, důvěřivá Gail. Přinejmenším na tebe se můžu vždycky spolehnout.

	„Jenže co když uběhnou roky,“ promluvila Janine tiše, „a nenastane žádná změna a bude takhle uvězněná možná už napořád…?“

	„Nebude. Casey je silná. V životě si hodně prožila…“

	„Ale prosím tě,“ přerušila ji Janine a vzápětí výrazně změnila tón hlasu. „Jistě, Casey neměla ty nejlepší rodiče na světě, ale ty její měli aspoň tu slušnost, že umřeli a udělali z ní nechutně bohatou slečnu. Navíc pokud jde o vzhled, nebyly jí rozdaný nijak špatný karty. Nemluvě o tom, že je chytrá, vzdělaná a…“

	„V kómatu.“

	„Ano, je v kómatu.“ Janine se slyšitelně nadechla. „Promiň, Casey. Jestli něco z toho fakt slyšíš, moc se omlouvám. Nemyslela jsem to tak, jak to vyznělo. Vím, že to asi působí jako hromada příslovečných kyselých hroznů, ale tak to opravdu necítím.“

	Opravdu necítíš?

	„Ona to ví,“ podotkla Gail.

	Docela mě přesvědčila.

	„Vzpomínáš, jak jsme se poprvé setkaly?“ zeptala se Janine a Casey na okamžik uvažovala, jestli nemluví na ni.

	„Ovšem,“ odpověděla Gail. „Byla to nenávist na první pohled.“

	„Tys mě nenáviděla?“

	„Tys nenáviděla mě“ opravila ji Gail.

	„To bylo tak nápadný?“

	„Jen těm z nás, kdo dýchali.“

	„No jo, asi jsem si připadala ohrožená,“ přiznala Janine. „Prostě vy jste se s Casey už dávno přátelily. Já byla náplava.“

	„Byla jsi její spolubydlící, kolegyně na vysoké. Já byla kamarádka z dětství, která dala přednost manželství před univerzitou, která ti nikdy nemohla konkurovat na intelektuální úrovni…“

	„To jen málokdo,“ vpadla jí do řeči Janine a měla tu slušnost, že se zasmála.

	Gail se zachichotala. „Asi každý, kdo Casey pozná, ji chce mít jen pro sebe.“

	„Tak jak to, že jsou z nás nakonec kamarádky?“

	„Podle mě nám Casey nedala moc na vybranou. Byla tak vytrvalá. Viď, Casey? Je opravdu moc hodná,“ opičila se Gail. „Jen chvilku trvá, než ji poznáš.“

	„Nepodceňuj ji. Je fakt chytrá. Musíš jí dát šanci,“ přidala se Janine.

	„Těch obědů…“

	„Trapnejch.“

	„A těch nočních dámských jízd.“

	„Otravnejch.“

	„A kdy jsi změnila mínění?“ zeptala se Gail.

	„Kdo to tvrdí? Pořád tě nemůžu vystát.“ Janine se rozesmála. „Vždyť víš, že si dělám srandu, že?“

	„Vím.“

	Nebuď si tak jistá.

	„Tuším, že to bylo během Mikeova posledního pobytu v nemocnici,“ pokračovala Janine bez pobízení. „Mělas v sobě tolik lásky a síly, že bylo dost těžký tě neobdivovat. To, jak jsi prostě přijímala, co se děje, jak ses nikdy nerozčilovala ani neproklínala svůj životní osud. Mně to připadalo fakt úžasný. A tohle zřejmě přešlo v názor, že i ty jsi fakt úžasná.“

	„Ale nejsem,“ namítla Gail.

	Ale jsi.

	„Nakonec jsem zjistila, že má Casey pravdu, že jsem tě opravdu podcenila, že pod těma kudrnama a plachým úsměvem je schovaná strašně silná osobnost a musela jsem tě obdivovat. A dost řečí o tobě,“ pokračovala Janine a znovu se zasmála. „Kdy ti došlo, že ses ve mně spletla?“

	Gail se rozesmála. „Zhruba ve stejné době,“ přiznala. „Lítala jsem jako splašená, snažila se zařizovat všechno potřebné, podržet Mikeovu mámu, z které byl úplný uzlíček nervů, a držet se nad vodou, když jsem se skoro topila. A samozřejmě že tam byla Casey, která mě jako obvykle podržela, což mě nijak nepřekvapovalo. Ale co mě zaskočilo, jsi byla ty. Byla jsi pořád po ruce. Kdykoli jsem se otočila, bylas tam, pomáhala s tímhle, organizovala tamto. A po pohřbu jsi to byla u nás v kuchyni ty, kdo nachystal talíř sendvičů a pak v tichosti naskládal nádobí do myčky a odnášel věci, když jsem si povídala s hosty v obýváku.“

	„Jen jsem nechtěla, aby Casey slízla všechnu smetanu.“

	„Proč se tolik bojíš, aby lidi poznali tvé pravé já?“

	Jaké je tvé pravé já, Janine?

	„Možná proto, že zjistí, že toho k poznání moc není.“

	Nebo až moc.

	Zvuk listování stránkami. „Jak George Eliot velmi moudře poznamenává: Kdo z těch, kteří velice stojí o to poznat historii lidstva a pochopit, jak se ona záhadná směsice chová při rozličných experimentech Času, se alespoň krátce nezaobíral životem svaté Terezie…?“

	„Cože?“

	„Ta Španělka žijící před třemi stovkami let určitě nebyla poslední svého druhu,“ pokračovala Janine v předčítání. „Narodilo se mnoho Terezií, kterým se nepodařilo prožít život nabitý dějem, během něhož neustále dochází k převratným činům…“

	„Ty se přirovnáváš ke svaté Terezii?“

	„..možná jim byl souzen jen život s chybami, jakási odnož určité duchovní velikosti, která se neujala kvůli nedostatku příležitosti.“

	„To je vážně docela hezké,“ poznamenala Gail. „Aspoň myslím.“

	„A já zase myslím, že mám pro dnešek klasiky dost. Už bych měla jít.“

	Zvuk odstrkované židle. Závan drahého francouzského parfému. Dotek rtů Janine na Caseyině tváři.

	Všechno se vrací, pomyslela si Casey a skoro se rozplývala nadšením, ačkoli zůstávala nehybná. Obnovil se jí sluch. Čich. Cit. Co nevidět dá její tělo průchod emocím a ona se začne hýbat, bude mluvit a ze všeho se vypovídá.

	„Brnkneš mi pak?“ zeptala se Janine.

	„Jasně.“

	Přitlumené objetí, klapot vysokých podpatků na tvrdé podlaze, otvírání a pak zavírání dveří, opětovné usednutí na židli přisunuté blíž k posteli.

	„Doufám, žes to všechno nebrala vážně, Casey,“ řekla Gail. „Janine mluví drsně, ale uvnitř je fakt měkkota. Věděla jsi, že je tu od té nehody každý den?“

	Podle detektiva Spinettiho to nehoda nebyla.

	„Proč by sem každý den chodila, kdyby tě neměla ráda?“

	Možná aby sledovala moje uzdravování a číhala na příležitost dokončit práci, kterou začala?

	Casey cítila, jak ji něžná ruka pohladila po čele. Vdechla svěží aroma bílého mýdla značky Ivory. Nádhernější vůně snad neexistuje.

	„Zkrátka a dobře jsme z té zprávy všichni nadšení. Warren včera večer všechny obvolával. Měl takovou radost. ‚Ona slyší!‘ zakřičel, když jsem zvedla telefon. Než jsem vůbec stihla říct haló. „Ten test prokázal, že slyší. Sice nevíme, jestli to znamená, že rozumíš všemu, ale Warren tvrdí, že doktoři doufají v úspěch a prý je to důvod k opatrnému optimismu. To je výraz toho doktora – opatrný optimismus. Ale je to lepší než opatrný pesimismus, viď? Podle mě je. V každém případě…“

	Zarazila se.

	„Předčítat ti nebudu. Tohle nechám na Janine. Jen tu budu sedět a mluvit na tebe, jestli ti to nevadí. Povídat ti, co se děje posledních pár týdnů v mém životě. A věř mi, že si z toho nenecháš ujít ani slovo, to tě ujišťuju. Je to dost pikantní povídání. Tedy aspoň pro mě pikantní,“ upřesnila.

	Než se dala do vyprávění, zhluboka vydechla. Dech zčeřil vzduch v místnosti jako vlna.

	„Seznámila jsem se s jedním člověkem.“

	Další odmlka. Židle se přisunula blíž k posteli. Ke Caseyině nosu se donesla úžasná kombinace jahod a limetky. Patrně Gailin šampon, pomyslela si Casey a vychutnávala jeho omamnou vůni.

	Tiché zachichotání a hned nato: „Jmenuje se Stan. Možná jsi zaslechla, že jsem se o něm zmínila Janine. Nicméně jsem jí toho moc neřekla. Znáš Janine – chtěla by vědět všechno a bombardovala by mě otázkami a na to je ještě moc brzy, protože se bojím, abych to nezakřikla. Rozumíš mi?“ Další zachichotání. „Dobrá, takže dál. Jmenuje se Stan Leonard a je mu třicet osm. Žena mu před třemi lety umřela na rakovinu prsu a má dvě děti, Williama, kterému je deset, a Angelu, té je sedm. Dělá počítačového programátora, má dům – nezatížený hypotékou – v Chestnut Hillu a rád chodí do kina a do divadla, rád cestuje, i když nic moc z toho dělat nemůže, co mu umřela žena. A co ještě?

	Tak například. Není moc vysoký, možná o pár centimetrů vyšší než já, což mi nevadí. Mike taky nebyl vysoký. A možná by mohl o pár kilo zhubnout, ale zas ne o moc. Vlastně se mi líbí takový, jaký je – nepříliš dokonalý. Jde o to, že Janine by určitě řekla, že by mohl trochu shodit, což je zřejmě i jeden z důvodů, proč jí o něm příliš nevykládám. Nechci, aby ho kritizovala. Nebo nechci, aby ona kritizovala mě. Nevím. Jen vím, že je opravdu sympatický. Ano, má trochu bříško, na hlavě menší plešku, ale má ty nejkrásnější šedozelené oči, jaké jsi kdy viděla. Jsou opravdu výjimečné. A když se usměje, koutky úst se mu otočí dolů místo nahoru, a to mi přijde zvláštně roztomilé, a neptej se proč.“ Opět se zasmála a ten tichý zvuk dozníval ještě v závěru jejího popisu. „Ale je kupodivu dost svalnatý. Posiluje s činkami, takže má úžasné bicepsy. Teda ne třeba jako Arnold Schwarzenegger. Ale rozhodně větší, než bys u blázna do počítačů očekávala, přestože ho za cvoka nepovažuju, a podle mě ani tobě by tak nepřipadal. Určitě by ti byl sympatický.

	A je vážně hodný, Casey. Vím, že by se ti líbil. Když ti naslouchá, má ve zvyku opřít se o lokty a naklonit se k tobě, jako bys byla jediná osoba v místnosti. Ale nepředstírá to. Jeho to skutečně zajímá. A zjišťuju, že mu můžu říkat věci, které jsem nikdy nikomu kromě tebe neřekla, víš, to o Mikeovi, a on to chápe, protože manželka mu umřela taky mladá, a tak máme ten smutek společný. Zdá se ti to sentimentální? Jenže není. Ne že bychom pořád brečeli a litovali se, to neděláme. Vlastně se pořád smějeme. Nepřipadám ti necitelná? Doufám, že ne.“

	Taková ty nejsi.

	„Nejdřív jsem se cítila doopravdy provinile. Teda zpočátku. Jako bych měla pocit, že jsem Mikeovi nevěrná, dokonce i po takové době. Ty víš, že jsem od té doby, co Mike umřel, šla na rande jen párkrát, a stejně to byli chlápci, kteří mě nijak zvlášť nepřitahovali. Ale u Stana je to jiné. Vyprávěla jsem ti, jak jsme se poznali?“

	Povídej.

	„Stalo se to na Rittenhouseově náměstí u té sochy lva drtícího hada. Bylo to o polední pauze na konci minulého měsíce. Dojídala jsem sendvič s tuňákem, který jsem si vzala z domova, a snažila se, abych moc nedrobila, a jeden chlápek – Stan – přišel, pár minut si prohlížel sousoší a pak si sedl na lavičku vedle mě. A ptá se mě, jestli vím, co představuje. Tak mu povídám: před sto lety ho udělal nějaký Francouz a symbolizuje vítězství monarchie nad demokratickou lůzou. Což zní přímo jako věta z Middlemarche, když se nad tím zamyslíš. Zkrátka a dobře si sáhodlouze povídáme o umění a on se mě zeptá, jestli bych nešla na novou výstavu do Institutu umění, a já se slyším říkat ano.

	Pořád tomu nedokážu uvěřit. Nechám se sbalit naprosto cizím člověkem. A ke všemu na veřejném náměstí. Vždyť já takovéhle věci vůbec nedělám.

	No a za pár dní jdeme na tu výstavu – byli to němečtí expresionisté a moc se mi to líbilo – a pak mě vezme do jedné mexické restaurace na Lancaster Avenue. Tam někde je i Warrenovo fitko, že?

	Prostě jsme si povídali celou noc. Nebo aspoň do jedenácti hodin, protože dívka na hlídání už musela odejít. Ale než se se mnou rozloučí – a nepokouší se mě políbit nebo tak – pozve mě znovu na rande a já se znovu slyším říkat ano. A než bys řekla švec, volá mi každý den a zase se sejdeme a na třetí schůzce mě konečně na rozloučenou políbí. A byla to nádhera. Casey, to byla taková nádhera. Jazyk použil tak akorát. Panebože, nemůžu uvěřit, že jsem tohle vyslovila nahlas. Nepřipadám ti trapná?“

	Připadáš mi jako žena, která se zamilovala.

	„Jenže teď nadhodil, abychom si někam vyjeli na víkend, což znamená, že ode mě patrně očekává, že se s ním vyspím. Samozřejmě jsem nepředpokládala, že budeme mít každý zvláštní pokoj, to ne. Ne že bych se s ním nechtěla vyspat. To bys špatně pochopila. Já chci. Prakticky nemyslím na nic jiného. Ale už je to takových let, co jsem byla s mužem. Naposled s Mikem, kristepane. A i když se říká, že je to jako jízda na kole, já na něm nikdy moc jezdit neuměla. Vzpomínáš, když jsme byly malé, jak jsem pořád nedokázala udržet rovnováhu a padala? A pomyšlení, že se před ním budu muset svléknout, teda já fakt nevím, jestli to zvládnu. Co když skočí do Schuylkillu, jakmile mě uvidí nahou?

	Takže potřebuju, aby mi moje nejlepší kamarádka na světě poradila, co mám dělat, protože já to vážně nevím. A nechápu, že tady sedím a pořád o tom vykládám, i když je mi jasné, že proti tomu, co prožíváš ty, je to naprosto banální. A taky se trochu cítím podobně jako tehdy s Mikem. Pořád si říkám, jak můžu někam chodit a bavit se, zatímco ty tady ležíš v kómatu? Jak se můžu smát? Dopřávat si přepych toho, že se bavím?“

	Protože si to zasloužíš. Protože život jde dál, protože šanci dostaneme jen jednou a nikdy nevíme, co nám osud přichystá.

	„Jen abys věděla, že tě mám ráda, potřebuju tě a chybíš mi víc, než se dá slovy vůbec vyjádřit.“

	Ach Gail, já tě mám taky ráda.

	„Prosím tě, Casey, vrať se mezi nás. Prosím tě, vrať se.“

	Popotahování.

	„Stalo se tu něco?“ zeptal se jakýsi hlas ode dveří.

	„Nic. Omlouvám se. Vy jste Caseyin doktor?“

	„Ne. Jsem Jeremy, její fyzioterapeut.“

	„Těší mě, Jeremy. Já jsem Gail, její přítelkyně.“

	„Rád vás poznávám, Gail.“

	„Jak se jí vede?“

	„Den ode dne je silnější.“

	„To je skvělé. Slyšela jsi to, Casey? Jsi den ode dne silnější.“

	Jsem čím dál silnější.

	„Pořád pracuju na tom, abych zase zaktivoval její svaly.“

	„Asi bych měla jít,“ řekla Gail. „Abych nezdržovala.“

	„Dám vám ještě pár minut, jestli chcete.“

	„Děkuju.“ Nepatrná odmlka, stydlivé zasmání. „Teda to je moc pěkný chlap. Tak už se co nejdřív probuď, Casey. Rozhodně stojí za podívání. Něco jako kříženec Denzela a Brada. Skoro stejně dokonalý jako Warren.“ Sklonila se a políbila Casey na tvář. „Uvidíme se zítra.“

	Uvidíme se, zopakovala Casey neslyšně a ta slova doznívala v nitru její mysli, dokud se neproměnila v úpěnlivou prosbu.

	
Kapitola 13

	„Lestere Whitmore, pojďte sem dolů!“ zavřeštěl moderátor. „Jste další soutěžící v pořadu Kolik to stojí?“

	„Panebože, podívej na toho chlapa,“ zaječela Drew těsně u Caseyiny hlavy. „Jé, promiň. Pořád zapomínám, že nevidíš. Do hajzlu, rozmazala jsem si nehty.“

	Pronikavý zápach čerstvého laku napověděl Casey, že si její sestra patrně provádí manikúru. Zajímalo by ji, jak dlouho už je Drew v pokoji.

	„Měla bys ho vidět,“ pokračovala Drew. „Vypadá, že ho každou chvilku klepne, jak je celej nadšenej. Úplně si propotil tu hnusnou havajskou košili, co má na sobě, hopsá nahoru a dolů jako šílenec a objímá ostatní soutěžící, který nejsou zrovna odvázaný z toho, že se na ně vrhá.“

	Kolik to stojí? pomyslela si Casey. Na tomhle pořadu vyrůstala. To, že se dosud vysílá, ji tak podivně – a báječně – uklidňovalo.

	„Jé, poslouchej. Musí uhodnout cenu setu golfových holí včetně bagu.“

	„Čtyři sta dolarů,“ uvedl první soutěžící.

	„Čtyři sta dolarů?“ opakovala jako ozvěna Drew. „Zbláznil ses? Dokonce i já vím, že stojí daleko víc.“

	„Sedm set padesát dolarů,“ přišel druhý návrh.

	„Jeden tisíc,“ přišel třetí.

	„Tisíc sto,“ řekl Lester Whitmore.

	„Co ty na to, Casey? Vsadím se, že odpověď znáš.“

	Za předpokladu, že to jsou dobré hole a celkem slušný bag, to odhaduji na šestnáct set dolarů.

	„Odpověď zní jeden tisíc šest set dvacet dolarů!“ oznámil moderátor. „Lestere Whitmore, jste vítězem v naší show Kolik to stojí?“

	„Tak ses trefila?“ zeptala se Drew. „Asi jo. Jakmile jde o golf, nikdo na tebe nemá, viď?“

	„Páni, to je teda úder,“ slyšela Casey ze vzdáleného zákoutí svého mozku žasnout Warrena, jehož hlas byl plný spontánního obdivu. Sledovala, jak se vynořil z temnoty její hlavy a vkročil do jasného slunce nádherného jarního dne. „Kde ses naučila takhle odpalovat?“

	„Od otce,“ odpověděla Casey, když zaujala své místo na slunci vedle něj.

	„Kdo je tvůj otec – Arnold Palmer?“

	Casey se zasmála a vykročila po férveji. Za sebou táhla vozík na bag.

	„Myslím, že jsi odpálila dál než já,“ řekl Warren, když došli ke dvěma důlkovaným bílým míčkům, které ležely jen pár centimetrů od sebe a zhruba dvě stě metrů od odpaliště.

	Casey skutečně odpálila dál než její pohledný partner.

	„Cože? To mi ani neřekneš, žes to udělala náhodou? Abys uchlácholila mé raněné mužské ego?“

	„Potřebuje chlácholit?“

	„Možná jen několika laskavými slovy.“

	„Jsi tak roztomilý, když jsi zranitelný,“ zareagovala Casey a ulevilo se jí, když se Warren zasmál. Nechtěla vypadat jako protivná a nafoukaná ženská. Když jí Warren před několika dny zavolal, aby ji pozval na schůzku, a nesměle vyzvídal, jestli hraje golf, nesvěřila se mu, že patří do nejexkluzivnějšího klubu ve městě a že má handicap devět. Jednoduše řekla, že si moc ráda zahraje. Už od rána toho dne se dohadovala sama se sebou, jestli má hrát pod svou přirozenou úroveň a umožnit Warrenovi, aby se cítil náležitě chlapsky a nadřazeně.

	Pak to zavrhla.

	Casey sledovala, jak se Warren chystá na další ránu pomocí řady složitých cvičných švihů a pohybů holí, pak se dívala, jak dal šlajs do malebného potůčku, který se klikatil mezi prvními devíti jamkami Cobb’s Creeku, veřejného golfového hřiště, které nedávno časopis Golfweek uvedl jako šesté nejlepší městské hřiště v zemi. Vzpomněla si na otce. Jakmile máš šanci, natrhni jim zadek, říkával. Přesto neměla nejmenší chuť to udělat, alespoň pokud šlo o Warrenovu pěknou prdelku. Komu by vadilo, kdyby ho nechala vyhrát? Bylo by tak snadné se zhoupnout, pokrčit levý loket nebo se nedívat na míček, a tudíž skončit spolu s ním ve vodě. Místo toho zaujala vzorový postoj, ujistila se, že dobře míří, otcův hlas zahnala společně s ostatními úvahami a odpálila míček. Vzápětí sledovala, jak lehce letí přes potok, aby dopadl uprostřed grínu, asi tři metry od praporkové tyče.

	„Proč mám pocit, žes tohle už někdy dělala?“ zeptal se Warren, když jeho třetí odpal skončil před jejím.

	„Ve skutečnosti jsem v golfu docela dobrá,“ přiznala se a zahrála birdie pat do jamky.

	„Nepovídej.“

	„Na Dukeově univerzitě jsem odmítla golfové stipendium,“ svěřila mu o dvě jamky – a dva pary – později.

	„Protože…?“

	„Protože si myslím, že sport nemá být práce, ale zábava.“

	„Tak moment, jestli jsem to pochopil správně, místo toho, abys trávila dny hraním golfu na skvělých hřištích, raději je trávíš uvnitř hledáním práce pro nespokojené právníky.“

	„Radši bych jim zařizovala kanceláře,“ odpověděla Casey.

	„Tak proč to neděláš?“

	Casey vyndala míček z jamky a vsunula si ho do kapsy, pak se rázně vydala k další, až Warren měl co dělat, aby ji dohonil. „Můj otec měl za to, že zařizování interiéru je povrchní záležitost a nestojí mi za námahu. Trval na tom, že pokud nepřijmu stipendium na Dukeově univerzitě, to nejmenší, co můžu tudíž udělat, je získat nějaké všeobecnější vzdělání, a tak jsem skončila na Brownově univerzitě a za hlavní obory měla psychologii a angličtinu, přestože se v lidském chování vůbec nevyznám a z George Eliota mám doslova chuť si rvát vlasy.“

	„To pořád nevysvětluje, jak jsi přišla k tomu, že vedeš agenturu pro zaměstnávání právníků.“

	„Abych byla upřímná, sama si nejsem tak úplně jistá, jak k tomu došlo. Měl by ses zeptat Janine. Byl to její nápad.“

	„Janine?“

	„Moje společnice, Janine Pegabová. Ta žena, za kterou jsi přišel onehdy dopoledne, kdy jsme se seznámili.“

	„Ta, která si zlomila zub o bejgl,“ podotkl Warren, když se rozpomenul.

	„Přesně ta.“

	„Jak se má?“

	„Potřebuje novou korunku.“

	„A jé.“

	„Není štěstím bez sebe.“

	„A co ty?“ zeptal se Warren.

	„Nepotřebuju novou korunku.“

	„Jsi šťastná?“

	Casey se nad tou otázku chviličku zamyslela. „Myslím, že docela ano.“

	„Jen docela, nebo úplně?“

	„Existuje to vůbec?“ Casey počkala s tyčkováním, až čtveřice hráčů před nimi opustí grín záludné tříparové jamky. Warrenova otázka jí stále ještě zněla v uších, když odpálila, a důsledkem toho byl její švih poněkud rychlejší, takže míček šel nízko a doleva a dopadl dozadu na grín do bunkeru.

	„Áá, teď mám šanci.“ Warren odpálil sedmičkou železem, míček vylétl vysoko a elegantně dopadl na grín. „Ano!“ vykřikl, jen aby viděl, jak se míček pomalu odkutálel napravo a vnořil se do kupky listí. „Sakra. To vážně není fér.“

	„Právník, který čeká, že život bude fér. Zajímavé,“ poznamenala Casey, když kráčeli po středu úzké férveje. „Vlastně jsem v posledních několika letech absolvovala pár kurzů interiérového designu. Doufám, že v blízké budoucnosti si na to udělám diplom.“

	„A co tomu říká tvůj otec?“

	„Otec je mrtvý.“ Je možné, že neví, kdo je její otec?

	„To je mi líto.“

	„Před pěti lety se s mou matkou zabili při nehodě soukromého letadla.“ To byla určitě dost velká nápověda.

	„To je mi líto,“ zopakoval Warren, jako by mu to pořád nedocházelo. „Muselo to být pro tebe hrozné.“

	„Bylo to těžké. Zvlášť když nás tak pronásledoval tisk.“

	„Proč by vás pronásledoval tisk?“

	„Protože můj otec byl Ronald Lerner,“ pronesla Casey a vyčkávala na Warrenovu reakci. Žádná se nekonala. „Tys nikdy neslyšel o Ronaldu Lemerovi?“

	„Měl bych?“

	Casey se zatvářila tak, jako by chtěla naznačit, že by aspoň něco vědět měl.

	„Vyrostl jsem v New Jersey a chodil na práva v New Yorku,“ připomněl jí. „Přestěhoval jsem se do Filadelfie, až když jsem nastoupil k Millerovi a Sheridanovi. Možná bys mě mohla poinformovat o tom, co mi uniklo.“

	„Snad až jindy,“ prohodila Casey a vstoupila na bunker ledabyle tvarovaný do srdíčka, zatímco Warren přešel na druhý konec grínu. Zabořila podpatky do měkkého písku a upevnila postoj, teprve pak vzhlédla, aby zkontrolovala svou dráhu. Koutkem oka zpozorovala, jak Warren čeká, aby odpálil míček, který šikovně ležel na vršku hromádky listí. To byl takhle dobře vidět už předtím, uvažovala, když si v duchu přehrávala jeho odpal. „Sakra,“ slyšela ho zaklít, když míček zmizel z dohledu. „To vážně není fér.“ Míček se evidentně nezabořil do listí tak hluboko, jak si původně mysleli. Koneckonců ho vidí z jiného úhlu. Starej se o svou hru, napomenula se potichu, když odpálila a vůbec se netrefila, což se naposled stalo, kdy se jako dítě začínala golf učit.

	Nakonec zahrála velmi slušných osmdesát pět, ale přesto o čtyři rány víc, než její handicap naznačoval. Warren zahrál devadesát dva, ačkoli jak Casey v duchu vypočetla, to bylo vlastně devadesát tři. (Jeho skóre nehlídala vědomě, dělala to automaticky.) Přesto se mohla mýlit. Nebo se Warren nevědomky spletl. Hodně si povídali a nemuseli tu ránu zaznamenat. Nebo na Casey třeba jen chtěl udělat dojem.

	Podvádí v golfu, slyšela sestřin hlas.

	„Buď zticha, Drew,“ mumlala Casey.

	„Prosím?“ zeptal se Warren. „Říkalas něco?“

	„Jen jestli víš, proč se to jmenuje golf?“

	„Ne. Proč?“

	Casey se usmála starému vtipu, který Warren určitě musel slyšet nejméně desetkrát, ale byl příliš zdvořilý, aby to přiznal. „Protože všechna ostatní slova na čtyři písmena došla.“

	 

	„Do hajzlu,“ zaklela Drew znovu a vytrhla Casey z jejích úvah. „Přesně tohle se stane, když jsi nucená dělat si nehty sama. Normálně mi o ně pečuje Amy. Pamatuješ na Amy – na tu s tím diamantovým piercingem uprostřed jazyka? Pracuje v tom nehtovým studiu na Pine Street. Prostě je to absolutně nejlepší manikérka ve městě a odjakživa jsem k ní chodila jednou za tejden, dokud jsi samozřejmě neskončila tady, a nejspíš si už nemůžu dovolit utratit pětadvacet babek tejdně, mizernejch pětadvacet podělanejch babek tejdně,“ zopakovala pro zdůraznění Drew, „abych měla upravený ruce. Takže pro mě už žádná manikúra nebude, pokud nechci, aby moje dcera hladověla, což by nebyla zas tak hrozná věc, jestli chceš něco vědět, protože Lolinka nám začíná trošku sádelnatět. Jasně, vím, že jí je teprve pět a má plno času na starosti s linií a tak, ale holkám opatrnosti nikdy nezbejvá.“ Drew si posměšně odfrkla. „Tohle ti asi nemusím říkat. Kdyby ses rozhlídla na obě strany, nebyly bysme teď v tomhle průseru.“

	„Angelo Campbellová, pojďte sem dolů. Jste další soutěžící v Kolik to stojí?“

	Drew mlela dál a její hlas soupeřil s výkřiky poslední účastnice, které se právě poštěstilo, ale Casey za pár minut zjistila, že začíná odpadávat. Už od chvíle, kdy lékaři potvrdili, že slyší a bude prospěšné, když na ni budou všichni co nejvíc mluvit, ji stereotypní proud tlachání, který jí přejížděl po uších jako horká žehlička, vyčerpával. Od té doby k ní nepřetržitě doléhaly hlasy s dobře míněným, byť zbytečným úsilím, aby stimulovaly její mozek k další činnosti. Hluk začal hned zrána, kdy přicházeli stážisté na ranní vizitu, pokračoval celý den s příchodem lékařů a sester, pak rodiny a přátel, a dokonce se protáhl do pozdních nočních hodin, kdy se objevily uklízečky, aby vytřely. Pokud na ni lidi přímo nemluvili, alespoň jí předčítali: sestry četly první stránky ranních novin, její neteř pyšně vyprávěla pohádku O Červené karkulce, Janine pokračovala ve svém trýznivém putování ulicemi Middlemarche devatenáctého století.

	A pak tu byla televize s přehlídkou přihlouplých dopoledních talkshow, soutěží plných hysterie a odpoledních mýdlových oper posedlých sexem. Pak přicházeli Montel, doktor. Phil, Oprah a Ellen, doprovázení forenzními experty ve všelijakých Kriminálkách nebo smyslní doktoři ze seriálu Chirurgové či podivínští právníci v Kauzách z Bostonu. Všichni vzájemně soupeřili o její naprostou, soustředěnou pozornost.

	A samozřejmě tu byl Warren.

	Chodil každý den. Vždycky ji políbil na čelo a pohladil ruku.

	Pak si přitáhl židli k její posteli, posadil se, tiše na ni promlouval, povídal jí, jak strávil den, a informoval ji o svých rozhovorech s různými lékaři. Říkal, že doufá, že existují i další vyšetření, která lze provést a která jim snad prozradí, nakolik rozumí tomu, co slyší. Určitě musí být způsob jak změřit výkonnost jejího mozku, slyšela, jak se dohaduje s doktorem Zarbem. Jak dlouho potrvá, než bude schopna znovu používat ruce a nohy, vyslýchal Jeremyho. Za jak dlouho si ji bude moci vzít domů?

	Představovala si ho, jak toužebně hledí do jejích otevřených nevidoucích očí. Kdokoli, kdo by to uviděl, by se patrně odvrátil, aby nerušil tak důvěrný okamžik. Tedy kdokoli kromě Janine, které bylo úplně jedno, že je obyčejně z něčeho vytrhla, nebo Drew, která byla netečná ke všemu, co se jí přímo netýkalo. Je možné, že Drew není za tak lhostejná, jak dává najevo?

	Je možné, že se ji sestra pokusila zabít, aby mohla uplatnit právní nárok na majetek, který jí podle jejího mínění náleží?

	Považovala jsem za správné ti to povědět, protože ses chovala jako obvykle, vůbec jsi nedávala pozor a šlápla zase vedle, četla onehdy Janine. Vždycky vidíš to, co ostatní nevidí, ale toho, co je naprosto zjevné, si vůbec nevšimneš.

	Nevšimla si něčeho, pokud jde o její sestru? Šlápla vedle, když si odmítala připustit to, co je „zcela zjevné“?

	Jasné je pouze jedno, musela Casey uznat: Drew měla motiv i příležitost ji zabít.

	Ne, tohle neudělám. Nedopustím, aby moji mysl otrávilo podezření detektiva Spinettiho. Warren je stále přesvědčený, že to byla obyčejná nehoda. Důvěřuj jeho instinktům. Soustřeď se na něco příjemnějšího. Poslouchej tu pitomou bednu. Zjisti, kolik ta obří tuba zubní pasty opravdu stojí.

	„Tak mi povězte něco o sobě,“ vybídl moderátor nejčerstvější uječenou soutěžící.

	 

	„Tak pověz mi něco víc o Casey Lernerové,“ slyšela říkat Warrena. Jeho hlas ji laskal na šíji a vábil zpátky do jejich nepříliš vzdálené minulosti, do doby, kdy se jejich vztah teprve rozvíjel, kdy každá schůzka byla zdrojem báječných nových poznání, láska se ukrývala za každým vzdechem a vábivě se linula každou odmlkou v hovoru.

	„Co bys chtěl vědět?“

	Trávili dopoledne na farmářském trhu v Lancasteru, přívětivém městečku asi sto kilometrů západně od Filadelfie, které mělo bezmála šedesát tisíc obyvatel. Původně se nazývalo Gibsonova pastvina, kolem roku 1700 v něm nejprve sídlili švýcarští mennonité a nyní je z něho městské centrum příznivé pro chodce, kde historické budovy soupeří se spoustou nových outletových obchodních domů. Farmářský trh, kam mnoho místních amišů přiváží na prodej maso, ovoce, zeleninu, pečivo a různé řemeslné výrobky, funguje už od raného osmnáctého století a svou budovou z červených cihel patří k nejstarším krytým tržištím v Americe.

	„Chci vědět všechno,“ žádal Warren.

	„Nic víc?“

	„Nejsem moc náročný.“

	Casey se usmála. „Já zas nejsem moc komplikovaná.“

	„O tom dost pochybuju.“

	„Je to pravda. Jsem celkem jednoduchá. To, co vidíš, je v podstatě to, co dostaneš.“ Odmlčela se, naklonila hlavu na stranu a dlouhé blond vlasy se jí svezly přes pravé rameno. „Tak mi pověz – co vidíš ty?“

	Další odmlka. Warren se k ní přiblížil tak, že se jeho obličej octl jen kousek od jejího. „Vidím krásnou ženu se smutnýma modrýma očima.“

	„Cože?“

	„A pořád mi nejde do hlavy, proč je tak smutná,“ pokračoval a ignoroval tím její otázku.

	„To se pleteš,“ odporovala Casey. „Já nejsem…“

	„A chci ji vzít do náručí, držet ji a utěšovat, že se všechno zase srovná…“

	„… smutná.“

	„A chci ji políbit a všechno napravit.“

	„No, možná jen malinko smutná.“ Casey zvedla bradu, když vtom se jeho rty přisunuly k jejím a jako jemné pírko jí spočinuly na ústech. „Když o tom tak přemýšlím, jsem vlastně hodně rozrušená,“ zašeptala a objala ho, když ji znovu políbil.

	Strávili noc – svou první společnou noc – v King’s Cottage, ve vile ve španělském stylu, která byla předělaná na jeden z místních hotelů typu „přespi a posnídej“. Byla postavena v roce 1913, má osm pokojů s koupelnou, starožitným nábytkem a velkými pohodlnými postelemi. „To je nádhera,“ vydechla Casey, když jim majitelka s ohnivě červenými vlasy předala klíč.

	„Ty jsi nádherná,“ podotkl Warren a znovu ji objal. Milovali se poprvé a tu noc ještě mnohokrát stejně jako v následujících týdnech, a pokaždé to bylo „kouzelné“, jak se Casey později svěřila Janine a Gail.

	„Je to, jako by mi četl myšlenky,“ vyprávěla jim.

	„To je tak romantické,“ pronesla Gail.

	„Pardon, jdu se vyblít,“ ušklíbla se Janine.

	Téma „děti“ přišlo na přetřes během jejich dalšího víkendového útěku, tentokrát do historického Gettysburgu. Právě se blížili ke konci asi kilometr a půl dlouhé okružní pěší túry podél kopce Big Round Top, když se kolem nich přehnali tři puberťáci a málem Casey porazili. „Tak kolik dětí bys chtěla?“ zeptal se Warren poté, co ji zachytil za loket, aby nespadla.

	„Nevím. Nikdy jsem o tom vlastně nepřemýšlela,“ zalhala Casey. O možnosti mít děti ve skutečnosti hodně přemýšlela. Často uvažovala, jaká by byla matka – zda absentující a netečná jako její vlastní, rozmazlená a nezodpovědná jako Drew nebo možná, jak doufala, „opravdická“ máma, kterou si jako dítě pamatovala z onoho pískoviště. Taková, která má ze svých dětí radost, chce je vychovávat a pečovat o ně. „Dvě bych docela brala. A co ty?“

	„Nezapomeň, že jsem jedináček, takže jsem si vždycky představoval dům plný dětí, ale dvě jsou tak akorát.“ Usmál se, jako kdyby se právě dohodli na důležité věci a dospěli k rozhodnutí.

	Casey dělala, jako že si toho nevšimla. „Jací byli tvoji rodiče?“

	„Víš, tátu jsem v podstatě ani nepoznal,“ pronesl Warren nevzrušeně. „Umřel, když jsem byl malý. Naproti tomu má matka…“ Zasmál se. „Ta byla pruďas. Síla, s kterou je nutné počítat.“

	„V jakém smyslu?“

	„Tak předně byla pětkrát vdaná.“

	„To si vymýšlíš!“

	„Ne, to tedy ne. Podle rodinné pověsti se s manželem číslo jedna rozvedla potom, co ji srazil ze schodů, a s číslem dvě poté, co ho zavřeli za zpronevěru. Manžel číslo tři, můj táta, podle mé matky z nich byl nejhodnější, umřel v devětačtyřiceti na infarkt. Na číslo čtyři ani pět se moc nepamatuju, protože během obou blamáží jsem byl mimo domov na škole. Matce se nicméně podařilo vyjít z těch dvou posledních soubojů s dostatečnou sumou peněz, aby si udržela úroveň, po které vždycky toužila. A když už je o tom řeč, bohužel, budu muset trvat na předmanželské smlouvě.“

	„Cože?“

	„Než se vůbec budeme dál bavit o manželství…“

	„Jak to bavit se o manželství?“

	„Tehdy v tvé kanceláři, ten den, kdy jsme se seznámili. Už jsi zapomněla na mou žádost o ruku?“

	„Tos nemyslel vážně,“ namítla Casey, přestože věděla – od začátku to věděla – že myslel.

	„Chci, abys zašla za právníkem, ať ti navrhne neprůstřelnou předmanželskou smlouvu,“ nabádal ji. „V případě rozvodu, ke kterému nikdy nedojde, to mi věř, protože z tebe hodlám udělat absolutně nejšťastnější ženu téhle planety, chci mít jistotu, že je veškerý tvůj majetek naprosto chráněný. Nikdo – opravdu nikdo – nikdy nesmí zpochybnit moje pohnutky, pokud jde o tebe, nebo mě obvinit, že jsem si tě vzal pro peníze.“

	 

	„Takže máš moje peníze?“ ptala se teď Drew.

	Casey se okamžitě přenesla do současnosti. S kým to Drew mluví?

	„Už jsem ti říkal, že tohle je velice složitá situace,“ začal Warren.

	„Jak složitá? Jsou to mý prachy.“

	„Ano, jsou. Ale spravovala je Casey a ta teď…“

	„Ta si dává chrupku s rybama. Pověz mi něco, co ještě nevím.“

	„Snažím se.“

	Casey si představila, jak její sestra zkřížila paže s nataženými prsty, aby si nerozmazala čerstvě nalakované nehty, a s čelistmi stisknutými v očekávání se opřela v židli. „Poslouchám, advokáte,“ pronesla. „A koukej se hodně snažit.“

	
Kapitola 14

	„Jak už jsem říkal, tohle je velice složitá situace.“ Warren se odmlčel, jako kdyby čekal, že ho Drew znovu přeruší. Neudělala to, takže po několika vteřinách pokračoval. „William Billy, jeden z mých společníků, který je expert na…“

	„On se takhle fakt jmenuje?“

	„Ano, William Billy.“

	„Jako že Willy Billy?“ Drew se rozesmála.

	„Přijde ti to k smíchu?“

	„Tobě ne?“

	„Nijak zvlášť.“

	Náhodou docela přijde, pomyslela si Casey, když si ho představila. Byl vysoký bezmála dva metry, měl rozložitá ramena a silný pařezovitý krk, ale obojí narušoval téměř dívčí témbr jeho hlasu. Měl prořídlé zrzavé vlasy a jeho strašidelně bílá pleť zčervenala do barvy karmínu, kdykoli byl rozrušený nebo rozčilený, což se hlavně kvůli jeho jménu bohužel stávalo dost často. William Billy. Billy Billy. Willy Billy. Wilík Pindík.

	„William Billy náhodou patří k nejlepším právníkům ve městě, pokud jde o majetek spravovaný svěřenským správcem.“

	„To bych mu radila.“

	„Můžu pokračovat? Myslel jsem, že na tuhle informaci spěcháš.“

	„To jo. Prosím, pokračuj.“ Znovu se zasmála.

	„Jsi sjetá?“

	„Cože?“

	„Jsi zhulená, že jo?“

	„Ne ne.“

	„Ne ne?“ opičil se Warren. „Copak ti je pět?“

	„Ne, to je tvý neteři Lole, kterou zřejmě hodláš nechat umřít hlady.“

	„Na čem jsi? Na koksu? Extázi?“

	„Ale prosím tě. Kéž by!“

	„Určitě jsi něčím sjetá.“

	„Nejsem tady u výslechu, Warrene. Tak se ke mně nechovej, jako bych byla takovej ten svědek… Jakže se jim říká?“

	„Jehovův?“ prohodil Warren s kamennou tváří.

	Další zasmání. „No vidíš, to bylo vtipný. Já věděla, že máš smysl pro humor. Jenže o tomhle jsem nechtěla mluvit.“

	„A víš vůbec, co mluvíš?“

	„Zaujatý,“ vzpomněla si Drew. „Tohle slovo jsem myslela. Nejsem zaujatej svědek. No, možná jsem zaujatá. Zaujatej Jehovův svědek.“ Opět se rozesmála.

	„Nehodlám se s tebou bavit, když jsi v tomhle stavu.“

	„Nejsem sjetá, Warrene,“ trvala Drew na svém. „A nemohl bys o pár decibelů ztišit hlas? Nemusí u toho bejt celý patro. Tak jsem si možná dala špeka, než jsem vyrazila,“ přiznala. „Nemůžeš mi přece vyčítat, že se chci trochu odreagovat. Není to moc příjemný, chodit sem a vidět sestru v tomhle stavu…“

	„Co je to za kecy?“ vyjel Warren, když nakonec ztratil trpělivost. „Nevidíš si na špičku nosu.“

	„Ty snad jo?“ zeptala se Drew kousavě. „Tak mě nech hádat, co mi teď povíš. Můžu?“

	Casey si představila, jak Warren obrátil obě dlaně nahoru, jako kdyby v diskusi předal Drew slovo.

	„Velevážený William Billy, špičkový filadelfský odborník na správu svěřenského majetku, soudí, že… Willy Billy z Fily! To nemá chybu, co?“ Znovu se zařehtala. „Promiň, promiň. Nemohla jsem odolat. Mimoto Casey to taky přijde legrační.“

	„Cože?“

	„Koukni jí na obličej,“ upozornila ho Drew. „Směje se, to já poznám.“

	Má pravdu, uvědomila si Casey. „Willy Billy z Fily“ to dokázal. Drew se povedlo navzdory všemu ji rozesmát, třebaže sestra byla jediná, kdo to zaregistroval.

	„Plácáš nesmysly,“ pronesl Warren přezíravě.

	„Měla jsem pravdu v tom, že Casey slyší,“ připomněla mu Drew. „I v tomhle mám pravdu. Casey se směje. Vnímá. Takže radši na mě buď hodnej, protože až se probere, bude pěkně naprdlá, jestli se ke mně budeš chovat ošklivě.“

	„Jen se ti snažím pomoct, ty hlupáčku.“

	„Jak? Že mě obereš o prachy?“

	„Já tě nechci… Hele, nebudu se hádat. Mluvil jsem se svým společníkem a…“

	„A jsi novej správce majetku mých rodičů,“ vykřikla Drew triumfálně. „Je to tak?“

	„Takhle jednoduché to zas není.“

	„Tak to každopádně zjednoduš.“

	„V Caseyině… nepřítomnosti jsem dočasně ustanoven jako správce jejího majetku. Je to jen dočasné,“ zdůraznil, jako by čekal, že Drew bude protestovat, „dokud nebudeme jasně vědět, jak na tom Casey je, pak teprve bude muset rozhodnout soud…“

	„Ale to může trvat roky,“ přerušila ho Drew.

	„Ano, to může.“

	„Během kterých budeš dočasně spravovat mý peníze.“

	„Své peníze dostaneš, Drew. Mám v úmyslu splnit přání tvé sestry do posledního písmenka. Budeš dál dostávat svou měsíční apanáž.“

	„Tohle je levárna, a ty to víš.“

	„Nic se nemění.“

	„Všechno se změnilo. Má sestra je v kómatu. Teď to máš na povel ty.“

	„Co po mně chceš, Drew?“

	„Chci to, co mi patří. Proč se vůbec musíš toho rozhodovacího procesu účastnit?“

	„Protože jsem Caseyin manžel.“

	„Jsi s ní ženatej jak dlouho… ani ne dva roky? Já jsem její sestra celej život. A přestože mně otec svůj drahocennej majetek nesvěřil, na beton by nechtěl, abys ho spravoval ty.“

	„Je to jen dočasné, dokud…“

	„Dokud nerozhodne soud. Což může trvat roky. Je mi to jasný. A Casey taky. Viď, Casey?“

	Jestli naznačuješ, že Warren jde po mých penězích, pleteš se.

	„Hele, takhle se nikam nedostaneme,“ řekl Warren. „Stejně je to jen teoretický problém.“

	„Což znamená, že vyžaduje debatu nebo diskusi.“

	„Což znamená, že je čistě akademický a nemá žádnou praktickou hodnotu ani využití.“

	„Což znamená, že pěkně kecáš. Promluvím si s tím Willíkem Billíkem radši sama…“

	„Klidně. Moc rád ti s ním domluvím schůzku.“

	„Nic po tobě nechci. Už jsi pro mě udělal víc než dost. Najmu si vlastního Willíka Pindíka a pak tě ty hajzle zažaluju. Slyšíš mě?“

	„Jen si posluž, Drew. A když už v tom budeš, nezapomeň, že soudit se vyjde dost draho a že trvá dost dlouho, než se tyhle případy dostanou k soudu. Taky bys měla přemýšlet o eventuálním výsledku takového sporu, když vezmeš v úvahu, že jsem nejen Caseyin manžel a zákonný poručník, ale taky sakra dobrý právník. A ty jsi svobodná matka samoživitelka, která má bohaté zkušenosti s užíváním drog a promiskuitou.“

	„Panejo. To ale byla závěrečná řeč, pane obhájce. Zná tě Casey i z téhle stránky?“

	„Očividně ve mně probouzíš to nejlepší.“

	„Promiň, nemyslels spíš zvíře?“

	„Koukni, dělej, jak myslíš,“ pokračoval Warren a otázku ignoroval. „Klidně si najmi právníka a tahej mě po soudech. Jestli chceš takhle plýtvat penězi, je to výhradně tvoje volba. Podle mě by tě to přišlo na víc, než kdybys to prošňupala.“

	Ticho, až na přerývané dýchání.

	Casey nerozeznala, kdo dýchá hlasitěji, zda Warren, nebo Drew. Zjistila, že jí je vlastně sestry líto. Na Warrena prostě nemá. Nenechá se od ní převálcovat, jako se mnohdy nechala ona.

	 

	„Kdo jsi, že mi rozkazuješ, co mám nebo nemám dělat?“ Casey vzpomínala, jak na ni Drew jednou odpoledne křičela z obývacího pokoje ve tvaru L ve svém tmavém dvoupokojovém bytě u Pennova přístaviště s výhledem na řeku Delaware. Těžké závěsy barvy hořčičné žluti, jejichž bohaté řasení nasáklo zatuchlým pachem marihuany, bránily pozdnímu odpolednímu slunci, aby vrhalo příliš jasné paprsky na přecpaný, neudržovaný prostor, přesto Casey nedělalo potíže rozeznat různé indicie užívání drog – starou černou dýmku, pár malých čtverečků tenkého bílého papíru, zmačkanou dvacetidolarovou bankovku, poprašek jemného bílého prášku – rozsypaný na povrchu obdélníkového skleněného konferenčního stolku.

	„Už zase bereš,“ konstatovala Casey suše. „Jak tě vůbec může napadnout mít dítě?“

	„To mi teď zakážeš i myslet?“

	„Jsem tvá sestra. Chci pro tebe jen to nejlepší.“

	„Chceš říct, jen to, co je pro tebe to nejlepší.“

	„Nejsi v pozici, abys měla dítě.“

	„Naopak,“ odporovala Drew. „Já byla v perfektní pozici – přímo na zádech.“

	„Teď opravdu není vhodná doba na špatné vtipy.“

	„Mně tak špatnej nepřijde. Nicméně tohle dítě rozhodně žádnej fór není. Je skutečný. A já ho budu mít, ať se ti to líbí nebo ne.“

	„Víš vůbec, kdo je jeho otec?“

	„Záleží na tom? Vychovávat dítě budu já.“

	„Jak? S kým? Myslíš, že je snadné být na jeho výchovu úplně sama?“

	„Copak já měla někdy snadnej život?“

	„Ale ne, přestaň se už litovat. Začíná to být trochu otravné.“

	„Promiň, jestli tě nudím.“

	„Tady nejde o mě, ale o to, že chceš přivést bezmocné stvořeníčko do tohohle…“ Casey opsala pažemi široký kruh ve vzduchu a rozehnala tak odporně nasládlý odér hašiše. „Do tohohle bince,“ upřesnila.

	„Myslíš, že budu tak strašná matka?“

	„Myslím, že budeš skvělá matka,“ odpověděla Casey upřímně, „až bude vhodná doba. Až budeš čistá, střízlivá a připravená se usadit.“

	„Možná už jsem teď.“

	„Podle mě nejsi.“

	„Možná nevíš všechno.“

	„Vím, žes měla jako miminko nejrůznější problémy kvůli alkoholu, který Alana v těhotenství konzumovala…“

	„Ty mě srovnáváš s naší matkou? To není hezký, Casey. To vůbec není hezký.“

	„Prokristapána, Drew, tohle dítě nedostane šanci. Narodí se závislé na drogách.“

	„Když se přihlásím na odvykačku, tak ne. A když budu čistá.“

	„Jsi ochotná to udělat?“

	„Udělám všechno, co bude třeba.“ Drew si setřela slzy z tváří a hřbetem ruky si přejela nos. „Já toho mrňouska fakt chci, Casey. Chápeš to? Přeju si mít něco vlastního, něco, co mi nikdo nemůže vzít, něco, co budu mít ráda a co bude mít rádo mě. Bezpodmínečně.“ Pažemi si objala hrudník a začala se houpat sem a tam, jako kdyby chovala dítě.

	„Vždycky existují nějaké podmínky,“ domlouvala Casey sestře. „A není to něco, Drew. Je to lidská bytost.“

	„To vím. Myslíš, že to nevím?“

	„Co budeš dělat, až dítě propláče celou noc?“

	„Zazpívám mu, aby zas usnulo.“

	„A když znovu neusne, když bude mít větříky, bude mrzuté a…“

	„Budu ho mít ještě radši. Budu na to děťátko tak hodná, Casey. Dám mu hrozně moc lásky. Je mi jedno, jestli to bude kluk nebo holka. Budu ho milovat, ať se děje co se děje. A budu se o ně skvěle starat. Vím, že si myslíš, že to nedokážu…“

	„Asi dokážeš všechno, co si zamaneš,“ připustila Casey, ale ve svém hlase zaregistrovala očividný nedostatek přesvědčení, a věděla, že Drew to slyší také. „Jen prostě nejsem přesvědčená, že teď je ta nejvhodnější doba dělat takováhle rozhodnutí.“

	„Mě nezajímá, co si myslíš,“ křičela Drew. „Víš, co si myslím já! Že bys měla jít do hajzlu. Slyšelas mě? Běž do hajzlu!“

	A jak se dalo tušit, ani ne po roce přecházela její sestra po stejném pokoji se řvoucím dítětem v náručí. „Co mám dělat, Casey? Ona mě nenávidí.“

	„To není pravda.“

	„Pořád jen brečí.“

	„Je to miminko. To je normální.“

	„Tolik se snažím, Casey. Chovám ji. Zpívám jí. Přebaluju. Krmím. Celou noc probrečí. Pláče, když ji položím. Rozeřve se ještě víc, když ji zvednu.“

	„Asi má prdíky.“

	„Měla jsem kojit,“ vyčítala si Drew a sama se rozplakala. „Doktoři v nemocnici mě přemlouvali, že bych měla – říkali, že to pro ni bude lepší –, ale já se bála, že mi v těle zůstaly ještě nějaký drogy, i když jsem už několik měsíců čistá. Přísahám. Jen jsem prostě byla opatrná, protože jsem nechtěla udělat nic, co by jí mohlo ublížit. A teď už je pozdě. Mlíko jsem ztratila.“

	„Láhev jí stačí, Drew. Přibírá na váze. Je překrásná.“

	„To je, viď?“

	„Celá maminka.“

	„Hrozně moc ji miluju.“

	„Já vím, že jo.“

	„Proč mě nenávidí?“ zanaříkala Drew.

	„Tak to není.“

	„Měla bys vidět ten výraz, který občas nasadí, jako bych se jí naprosto ošklivila.“

	„Ale Drew. Neošklivíš se jí…“

	„Tys ten výraz neviděla, Casey. Zkrabatí obličej a celá zrudne, jako nějakej starej svraštělej balon. A kouká na mě těma svýma velkýma tmavýma očima, jako by mě měla prokouknutou. Jako kdyby mě kritizovala.“

	„Kojenci nemyslí. Nejsou schopná někoho hodnotit.“

	„Jen jsem po ní chtěla, aby mě měla ráda.“

	„Vždyť tě má ráda.“

	„Ne,“ trvala na svém Drew. „Ona ví, že jsem potvora.“

	„Nejsi potvora. Jsi její matka.“

	„Jsem příšerná matka.“

	„Ale nejsi.“

	„Jo, jsem. Když brečí, občas se tak naštvu, že mám chuť ji udusit polštářem. Ne že bych něco takovýho udělala,“ dodala chvatně.

	„Já vím.“

	„Ale už jen takhle uvažovat…“

	„Jsi vyčerpaná,“ přišla Casey s vysvětlením.

	„Několik dní už nespím,“ potvrdila Drew. „Možná víc než týden. Pokaždý když si lehnu, pokaždý když zavřu oči, začne brečet. Jako by to věděla, jako by to dělala schválně.“

	„To ne.“

	„Jsem tak utahaná.“

	„Co kdybychom najaly dětskou sestru?“ nakousla Casey opatrně. Už jí to nabídla několikrát, ale Drew pokaždé důrazně odmítla.

	„Tím myslíš chůvu?“ Drew to slovo vyplivla, jako by to byla nadávka.

	„Myslím někoho, kdo ti pomůže, aby ses mohla vyspat. Každý si čas od času potřebuje odpočinout.“

	„Nedovolím, aby mi dítě vychovávali cizí lidi.“

	„Nikdo netvrdí, že to musí být napořád.“

	„Chůvu si nemůžu dovolit.“

	Casey zavrtěla hlavou. Tohle už taky dávno probraly. „Zaplatím ti ji.“

	„Nestojím o tvou charitu.“

	„To není charita.“

	„Jen proto, že to jde z majetku. Protože jsou to mý prachy,“ křičela Drew přes stále zoufalejší dětský pláč.

	„To je hloupost, Drew. Copak nevidíš, že se ti snažím pomoct? Proč do toho vždycky zatahuješ peníze?“

	„Protože jde hlavně o ně! Copak jsi vážně tak slepá nebo pitomá?“

	„Prokristapána,“ vyhrkla Casey podrážděně. „Budeš už zticha?“

	„A ty běž do hajzlu!“ odsekla na oplátku Drew.

	 

	„Tak kdy dostanu svý prachy?“ ptala se teď Drew tichým a přidušeným hlasem, jako by měla bradu přimáčknutou k hrdlu. „Můžu ti ihned vystavit šek, jestli chceš,“ nabídl jí Warren. Casey slyšela čmárání propisovačky.

	„Zkontroluj to. Podívej se, jestli je to správná částka,“ radil jí Warren.

	„V pořádku.“ Další pauza. „Tak už tě nebudu otravovat. Dávej na sebe pozor, Casey,“ prohodila Drew.

	A pak zmizela.

	
Kapitola 15

	„To rád vidím, že to pořád umíš se ženskýma,“ řekl o pár sekund později nějaký hlas.

	Warren vyskočil na nohy. „Co tu sakra děláš?“ vyjel, zjevně vyvedený z míry.

	Kdo to je?

	„Jen mě napadlo, že se mrknu, jak se má pacientka.“

	„Zešílels?“

	„Uklidni se. Párkrát se nadechni. Přeháníš.“

	„Já že přeháním? Co kdyby se Drew vrátila? Co kdyby někdo přišel?“

	„Tak jsem prostě známej z fitka, kterej je na zdvořilostní návštěvě.“

	Co se děje? Proč je Warren tak rozčilený? Co je to za člověka?

	„Musíš okamžitě odejít.“

	„Nikam nejdu,“ pronesl muž klidně, když se za ním dveře zabouchly, a vykročil k posteli. „Už je to přes dva měsíce, Warrene. Nezavoláš. Nereaguješ na mý telefony. Ani nezajdeš do fitka.“

	„Poslední dobou mám trochu napilno.“

	„Oddanej, milující manžílek.“ Z mužova hlasu odkapával sarkasmus jako ledová voda z chladničky. Casey náhle ucítila, jak jí chlad pronikl až do morku kostí, ačkoli netušila proč.

	„Nedal jsi mi moc na vybranou,“ odsekl Warren.

	Co to znamená? Na vybranou mezi čím?

	„Tak jakpak se vede Šípkový Růžence?“ zeptal se muž.

	„Řekl bych, že je to naprosto evidentní.“

	„Vlastně vypadá líp, než jsem čekal. Už policie zjistila něco bližšího ohledně toho, co se stalo?“

	Warren se uchechtl. „Ne. Nic nemají. Hele, můžeme to probrat jindy? Tohle není vhodná doba ani místo…“

	„A kdy teda?“

	Vhodná doba ani místo na co?

	„Ty víš, že jsem za to nemoh,“ pokračoval muž po krátké odmlce.

	„Že ne?“

	„Ne.“

	„Moje žena je v kómatu, napojená na výživovou sondu. Může takhle zůstat až do konce života. A ty tvrdíš, že za to nemůžeš?“

	Já to nechápu. O čem to mluvíš? Chceš naznačit, že tenhle člověk je nějak spojený s tím, co se mi stalo?

	„No moment,“ ohradil se muž. „Fakt mě mrzí, jak to celý dopadlo. Ale napral jsem to do ní málem osmdesátkou. Normální člověk by byl po takovým nárazu hned po smrti.“

	Cože? Cože! COŽE?!

	„Kristepane, drž už hubu!“

	Co se to děje? Je to skutečnost, nebo jsem zase usnula? Je to sen, nebo snad další film v televizi?

	„Heleď,“ zašeptal Warren chraplavě. „Musíš mluvit potichu. Dělali jí testy. A podle nich Casey slyší…“

	„Fakticky?“ Casey vnímala mužovu váhu, když se naklonil nad postel, jeho paže se otřela o její a obličej jí ovanul teplý mentolový dech. „Slyšíš mě, Šípková Růženko?“ Vycítila, že poodstoupil. „Tvrdíš, že rozumí tomu, co říkáme?“

	„Patrně ne. Ale je to možné.“

	Bezděky mlaskl obdivem. „Klobouk dolů, krásko,“ řekl muž. „Máš tuhej kořínek.“

	Ne, tohle se nemůže dít. To se mi zdá. Buď je to sen, nebo blouzním.

	Kolikrát o podobné věci uvažovala za posledních pár měsíců?

	„Poslyš, vypadni odsud,“ naléhavě ho žádal Warren.

	„Dokud se nedohodnem, nikam nejdu.“

	„A na čem se máme dohodnout?“

	„Nedělej blbýho, Warrene. To ti nesluší.“

	„Jestli ti jde o peníze…“

	„To si piš. V tom se nelišíme. Vždycky jde o prachy. O padesát tisíc dolarů, přesněji řečeno.“

	O padesát tisíc dolarů? Za co?

	„Nedám padesát tisíc někomu, kdo to podělal.“

	„Já to nepodělal.“

	„Tak proč jsme tady?“

	Proč jsme tady, opakovala Casey a myšlenky jí divoce rotovaly hlavou jako prádlo v sušičce. O čem si to proboha vykládají?

	„Nejspíš čekáme,“ odpověděl muž lhostejným hlasem. „Je to zjevně jen otázka času.“

	„Otázka času,“ opakoval Warren utrápeně. „Podle doktorů nás může všechny přežít.“

	Dlouhá pauza.

	„Tak to abysme tu záležitost malinko urychlili.“

	Jakou záležitost? O čem se to bavíte?

	„Máš nějaký návrh jak to udělat?“

	„Tak moment, jsem jenom osobní trenér. To ty máš drahý tituly.“

	„Jenže když jsme spolu mluvili ve fitku, dělalo to na mě jasný dojem, že už máš s takovou věcí zkušenosti. Domníval jsem se, že jednám s profíkem.“

	Muž se zasmál. „Už tě někdy napadlo odpojit pár těch hadiček, možná jí do kapačky fouknout vzduch? Viděl jsem to jednou v bedně. Bylo to dost účinný.“

	Proboha. Pomozte mi někdo! Patsy! Kdokoliv!

	„Jo, výborně. Nikdo by nepojal žádné podezření.“

	„Nepojal? Pěkně hustý slovo, pane advokáte.“

	„Jen pro blbce.“

	„Hele, vole, uklidni se. Vím, že seš na nervy, ale nemusíš bejt nevrlej.“

	„Bývám nevrlý, jak říkáš, když lidi, které si najmu, neodvedou dobře svou práci.“

	Warren si toho chlapa najal, aby mě zabil? Nabídl mu padesát tisíc dolarů, aby mě přejel? Ne, to není možné. To není možné!

	„Dodělám ji.“

	„A teprve pak dostaneš své peníze.“

	Odevzdaný povzdech. „Takže jak to vlastně je? Zůstane tu už napořád?“

	„Ne. Už brzy si ji budu moct vzít domů.“

	„A potom se může stát cokoliv.“

	Ne. Tohle se neděje. Dali mi nějaký nový lék. A z něj mám tyhle halucinace.

	„Nebude to lehké,“ pokračoval Warren. „Policie už má podezření, že to nebyla nehoda. Musím být velice opatrný.“

	„Neboj, chlape. Tebe s tímhle nic nespojuje.“

	„Až na Casey. Pokud opravdu rozumí. Pokud se skutečně probere z bezvědomí.“

	Casey ucítila, jak se jí dva páry očí vpalují do kůže jako kyselina.

	„Pak tomu musíme zabránit.“

	Dobrý bože.

	„A jak to uděláme?“

	„Jsi chytrej chlap,“ řekl muž. „Určitě něco vymyslíš.“ Casey opět ucítila, jak se mužova ústa zastavila skoro těsně u jejích a jeho dech se toužebně otřel o její rty, jako by ji už už chtěl políbit. „Pa pa, krásko. Dávej na sebe pozor.“

	Zachechtal se a ten zvuk mu zabublal v hrdle jako ropa pod povrchem země.

	„Vypadni už konečně!“

	„Brnkneš mi, když tě něco napadne?“

	„Spolehni se.“

	„Moc dlouho neváhej.“ Vzdalující se kroky, následované otvíráním a zavíráním dveří.

	Tohle se nemůže dít, pomyslela si znovu. Prostě se to neděje. Debatu svého manžela a toho druhého muže o nevydařeném pokusu ji zavraždit a jejich plánu se o to opět pokusit ve skutečnosti vůbec nevyslechla. To je hloupost. Nemohlo se to stát.

	Warren by v žádném případě neudělal něco, čím by jí ublížil, natož aby někoho najal na její vraždu. To je nesmysl. Naprostý, totální, absurdní nesmysl. Co je to s ní? Nejdřív podezřívala Janine. Pak přišla na řadu Drew. A teď… Warren? Jak ji vůbec něco tak šíleného může napadnout?

	Co blázním? Warren je správný chlap, je to člověk, jehož povoláním je dodržovat zákony, a ne je překračovat. Ne je porušovat, proboha svatého.

	To ta zatracená televize. Copak je schopná rozumně uvažovat, když je to žvanění neustále puštěné?

	Warren mě miluje.

	Ucítila pohyb, někdo se k ní přiblížil. Kdo? Je tu ještě Warren? Je tady vůbec někdo?

	„To byl Nick,“ oznámil jí Warren nenuceně. „Určitě jsem se ti o něm někdy zmínil. Jako trenér výborný. Jako člověk gauner. Šmejd všech šmejdů futrál. Ten typ, co rád trhá motýlům křídla.

	Jednou jsem s ním žertoval na téma, že ztrácí čas mučením takových blbců jako já a že by měl uvažovat o kariéře nájemného vraha. Řekl mi, abych mu udal místo a čas.“ Warren se uchechtl. „Patrně bych o tom neměl mluvit, ale kašlu na to. Stejně se to už provalilo.“ Přiblížil se ještě víc, aby jí zašeptal do ucha. „Proč jsi prostě neumřela, když jsi měla?“

	A pak všechno strnulo. Jako by vzduch v místnosti přestal náhle kolovat a ona už dál nebyla schopná dýchat. V žilách se jí náhle rozproudil pocit hrůzy, jako by jí píchli adrenalin. Je možné, že jí do kapačky vstříkl vzduchovou bublinu, jak mu navrhoval jeho komplic?

	Proč jsi prostě neumřela, když jsi měla?

	„Zajdu si pro kávu,“ pronesl Warren a hlas se mu vytrácel, jak odcházel ke dveřím. „Ty zřejmě nic nechceš!“ zavolal na ni, ještě než zmizel.

	A záhada je vyřešená.

	Jak je to možné? Byli tak šťastní. Nikdy neměli spory, dokonce se ani nehádali. Jen jedinkrát se neshodli, když chtěla opustit sídlo, které zdědila po rodičích a přestěhovat se do bytu v rezidenčním komplexu ve městě, ale Warren se z jejich tichého, blahobytného prostředí zdráhal odstěhovat. Nakonec udělali kompromis a domluvili se, že se pokusí najít nějaký menší dům, ale prozatím zůstanou v Main Line. A brzy nato začali uvažovat o tom, že by si pořídili dítě.

	A zatím celou tu dobu plánoval její smrt.

	Vlezly mu ty vražedné nápady do hlavy teprve nedávno, nebo se ji chystal zabít už od samotného začátku? Může člověk, který má naspěch, být natolik trpělivý, že vydrží čekat celé dva roky, aby svůj plán uskutečnil?

	Ale proč? Proč chce, aby umřela?

	Proč asi, ptala se sama sebe.

	Kvůli penězům.

	Vždycky jde o prachy, řekl přece Nick.

	Ale Warren se o můj majetek nikdy nezajímal, namítla Casey. To on trval na předmanželské smlouvě. A životní pojistku žádnou nemám…

	Tu nepotřebuje, došlo jí. Jako manžel zdědí slušný díl jejího majetku i bez poslední vůle. Přinejmenším by patrně získal více než sto milionů dolarů. Jako právník si toho určitě musí být vědom.

	Nikdo se nestane právníkem, aby zbohatl, slyšela v duchu, jak říká. Když do toho započtete náklady, daně a režii, rozhodně neodejdete na penzi ve čtyřiceti.

	Že by nakonec toužil po tomhle? Jít do penze ve čtyřiceti? Ne. Kdepak. Warren má velice úspěšné povolání, které miluje. Má všechno, co potřebuje. Vedli spolu báječný život. Není možné, aby tohle udělal.

	Miluje mě.

	Za sto milionů dolarů je možné si koupit celé moře lásky.

	„Tak jak se dnes má naše pacientka?“ zeptal se kdosi.

	Cože? Kdo to řekl?

	„Vidím, že koukáš na Plynové lampy. Skvělý starý film.“

	„To jsem asi neviděl,“ řekl druhý hlas. „O čem to je?“

	„Jako obvykle – bezohledný manžel se snaží přesvědčit svou ženu, že přichází o rozum. Ta Ingrid Bergmanová byla vážně kráska, že jo?“

	Pa pa, krásko.

	„Má o něco vyšší tlak než obvykle. Co se děje, paní Marshallová? Máte bolesti?“

	Musíte mi pomoct. Mám hrozné, šílené myšlenky.

	„Zvýšíme jí dávky léků.“

	Ne. Nic nezvyšujte, prosím vás. Už tak jsem dost utlumená, věřte mi. Kdybyste věděli, jaké podivnosti se honí mým otřeseným mozkem. Kdybych nebyla v kómatu, doporučila bych, abyste mě zavřeli do blázince.

	„Rád bych tě požádal o laskavost,“ řekl jeden doktor tomu druhému, když odcházeli ke dveřím.

	„O jakou?“

	„Kdyby mě někdy náhodou přivezli v tomhle stavu, přitlač mi polštář na obličej a skoncuj to ihned na místě, jo?“

	„Jen když mi slíbíš, že pro mě uděláš totéž.“

	„Platí.“

	Odešli z pokoje.

	Ne. Nechoďte. Neodcházejte. Někdo mi, prosím vás, pomozte, než docela přijdu o rozum.

	Co si to namlouvá? O rozum už přece dávno přišla. Jako kdyby už takhle nebyla v obrovském průšvihu, když si vyfantazírovala, že bytost, která ji miluje víc než cokoli na světě, že bytost, kterou ona miluje víc, než si vůbec byla schopná domyslet, je chladnokrevný sociopat, který si najal člověka, aby ji přejel, a který si dokonce i teď vychutnává šálek kávy a rozmýšlí způsoby jak tu práci dokončit.

	Je možné, že nemá halucinace?

	Věřila jsem ti, Warrene, pomyslela si, neschopná dál ignorovat, co bylo „naprosto zjevné“.

	Bezvýhradně jsem ti věřila.

	
Kapitola 16

	„Osiřel, sotva dokončil soukromou střední internátní školu,“ četla Janine. „Jeho otec byl voják a své tři děti příliš dobře nezaopatřil. Když malý Tertius zatoužil po studiu medicíny, jeho poručníci považovali za jednodušší vyhovět jeho žádosti a raději ho dát do učení k venkovskému lékaři, než aby namítali, že to ubere na vážnosti rodiny. Patřil k těm spíše výjimečným mládencům, u nichž se poměrně brzy projeví nadání a kteří si uvědomí, že v životě existuje nějaký konkrétní cíl, kterého by chtěli dosáhnout kvůli sobě samým, nikoli proto, že to dělali jejich otcové.“

	„Co jí to čtete?“ vyzvídala Patsy, když Casey urovnávala hlavu na polštáři. Vůně levandule bzučela kolem Caseyina obličeje jako dotěrná moucha.

	„Middlemarch.“

	Vypadni, Patsy. Zrovna se mi totiž ta pitomá knížka začíná líbit.

	„Middlemarch? Co to znamená?“

	„Tak se jmenuje město, kde se ten příběh odehrává.“

	„O čem to je?“

	„O životě.“

	Pomáhá mi zbavit se myšlenek na chabé omlouvání jiného.

	Patsy vydala zvuk, něco mezi pohrdavým odfrknutím a zasmáním. „Je to dobrý?“

	„Považují to za mistrovské dílo.“

	„Je to bichle,“ poznamenala Patsy.

	Zvuk listování stránkami. „Šest set třináct stran.“

	„Šest set třináct! To ne, to je na mě moc dlouhý. A ty mrňavý blechy. Oslepla bych.“

	„Máte ráda velký písmena, že jo?“

	Casey si představila dobrosrdečný úsměv, který se Janine rozprostřel na hubených tvářích.

	„Já zas tolik nečtu,“ přiznala se Patsy.

	„Času není nazbyt. Určitě máte spoustu práce.“

	Casey si představila Janinein úsměv, který se jí rozšířil do očí a způsobil, že zvedla své pěkně tvarované obočí.

	„Ale mám ráda záhadný vraždy,“ řekla Patsy. „Vždycky se u nich zasměju.“

	„Vám připadá vražda k smíchu?“

	„No k smíchu zrovna ne,“ stáhla se rychle. „Ale přinejmenším je to zábavný.“

	„Zábavný?“

	„No tak zajímavý. Třeba to, co se stalo paní Marshallový.“ Patsy se hlasitě nadechla. „Myslíte, že se ji opravdu někdo pokusil zabít?“

	Nastala několikavteřinová pauza, než Janine opět promluvila. „Policie v podstatě vyloučila všechny hlavní podezřelé. Žádný z jejích tipů se nepotvrdil. Takže to vypadá, že to byla nakonec nehoda a pachatel ujel.“

	Jak to, že policie vyloučila všechny hlavní podezřelé? Chceš říct, že uzavřeli vyšetřování?

	„No nic, promiňte, že jsem vás vyrušila. Pokračujte. Čtěte dál.“ Casey v duchu viděla, jak Janine ztuhla záda. Narovnala ramena a zvedla knihu z klína. Odjakživa nesnášela, když jí někdo něco přikazoval.

	„Většina z nás, kteří se jakémukoli oboru věnujeme s láskou,“ začala číst Janine po delší odmlce, během níž podle Casey patrně zvažovala, jaké bude mít následky, když hodí tlustou bichli Patsy na hlavu, „se rozpomene na některou ranní či večerní hodinu, kdy jsme vylezli na vysokou stoličku, abychom sundali dosud nepřečtený svazek, nebo s otevřenými ústy naslouchali komusi neznámému či právě kvůli nedostatku knih počali naslouchat hlasům ve svém nitru, které předznamenávají začátek naší lásky.“

	„Jak tomu mám rozumět?“ zeptala se Patsy.

	„Zřejmě je to o tom, že se pamatujeme na chvíli, kdy jsme si uvědomili, že něco milujeme. Nebo někoho.“

	„Proč to teda ten spisovatel neřekne rovnou?“

	„Spisovatelka,“ opravila ji Janine.

	„Co?“

	„To nic.“

	V okamžiku, kdy jsem Warrena uviděla, jsem věděla, že jsem se zamilovala, uvažovala Casey. Přestože odborníci by bezpochyby trvali na tom, že to způsobila pouhá fyzická přitažlivost. Láska, namítali by, přichází později, až když se ti dva poznají blíž.

	Až na to, že jeho blíž nepoznala. Vlastně ho neznala.

	Kdo je ten člověk, kterého si vzala? Je Warren Marshall jeho pravé jméno? Kolik z toho, co jí o sobě řekl, pokud vůbec něco, se zakládá na pravdě? Byla jeho matka doopravdy pětkrát vdaná? Zemřel mu otec, když byl ještě malý? Uzavřela jeho matka poslední dvě manželství pouze s cílem zachovat si úroveň, na kterou si přivykla? To po ní Warren zdědil vkus pro život v luxusu?

	A teď usiluje o své vlastní dědictví.

	Není pochyb o tom, že je právník, a to dobrý právník. „Chytřejší než Bůh“ znělo obdivné zhodnocení od Williama Billyho. Rozhodně natolik chytrý, aby věděl, jak ji zmanipulovat. Natolik chytrý, aby nezašel příliš daleko. Natolik chytrý, aby přelstil policii.

	Policie v podstatě vyloučila všechny hlavní podezřelé.

	Víš, jak všechny tyhle lumpy nakonec chytí? vzpomněla si, jak jí jednou ráno řekl – a není to zas tak dlouho –, když si četli v jejich prostorné kuchyni ranní noviny. Narážel tím na článek o muži, který zavraždil manželku den potom, co vybral její životní pojistku na milion dolarů. Ne proto, že jsou chtiví. To je daný fakt. Je to proto, že jsou hrozně pitomí. Kdo si vybere životní pojistku své ženy na milion dolarů den předtím, než ji zabije? Copak jim nedojde, že to může být nápadné? To si proboha rovnou můžou dát do novin inzerát, kde bude napsáno: Já to udělal! Vezměte rozum do hrsti, vážení, dodal a ona se souhlasně rozesmála.

	Během jejich soužití se hodně nasmála.

	Líbí se mi, když se směješ, říkával jí často.

	Pochopitelně, pomyslela si teď Casey. Znamenalo to, že mu baští to jeho oblbování.

	Miluju tě, opakoval jí každý den jejich manželství.

	A já tebe, odpovídala bez váhání a pobízení.

	Bože, Casey, tolik se mi po tobě stýská, vyznal se ještě zcela nedávno, když seděl u její postele.

	Musíš si vyrazit, nabádali ho údajně jeho přátelé. Žít svůj život.

	Pořád jim opakuju, že můj život je tady, odpověděl tehdy.

	V téhle nemocnici.

	Všechny ty krásné věci, které o ní Patsy navykládal. Myslel aspoň něco z nich vážně? Nebo si pouze připravoval půdu, když před ní hrál zdrceného a milujícího manžela? A samozřejmě i ve svém zájmu. Jako všichni skuteční sociopaté, přemítala Casey, kteří lidem poskytují to, co si přejí slyšet.

	Policie v podstatě vyloučila všechny hlavní podezřelé.

	Chci, abys věděla, kolik pro mě ty dva poslední roky znamenaly, řekl jí. Byla jsi tak báječná manželka, Casey, nejlepší milenka a společnice, jakou si dokáže muž přát.

	Myslel něco z toho doopravdy, uvažovala Casey. Vyznával se ze svých pravých citů, nebo se jenom předváděl před Patsy?

	Promiňte. Nevšiml jsem si, že tam stojíte, slyšela ho, jak říká – pokolikáté už? – pomocné zdravotní sestře, která ho ode dveří pozorovala.

	Náš společně strávený čas byl nejšťastnějším obdobím mého života. Pro mě je moc důležité, abys tohle věděla.

	Proč? Je to jeho způsob jak jí sdělit, že si nemá brát jeho vražedný útok na její život příliš osobně, a to že prahne po její smrti, si nemá vykládat jako projev nespokojenosti s jejím výkonem coby manželky?

	Jak musel být zklamaný, když se dozvěděl, že tu autonehodu přežila, jak musel být zděšený, když mu sdělili, že Casey může v kómatu i zestárnout a podle jeho slov je všechny přežít. A pak najednou zjistí, že je na tom nejen den ode dne lépe, ale je také čím dál silnější – to musel spolknout jaksepatří hořkou pilulku, zvlášť když další vyšetření potvrdilo, že skutečně slyší.

	Nemůže kvůli téhle informaci spát? Leží v posteli a přemýšlí stejně jako ona, co podnikne dál a kdy na to bude nejvhodnější doba?

	„Takže to se asi přátelíte s paní Marshallovou už dlouho, co?“ přerušil Patsyin hlas její myšlenky.

	„Od vysoký.“

	A přesto jsem o tobě taky pochybovala. Co jsem to proboha za přítelkyni?

	„Pan Marshall se zmínil, že jste spolu měly firmu.“

	„Vážně? Kdy vám to povídal?“

	„Po vaší poslední návštěvě. Říkala jsem, že vy a ta druhá… jakže se jmenuje?“

	„Gail?“

	„Jo, Gail. Je fajn mít tak dobré přítelkyně.“

	Vlastně mé jediné přítelkyně, přiznala si Casey. Samozřejmě, má plno známých, ale okruh jejích blízkých se během let zúžil, zvlášť od té doby, co se provdala za Warrena. Času není nazbyt, poznamenala prve Janine, a Warren jí ho tolik zabíral.

	„A co ještě o mně říkal pan Marshall?“ vyptávala se Janine.

	„To je asi tak všechno.“

	„Asi tak všechno,“ opakovala Janine roztržitě. „A jak na vás působí?“

	„Co tím myslíte?“

	„Jak to zvládá?“

	„Podle mě je úžasnej.“

	„Dokonce úžasnej.“

	„Asi do sebe byli hodně zabouchnutý, že jo?“

	„Proč si to myslíte?“

	„To se prostě pozná. Podle toho, jak na ni kouká. Jak ji pokaždý drží za ruku a něco jí šeptá. Musí to být hrozně těžký, viďte? Zkrátka jednu chvíli je člověk šťastně ženatej, a najednou, prostě…“

	„Život je prostě plný nepříjemných drobných překvapení,“ prohlásila Janine.

	To mi povídej.

	Chudinko Patsy, pomyslela si Casey, a skoro to děvče litovala. Warren tě oblbuje úplně stejně, jako balamutil mě. Samozřejmě že ty to na něho taky fintíš. Možná si jeden druhého zasloužíte.

	„A co on je za právníka?“ vyzvídala Patsy.

	„Proč? Jste v nějakým průšvihu?“

	„Já? Ne. Kdepak. Já jen aby řeč nestála.“

	„Nemusíte se namáhat,“ utrousila Janine.

	Patsy si odkašlala. „Asi už půjdu.“

	Casey vytušila, že Janine zareagovala zářivým úsměvem. „Nebudu vás zdržovat.“

	„No,“ dodala Patsy a stále otálela s odchodem. „Hezky jsem si s váma popovídala.“

	„Na shledanou,“ přišla okamžitá odpověď.

	„Jé, dobrý den, pane Marshalle,“ vykřikla zčistajasna Patsy a hlas jí stoupl nejméně o půl oktávy výš. „Dneska jste se opozdil.“

	Tak proto tady hlídkuješ.

	„Měl jsem schůzku s manželčinými doktory,“ vysvětlil Warren, přistoupil k posteli a políbil Casey na čelo. „Ahoj, miláčku. Jak se dneska dopoledne máš?“

	Každý den je mi o něco líp. A toho se právě bojíš, viď?

	„Ahoj, Janine. Co dělá Middlemarch?“

	„Pomalu a jistě mašíruje do půlky,“ zažertovala Janine.

	Patsy se zasmála. „Vaše přítelkyně je moc vtipná.“

	Casey cítila, jak se Janine v těle napnul každý sval.

	„Ano, to je,“ potvrdil Warren a v hlase mu laškovně zajiskřilo. „Casey vypadá dneska moc dobře, nemyslíte?“

	„Tracheostomie se jí krásně hojí,“ řekla Patsy. „Když teď nemá umělou ventilaci a hadičky jsou pryč, je to podle mě jen otázka času.“

	A čas je právě to, čeho se ti nedostává, že, Warrene? Obzvlášť pokud jsem skutečně na nejlepší cestě k úplnému uzdravení.

	„Času na co?“ zeptala se Janine.

	„Hodlám vzít Casey domů,“ odpověděl Warren,

	„Vážně? Myslíš, že je to dobrej nápad?“

	„Podle mě je to skvělý nápad. Nenapadá mě nic lepšího, než že Casey bude doma ve vlastním pokoji obklopená věcmi, které miluje.“

	Jestli ti to nevadí, raději bych zůstala tam, kde jsem.

	„Co tomu říkají doktoři?“

	„Shodují se, že teď když se jí zranění vyléčila a je schopná dýchat sama, není opravdu důvod ji tady držet.“

	Až na to, že jakmile mě propustí, bude to prakticky moje smrt.

	„Pořád má výživovou sondu,“ připomněla mu Janine.

	„To nebude problém.“

	„Pořád je v bezvědomí,“ nedala se odbýt.

	„A ještě nějakou dobu určitě bude.“ Warrenovým hlasem se mihl stín netrpělivosti. „Ale to je v tuto chvíli irelevantní.“

	Irelevantní?

	„Irelevantní?“

	„Doktoři s ní udělali všechno, co se dalo, a zoufale potřebují tohle lůžko. Teď je otázka, jestli má Casey jít na rehabilitační kliniku, nebo domů.“

	Nedovol mu, ať si mě vezme domů. Prosím tě, Janine. Chce mě tam dostat jenom proto, aby dokončil to, co začal.

	„Ale jak se o ni chceš starat? Ve dne v noci potřebuje zdravotní sestry.“

	„Bude je mít,“ potvrdil Warren. „Taky jsem najal hospodyni na plný úvazek a zařídil, aby Jeremy, její fyzioterapeut, za ní chodil třikrát týdně.“

	Nemluvě o nájemném vrahovi, kterého najal, aby mě zabil.

	„A budu tam já,“ zašveholila Patsy.

	„Vy?“ opáčila Janine.

	„Casey bude potřebovat veškerou lásku a péči,“ poznamenal Warren.

	„Vida,“ podotkla Janine. „Zdá se, žes myslel na všechno.“

	Ne tak docela. Zatím nevykoumal konečné detaily. Ví, že nesmí postupovat příliš rychle, přesto si nemůže dovolit čekat moc dlouho. Nemůže udělat nic, co by mohlo vzbudit podezření policie, nicméně nemůže riskovat, že se proberu, zvlášť jestli jsem rozuměla tomu, co jsem vyslechla. Je to zapeklitá situace, nebezpečné balancování na hraně. Musí postupovat velice obezřetně.

	A zákeřně.

	„Tak kdy má to velké stěhování nastat?“

	„Jakmile se vyřídí veškeré potřebné papírování.“ Warren se naklonil blíž a jemně Casey přejel prsty po tváři. „Když pánbůh dá, můžu si svou ženu odvézt domů už zítra.“

	Casey cítila, jak jí oči provrtává pohledem.

	„Že je to báječné, Casey? Pojedeš domů.“

	
Kapitola 17

	Přišli pro ni druhý den dopoledne v deset hodin.

	„Tak tohle je pro vás moc důležitý den,“ řekl jí jeden ze stážistů. Vyzařovalo z něho falešné veselí, které si prakticky všichni osvojili, kdykoli na ni mluvili, jako by byla opožděné tříleté dítě.

	Casey se domnívala, že hlas patří doktoru Slotnickovi, ale nebyla si tím jistá. Nová várka stážistů nastoupila teprve minulý týden a ona už neměla čas přiřadit jména k jednotlivým hlasům. Potřebuji víc času, pomyslela si.

	„Určitě se nemůžete dočkat, až se odsud dostanete.“

	Ne, to se pletete. Nechci odejít. Prosím vás, ať mě neodvážejí. Potřebuji víc času.

	Ale Casey věděla, že je na jakoukoli záchranu na poslední chvíli příliš pozdě. Všechno už bylo zařízené. Finance dojednané, propuštění podepsané. Celé dopoledne se trousili sestry a sanitáři, aby se s ní rozloučili a popřáli jí štěstí. Stážisté, rezidenti, chirurgové stejně jako specialisté se u ní všichni zastavili, aby ji pozdravili.

	Jako bych už umřela, pomyslela si Casey.

	„Hodně štěstí, Casey,“ popřál jí další stážista a dotkl se její paže.

	„No, myslím, že je to všechno,“ prohlásil náhle Warren, který vtrhl do pokoje. „Všechno je podepsané, uzavřené a připravené k odchodu. Každou chvilku by sem měli přijít s nosítky a pak můžeme odjet.“

	„Budete nás informovat o průběhu jejího uzdravování?“ zeptal se doktor Keith.

	Zavolal už někdo policii? Ví vůbec detektiv Spinetti, že mě propouštějí?

	„Ovšem,“ odpověděl Warren. „Budete první, kdo se dozví o každičkém zlepšení jejího stavu.“

	„Pokud nastanou nějaké problémy, když budete mít v jakémkoli ohledu pocit, že jste si toho nabral příliš…“

	„Okamžitě se s vámi spojím.“

	„Lankenauova nemocnice ve Wynnewoodu má vynikající rehabilitační centrum nebo je tu ještě Mossův rehabilitační ústav v…“

	„To určitě nebude potřeba, přesto děkuji. Děkuji vám všem,“ řekl Warren a hlas se mu zlomil. „Byli jste ke Casey i ke mně tak laskaví a nedá se dostatečně vyjádřit slovy, jak jsem vděčný za všechno, co pro nás Pensylvánská nemocnice udělala v tomto tak nesmírně náročném období.“

	Casey slyšela popotahování a uvědomila si, že lidé přemáhají pláč.

	„Ale teď je řada na mně, abych se o Casey postaral,“ pokračoval Warren. „Pevně věřím, že příště, až se s vámi setkám, bude má žena stát vedle mě a vám všem poděkuje osobně.“

	„V to taky doufáme,“ potvrdilo několik hlasů.

	„Amen,“ dodal kdosi.

	Vypadá to, že tu je nabito, pomyslela si Casey, když si představila hlouček lidí, kteří se shromáždili kolem jejího lůžka. Je mezi návštěvníky Patsy? zajímalo ji, ale to už slyšela chodbě vrzání převozního lehátka a jeho náraz do dveří pokoje. Casey projely tělem vibrace, proběhly jí páteří a usadily se jí v podobě tupého sevření v žaludku.

	„Tak už jsou tady,“ prohlásil Warren.

	„Udělejte místo, vážení,“ upozornil doktor Keith.

	Casey vnímala, že se vzduch v místnosti rozvlnil, lidé uhýbají z cesty a zaujímají nové pozice. Cítila, jak se jí nad hlavou míhají těla a jak z ní stahují přikrývku.

	„Dejte pozor na hlavu,“ varoval kdosi, když ji silné ruce uchopily za kotníky, boky a ramena.

	Ne. Nestěhujte mě. Prosím vás, nevíte, co děláte.

	„Na tři. Raz… dva… tři.“

	Caseyino tělo zlehka sklouzlo z úzké postele, která jí byla poslední tři měsíce domovem, na ještě užší lehátko. Během vteřiny ji připoutali a vyvezli z pokoje.

	Možná je to celé sen. Brzy se probudím, vedle mě bude sedět Drew a koukat na Kolik to stojí?

	„Sbohem, Casey,“ slyšela zavolat několik sester, když ji na lehátku odváželi po chodbě. Na její čich zaútočil pach nemocných a umírajících a doprovázel ji až k výtahu.

	„Hodně štěstí, Casey,“ popřály jí další hlasy.

	Ne, nechci odjet. Prosím vás, ať mě neodvezou.

	A náhle se všechno zastavilo. Slyšeli ji? Pronesla ta slova skutečně nahlas?

	„Těm výtahům to trvá celou věčnost,“ poznamenal kdosi.

	Takže jenom čekají, až přijede výtah, uvědomila si. Nikdo ji neslyšel. Casey naslouchala, jak někde v dálce škubla lana, a věděla, že se výtah rozjel. V posledních týdnech se jí hodně zostřil sluch a čich měla den ode dne citlivější. Poznala, kdy se jí někdo dotýká. Vnímala bolest a nepohodlí, rozeznávala rozdíl mezi horkým a studeným. Poznala, kdy ji bolí hlava a kdy její svaly potřebují masáž.

	Pozvolna se všechno vrací.

	Jen potřebuje víc času. Jak dlouho potrvá, než se jí obnoví zrak, než bude způsobilá používat ruce a nohy, než bude schopná mluvit, než bude moct všem povědět, co se jí ve skutečnosti stalo – že si na ni její manžel najal nájemného vraha a že je jen otázka času, kdy se o to pokusí znovu?

	A tentokrát uspěje, pochopila Casey s nesnesitelnou jistotou.

	Pokud se jí nepodaří najít způsob jak se s někým zkontaktovat.

	Prosím vás. Nějak to musí jít.

	„Už je tady.“

	„Konečně,“ utrousil Warren, když se dveře výtahu otevřely a několik lidí vystoupilo.

	Žena a muž, pomyslela si Casey, soudě podle vtíravé kombinace vody po holení a parfému, které ucítila, když se prosmýkli kolem ní. Všiml si jeden z nich, že tam vůbec je, nebo instinktivně otočili hlavu a odvrátili pohled, což dělala většina lidí, když byli konfrontováni s vlastním mlhavým chápáním smrtelnosti? Šeptali si i teď modlitbičku – dej, ať zůstanu zdravý, ať se mi nic takového nestane – když spěchali chodbou? Uvědomují si vůbec, jaké mají štěstí?

	Protože nakonec jde vždycky jen o šťastnou náhodu, dospěla k závěru Casey, když se za ní dveře výtahu zavřely. Někteří lidé mají štěstí, někteří nemají. Je to tak prosté. Někteří lidé si užívají darů Štěstěny celý život, jiným je dopřáno pouze pár prchavých okamžiků. Naopak jiní zase… jakže je ta písnička – Bez neštěstí bych neznal štěstí?

	Věděla, že většina lidí ji považuje za jednu z mála těch nejšťastnějších. Narodila se do privilegovaného světa, byla jí dána do vínku krása a inteligence a dařilo se jí všechno, co si usmyslela. Dotkl se jí Midas, jak Janine několikrát poznamenala.

	Až do jednoho pozdního březnového odpoledne, na toto roční období nezvykle teplého, kdy ji štěstí zčistajasna opustilo, zlato se proměnilo v prach a nádherně modrá obloha beznadějně zčernala.

	Výtah s nepříjemným drcnutím zastavoval v každém patře, aby mohli lidi vystoupit a nastoupit. „Promiňte,“ řekl nějaký muž, když ztratil rovnováhu a strčil do lehátka. Za omluvou následoval kašel a odkašlání. Casey si představila, jak se muž hbitě narovnal s pohledem upřeným před sebe a soustředěně sledoval čísla nade dveřmi, dokud výtah nedosedl s trhnutím na konečné zastávce. Nesnese pohled na mě, pomyslela si, když si vzpomněla na nedávnou poznámku své sestry. Kde je Drew? Je někde pryč na další nesmyslné zábavní plavbě? Nebo leží úplně sjetá v cizí posteli? Stará se o sebe, o svou dceru?

	„Tak prosím, vážení, uvolněte cestu,“ nařídil zřízenec, když s lehátkem vyjížděl z výtahu a pokračoval po chodbě k východu. „Pojedete s vaší manželkou v sanitce, pane Marshalle?“

	„Samozřejmě,“ odpověděl Warren. Caseyinu hlavu zahalila těžká deka horka a vlhkosti jako rubáš.

	„No ne,“ poznamenal zřízenec. „Dneska je ale hic.“

	„Něco přes třicet,“ přitakal další hlas.

	„Tak jdem na to,“ prohodil ještě jeden.

	Co je to za lidi, zajímalo Casey, když s transportním lehátkem najížděli do zadního prostoru sanitky. Warren se octl hned vedle ní a na hřbet ruky jí položil svou.

	„Hodně štěstí ve všem, pane Marshalle,“ popřál zřízenec a zavřel dveře sanitky.

	„Děkuji,“ odpověděl Warren a usadil se vedle Casey.

	Hned nato se sanitka rozjela.

	„Jedeme do Main Line, je to tak?“ zeptal se řidič.

	Tentýž hlas okomentoval venkovní teplotu, uvědomila si Casey.

	„Je to Old Gulph Road devatenáct set dvacet tři,“ upřesnil Warren. „V Rosemontu, hned za Haverfordem. Asi půl hodiny jízdy. Nejlepší bude jet po Deváté ulici na sever, pak odbočit na rychlostní silnici Vine Street a po ní až na Schuylkillskou dálnici.“

	„Doufejme, že to na ní nebude jako na parkovišti,“ dodal druhý hlas. Byl to ten, který předtím řekl zřízenci tlačícímu její vozík. „Tak jdem na to“.

	Takže vepředu jsou dva muži, vydedukovala Casey.

	„Touhle dobou by to nemělo být tak hrozné,“ uklidňoval je Warren. „Mimochodem jsem Warren Marshall.“

	„Ricardo,“ představil se řidič. „A tohle je Tyrone.“

	„Díky, chlapi, že tohle děláte.“

	„Žádnej problém. Je to naše práce. To s vaší paní je nám líto.“

	„Díky.“

	„Jak dlouho je v kómatu?“ zeptal se Ricardo.

	„Od konce března.“

	„Ježiš. Jak se jí to stalo?“

	„Přejeli ji a ujeli.“

	„Fakt? A chytli ho?“

	„Zatím ne.“

	„Víte, co si myslím? Podle mě by se takový lidi měli střílet.“

	„Podle tebe by se měl střílet každej,“ podotkl Tyrone.

	„Jo, prostě pár by se jich mělo zastřelit. Myslím lidi, který jezděj opilý nebo ujedou od bouračky, kdyby se rovnou vytáhli z auta a na místě zastřelili, určitě by tolik lidí nechlastalo a nedělalo blbosti, než si sednou za volant. Pořádně by si to rozmysleli. Rozumíte mi?“

	„Ty si fakt myslíš, že lidi rozumně uvažujou, když maj v sobě pár panáků?“ namítl Tyrone.

	„Jen říkám, že si to hlavně rozmýšlej, než si toho panáka vůbec daj. Kdyby věděli, že riskujou, že je někdo odpráskne, můžou si zavolat taxíka, místo aby se pokoušeli dopravit domů po vlastní ose. Chce si to jen trošku líp naplánovat.“

	Trošku líp naplánovat.

	„Moc lidi přeceňuješ.“

	„Sakra, chlape, jestli jsou lidi tak pitomý, zasloužej si odbouchnout. Jasně že by pak byla půlka Hollywoodu mrtvá.“

	Několik minut jeli mlčky, zatímco Casey vnímala na cestě každý hrbol. Udivilo ji zjištění, že si ten pocit vlastně užívá, že se raduje z toho, že je pryč z nemocnice, pryč ze své postele a ujíždí po silnici. Měla pocit, jako by se její tělo vzneslo a plachtí nad jedoucími auty ve vzduchu. Několik okamžiků si vychutnávala iluzi svobody. Na pár chvil podlehla možnosti být šťastná.

	„Místo toho to dopadne tak, že to odnesou nevinný lidi jako tady paní Marshallová,“ pokračoval Ricardo. „Vsaď se, že ten, co ji srazil, je v úplný pohodě a nemá ani škrábnutí. Kdepak, vždycky trpěj ty nevinný. Jak je tam vzadu, pane Marshalle?“

	„Výborně, děkuju, Ricardo.“

	„Někdo povídal, že jste právník. Je to tak?“

	„Přiznávám se ve všech bodech obžaloby,“ potvrdil Warren. „Od koho to víte?“

	„Od jedný sestry. Patsy nevím jak dál. Snad Lukasová.“

	„Ta s těma velkejma…,“ začal Tyrone a pak se zarazil, buď proto, že mu došlo, že takové poznámky by se mohly považovat za nevhodné, nebo proto, že měl pocit, že další slova nejsou potřeba.

	„To je vona,“ řekl Ricardo.

	„Je fakt sexy,“ dodal Tyrone.

	„Když se ti takový typy líběj.“

	„Co je na ní špatnýho?“

	„Tu Patsy jsem najal, aby mi pomohla s péčí o manželku.“

	„To mě podrž,“ vyhrkl Tyrone rozpačitě.

	Casey si představila, jak se Tyrone přikrčil na sedadle a bradu zabořil do bundy.

	„K mé ženě se chovala úžasně.“

	Chceš říct, že k tobě se chovala úžasně.

	„Bude na nás čekat v domě,“ podotkl Warren.

	No výborně. Aspoň je na co se těšit.

	Zbytek cesty proběhl relativně v tichosti, když muži na předním sedadle očividně usoudili, že mlčení společně s diskrétností chlapáctví sluší lépe. Sanitka vjela na dálnici bez nehody a Casey se přistihla, že v duchu odpočítává exity. Montgomery Drive, City Avenue, Belmont Avenue… Projeli Gladwynnem a pokračovali přes Haverford do Rosemontu a konečně se přiblížili k sjezdu na Old Gulph Road.

	Old Gulph Road byla široká, klikatá ulice lemovaná spoustou vysokých listnatých stromů, na níž se značný kus od cesty rozkládaly na několika akrech honosné rezidence a podél chodníků se vinuly koňské trasy. Mezi lety 1775 a 1783 byli v mnoha starších domech ubytováni revoluční vojáci, stejně jako bydleli v domech podél Maine Line. Později se z Old Gulph Road stal domov pro vojáky zcela jiného druhu: pro žoldáky majetku a zbohatlické pěšáky.

	Pro lidi jako Ronald Lerner.

	Caseyin otec zakoupil dům na Old Gulph Road i přes usilovné protesty své ženy. Alana Lernerová absolutně netoužila opustit velké, luxusní sídlo na Brynmaur Avenue kvůli o něco menší rezidenci na Old Gulph Road, a jejich hádky, které nakonec stejně skončily koupí, byly nejen početné, ale i divoké.

	 

	„Tenhle dům se neprodá,“ křičela matka, zatímco si Casey zacpávala uši a pokoušela se učit na blížící se zkoušku. Domů na víkend přijela jen na otcovo naléhání. Přihlásil je v klubu na golfový turnaj rodičů s dětmi, v němž vloni obhajovali titul šampiónů. Drew byla mimo na internátní škole.

	„Co máš za problém?“ řval na ni otec. „Holky jsou obě na škole. Trávíme cestováním víc času než doma. Už tak velkej barák nepotřebujem. A chci být blíž Merion.“

	„Čekáš, že se odstěhuju jen proto, abys to měl blíž k milence?“ Od Alanina běsnění se málem roztřásl křišťálový lustr v hlavní hale.

	„Do golfovýho klubu Merion, ty káčo pitomá,“ hulákal otec a Casey si musela zakrýt rukou pusu, aby se nahlas nerozesmála.

	„Nebudu se stěhovat,“ trvala matka na svém a zabouchla za sebou dveře ložnice.

	„Už je to hotová věc,“ bylo poslední otcovo slovo.

	Hned po turnaji vzal Casey na prohlídku budovy. Rozkládala se uprostřed tří pečlivě udržovaných akrů, zahrnovala čtrnáct velkých pokojů, sedm koupelen a jednu toaletu pro hosty a honosné stropy vysoké skoro sedm metrů. Casey věděla, že jakékoli množství nábytku nedokáže z tohoto domu vytvořit útulný domov.

	„Co tomu říkáš?“ zeptal se Ronald Lemer dcery.

	„Je to hodně impozantní.“

	„Je to skoro o tři sta metrů čtverečních menší než náš nynější dům.“

	„Přesto dost velký.“

	„Jak bys ho zařídila?“ V otcových očích se záhadně zablesklo.

	„Tam k té stěně bych dala stůl ve stylu Biedermeier,“ odpověděla okamžitě Casey, „a dvě pohovky tamhle a jednu semhle a možná křídlo tam do toho rohu.“

	„To vypadá dobře. Dej se do toho.“

	„Vážně? To jako, že to tady můžu zařídit? Celý dům? Nejenom svůj pokoj?“

	„Přesně tak.“

	Casey byla tak nadšená, že by otce objala, kdyby už nebyl na odchodu.

	Ovšemže to nakonec nevyšlo. Když se příště Casey vrátila domů s pořadačem plným nápadů a výstřižků z časopisů, bylo nové sídlo v rukou profesionálního designéra. Nemohla už do ničeho mluvit.

	Když rodiče zemřeli, v otcově poslední vůli bylo stanoveno, že rezidence zůstane v držení, dokud Drew nedosáhne věku třiceti let, kdy má být dům prodán a zisk rozdělen. Do té doby v něm můžou jedna nebo obě sestry bydlet a z nemovitostí se budou platit daně a celková údržba.

	Zpočátku ani jedna z dívek v tom „mauzoleu“, jak ho Drew překřtila, bydlet netoužila, až teprve po svatbě se Warrenovi podařilo Casey přesvědčit, aby to v něm zkusili. „Teď máš šanci ho zařídit úplně stejně, jak jsi to vždycky chtěla,“ přemlouval ji. „Považuj to za svůj velký experiment.“

	Casey na výzvu přistoupila, ale když se do něj opravdu nastěhovali, kupodivu stále váhala s jeho proměnou. Ten dům jí vlastně nepatří, dospěla rychle k závěru a pokoušela se Warrena zpracovat, aby přesídlili do města. Jenže jemu se bydlení v Rosemontu líbilo, a tak Casey souhlasila, že ve čtvrti zůstanou. Aspoň budou mít víc času na hledání dokonalého rodinného domu. Koneckonců se nemusejí stěhovat, dokud Drew nebude třicet, připomněl jí Warren.

	Což jí bude už za rok a něco, uvědomila si Casey, když sanitka začala zpomalovat.

	„Je to za touhle zatáčkou ob dva domy,“ naváděl je Warren. „A hele. U vchodu už čeká Patsy,“ oznámil Ricardo, když vjel se sanitkou na dlouhou kruhovou příjezdovou cestu.

	„Je to kus,“ dodal Tyrone tiše.

	Warren stiskl Casey prsty. „Už jsme tady, miláčku,“ pronesl. „Domove, sladký domove.“
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	„Nechcete něco přinést, pane Marshalle?“ ptala se Patsy. „Můžu říct hospodyni, ať uvaří čerstvou kávu, než odejde.“

	„Co třeba něco silnějšího?“

	„Ven s tím.“

	„Džin s tonikem by nebyl docela k zahození.“

	„Máte ho mít.“

	„Co kdyby sis si taky dala skleničku?“

	„Opravdu?“

	„Byl to hektický den. Myslím, že si oba zasloužíme oddech.“

	„Děkuju, pane Marshalle. Hned se vrátím.“

	„Patsy…“

	„Ano, pane Marshalle?“

	„Nedohodli jsme se, že se obejdeme bez formalit? Trvám na tom, abys mi tykala.“

	Spokojený vzdech. „Hned jsem zpátky, Warrene.“

	„Džin je ve skřínce vedle baru,“ volal za ni ještě Warren. „A v lednici by měla být spousta toniků.“

	„Najdu to,“ zakřičela Patsy a její kroky se vzdalovaly po schodech.

	„A co ty, miláčku?“ zeptal se Warren a starostlivě pohladil Casey po čele. „Škoda že ti nemůžu něco přinést. Jak ti je? Víš vůbec, kde jsi?“

	Casey cítila, jak se jí při manželově dotyku rozbušilo srdce, stejně jako vždycky. Až na to, že předtím to byla touha, co pohánělo jeho tep. Teď je to strach.

	„Musíš být úplně vyřízená,“ pokračoval. „Všechno to stěhování. Všechno to postrkování. Na tebe dost rušný den. Ale teď už jsi spokojená jako blecha v kožichu. Že se to tak nějak říká? Doufám, že se ti líbí tvoje nová postel. Vypadá dost pohodlně. Rozhodně by měla být – stála totiž celé jmění. Těm, co ji přivezli, jsem dovolil, aby si tu starou vzali. Usoudil jsem, že ji už nebudeme potřebovat.

	Stejně mi vždycky připadala na můj vkus až moc holčičí. A až se uzdravíš, můžeme si začít znovu hledat dům. Pak si pořídíme všechno nové. Budeš tam mít všechno úplně tak, jak jsi vždycky chtěla. Spousta pestrých barev a zvířecích vzorů. Co tomu říkáš?“

	Že je to báječné, pomyslela si Casey a zajímalo by ji, proč je na ni manžel tak milý. Je tam ještě někdo jiný?

	„Přestěhoval jsem se do hlavní ložnice,“ pokračoval. „Vím, žes ten pokoj neměla nikdy ráda, ale já na něj určitě nemám stejné vzpomínky jako ty, takže jsem si tam odnesl věci – dočasně.“

	Ty ses přestěhoval do ložnice mých rodičů?

	„Podle mě by to tvému tátovi zas tolik nevadilo. A já si říkal, že bys měla mít vlastní prostor. Jen bych tady překážel. Postavil jsem postel tak, aby bylo vidět na okno do zahrady, a kdybys malinko natáhla krk, zahlédla bys i potok za tou vrbou. Teď možná trochu přeháním. Kdyby ses chtěla podívat na potok, asi bys musela vstát z postele. Takže bys na tom měla zapracovat. Slyšíš mě, Casey? Rozumíš, co ti povídám?“

	Slyším tě. A ničemu nerozumím.

	Je doma. To ještě chápe. V ložnici laděné do barev lila a bílé, která jí patřila asi od sedmnácti, v tomtéž pokoji, který s Warrenem sdíleli od té doby, co se sem nastěhovali zpátky.

	Až na to, že se zbavil jejich manželské postele a přestěhoval se do hlavní ložnice. V téhle nové posteli bude spát sama.

	Kde bude spát Patsy? vrtalo jí hlavou.

	Zazvonil telefon. Casey cítila, že se Warren zvedl z křesla vedle postele. Z kterého křesla, přemítala. Z toho se světlefíalovými a krémovými pruhy, které normálně stálo u protější zdi vedle plynového krbu, nebo z jednoho ze dvou květovaných křesílek, která jinak stojí před velkým arkýřovým oknem?

	„Haló?“ ozval se Warren. „Jé, ahoj, Gail. Ano, Casey se má dobře. Přijeli jsme domů kolem oběda a omlouvám se, vím, že jsem řekl, že zavolám, ale byla to hrozná hektika.“

	Opravdu?

	Vždyť to probíhalo docela klidně, pomyslela si Casey. Když saniťáci dopravili nahoru po schodech lehátko a uložili ji do nové postele, zůstala prakticky po celý zbytek odpoledne sama. Patsy ji pravidelně kontrolovala, pustila jí velkou plochou televizi na protější zdi, měřila jí krevní tlak a zavedla jí intravenózní kanylu, kterou napojila na výživovou sondu. Warren tu a tam strčil hlavu do dveří, aby se na ni podíval a pozdravil ji, ale kromě neustálého monotónního drmolení v televizi tu byl naprostý klid. Pochopitelně že usnula při seriálu U nás ve Springfieldu, jen aby ji probudily sirény ze zpráv v pět hodin, takže to snad bylo poněkud hektičtější, než si uvědomovala.

	„Ano, zdá se, že se jí daří dobře. Tlak jí trochu vyletěl, když jsme přijeli domů, ale teď už je celkem v normálu a doufejme, že to tak i zůstane. Kvůli tomu bych rád odložil aspoň o pár dnů návštěvy u ní, jestli ti to nevadí. Vím, že se nemůžeš dočkat, až ji uvidíš, a ty kytky, které jste s Janine poslaly, jsou samozřejmě nádherné jako vždycky. Dal jsem je na stolek hned vedle Caseyiny postele.“

	Casey nasála vzduch a zachytila jemnou vůni konvalinek.

	„Jen jí chci dát trochu času, aby si na tu změnu zvykla,“ pokračoval Warren. „Prostě abych se ujistil, že dostává správnou výživu a tak. Kdybys vydržela ještě den dva… Díky, já věděl, že to pochopíš. Spolehni se. A kdyby ti nevadilo zavolat taky Janine… Díky. Dobře. Výborně. Vyřídím jí to. Jistě. Ahoj.“ Zavěsil. „Gail tě moc pozdravuje, nemůže se dočkat, až tě uvidí, a že toho má spoustu na povídání. Taky mě požádala, abych tě políbil.“ Warren se naklonil blíž a zlehka jí vtiskl polibek na tvář. „Každá záminka políbit mou holčičku je dobrá,“ prohodil. V místnosti se ozvalo cinkání kostek ledu ve sklenici.

	„Všechno v pohodě?“ zeptala se Patsy, když k němu došla.

	„V pohodě,“ odpověděl Warren. „Vypadá to, že Casey odpočívá v klidu.“

	„Co ty?“

	„Já? Jakmile si tohohle loknu, bude mi fajn. Děkuju.“

	„Doufám, že to není moc silný.“

	„V žádném případě.“ Casey slyšela, jak se napil. „Naprosto perfektní.“

	„Paní Singerová vzkazuje, že večeře je v troubě. Řekla jsem jí, že může jít domů.“

	„Děkuju. Neuvědomil jsem si, že je tak pozdě. Obvykle odchází kolem páté.“

	Kdo je paní Singerová?

	„Je u vás už dlouho?“ zeptala se Patsy.

	„Teprve od Caseyiny nehody. Nějak se mi to vymklo z ruky.“

	„To se nedivím. Je to obrovskej dům. Vy jste dřív neměli pomocnici na plnej úvazek?“

	„Casey si to nepřála. Vyrůstala v domě plném služebnictva. Vyvolávalo to u ní špatné vzpomínky.“

	„Chápu,“ řekla Patsy, ačkoliv to zjevně nechápala.

	„Náhodou jsme to zvládali velmi dobře. Dvakrát týdně k nám chodila paní na úklid. To stačilo. Klapalo to,“ dodal a ve sklence mu zacinkal led.

	„Kdo vařil?“

	„No, hodně jsem jedli venku, zvlášť když jsme oba dělali ve městě. Jindy jsme improvizovali. Když byla Casey doma, narychlo uvařila nějaké těstoviny. Když jsem přišel z práce dřív, ugriloval jsem pár stejků.“

	„A jak je máš rád?“ vyzvídala Patsy.

	„Polosyrové,“ odpověděl Warren. „Skoro krvavé.“

	„Brr.“

	„Brr?“ zareagoval Warren se smíchem.

	„Bohužel patřím k těm omezencům, co mají rádi pořádně propečený maso.“

	„Ne!“ Warrenův hlas se naplnil předstíraným zděšením. „To ztratí veškerou chuť.“

	„Taky mi to říkali.“

	„Budeš muset někdy ochutnat můj stejk.“

	„Moc ráda.“

	„Ale jen pod podmínkou, že si ho dáš polosyrový.“

	„Ach jo. Nemůžem se dohodnout na středně propečeným?“

	„Co takhle středně krvavý?“ oponoval.

	„To si dám líbat,“ vyhrkla Patsy.

	No ne, to je vážně dojemné.

	„Pardon,“ omluvila se ihned Patsy. „Nějak mi to ujelo. Chtěla jsem říct líbit.“

	„Já vím.“

	Nevíš naprosto nic.

	„Doufám, že máš ráda česnek,“ prohodil Warren.

	„Zbožňuju ho.“

	„Výborně. Protože moje stejky jsou česnekem přímo nabité. Nelžu. Bude trvat pár dní, než se zase budeš moct líbat se svým přítelem.“

	„Tak to je fajn, že žádnýho nemám.“

	No ne, tohle je vážně čím dál tím lepší. Kam se hrabe U nás ve Springfieldu.

	„Tomu se dá jen těžko uvěřit.“

	„V tomhle městě se člověk hned tak s někým neseznámí. To mi věř.“

	Jo, jasně.

	„Jo. Asi musí mít štěstí.“

	„Jako ty,“ mínila Patsy.

	Casey cítila, jak k ní zabloudily dva páry očí.

	„Ano,“ souhlasil Warren. „Jako já.“

	„Já už jednou vdaná byla,“ přiznala bez pobízení Patsy. „Manželství anulovali,“ dodala rychle.

	„Vážně? Co se stalo?“

	„Nic.“ Patsy se zasmála. „Vůbec nic se nestalo. A to myslím úplně doslova. Nikdy jsme spolu nic neměli.“

	„Teď si ze mě děláš šoufky.“

	„Já si myslela, že se stydí,“ vysvětlovala Patsy s nádechem nostalgie v hlase. „Jenže vyšlo najevo, že je gay.“

	„Neříkej. A tys to netušila?“

	„Byla jsem hodně mladá. Nebylo mi ani osmnáct. Co jsem mohla vědět? Teda člověk si v tom věku myslí, že ví všechno, ale… Já hloupá se domnívala, že když si nikdy nedovolil víc než francouzáka, že si mě váží. To je, co?“

	„Kde je teď?“

	„Netuším. Nestýkáme se. Myslím, že se přestěhoval do Los Angeles. Byl opravdu moc hezkej. Všichni pořád říkali, že by z něj měl být herec nebo tak.“

	„Asi byl skutečně dobrý herec, když tě takhle oklamal.“

	„Nevím. Občas někomu pěkně naletím.“

	Telefon opět zazvonil.

	„Promiň,“ řekl Warren a zvedl sluchátko. „Haló?“ Krátká pauza. „Janine, ahoj. Jak se máš?“

	Casey si představila, jak obrátil oči ke stropu.

	„Chceš udělat ještě pití?“ zašeptala Patsy.

	„To bude skvělé, děkuju,“ pronesl Warren. „Ano, Janine, to byla skutečně Patsy. Zrovna mi nabídla šálek čaje. Vyhovuje ti to? No jo, no jo. Promiň mi ten tón. Byl to dlouhý den… Ano, vím, že jsem slíbil, že zavolám. Gail už sem volala. Poprosil jsem ji, ať ti vyřídí… Ano, správně… Protože si myslím, že Casey potřebuje čas, aby se v novém prostředí aklimatizovala. Byla v nemocnici hodně dlouho. To stěhování muselo být pro její organismus šok. Měla trochu zvýšený tlak… Ano, teď už je skoro v normálu, ale myslím, že by jí přišlo vhod pár dní v klidu, a pak může ten middlemarchovský maratón zase pokračovat… Jistě, sobota se perfektně hodí… To vypadá dobře. Tak jo. Ano, slibuju, že zavolám, pokud se do té doby něco změní. Jo a děkujeme za kytky. Jsou nádherné. Jako obvykle. Jasně, dobře. Na viděnou s tebou a Gail v sobotu. Měj se.“ Zavěsil.

	„To byla Janine,“ oznámil Casey. „Podle mě nemá Patsy moc v lásce.“ Pozvolný výdech. „Co se dá dělat? Člověk nemůže vyhovět všem. Jak se ti vede, miláčku? Nemáš hlad? Patsy ti už brzy dá večeři. Mimochodem je moc zajímavé, jak to dělá. Předtím jsem ji pozoroval. Otevře uzávěr na výživové sondě – říká se mu věř či nevěř tlačka – a pak ji spojí s nitrožilní kanylou. Je to všechno docela jednoduché. Zázraky moderní vědy a tak dál. No a jakmile začneš polykat sama, můžeme sondu odstranit úplně, což bude určitě velká úleva. Pak už budeš dostávat normální jídlo, aby se ti kosti trochu obalily tukem. Možná by sis mohla dát se mnou a Patsy kousek mého vyhlášeného stejku.“ Vzal Casey za ruku a zvedl ji ke rtům ve chvíli, kdy Patsy vešla do místnosti.

	„Už se to nese,“ zahlaholila Patsy a Casey v duchu viděla, jak Warrenovi podává jeho nápoj. Ledové kostky znovu zacinkaly o sklo.

	„Hmm. Ještě lepší než ten první.“

	„Děkuju. Jak se má Janine?“

	„Ta je nezničitelná. Přijít Armagedon, zůstali by akorát švábi a Janine.“

	„Nezdá se, že bys ji měl nějak zvlášť v oblibě.“

	„Stačí říct, že mě malinko prudí.“

	Patsy se zasmála a telefon opět zazvonil.

	„Bože můj,“ zlobil se Warren. „Dneska večer to tu je jako v centrále.“

	„Nechceš, abych to vzala?“ navrhla Patsy.

	„Ne, to je v pořádku. Já to vezmu. Haló,“ štěkl do sluchátka. Nastala dlouhá pauza a pak: „Jistě, Steve. Promiň. Já na tu schůzku úplně zapomněl. To je z kanceláře,“ zašeptal k Patsy. „Ano. Jen mi dej vteřinku, abych tu složku našel…“

	„Můžu nějak pomoct?“ nabídla se Patsy.

	„Mám kufřík dole v pracovně,“ dával jí instrukce. „To je ten pokoj, kde je velký dubový pracovní stůl a nábytek s koženým vínovým potahem.“

	„Hned jsem zpátky.“

	„Promiň, že tě takhle honím po schodech nahoru a dolů.“

	„Nevadí. Pohyb mi neuškodí.“

	Casey poslouchala, jak Patsyiny kroky zadupaly po chodbě.

	„Ano, poslal jsem někoho pro svůj kufřík… Co tě to ksakru napadlo sem volat?“ vyjel náhle Warren a hlas mu přešel do hlasitého šepotu, který otřásal pokojem.

	O co tu jde?

	„Ne, neuklidním se. Jak se opovažuješ volat mi domů! Co blázníš? Copak nevíš, že telefony můžou odposlouchávat?“

	Co se děje? Kdo je to?

	„Ano, je tady,“ pokračoval Warren. „Vlastně jsem teď u ní. Každý den je silnější.“

	Dupot běžících nohou nahoru po schodech. „Tady to je!“ vykřikla Patsy udýchaně, když znovu vešla do pokoje. Casey si představila, jak Warrenovi podala kufřík. „Je pěkně těžkej.“

	„Děkuju.“

	„Mám odejít?“

	„Ano, promiň. Tohle je vysoce důvěrné.“

	„Ovšem.“

	„Kdybys prosím tě zavřela ty dveře… Ano, omlouvám se, Steve. Díky za trpělivost. Chvilinku, než si projdu tu smlouvu…“

	Dveře se zavřely. Patsyiny kroky se vzdalovaly chodbou.

	Warren okamžitě změnil tón. „Hele, teď s tebou nemůžu mluvit. Ne, nevím, kdy nebo kde. Určitě se ti ozvu. Nebude to dlouho trvat, to ti slibuju. Víc ti k tomu teď neřeknu. Ale do té doby mi nevolej. A ne aby tě napadlo sem chodit. Rozumíš? Za pár dní ti zavolám.“ Praštil sluchátkem. „Ježíši!“ ulevil si hlasitě a Casey si představila, jak si rukou prohrábl vlasy. „Bože. Lidi jsou takoví blbci.“

	To byl ten chlap, co tě navštívil v nemocnici, viď? Ten, cos ho najal, aby mě zabil. Nehodláš ztrácet ani chvilku času, že? Dokončíš tu práci co nejdřív.

	Poslouchala, jak Warren přechází před postelí sem a tam, a pochopila, že její čas brzy vyprší.

	Pomozte mi někdo. Dostaňte mě odsud. Janine, Gail, Drew! Prosím vás. Nedovolte, aby mu to prošlo. Protože ono mu to projde, víte. Je chytřejší než detektiv Spinetti, chytřejší než celý ten zatracený policejní sbor.

	Chytřejší než Bůh, prohlásil Willy Billy.

	„Tlak jí znovu stoupá,“ slyšela Casey, jak Patsy říká.

	Cože? Kdy se Patsy vrátila?

	„Jak je vysoký?“ zeptal se Warren.

	„Sto sedmdesát na sto.“

	„Má horečku?“

	„Ne.“

	„Máme zavolat doktora?“

	„Podle mě to není potřeba. Doktor Keith říkal, že se tohle dá čekat. Za chvilku jí ho změřím znovu. Pokud ještě stoupne, zavolám do nemocnice. Ale určitě je to jen dočasné zvýšení. Do rána by se měl srovnat sám.“

	„Cítím se tak zbytečný,“ poznamenal Warren.

	„Děláš všechno, co je v lidských silách, abys Casey pomohl. Nikdo by jí nedokázal být větší oporou.“

	„Opravdu jsem si myslel, že když ji přestěhuju domů, pomůže jí to, aby se uzdravila.“

	„Určitě to pomůže.“

	„Ty tomu vážně věříš?“

	„Jen to chce trochu víc času.“

	Já nemám čas.

	„Děkuju. Jsi moc hodná.“

	„Není třeba děkovat.“

	Zazvonil telefon.

	„Ať to vezme hlasová schránka,“ pronesl unaveně Warren. „To bude zase Drew. Touhle dobou v měsíci to musí být ona. Kvůli rentě,“ odhadoval. Po třech zazvoněních telefon umlkl.

	„Měl bys něco sníst,“ navrhla Patsy. „Já tu zůstanu s Casey.“

	Casey cítila, že Warren váhá. „To je možná dobrý nápad. Brzy se vrátím, miláčku,“ promluvil chlácholivě směrem k ní. Pauza a pak: „Jestlipak vůbec tuší, jak moc ji miluju.“

	„Určitě to ví,“ přišla Patsyina jednoznačná odpověď.

	
Kapitola 19

	„Bože, další kytky,“ okomentovala Patsy, když vkročila do pokoje.

	Co je dnes za den, lámala si hlavu Casey, když se náhle probudila. Kde to jsem?

	„Je to tu jak o funuse.“ Zvuk těžké vázy postavené na stůl. „Což je svým způsobem vlastně pravda,“ pokračovala Patsy vesele. „Ne abys na mě píchla manželovi, co tu vykládám.“ Zahihňala se. „Jinak tahle poslední várka je od váženejch doktorů a sester z Pensylvánský nemocnice. Asi se jim po tobě stejská.“

	Takže jsem doma, uvědomila si Casey. To přestěhování se jí nezdálo. Je doopravdy tady.

	„Bylo od nich hrozně milý, že ti poslali kytky, aspoň podle mýho názoru. Ne že by na něj byl někdo vůbec zvědavej. Všimni si, že na kartičce není ani zmínka o pomocnejch sestrách. Nikdo s náma nikdy nepočítá. Asi jsem měla na tý škole zůstat a udělat si diplom, ale já myslela… Kdo sakra ví, co jsem si myslela? Patrně jsem vůbec nemyslela. To by řekla moje matka. Tohle říká pokaždý o všem, co se mě týká.“ Zvuk roztahování závěsů. „Chce to sem dostat trochu světla. Tak. To už je lepší. Máš tu tak nádhernej výhled.“

	Casey souhlasila. Odjakživa měla výhled z tohoto okna ráda. Byl to i důvod, proč si vybrala ze sedmi ložnic právě tuhle. Také Drew po tomhle pokoji toužila, ale Casey tu byla dřív. Pokaždé to tak bylo, uvědomila si a náhle ji zachvátil hlodavý pocit viny, který zažívala vždy, kdykoli si mladší sestru připomněla.

	„Asi jí nemůžu nic vyčítat,“ pokračovala Patsy, která byla s jednostrannou konverzací očividně spokojená. „Myslím mámě. Zamlada jsem vyváděla pěkný hovadiny. Ve třinácti jsem přišla o panenství s tím šmejdem Marty Pricem. V šestnácti jsem se vykašlala na školu. V osmnácti si vzala Jeffa. A nedodělala diplom. Promarnila jsem celý dva roky čekáním, až Johnny Tuttle odejde od manželky, což samosebou vůbec neměl v úmyslu. Jo, abych nezapomněla – a ujišťuju tě, že matka ani nedovolí, abych na to někdy zapomněla –, odmítla jsem jít na rande s Davidem Freyem, což byl děsnej magor s bedarama a křivýma zubama, kterej bydlel na konci naší ulice a vynalezl nějakou pitomou deskovou hru, která byla šíleně úspěšná a vydělala mu mraky dolarů – no, napadlo by tě to? A samozřejmě že se mu pleť vyčistila, na všechny zuby si nechal nasadit keramický fasety, a dokonce vypadá hrozně sexy. Jasně, teď chodí jen s herečkama a dědičkama. Nedávno byl i v časopise Us Weekly, zavěšenej do jedný blběny z tamtý reality show, jak všichni ztroskotaj na africkým pobřeží. Matka byla tak hodná, že mi jedno číslo poslala.“ Patsy se zasmála. „Jó, matky – nad ně není.“

	Proti tomu nemám námitky.

	Přízraky Alany Lernerové jí kroužily kolem hlavy jako bzučící mouchy. Alana s křišťálovou sklenkou šampaňského v ruce, Alana si roztržitě kartáčuje dlouhé blonďaté vlasy, Alana od sebe netrpělivě odstrkává Casey, když se k ní chce přitulit, Alana nastrojená a nachystaná na flám, Alanino nafouklé tělo, když ji vytáhli z vod zálivu Chesapeake.

	Casey toužila svou matku milovat, opakovaně se o to snažila, jen aby byla opakovaně odmítnuta. Přesto plakala, když ji zavolali, aby matčino tělo identifikovala.

	Na rozdíl od Drew.

	Ale no tak, Casey. Myslíš, že jsem pokrytec? řekla tehdy Drew.

	Myslím, že bys měla projevit trochu úcty.

	To chceš ode mě moc.

	Opravdu, uvažovala teď Casey. Žádala toho od mladší sestry příliš? Stále toho po ní požaduje příliš? Nebo je to úplně naopak? Možná že toho nevyžaduje dost. Možná nikdy ani nevyžadovala.

	„Tvoje matka byla vážně krasavice,“ poznamenala Patsy a přitom nešetrně zvedla Caseyinu hlavu, aby jí natřepala polštář, a pak hlavu pustila. „Warren mi ukazoval pár jejích starých fotek. Je tam jedna, kde má na sobě dlouhou róbu pošitou korálkama a na hlavě diamantovou tiáru. Kristepane, tiáru! Jako kdyby byla ňáká královna Anglie.“ Znovu se zasmála. „Ale z toho, co vím, to spíš byla hysterka.“

	Na temné obrazovce Caseyiných očí se náhle promítla další představa: Alana Lernerová vrávorá k posteli v dlouhé róbě pošité korálky se skvrnami od vylitého šampaňského, tiáru má mírně nakřivo, nakloněnou k pravému uchu, stružky černé řasenky jí stékají po tvářích, za ní Ronald Lerner a jim těsně v patách nepozorovaně a potichu jako pěna našlapuje malá Casey.

	„Neopovažuj se mi namluvit, že si vymýšlím. Neopovažuj se! To, že jsem tě viděla, jak máš jazyk skoro celej zasunutej do ucha Sheryl Westonový, jsem si nevymyslela. Všichni v místnosti to viděli.“

	„Žádnej jazyk jsem nikam nestrkal, proboha. Jen jsem jí vykládal vtip.“

	„Jo? Tak teď se budu smát já.“ Alana se rozesmála jízlivým, kdákavým chechtotem, před nímž si Casey zacpala uši. „Stejně jdi do hajzlu. Musíš bejt tak nápadnej? To musí každej v Rosemontu vědět o tvým nejnovějším úlovku? Musíš mě ustavičně ponižovat před všema mýma známýma?“

	„To ani nemusím,“ pronesl Ronald Lerner nevzrušeně. „O to se výborně postaráš ty sama.“

	„Ty jseš tak hrozně cynickej.“

	„Ty jsi tak hrozně nalitá.“

	„Mizernej šmejde.“

	„Hysterická mrcho.“

	Casey sledovala, jak se matka dopotácela k nočnímu stolku vedle postele, zakopla o své stříbrné jehlové podpatky a uhodila se do boku, když se snažila otevřít horní zásuvku.

	„Co to zas vyvádíš sakra?“ naléhal otec.

	„Tak já jsem hysterka, jo?“ opáčila matka, když se jí konečně podařilo zásuvku otevřít a pravou rukou se poslepu začala přehrabovat v jejím obsahu. „Jsem hysterka? Tohle je taky hysterický?“

	Co to matka drží v ruce, uvažovala Casey a přistoupila o něco blíž. Vypadalo to jako vodní pistolka, kterou minulý týden přinesl do školy Kenny Yaeger na předváděčku.

	„Prokristapána, Alano. Polož ten krám, než někoho zraníš.“

	„Já ti ukážu, kdo je hysterickej.“

	„Polož tu pistoli, Alano.“

	Pistoli? Matka má pistoli?

	„Zabiju nás. Oba nás zabiju.“

	Cože? Ne!

	„Nic takovýho neuděláš.“

	A vtom otec vyrazil matce pistoli hřbetem ruky a hned nato ji uhodil. Vrazil jí vší silou facku a hned následovaly další a další.

	„Hysterická mrcho,“ opakoval neustále, odkopl zbraň až k oknu a přitlačil Alanu k posteli. A najednou ležel na ní a zápasili spolu, matka mu pěstmi bušila do spánků, zatímco se jí pokoušel sevřít ruce nad hlavou. Vzápětí jí začal rozepínat šaty a ona jemu sundávat sako a zakrátko se jejich zuřivé výkřiky proměnily v heky a vzdechy, a dokonce smích.

	„Mizero,“ spokojeně zavrněla matka a Casey pomaličku vycouvala z pokoje.

	Když se druhý den probudila a procházela kolem jejich ložnice, viděla, že spolu snídají v posteli. Otec na ni zamával volnou rukou, druhou měl přehozenou přes matčino rameno a spadala mu k jejímu ňadru. Usmívali se a šeptali si. Casey usoudila, že celá příhoda byla jen zlý sen, a vymazala ji ze své mysli.

	 

	Až doteď.

	Kolik ze svého života strávila popíráním toho, co měla přímo před očima, ptala se sama sebe.

	Považovala jsem za správné ti to povědět, protože ses chovala jako obvykle, vůbec jsi nedávala pozor a šlápla zase vedle, slyšela v duchu, jak Janine čte. Vždycky vidíš to, co ostatní nevidí, ale toho, co je naprosto zjevné, si vůbec nevšimneš.

	Skutečně zahlédla v matčině ruce pistoli? lámala si hlavu Casey.

	A pokud ano, kde je ta zbraň teď? Vzali si ji s sebou, když se stěhovali? Je možné, že je tady v tomto domě?

	„Ne že já sama bych občas trochu nedramatizovala,“ promluvila teď Patsy. „Mám svý chvilky, to je jasný. Jenomže mi chybí garderoba.“ Přehnaně si povzdechla. „Zato ty ji máš určitě parádní, že jo? Šatnu máš tutově narvanou drahýma šatama od módních návrhářů stejně jako ta tvoje kámoška – jakže se jmenuje, ta protivná… Janine? Mám dojem, že mě nesnáší… ale i tak se mi líbí, co nosí. Můžu se mrknout?“

	Casey slyšela, jak Patsyiny kroky zaklapaly k velké vestavěné šatně napravo od postele.

	„Že ti to nevadí? Toužím se tam kouknout už od chvíle, co jsem přijela, ale nechtěla jsem, aby si Warren myslel, že jsem drzá. Nevadí ti, že mu tykám, viď? Ne že by záleželo na tom, co ti vadí.“

	Casey slyšela, jak se otvírají dveře do šatny a následuje cvaknutí vypínače.

	„Teda tohle je fakt velký zklamání. Nejsi zrovna parádnice, co, Casey? Chci říct, že to všechno je sice moc pěkný, i když na můj vkus trochu usedlý, ale tohle jsem fakt nečekala. Třeba to sáčko od Armaniho je hezký a tyhle kalhoty jsou taky docela obstojný – Prada, to jo, to je celkem dobrá značka – ale vážně, Casey, odkud je proboha tohle? Z Gapu? Prokristapána, co tě napadá nakupovat v konfekci? A musíš mít všechno černý nebo hnědý? Já myslela, že jsi nóbl designérka. Copak nevíš, že na jaře a v létě frčí barvy? I když letos jsi vlastně střídání ročních dob propásla, viď? Než tě přejeli, nestihla sis vyměnit šatník. Nejspíš máš všechny letní šaty uložený v některým jiným z těch třech tisíců pokojů, že jo? Až příště půjde Warren do fitka, musím to tu pořádně prošmejdit. Mimochodem, zrovna teď tam je. Ve fitku. Že prej je nervózní a celej povolenej, poněvadž už měsíce neposiloval. Teda povolenej není ani v nejmenším. Je ve skvělý formě a taky jsem mu to řekla, a dokonce jsem mu schválila, ať jde cvičit. Pověděla jsem mu, že nemůže být přilepenej k tvý posteli čtyřiadvacet hodin denně, že to není zdravý a že i ty bys chtěla, aby si vyrazil a užíval života.

	Uvažuje, že si v práci vezme dovolenou, vědělas to? Že prej se nemůže soustředit, že na to prostě nemá náladu. Já na to, že to chápu.“ Vzdychla. „Ano, to jsem celá já. Mám velký pochopení. Jé, tohle je hezký,“ pronesla jedním dechem. „Šátek od Hermèse. Je pravej? No jasně, že jo. Nikdy by sis nekoupila nějaký ty hrozný padělky, viď? Ne, to nemáš zapotřebí. Zvlášť když si můžeš dovolit originál. Na kolik tě ty věci vlastně vyjdou? Tři sta dolarů? Víc? Za takovej mizernej kousek hedvábí. Nevadí ti, když ho budu chvilku nosit, že ne? Žlutou a černou zrovna nemusím, ale hele, nevypadá to vůbec špatně. Co myslíš? Jé, promiň. Ty vlastně nemůžeš myslet, že jo? Ale tím si svou prázdnou hlavinku netrap. Já přemejšlím za nás obě až dost. Jo, je to tak. A myslím, že každej den dělám docela pokroky, pokud jde o tvýho manžela.

	Chci říct, že pořád omílá, jak strašně tě miluje a tak, ale osobně mám dojem, že se jen snaží přesvědčit sám sebe. Nejsem slepá. Vidím, jak na mě kouká. Holka vždycky pozná, když se klukovi líbí, a já vím, že má zájem. A je to proboha chlap. Dlouho nevydrží bez trochy… utěšování. Jo, to je to správný slovo. Potřebuje utěšit, ten náš Warrenek. A jelikož ty nejsi ve stavu to udělat, budu to muset vzít za tebe. Už ho znám jak svý boty.

	A když je o nich řeč, máš šíleně velkou nohu. Co je to za velikost? Dvaačtyřicítka? Na mě moc velký. Mám devětatřicítku, což je velká smůla, protože musím uznat, že na boty máš skvělej vkus. Ačkoli podle mýho gusta jich tu máš až moc na nízkým podpatku. Teda já vím, že jsou pohodlný a praktický a zdravější pro nohy a tak dál, ale copak nevíš, že chlapům se víc zamlouvaj vysoký podpatky? Fakticky, jak se ti povedlo sbalit chlapa jako Warren, když nosíš takovýhle polobotky? Jo, já zapomněla – jseš prachatá.“

	Patsy si přisunula židli k posteli a ústa přiblížila až ke Caseyinu uchu. „Nezdá se ti, že je pravda, co se říká o velikosti pánský nohy v souvislosti s velikostí jeho… zajímavější partií, chápeš? Myslíš, že je to pravda? Tvůj manžel má tak… čtyřiačtyřicítky? Možná i pětačtyřicítky?“ Uchechtla se. „Vždyť na tom nezáleží. Vím nabeton, že je v těch místech víc než akorát. Stejně jako natuty vím, že to v nejbližší budoucnosti zjistím na vlastní kůži. Rozumíš něčemu z toho, co ti vykládám?“ Opět se zahihňala, tentokrát hlasitěji. „Tak trochu doufám, že jo.“

	Zvuk otevíraných a zavíraných vchodových dveří.

	Díkybohu, pomyslela si Casey. Konec tomuhle mučení.

	„Asi bych ty boty měla radši dát zpátky na místo,“ vykřikla Patsy, s dupotem se rozběhla k šatně a zavřela dveře, právě když ke Caseyiným uším dolehly rozzlobené hlasy.

	„Co to vyvádíš? Celé dopoledne se schováváš v křoví a číháš na mě?“

	„Nebereš mi telefony. Neotvíráš.“

	Kdo je to? Je to Drew?

	„Vypadá to, že je tu tvoje sestra,“ oznámila Patsy.

	„Řekl jsem, že ti šek přijde poštou.“

	„Jo, to určitě.“

	„Jestli si ho chceš raději vyzvednout osobně, můžu to klidně zařídit u mě v kanceláři, od příštího měsíce.“

	„To je od tebe hezký, Warrene. Akorát jak dlouho to chceš ještě takhle protahovat?“

	„A jé, to vypadá na průser,“ zašeptala Patsy s úsměvem v hlase. „Jdu pootevřít dveře, abysme líp slyšely.“

	„Tak dost, Drew. Myslím, že tohle téma jsme už vyčerpali,“ říkal Warren. „Teď když dovolíš, bych šel rád nahoru a pozdravil svou ženu.“

	„Což kupodivu je náhodou i můj případ.“

	„Přišla jsi za Casey?“

	„Je to moje sestra. Ani jsem kristepane nevěděla, že je z nemocnice venku.“

	„Možná proto, že jsi ji už přes měsíc nenavštívila.“

	„Přesto mám právo ji vidět. Zrovna tak na informace o ní.“

	„Je na tom stejně, jako když jsi ji viděla naposled, Drew. Nic se nezměnilo.“

	„Ráda bych se o tom přesvědčila osobně, jestli ti to nevadí.“

	„To mi teda vadí. Běž domů, Drew.“

	„Tohle je můj domov,“ podotkla Drew, která se nedala odbýt. „Alespoň půlka.“

	„Teprve až ti bude třicet.“

	„Což už bude docela brzy, pro případ, žes zapomněl. Podle mých výpočtů už za čtrnáct měsíců.“

	„Za čtrnáct měsíců se může leccos přihodit,“ upozornil ji Warren.

	Jak to myslí, ptala se Casey v duchu.

	„Jak to myslíš?“ zeptala se Drew hlasitě.

	„Mám ti to opravdu říct polopatě?“

	„Ano, pověz.“

	Dělej, povídej.

	„Je to asi takhle. Fetuješ, moc piješ, určitě řídíš opilá, nemluvě o tom, že překračuješ rychlost. Odhaduju, že je šance tak padesát na padesát, že se té třicítky dožiješ.“

	„Vyhrožuješ mi?“

	„To ani nemusím, Drew. Nemusím zhola nic. Ty sama si ruinuješ život nejvíc.“

	„Hodláš mi fyzicky zabránit v tom, abych šla nahoru?“ nedala se Drew.

	„Pokud budu muset.“

	„Seženu si soudní povolení.“

	„Jen si posluž,“ vyzval ji Warren.

	„Co kdybych šla místo toho na policii a oznámila jim, že mi nechceš dovolit navštívit sestru?“

	Ano. Běž na policii.

	„Nebo to možná dám radši do novin.“

	Ne. Běž na policii!

	„Podle tebe má tahle rodina s negativním ohlasem v tisku málo zkušeností?“ zeptal se Warren.

	„Jak to říkají?“ opáčila Drew. „Nic takového jako negativní publicita neexistuje?“

	„Tak o tohle ti jde? Být středem zájmu? O tvých patnáct minut slávy?“

	„Jen chci navštívit sestru.“

	Krátká odmlka. Casey si představila, jak manžel o několik kroků poodstoupil a ukázal ke schodišti ve středu kruhové haly.

	„Děkuju,“ utrousila Drew.

	Zvuk rozezlených kroků pádících po schodech nahoru.

	„Připrav se,“ varovala ji Patsy s horko těžko skrývanou škodolibostí. „Bude vzrůšo.“

	
Kapitola 20

	Za pár okamžiků Drew vpadla do pokoje.

	Casey si představila, jak její mladší sestra máchá rukama, dlouhýma nohama energicky překračuje práh, tmavé blond vlasy za ní poletují, a když rázně kráčí k její posteli, obvykle bledé tváře jí planou vzteky a bílými zuby se kouše do horního rtu.

	Ach Drew. Jsem tak ráda, že jsi tady. Musíš mi pomoct. Musíš mě odsud dostat pryč.

	„Kdo jste?“ dožadovala se odpovědi Drew.

	Jak to myslíš? Jsem Casey. Copak mě nepoznáváš?

	„Jsem Caseyina ošetřovatelka,“ odpověděla Patsy a Casey si v nitru s úlevou oddychla. „Vy musíte být Drew. Já jsem Patsy Lukasová.“

	„Proč máte na sobě sestřin šátek?“

	„Cože?“

	Ona má pořád můj šátek!

	Casey v duchu viděla, jak Patsyina ruka bleskurychle vystřelila ke krku a obličej jí zahanbením zrudl až po kořínky vlasů.

	„Sundejte to!“ nařídila Drew.

	Jen ji sprdni, sestřičko.

	Casey si představila, jak si Patsy pomalu a váhavě stahuje z krku šátek a v očích jí plane vzdor.

	„Nic jsem tím nemyslela. Jen jsem chtěla…“

	„… ukrást mý sestře věci?“

	„Ne. Ovšemže ne. Jen jsem…“

	Co teda?

	„Co teda?“ zopakovala Drew nahlas.

	„Co se tady děje?“ ozval se Warren ode dveří.

	„Vypadá to, že když ďábel může nosit Pradu,“ odpověděla Drew posměšně, „najatá síla nosí Hermèse. Kterej navíc patří mojí sestře.“

	„Moc se omlouvám,“ šveholila Patsy. „Jen jsem hledala něco, čím bych Casey trochu oživila, aby vypadala pěkně, až přijde pan Marshall.“

	„Páni, vy se vyznáte,“ vykřikla Drew a posměšek v hlase vystřídal nelíčený obdiv. „Povězte, jste stejně dobrá sestra jako lhářka?“

	„Tak dost, Drew…,“ napomenul ji Warren.

	„Ačkoli to pořád nevysvětluje, jak se ten šátek místo na sestřině krku octl na tom vašem,“ pokračovala Drew a Warrenův vpád do hovoru ignorovala.

	„Zrovna jsem jí ho chtěla dát, když jsem slyšela, jak jdete po schodech nahoru,“ vymlouvala se Patsy a lhaní už jí tolik nevadilo. „Opravdu, Warrene. Jen jsem se snažila…“

	„Warrene?“ přerušila ji Drew, která skočila po jeho jméně jako kočka po myši. „Tak my už jsme dali tykačku, jo?“

	„Jsi velice drzá,“ vytkl jí Warren.

	„Fakt? Promiň. Jen se pokouším pochopit, o co tady kráčí, Warrene,“ zdůraznila provokativně Drew.

	Sestra měla odjakživa proříznutou pusu, pomyslela si Casey, když si vychutnávala výměnu názorů mezi Warrenem a Drew, a uvědomila si, že se vlastně výborně baví.

	„Do tohohle ti vážně nic není,“ odsekl Warren.

	„Do mý sestry je mi toho opravdu hodně.“

	„Nepovídej. A odkdy? Promiň mi ten cynismus, ale nevzpomínám si, že bys před Caseyinou nehodou o ni projevovala nějakou zvláštní starost.“

	„Pro starosti nebyl důvod.“

	„A není ani teď,“ namítl Warren. „O Casey je velice dobře postaráno.“

	„Vážně?“

	Kolem Caseyiny hlavy náhle zavířila levandulová vůně. Silné ruce ji chytily vzadu za krk a po kůži jí sklouzl chumáč hedvábí jako dlouhý tenký had, který se vzápětí na její krční jamce svinul do klubíčka.

	„Tak,“ vydechla Patsy. „Hned je to lepší.“

	„Myslíte?“ zeptala se Drew. „Osobně bych netvrdila, že ten šátek nějak zvlášť přispěl k tomu, aby ‚Casey trochu oživil‘. Mně pořád připadá strašně bledá.“

	„Tvá sestra je v pohodě,“ pronesl Warren. „Onehdy nám nahnala malinko strach, ale…“

	„Kvůli čemu?“

	„Vyletěl jí trošku tlak. Ale už je zas v normálu. Doktor říkal, že to nejspíš způsobil ten převoz z nemocnice.“

	„Byl tady? Zkontroloval to osobně?“

	„To nebylo nutné. Patsy má všechno pod kontrolou.“

	„Teda vy jste snad ta nejchytřejší věc od vynálezu krájenýho chleba.“

	„Drew…“

	„Promiň mi můj cynismus,“ prohodila Drew a předhodila tak Warrenovi jeho slova, „ale když jsem vešla do pokoje, tady Florence Nightingaleová měla na krku sestřin šátek, jako by jí říkal paní, takže jestli dovolíš, já z ní nejsem tak úplně odvázaná jako zřejmě ty.“

	„Opravdu, pane Marshalle, ten šátek byl pro Casey…“

	„Aha, tak najednou je to pan Marshall, že jo?“ poznamenala Drew. „Dobrej tah, Patsy. Učíte se rychle.“

	„Nemusíš nic vysvětlovat,“ upozornil Warren ošetřovatelku.

	„Myslím, že musí.“

	„Myslím, že to už udělala.“

	Drew zhluboka vydechla. „Tak jo. Když to chceš hrát takhle.“

	„Nikdo nic nehraje, Drew. Tohle není hra.“

	„Ne, to není. Bohužel.“ Drew dosedla na nejbližší křeslo. „Hele, kafe by mi fakt bodlo.“

	„Poblíž je Starbucks.“

	„Kuchyně je ještě blíž. Patsy, zlatíčko, buďte tak hodná…“

	„Tak dost, Drew. To stačí.“

	„Mně to nevadí,“ řekla Patsy. „Ráda ho udělám.“

	„Ne,“ protestoval Warren. „Není to tvá práce.“

	„Vážně mi to nevadí,“ pokračovala Patsy. „Poprosím paní Singerovou, ať uvaří čerstvou kávu.“

	„Kdo je zase Singerová sakra?“

	„Najal jsem hospodyni, aby mi pomáhala s Casey.“

	„No jasně. Casey zrovna teď ze všeho nejvíc asi potřebuje hospodyni.“

	„Jaký pijete kafe, Drew?“ zeptala se Patsy.

	„Horký a černý.“

	„Dáte si taky?“ otázala se Patsy Warrena.

	„Ne, díky.“

	„Jo a jestli Singerová upekla koláč nebo něco podobnýho, co je Casey absolutně k ničemu,“ pronesla Drew mile, „docela ráda bych si zobla něčeho sladkýho.“

	„Drew,“ začal Warren.

	„Podívám se, jestli tam něco je,“ řekla rychle Patsy.

	„Mockrát děkuju.“

	„Měla by ses krotit,“ upozornil Warren Drew, když Patsy odešla.

	„Ta ženská kradla v šatně mý sestry.“

	„Věřím, že nic takového nedělala.“

	„Dobře. Tak jo. Co teda dělá?“

	„Je to zdravotní sestra, Drew. Co jiného podle tebe asi dělá?“

	„Mám dojem, že to byla moje otázka.“

	„Chceš krvavé detaily?“

	„Chci odpověď.“

	Casey vnímala, že Warren začal opět přecházet sem a tam u její postele. „Tak dobře. Sleduje Caseyin tlak, zavádí a vyndává výživovou sondu, myje ji, hlídá, aby neměla proleženiny, stará se o katétr…“

	„O katétr?“

	„Vážně chceš, abych pokračoval?“

	Ne. Prosím tě, už ne.

	„Ne,“ hlesla Drew.

	„Není to zrovna nic moc příjemného a měl jsem velké štěstí – měli jsme velké štěstí –, že Patsy souhlasila, že se toho ujme. Takže možná by bylo od tebe hezké, kdyby ses jí omluvila…“

	„Kdo to přebírá, když odejde domů?“

	Pauza. Malé povzdechnutí a hned nato hluboký vzdech. „Ona domů nechodí. Bydlí tady.“

	„To je výhodný. A Singerová? Ta tady taky bydlí?“

	„Ne. Nemám tušení, kde žije.“

	„Ale Patsy bydlí tady.“

	„Kam tím míříš, Drew?“

	„Jen se mi prostě nezamlouvá dojem, kterým to na mě působí.“

	„A jakým že dojmem to na tebe působí?“

	„Asi takovým, že má sestra je v kómatu a nějaká coura nosí její hadry,“ zavrčela Drew.

	Casey se v duchu zasmála.

	„Nebýt to tak trapné, bylo by to k smíchu,“ podotkl Warren.

	„Mně to přijde docela srandovní.“

	„Já tvou sestru miluju, Drew.“

	Ticho.

	Ne, nevěř mu. Vím, že se tváří hrozně upřímně, ale prosím tě, nevěř mu.

	„To já vím.“

	„Tak proč se hádáme?“

	Drew se zasmála. „Tomuhle ty říkáš hádka? Až se Casey probere, budeš se ji muset zeptat, jaký jsme my mívaly hádky. Tohle byla jen výměna názorů.“

	„Až se Casey probere,“ opakoval Warren a podařilo se mu, že to vyznělo téměř zarmouceně, „myslím, že si najdeme lepší téma k hovoru.“

	„Ty opravdu věříš, že se uzdraví?“

	„Musím tomu věřit.“

	Nevěř ničemu, co ti povídá. Všechno je to klam. Ničemu nevěř, Drew.

	„Neozvala se ti v poslední době policie?“ zeptala se Drew.

	„Ne. A tobě?“

	„Ne. Asi ztratili zájem. Hele, nerada to zas vytahuju, ale…“

	„Chceš vyřešit ty peníze,“ konstatoval Warren.

	„Myslím, že jsem byla docela trpělivá.“

	„Mrzí mě, že se ty záležitosti tak vlečou, ale musíš pochopit, že tohle je velmi neobvyklá situace, z které není snadné východisko a nemá rychlé řešení. Bude potřeba víc času…“

	„Kolik asi? Měsíce? Roky?“

	Casey slyšela, jak se do sestřina hlasu znovu vkrádá vztek.

	„Netuším.“

	„Mně se to nelíbí, Warrene. Ani trochu se mi to nelíbí.“

	„Koukni. Chápu, že jsi rozčilená, ale já nejsem ten, na koho by ses měla zlobit. Určit tvou sestru jako správkyni majetku nebyl můj nápad. Držet tě zkrátka a přidělit ti přesně vymezenou apanáž taky nebyl můj nápad. Byly to příkazy tvého otce a já jen dohlížím, aby se jeho přání respektovala a Casey byla chráněná.“

	„Na to je už trochu pozdě, nezdá se ti?“

	Odmlka a po ní hluboký povzdech. „Co ode mě chceš, Drew? Dělám, co můžu. Když budeš o něco trpělivější, třeba ti dokážu zařídit nějakou sumu navíc, dokud se všechno nevyřeší.“

	„To bys byl hodnej.“

	„Zavolám v pondělí do práce a uvidím, co se dá dělat.“

	Ne. Nenech se tak snadno uchlácholit. Prosím. Nezajímej se jenom o peníze.

	„Ale stejně mám pořád divnej pocit,“ prohodila Drew.

	Jen tak dál, Drew. Už zase poznávám svou mladší sestřičku, kterou miluju.

	Warren si znovu povzdechl. „Tak dobře. Jak chceš. Ať je po tvém. A teď mě omluv, musím na pondělí ještě něco udělat do práce.“

	„Mohl by ses zeptat Patsy, co je s mým kafem?“

	Zasmál se. „Tvoje přání je mi rozkazem.“

	„A nevadí, když tu otevřu okno?“ volala za ním Drew. „Ten smrad levný voňavky mě dusí.“

	„Vyprovoď se sama, až budeš chtít odejít!“ zavolal na ni Warren.

	Skřípění mosazné kličky při otáčení. „Tak, to je mnohem lepší. Ať ten strašnej puch vyvětrá. Levandule mi odjakživa přijde hrozně vtíravá, tobě ne? Teda já vím, že má člověka uvolnit a tak, ale mně z ní tmou zuby.“

	Casey ucítila, jak se jejího krku dotkla jemná ruka a hedvábný šátek jí sklouzl z hrdla.

	„To už je lepší,“ pronesla Drew. „Hermèse zrovna nemusím. Potřebuješ něco trochu šmrncovnějšího. Už vím – můžeš si vzít tohle.“ Ozvalo se lehounké poklepání a Casey si představila, jak se Drew poplácala po krku. „Zrovna jsem to koupila.“

	Opět pocítila, jak jí Drew podepřela týl, naklonila se dopředu, přitiskla se ňadrem ke Caseyině tváři a přitom jí něco přetahovala přes hlavu. Casey vnímala dotek měkké bavlny sestřiny blůzy na své pokožce a vdechovala svěží, čistou vůni dětského pudru. Vzpomínala, jak držela Drew v náručí, když byla malinká, chovala ji při bouřce, když se bála, jak zabořila nos do sestřiných hebkých vlasů a ujišťovala ji, že bude zase dobře.

	Kdy tohle ubezpečování přestalo?

	„Je to řetízek,“ vysvětlila Drew. Když vrátila Caseyinu hlavu na polštář. „Vlastně to není nic moc. Jen stříbrný řetízek s přívěskem – malinkou stříbrnou lodičkou na vysokým podpatku. Připomínala mi moje manolky, tak jsem si ho koupila. Nebylo to drahý nebo tak. Jen se mi líbil. Každopádně si ho můžeš nechat. Stejně ti sluší líp. Co ty na to?“ zeptala se, skoro jako by čekala odpověď. Casey si představila, jak se Drew vrátila k oknu a pohledem zabloudila k obrovské smuteční vrbě vzadu na zahradě. „Tak co je novýho?“ zeptala se po nejméně třicetivteřinové odmlce. „Jo, u mě se taky nic moc neděje. Aha, až na to, že jsem se vykašlala na Seana. Pamatuješ se na něj? Jednou se mnou přišel do nemocnice. Vysokej, světlovlasej, vypadal jakoby sjetej. Připomínal tak trochu Owena Wilsona. Takže jsem mu dala kopačky. Ani vlastně nevím proč. Prostě mi začal jít na nervy.“ Zasmála se. „Jako by mi poslední dobou šlo na nervy víc věcí.“ Vrátila se k posteli, usadila se na jejím okraji a roztržitě začala masírovat Caseyiny prsty u nohou zakryté přikrývkou. „Tys to nikdy s chlapem nezažila? Že cokoli udělá, tě najednou začne hrozně štvát? Asi ne. Tys jich zas tolik neměla, viď? V tomhle ohledu jsi byla daleko vybíravější. Na rozdíl od jisté mladší sestry, kterou bych mohla zmínit. No a tak jsem milýho Seana pustila k vodě. Abych byla upřímná, nebyl z toho nijak zvlášť zdrblej. Jedinej, kdo z toho byl smutnej, je Lola. Zdá se, že ho měla ráda. Myslíš, že jsem špatná matka?“ zeptala se najednou Drew. „Vím, že nejsem ta nejúžasnější matka na světě, ale jsem špatná?“ odmlčela se, jako kdyby dávala Casey možnost, aby jí odpověděla. „Nejde o to, že ji nemiluju. Naopak. Jde jen o to, že je tam pořád. Rozumíš, co tím myslím? Pokaždý, když se otočím, je tam. A já mám chuť jí říct, hele, jsi zlatíčko, ale mohla bych mít pár dní jen pro sebe? Ale můžu to udělat? Nemůžu,“ dodala Drew jako odpověď na svou otázku. „A ona na mě vždycky kouká, jako kdyby čekala, že něco udělám. Jenomže já vůbec nevím, co ode mě čeká, abych udělala, takže mám pak pocit, jako bych ji nechala ve štychu. Je to strašnej pocit, když si myslíš, že jsi pro všechny neustálým zklamáním. Ačkoliv teď už bych na to měla bejt asi zvyklá.“

	Ach Drew.

	„Nejspíš jsem si myslela, že to bude jiný, chápeš? Já myslela, že když budu mít dítě, bude mě muset mít rádo.“

	Ona tě má moc ráda, Drew.

	Vzduchem mezi nimi se zatetelil povzdech. „Zato tebe má ráda. Před tou nehodou – a podle mě jsou prakticky všichni přesvědčený, že to byla nehoda – se pořád ptala, kdy půjdeme na návštěvu k tetě Casey. A od tý doby, co jsem ji přivedla do nemocnice, mě ustavičně otravuje, kdy za tebou může zase přijít. Má spoustu knížek, který ti hodlá číst. Teda já nevím, jestli umí doopravdy číst nebo jestli si ty pohádky jen zapamatovala. Janet jí je tolikrát četla, že je zná všechny nazpaměť. Janet je její chůva. Elise jsem musela vyhodit potom, co jsem ji přistihla, jak mi šlohla trávu, kterou jsem měla schovanou. Dneska je fakt těžký najít nějakou pořádnou pomocnici.“ Zasmála se. „Kecám.“

	Ode dveří zavanulo úžasné aroma čerstvě uvařené kávy. Casey se začaly v ústech sbíhat sliny a na jazyku přímo cítila bohatou, praženou chuť kávových zrn.

	„A když je řeč o dobrý pomocnici…“

	Nesourodé vůně kávy a levandule bojovaly o nadvládu, jakmile společně vstoupily do místnosti, jako srostlá dvojčata, která se navzájem nesnesou.

	„Tady máte to kafe,“ řekla Patsy.

	„Děkuju.“

	„Opatrně. Je to horký.“

	„Horký a černý. Přesně tak to mám ráda. Děkuju,“ zopakovala Drew.

	„Poslyšte, omlouvám se za to nedorozumění prve. Uvědomuju si, jak vám to muselo připadat.“

	„Oceňuju, že si to uvědomujete, takže to necháme plavat, jo?“

	Někdo zazvonil.

	„Kdo to je?“ zeptala se Drew.

	„Patrně Caseyin terapeut.“

	„Horký a černý,“ prohodila Drew laškovně. „Přesně tak to mám ráda.“

	
Kapitola 21

	„No ne, dobrý den,“ řekl Jeremy, když rázně vešel do Caseyiny ložnice. „Dlouho jsem vás neviděl. Jak jste se měla?“

	„Dobře,“ odpověděla Drew. „Ráda vás vidím.“ Casey rozpoznala v sestřině hlase snahu, aby to vyznělo nenuceně.

	„Trochu ses opozdil,“ vyčetla mu Patsy. „Děje se něco?“

	„Dneska ráno se na dálnici stala vážná nehoda, a zrovna když jsem tudy projížděl, ještě pořád to odklízeli, takže jsem tam zůstal trčet asi dvacet minut. Omlouvám se. Dobrá zpráva je, že jsem dorazil a že to kafe úžasně voní.“

	Casey v duchu viděla, jak se v Patsyiných očích rozsvítil přeochotný úsměv. „Jak ho chceš?“

	„Smetanu a spoustu cukru.“

	„Bílý a sladký,“ šeptla Drew, když Jeremy přistoupil k posteli a Patsy odešla z pokoje.

	Jeremy se sklonil, aby si ji lépe prohlédl, a Casey vstřebávala intenzitu jeho soustředěného pohledu. „Dobrý den, Casey. Jak se dnes cítíte? Jste ráda, že jste zase doma?“

	Ne. Nejsem. Vůbec mě to netěší. Musíte mě odtud dostat pryč.

	„Prý měla zvýšený tlak, ale už je zase v normálu,“ pověděla mu Drew.

	„Jo, to se dalo celkem čekat.“

	„Přesně to mi řekli.“

	„Připadá mi malinko bledá.“

	„Taky si myslím.“

	„No, uvidíme, jestli jí do tváří nenažene trochu barvy menší cvičení.“

	„Chcete, abych odešla?“

	„Vůbec ne.“

	„Nechci překážet.“

	„Nepřekážíte. A věřím, že Casey vaše společnost těší. Mě rozhodně ano.“

	Casey ucítila na čele jeho ruku. Dokáže poznat, že jí mozek funguje? Poslouchejte mě, tohle mi provedl můj manžel. Pokusil se mě zabít a zkusí to znovu, jakmile zjistí, že mu to projde. Což se stane patrně co nejdřív, když to teď vypadá, že policie odložila vyšetřování. Musíte mu v tom zabránit. Musíte mě odtud odvézt.

	„Snad nemá teplotu?“ zeptala se Drew a přistoupila blíž.

	„Ne. Čelo má krásně studené. A když je řeč o kráse, má na sobě moc krásný řetízek. To jste jí dala vy?“

	„Ano. Jak jste na to přišel?“

	„Protože je vám to podobné.“

	„Vypadám jako bota?“ Drew se zasmála.

	„Vy víte, jak to myslím.“

	„Tak děkuju. Asi jo. Teda chci říct, že to beru jako lichotku.“

	„Výborně. Tak to taky bylo myšleno.“ Jeremy vzal Caseyinu ruku do své a začal jí pohybovat prsty.

	„Můžu se vás na něco zeptat?“ položila mu Drew otázku po několika vteřinách.

	„Spusťte.“

	Okamžik zaváhání. „Jaký máte názor na Patsy?“

	„Profesionální?“

	„Profesionální i osobní.“

	Krátká pauza. „Osobněji příliš neznám, ale vždycky se zdála docela příjemná. Profesně bych řekl, že je schopná, zkušená a kvalifikovaná. Pacienti ji mají rádi. Vaší sestře se určitě věnuje dobře.“

	„Myslíte?“

	„Vy ne?“

	„Já nevím.“

	„Stalo se něco?“

	„Nevím to určitě,“ začala Drew a Casey si představila, jak její sestra vrhla rychlý pohled k otevřeným dveřím ložnice pro případ, že by za nimi mohla postávat Patsy. „Když jsem sem přišla, měla na sobě jeden Caseyin drahej šátek – vlastně tady ten,“ pokračovala, když zřejmě ukázala kamsi, kde právě ležel, „a já se strašně naštvala a nařídila jí, ať ho sundá, patrně mi ujelo i pár věcí, který jsem neměla…“

	„Vysvětlila to nějak?“

	„Že prý ho zrovna chtěla Casey uvázat, když jsem vešla.“

	„Vyjí nevěříte?“

	„Vy byste jí věřil?“

	Jeremy položil Caseyinu ruku zpět k jejímu boku a uchopil levou. „Víte, normálně bych se přiklonil na její stranu. Jenomže…“ Začal pohybovat Caseyinými prsty dozadu a dopředu.

	„Jenomže…?“

	„Jenomže něco mi napovídá, že máte docela dobré instinkty. Takže když vám naznačují, že se jen pokoušela sehrát na vás habadúru, tak se o to podle mě opravdu pokusila.“

	Casey doslova cítila sestřin vděčný úsměv.

	„Děkuju,“ řekla Drew.

	„Za co? Co si o tom myslí pan Marshall? Ví to?“

	„Ví. Bohužel s váma vaši víru v mý instinkty nesdílí.“

	„Tak budeme doufat, že to byl jen ojedinělý incident.“

	„Jo,“ souhlasila Drew. „Hlavní přece je, že je to dobrá sestra, viďte?“

	Jeremy začal palcem masírovat svaly na Caseyině dlani. Kdyby se mi tak podařilo ten palec sevřít, pomyslela si Casey a snažila se stisk opětovat, dát mu nějaké znamení, že si uvědomuje, co se děje. Kdyby jen existoval způsob jak mu to dát najevo…

	„No, prakticky vzato ona vlastně není diplomovaná sestra,“ podotkl Jeremy.

	„Jak to myslíte, že není diplomovaná? Co je teda?“

	„Je to pomocná sestra.“

	„To nechápu. Proč by ji Warren najímal, aby pečovala o Casey, když není zdravotní sestra? Tady nejde o to, že na to nemá…“

	Jeremy stiskl prsty Caseyino zápěstí a jemně jím otáčel zleva doprava. „Nesmíte se tím tak nervovat. Na to, co je tady potřeba dělat, je Patsy víc než kvalifikovaná,“ vysvětloval jí. „V tomhle ohledu vaše sestra v podstatě diplomovanou ošetřovatelku nepotřebuje.“ Začal otáčet Caseyiným zápěstím v opačném směru. „A jak jsem řekl, Patsy je schopná a zkušená. Pokud jde o pacienty, často dělá víc, než je její povinnost. Navíc zná velmi dobře Caseyin stav. Několik měsíců o ni aktivně pečovala. Ani mě nepřekvapilo, když si ji pan Marshall najal. Upřímně řečeno má podle mého názoru štěstí, že ji získal.“ Vrátil Caseyinu ruku na postel, opět uchopil druhou a začal pohybovat zápěstím. „Ale vy ji nemáte v lásce.“

	„Nemám,“ potvrdila Drew.

	Dupání kroků na schodech. Závan vůně čerstvé kávy.

	„Káva!“ hlásila už ode dveří vesele Patsy.

	„Mohla bys mi ji prosím dát na noční stolek. Děkuju,“ požádal Jeremy a pohyboval Caseyinou paží v lokti nahoru a dolů.

	Casey vnímala, jak Patsy energickými kroky přešla pokoj, aby Jeremyho kávu postavila na malý stolek vedle lůžka.

	„Můžu ještě s něčím pomoct?“

	„Ne, děkuju. Tohle stačí.“

	„A vy, Drew? Dáte si ještě kafe?“

	„Ani ne, díky. Jeremy mi právě ukazoval různý cviky, který můžu s Casey dělat. Třeba byste mohla zůstat, aby vám je taky ukázal.“

	„Radši to necháme na potom. Pan Marshall totiž chce, abych mu zařídila pár věcí.“

	„Já myslela, že se máte starat o Casey.“

	„Casey je momentálně v těch nejlepších rukou,“ pronesla Patsy mile, aniž jí sedla na vějičku. „Zakřič, až s tím skončíš, Jeremy.“

	Casey podle následného ticha usoudila, že Patsy odešla z místnosti.

	Prosím, musíte mi pomoct. Musíte mě odsud dostat.

	„No tak dobře. Jsem příšerná mrcha, že jo?“ konstatovala Drew. „Vždyť je tak hrozně milá.“

	„Já nevím,“ zaváhal Jeremy. „K lidem, kteří jsou až moc milí, nemám velkou důvěru.“

	Casey opět vycítila, jak se Drew usmála. „Tak jak si Casey vede? Lepší se aspoň trochu?“

	„Víte, je dost těžké odhadnout míru zlepšení, když je pacientka v kómatu, ale vaše sestra má dobrou flexibilitu a výborný svalový základ, takže budeme dál makat. Pojďte, zkuste to s její druhou rukou. To je ono. Prostě dělejte to, co jsem vám minule ukazoval. Správně. A já se vrhnu na nohy.“

	„Má vůbec nějakou reálnou šanci, že bude znovu chodit?“

	„No, fyzický důvod, proč by toho nebyla schopná, tady není. Neporanila si míchu a zlomeniny se jí pěkně zhojily. Když budeme posilovat tyhle svaly,“ odkryl Casey nohy a začal jí masírovat chodidla, „tak až se probere, až začne její mozek vysílat ty správné impulsy, nevidím důvod, proč by se jí nakonec plně neobnovila schopnost používat ruce i nohy.“

	„Ale nejdřív se musí probudit.“

	„Nejdřív se musí probudit.“

	Já jsem vzhůru, krucinál. Proč můj mozek nevysílá ty správné impulsy?

	Pacientka utrpěla silný otřes mozku, vzpomněla si Casey na to, co onehdy říkal jeden z doktorů.

	Jak je to dlouho? Kolik týdnů? Kolik měsíců? Kolik času ještě uplyne, než se ten pitomý mozek vzpamatuje? Stihne to? Dělej, mozku. Soustřeď se. Začni vysílat ty správné signály. Prsty, stiskněte sestřin palec. Nohy, kopněte Jeremyho do ruky. Udělejte něco. Prostě cokoliv.

	„A jak dlouho tuhle práci děláte?“ vyzvídala Drew.

	„Moc dlouho ne,“ odpověděl Jeremy. „Něco přes čtyři roky.“

	„A předtím?“

	„Byl jsem v armádě.“

	„V armádě?“

	„Dlouhá a smutná historie.“ Povzdechl si, jako by zvažoval, zda to má nebo nemá prozradit. „Pracoval jsem jako terapeut. S manželkou jsme tak tak finančně vycházeli. Musel jsem splácet mraky studentských půjček. V armádě mi nabídli, že když se nechám naverbovat, půjčky za mě zaplatí. Náborový důstojník tvrdil, že budu sloužit tady u nás, že mě pravděpodobně nikdy nepošlou za moře, a pokud čirou náhodou ano, budu přidělený ke zdravotnické jednotce a nejspíš se nezúčastním žádného přímého boje. Byl jsem natolik hloupý, že jsem mu uvěřil.“

	„Kam vás poslali?“

	„Do Afghánistánu.“

	Slyšitelné vdechnutí vzduchu. „Jaký to bylo?“

	„Rozhodně si takhle zábavu nepředstavuju.“

	„Ten důstojník vám lhal ve všem?“

	„No, to je právě to. On vlastně nelhal. Ne, jen velice opatrně volil slova. Řekl, že budu umístěný ve Státech, což jsem byl – asi šest měsíců. Řekl, že mě pravděpodobně nikdy nepošlou za moře, že se nejspíš nezúčastním žádného přímého boje…“

	„Ale do zámoří vás poslali a do přímýho boje jste šel.“

	„Ano.“

	„Bál jste se?“

	„Ano.“

	Hlas jí přešel do šepotu. „Zabil jste někoho?“

	Dlouhá odmlka. „Ano.“

	„To muselo bejt hrozný.“

	„Ano,“ zopakoval.

	Casey vnímala, že si vzal kávu, a slyšela, jak opatrně usrknul doušek.

	„Já bych asi nemohla nikoho zabít.“

	„To byste se divila, čeho je člověk schopný. Zvlášť když chce někdo zabít vás.“

	„Jak dlouho jste tam byl?“

	„Dvacet tři měsíců, jeden týden a pět dní. Ale kdo by to počítal?“ Pokusil se zasmát, ale ten zvuk se mu zadrhl v hrdle a už tam zůstal. Znovu se napil kávy. „Když jsem se vrátil domů, moje žena už byla někde jinde. Na čas se zase vrátila. Zkoušeli jsme to, ale neklapalo nám to. Později jsem zjistil, že v podstatě žila s jiným, když jsem byl pryč. No nic, co se stalo, stalo se. Nemá cenu brečet nad rozlitým mlíkem.“ Obrátil pozornost ke Caseyiným nohám. „A co vy?“

	„Já?“

	„Jak jste na tom?“

	Casey vycítila, že Drew pokrčila rameny. „Zatím pořád tápu.“

	„Ještě jste se nerozhodla, čím chcete být, až dospějete?“ zeptal se Jeremy.

	„Není to hrozný? Měla bych to přece vědět. Je mi skoro třicet. Mám dítě.“

	„Vy na to přijdete.“

	„Myslíte?“

	„Já to vím.“

	„Teda oceňuju, že jste mi vyslovil důvěru. Děkuju.“

	„Za co?“

	„Nebude vám vadit, když se vás ještě na něco zeptám?“ položila další otázku Drew.

	„Jen do toho.“

	„Jaký to je někoho zabít?“

	Ticho. A pak: „Nevím, jestli na tohle umím odpovědět.“

	„Promiňte,“ omluvila se chvatně Drew. „Nic mi do toho není. Neměla jsem se ptát.“

	„Ne, problém není v té otázce. Problém je v tom, že vlastně ani nevím, jak ji zodpovědět. Abych byl upřímný, nevím, jaký jsem měl pocit. Měl jsem hrozný strach.“

	Odmlčel se a znovu se napil kávy. „Člověk je v cizí zemi, neumí jazyk a ví houby o nějakém Tálibánu. Akorát ví, že je strašně daleko od domova a že má těmhle lidem, kteří mu hodlají vpálit kulku do hlavy, přinést demokracii. Jenže když vybuchují bomby a explodují nášlapné miny, nakonec je mu demokracie nebo Tálibán nebo cokoliv jiného naprosto šumafuk a stará se hlavně o to, aby z toho pekla vyvázl živý. Je neustále nadupaný adrenalinem a srdce mu nonstop buší jako o závod, a když vystřelí a vidí padnout tělo, vůbec nemá kdy něco cítit, možná až na úlevu, že to nebyl on. Možná na začátku pociťuje nepatrnou radost, že se mu povedlo trefit vůbec něco, nebo je mu hrozně zle od žaludku. Nevím. Všechna ta zkáza. Všechna ta krev. Jak to, že se to člověka nedotkne? Ale nakonec se právě tohle stane. Dřív nebo později necítí vůbec nic.“ Další odmlka, další doušek kávy. „To je na tom asi to nejhorší. Zabít jinou lidskou bytost a vůbec nic necítit.“

	Prožívá to takhle Warren? zajímalo Casey. Necítil nic, když plánoval její smrt? Absolutně nic?

	„Někdy se člověk cítí skvěle,“ podotkla Drew, „když nic necítí.“

	„Tomuhle se, mám dojem, říká protimluv,“ poznamenal Jeremy.

	„Asi jo. Ale nebere snad většina lidí drogy právě proto, aby nic necítili?“

	„Proto je berete i vy?“

	„Lidi si myslí, že člověk užívá drogy kvůli tomu, aby byl sjetej,“ odpověděla Drew a teď mluvila spíš pro sebe. „Ale nejde ani tak o to se zfetovat jako hlavně o to, aby se dostal do stavu, kdy je tak sjetej, že se nad všechny ty blbosti a průšvihy povznese, takže vůbec nic necítí…“ Zarazila se. „Teď jsem mluvila jako feťačka, co si potřebuje šlehnout,“ dodala a pokusila se zasmát.

	„Vážně?“ zeptal se Jeremy, pustil Caseyinu nohu a vrátil kávu na noční stolek vedle postele.

	Proboha. Vážně?

	„Teda já si nepíchám, jestli se ptáte na tohle. Nikdy jsem heroin a podobný svinstvo nebrala. Ne že by mě to nelákalo, ale mám fóbii, pokud jde o jehly. Jednou jsem ho šňupla, smíchala s kokainem, ale poblila jsem se a zvracení nesnáším skoro stejně jako jehly. Zkoušel jste někdy koks?“

	„Párkrát jsem to zkusil,“ řekl Jeremy. „Když to najelo, bylo to fajn, ale ten dojezd jsem nesnášel. Usoudil jsem, že mi to za to nestojí.“

	„Jo. Taky jsem k tomu párkrát došla.“ Drew se zasmála.

	„Co vaše sestra?“ zeptal se Jeremy a opět se plně soustředil na Casey. Ohnul jí nohu v koleni, pak ji narovnal a celý postup opakoval znovu a znovu.

	„Kdepak. Casey by v životě drogy nebrala. Nikdy. Vůbec nikdy.“

	Jen proto, že jsem se vždycky hrozně bála, že se přestanu ovládat.

	„Vždycky byla taková slušňačka. Nikdy nechodila za školu, nikdy se neopila, nikomu jen tak nedala, pokaždé se zachovala správně.“

	Jenom proto, že jsem z toho měla hrůzu.

	„Vždycky měla všechno pod kontrolou.“

	Někdo v rodině musel převzít zodpovědnost.

	„Ale teď už nemá,“ konstatoval Jeremy.

	„Ne, to ne,“ souhlasila Drew. „Je to vůbec fér?“ Stiskla Casey ruku. „Celej život tráví jako hodná dcera, perfektní manželka a dokonalá profesionálka, a koukněte, jak dopadla. Vy vstoupíte do armády, abyste splatil pár studentskejch půjček, a skončíte u zabíjení lidí. Já jsem za půlku svýho života prošňupala takový množství drog, že by to zabilo malýho slona, a přesto tady sedím živá a relativně zdravá. Takže se ptám, má vůbec něco smysl?“

	Jde o to, že nedokážeme nic ovlivnit. Jde o to, že nemáme záruky, že nikdy nevíme, co nám život přinese, ale nesmíme to vzdát. Jde o to, že ať jsme jakkoliv omylní, musíme neustále o něco usilovat, nacházet cestu k ostatním…

	„Kristepane!“ vykřikla Drew.

	„Co se stalo?“

	„Právě mi stiskla ruku.“

	„Cože? Doopravdy?“

	Vážně? Stiskla jsem ti ruku?

	„Povídám vám, že mi stiskla ruku,“ zopakovala Drew se vzrůstajícím nadšením v hlase.

	Casey cítila, že Jeremy vyndal její ruku ze sestřiny.

	„Nic necítím,“ poznamenal po chvíli.

	„Já si to nevymyslela,“ trvala na svém Drew. „Přísahám, že mi stiskla ruku.“

	„Dokážete to znovu, Casey?“ Jeremy jí zmáčkl prsty, jako by jí to chtěl předvést.

	Ano, dokážu. Dokážu. Sledujte. Mačkám ji. Mačkám ji.

	„Tak co?“ zeptala se Drew.

	„Nejsem si jistý.“

	Jak to, že si nejseš jistý? Tisknu ti prsty tak silně, že ti je zlomím. Sakra, dávej pozor. Mačkám je.

	„Dělej, Casey. Ty to dokážeš!“ vybízela ji Drew.

	„Co má dokázat?“ zeptala se Patsy ode dveří.

	„Casey mi právě stiskla ruku,“ oznámila jí Drew.

	„Cože?“

	„Můžete to udělat znovu, Casey? Dokážete to?“ ptal se Jeremy.

	Krucinál, vždyť to zkouším.

	„Nic,“ vzdychl.

	„Asi se vám to jen zdálo,“ podotkla Patsy.

	„Vím, co jsem cítila,“ namítla Drew.

	Patsy přistoupila k posteli a vzala Casey za ruku. „Tak dobře, Casey, jestli mi rozumíš, stiskni mi ruku.“

	Kdybych sakra mohla, zlomila bych ti ji.

	„Stiskla mi ji,“ nedala se odbýt Drew. „Rozumí.“

	„I kdyby vám ruku stiskla,“ namítl Jeremy, „ještě to neznamená, že reagovala na něco konkrétního.“

	„Co to tedy znamená?“ zeptal se další hlas někoho, kdo vstoupil do místnosti.

	Warren, uvědomila si Casey, a sevřel se jí žaludek. Jak dlouho tam stojí?

	„Nejspíš to byla mimovolná svalová křeč,“ vysvětloval nevzrušeně Jeremy.

	„Ale může to znamenat i víc,“ trvala na svém Drew. „Třeba to, že se jí obnovuje schopnost pohybovat rukama. Třeba to, že se pokouší komunikovat. Že jo?“

	„Je to možné,“ potvrdil Jeremy. „Ale nesmíme si dělat příliš velké naděje.“

	„Jeremy má pravdu,“ souhlasil Warren, vzal od Patsy Caseyinu ruku, zvedl ji ke rtům a jemně líbal jeden po druhém konečky prstů. „Musíme prostě počkat, jak se to vyvine.“

	
Kapitola 22

	Byla hluboká noc a v domě panovalo naprosté ticho.

	Casey ležela bez hnutí v posteli a navzdory pozdní noční hodině byla úplně vzhůru. Kolik času už uplynulo od té denní příhody, kdy stiskla sestře ruku? Kolik hodin strávila probíráním každého detailu toho, co se stalo? Stiskla tu ruku doopravdy, a pokud ano, bylo to z její strany úmyslné gesto, nebo pouhá samovolná svalová křeč, jak předpokládal Jeremy?

	Na odpověď, jak to bylo, je Warren určitě zvědavý. Celé odpoledne se od ní ani nehnul. Seděl jí u hlavy, sledoval i ta nejnepatrnější škubnutí, oběd si snědl v křesle a večeře se vzdal, každou chvíli ji bral za ruku a tichým, něžným hlasem ji přemlouval, aby mu stiskla prsty, pokud rozumí něčemu z toho, co jí povídá. „Tak moc tě miluju,“ několikrát zašeptal natolik hlasitě, aby to slyšel každý, kdo byl zrovna v místnosti.

	Copak se nechají tak snadno napálit, ptala se sama sebe Casey, hned si však odpověděla. Bodejť by se nenechali. Ten obalamutí každého. A z ní udělal toho největšího hlupáka.

	Jeremy odešel, když skončil s fyzioterapií, a Warrenovi řekl, že je velmi spokojený s tím, jak se Casey zlepšuje, a že přijde zase v pondělí. Drew zůstala až do konce seriálu U nás ve Springfieldu, pak políbila Casey na tvář, znovu Warrenovi připomněla jeho slib, aby jí zvýšil měsíční apanáž, a prohlásila, že přijde druhý den odpoledne i s Lolou. Patsy celý den přicházela a odcházela, aby se zdánlivě starala o Casey, ale převážně obletovala Warrena, dokud si asi kolem jedenácté večer neodešla lehnout. Warren zůstal u Caseyina lůžka až do konce talkshow Davida Lettermana. Potom stiskl na ovladači tlačítko vypnout a v ložnici se rozhostilo ticho.

	A vydrželo až doteď, pomyslela si Casey, když naslouchala všelijakému vrzání a praskání, které dům vydává, když všichni spí. Všichni až na mě, pomyslela si a došlo jí, že v posledních čtyřiadvaceti hodinách ani jednou neztratila vědomí, že každou vteřinu každé minuty z každé hodiny celého dne byla vzhůru. Žádné milosrdné výpadky vědomí se nekonaly, nebyla žádná úleva od jednotvárného ležení na zádech nepřetržitě celé hodiny, od poslouchání hlasů v televizi soupeřících s Patsyiným bezduchým žvaněním nebo Warrenovým falešným vyznáním lásky. Jenom Drew se podařilo nabudit ji tolik potřebnou dávkou adrenalinu. Až tak, že jí dokázala stisknout ruku.

	Opravdu? Nebo to bylo jen sestřino zbožné přání?

	A to, že už nemá tak velké výpadky v čase, je důvod k radosti, nebo smutku? Uzdravuje se, nebo je na tom ještě hůř, než byla předtím?

	Existuje snad ještě něco horšího, uvažovala, když náhle pocítila lehký závan vzduchu.

	Něco se děje.

	Někdo přichází.

	Casey cítila, jak se jí zrychluje tep. Někdo ji ode dveří ostražitě pozoruje.

	„Casey,“ oslovil ji po několika minutách manžel. „Jsi vzhůru?“ zeptal se, jako by očekával odpověď.

	Co tady dělá, divila se Casey. Přišel, aby dokončil rozdělanou práci? Jak? Že jí na nos a pusu přitiskne polštář a přidrží ho tak dlouho, dokud nepřestane dýchat? Nebojí stříkačkou vpíchne do žil vzduch? Nechápu, co se stalo, téměř slyšela, jak naříká před záchranáři, kteří přispěchali k případu, a rozrušený manžel se právě pokouší s touto čerstvou tragédií vyrovnat. Přišel jsem ji zkontrolovat a hned jsem poznal, že se něco stalo.

	Nebo bude hrát o čas a počká, až ji ráno objeví Patsy?

	Není tohle obvyklý modus operandi – držet se v povzdálí.

	„Nemůžu spát,“ vysvětloval jí Warren pevným a klidným hlasem teď, když kráčel po podlaze pokoje a pak se zastavil u otevřeného okna. „Co ty?“

	Je tu kvůli tomu, aby si s ní jen popovídal, uvažovala Casey, nebo má problém s usínáním, což se mu občas stávalo, a hledá u ní uprostřed noci útěchu, jak míval ve zvyku?

	Proč tady jsi?

	„Venku je opravdu nádherně. Teplo. Lehký vánek. Obloha plná hvězd. Měsíc skoro v úplňku. To jsi měla ráda.“

	Já měla ráda tebe. Celým svým srdcem a duší. Jak jsi mi tohle mohl udělat?

	„Tak je to pravda?“ zeptal se. „Vážně jsi stiskla Drew ruku?“ Uchopil její dlaň do své. „A pokud ano, pokud to nebyl výplod přebujelé fantazie tvé sestry, otázka zní, byla to jenom svalová křeč, nebo ses pokusila komunikovat?“

	Takže uplynulých pár hodin oba nemohli spát, protože v nich hlodala stejná otázka, pomyslela si Casey, trápila je tatáž věc. Stále ještě jsou v synchronu, dokonce i teď.

	Až na to, že spolu vlastně nikdy neladili. Všechno to bylo jen divadýlko.

	Milostná předehra, vtipkovala v duchu.

	Před vraždou.

	Warren stiskl Casey prsty. „Pověz mi to, Casey,“ zašeptal svádivě. „Ty víš, žes přede mnou nikdy nic nedokázala utajit.“

	Má pravdu, pomyslela si Casey. Co se jeho týče, byla pro něj vždy jako otevřená kniha.

	„Pověz, o čem přemýšlíš, když tu ve dne v noci ležíš? Rozumíš něčemu z toho, co se děje?“

	Ne. Nerozumím absolutně ničemu, a už vůbec ne tobě.

	„Nedovedu si představit, jak tě to musí ničit, tedy pokud nám rozumíš. A taky děsit. Otravovat. Ponižovat. A bůhvíco ještě. Být tebou, tak je ze mě úplný cvok. Je z tebe úplný cvok, Casey?“

	Možná. Možná že je.

	„Vnímáš čas? Hodiny tvého života, které tě pomalu míjejí?“

	Každou hodinu, každou minutu, každou vteřinu.

	„Tak o čem přemýšlíš? O mně? O tom, jak jsme byli šťastní?“ posadil se na kraj postele a začal jí roztržitě hladit po stehně přes tenkou deku, kterou byla přikrytá.

	Ach Warrene, pomyslela si, když se její tělo navzdory všemu zachvělo při jeho doteku vzrušením. Vždyť jsme byli šťastní, viď?

	„Musím přiznat, že se mi opravdu stýská. Po zajímavých hovorech, které jsme spolu vedli. Po tvém smíchu. Po tom, jak ses ke mně v posteli přitulila, jak jsi mi na břicho přitiskla tu svou rozkošnou prdelku. A po tom, jak ses mě dotýkala.“ Vzal Casey za ruku a pomalu ji přisunul ke své noze. „Tady,“ upřesnil a položil její ruku pod hedvábný župan na holé stehno. „A tady.“

	A posunul její ruku ke svému rozkroku. „Stýská se ti po tomhle?“ zašeptal a ruku jí posunul ještě výš.

	Co to dělá? nechápala Casey. Ne, tohle se neděje. To se přece nemůže dít.

	„Už je to tak dlouho,“ pronesl. „A já byl moc hodný kluk. Měla bys ze mě radost. Vlastně si myslím, že jsem od té nehody daleko lepší manžel, než jsem býval. Pozornější, ohleduplnější. Rozhodně věrnější.“

	Co tím jako chceš říct? Žes mi byl nevěrný?

	„Vůbec jsi na to nepřišla, viď?“ zeptal se Warren. „Vsadím se, žes neměla nejmenší tušení. Ta tvoje naivita byla na tobě vždycky to nejpůvabnější. I přes svou výchovu jsi pořád ještě věřila v manželství a monogamii. Stále jsi věřila pohádkám.“

	Casey se vnitřně otřásla hrůzou, když si uvědomila, že o ní její manžel mluví v minulém čase.

	„I když musím přiznat, že na rozdíl od tvého otce, jsem byl velmi diskrétní.“

	Proč mi tohle vykládáš? Doufáš, že budu nějak reagovat?

	Warren se naklonil blíž a jeho rty se jí ze strany otřely o ústa. Kam až chce zajít, uvažovala a litovala, že nedokáže odvrátit hlavu, odtáhnout ruku a použít ji k tomu, aby mu vrazila pořádnou facku. Koleduje si snad o tohle?

	Náhle na svém hrdle ucítila jeho ruku, pak jí jeho prsty sklouzly po krku a zastavily se v místě mezi ňadry.

	Zvětší se ti prsa, řekla tehdy Gail na jejich posledním společném obědě, hned nato, co je informovala o svých plánech s otěhotněním. Z toho, že s tímto člověkem vůbec zvažovala počít dítě, se jí dělalo zle.

	Může vycítit její odpor, ptala se v duchu a zadržela dech, když Warrenova ruka na několik sekund setrvala u pravé bradavky a pak se pomalu stáhla.

	„Asi se vážně nemůžeš hýbat,“ pronesl, když uplynulo dalších pár vteřin. Vstal a pustil její ruku na matraci jako leklou rybu. „Promiň. Musel jsem se přesvědčit, jestli – jaké že to použil doktor Keith slovo? Jestli nedissimuluješ? Ano, to je ono. Typicky učené slovo. Nicméně to byl takový můj testík, ačkoli možná poněkud neortodoxní. A i když se znepokojením přiznávám, že je mi to mnohem příjemnější, než jsem předpokládal, na nekrofilii si příliš nepotrpím.“ Casey vnímala, že manžel přechází neklidně po místnosti. „Tak co mám dělat, co mám dělat?“ mumlal. „Jsi vážně hlavolam, Casey? Víš to? Co si s tebou mám počít?“

	Neudělal jsi toho až dost?

	Najednou k ní přiskočil, popadl ji neurvale za bradu a násilím jí zvedl hlavu. „Vidíš to světlo? Vidíš ho?“

	Co to dělá? Svítí jí něčím do očí?

	„Nijak zvlášť nemrkáš,“ konstatoval se zjevnou úlevou. Casey slyšela, jak čímsi manipuluje, a usoudila, že zastrčil malou baterku do kapsy županu. „Takže víme, že zatím nevidíš. Ale je to jen otázka času, viď? A načasování je nejdůležitější. Že? Že jol Krucifix, Casey. Jsi při smyslech? Slyšíš mě? Máš vůbec tušení, co se děje? Do hajzlu!“ vykřikl a pustil její bradu.

	„Stalo se něco?“ zeptala se Patsy ode dveří.

	Casey slyšela, jak Warren vyjekl, a cítila, že sebou trhnul. „Nezlob se,“ okamžitě se omluvila Patsy. „Nechtěla jsem tě polekat.“

	Casey si představovala, jak ti dva postávají každý z jedné strany postele, Warren v černě a zlatě pruhovaném županu, Patsy v dlouhém, patrně průsvitném župánku, který bezpochyby odhaluje hluboký výstřih.

	„Jak dlouho tu stojíš?“ zeptal se Warren.

	„Jen chvilinku. Připadalo mi, že slyším hlasy.“

	„Bohužel jen ten můj,“ pronesl Warren a větu zdůraznil mírným, rozpačitým zasmáním.

	Dobrý tah, pomyslela si Casey.

	„Co se stalo?“ vyptávala se Patsy. „Něco s Casey?“

	„Nic jí není. Jen jsem nemohl spát,“ vysvětloval Warren. „Napadlo mě, že vstanu a podívám se, jak se jí daří.“

	Tak ohleduplný. Ustavičně myslí na druhé.

	„Mám ti udělat něco k jídlu? Vůbec jsi nevečeřel. Musíš umírat hlady.“

	„Ani ne.“

	„Co třeba čaj?“

	„Ne. Děkuju. Měla bys jít spát. Zítra to tady bude dost hektické. Omlouvám se, jestli jsem tě probudil.“

	„Neomlouvej se. Mám lehký spaní. Vlastně jsi mě zachránil před moc ošklivým snem.“

	„Opravdu? O čem byl?“

	„Taková obvyklá noční můra. Muž bez tváře mě s nožem honí temnou uličkou a já křičím, ale nikdo mě neslyší. A už mě skoro dohání…“

	„Chytil tě?“

	„Kdepak. Jak jsem řekla, tys mě zachránil.“

	To je škoda.

	„Můj hrdino,“ rozplývala se Patsy.

	„Rád jsem posloužil.“

	„Tobě se nezdají zlý sny?“ vyzvídala.

	„Naposledy v dětství. Alespoň si žádný nevybavuju.“

	„To máš kliku. Já si pamatuju všechny svý sny. Mám jeden, kdy stojím na pódiu a mám pronést řeč – bůhvíproč, protože jsem jakživa žádnou řeč nepronesla – podívám se dolů a zjistím, že jsem úplně nahá.“

	Výborně, Patsy. Jen ať se soustředí na tvá hmotnější aktiva.

	Warren se zasmál. „Myslím, že to je docela běžný sen.“

	„Co podle tebe znamená?“

	Prosím vás, ušetřete mě trapných výkladů snů.

	„Mně to přijde něco jako tréma před vystoupením.“

	„Zažil jsi to někdy? Myslím třeba u soudu, ne při… chápeš, co myslím.“

	To víš, že chápe.

	„K soudu nechodím.“

	„Že ne?“

	„Nedělám civilní právo.“

	„Tak na co se specializuješ?“ kladla dál otázky Patsy. „Jednou jsem se na to ptala Janine, ale ona se tvářila trochu záhadně.“

	„Záhadně?“ zopakoval Warren se smíchem. „To není slovo, které mě v souvislosti s Janine normálně napadá.“

	Casey v duchu zasténala. Musí opravdu nedobrovolně poslouchat tohle vzájemné groteskní svádění? Copak už beztak není v dost žalostném stavu?

	„Většinou dělám korporační a komerční právo,“ pokračoval Warren. „A poslední dobou i trochu strategické plánování.“

	„Co to je?“

	„Radím společnostem jak nejlépe dosáhnout svých cílů a pomáhám jim sestavovat studijní plán, aby tyto záměry realizovaly.“

	Moc se ti to nedaří, viď?

	„To působí dost složitě.“

	„Ve tři ráno působí všechno složitě.“

	„Co si dát něco úplně obyčejnýho jako třeba hrnek horký čokolády?“ navrhla Patsy.

	Nepářeš se s tím, Patsy. Dostala jsi mě.

	„Třeba ti to pomůže usnout,“ dodala.

	„Nechci tě otravovat.“

	„Mě to neotravuje. Namouduši.“

	„Jistě, horká čokoláda je…“ Warrenovi se v krku zadrhl vzlyk. „Promiň,“ Hlas mu náhle zaplavily slzy. „Omlouvám se.“

	Zřejmě horké čokoládě moc nefandí.

	Casey cítila, jak se Patsy rozběhla k Warrenovi, objala ho a on jí s pláčem položil hlavu na rameno.

	„To nic,“ slyšela, jak ho Patsy chlácholí. „Ulev si. Jen si ulev.“

	„Je to tak strašně.“

	„Já vím.“

	Víš úplné houby.

	„Hrozně se omlouvám.“

	„To nemusíš.“

	„Snažím se, abych byl silný kvůli Casey…“

	„Nikdo nezvládá bejt silnej čtyřiadvacet hodin denně.“

	„Někdy už propadám zoufalství.“

	Tohle je horší než zoufalství. Vím, že jsou tři ráno, Patsy, ale holka, probuď se. Ten chlap je chladnokrevný zabiják.

	Casey cítila, jak jí frustrace propaluje žaludek. Měla chuť Patsy chytit za ramena a natřást do ní trochu zdravého rozumu. No jistě. Zrovna já jsem ta pravá, abych někoho soudila. Vždyť mě probralo teprve kóma.

	„Děláš všechno, co je v lidskejch silách,“ uklidňovala ho Patsy.

	„Jenže to nestačí, že? Nikdy to nebude stačit.“

	„Takhle si neubližuj, Warrene,“ naléhala.

	„Mám pocit, že jsem hrozně zklamal.“

	„Tak to není. Jsi ten nejlepší chlap, co znám.“

	A najednou se v pokoji rozhostilo ticho a Casey viděla i bez pomoci zraku, že se jejich pozice obrátily, že Warren teď objímá Patsy a jeho rty se něžně tisknou na její.

	„Proboha, nezlob se,“ omluvil se okamžitě Warren a odtáhl se.

	„To nevadí,“ přispěchala Patsy s ujištěním.

	„Ale vadí. Nevím, co mě to popadlo.“

	„To nic. Já to chápu.“

	„Jak jsem mohl něco takového udělat?“

	„Nic se nestalo, Warrene.“

	„Uvedl jsem tě do nepřijatelného postavení. Naprosto pochopím, když budeš chtít odejít.“

	„Nikam nepůjdu.“

	„Neměl jsem na to právo.“

	„Byl jsi rozrušenej. Byl jsi bez sebe strachy.“

	„To není omluva.“

	„Nic se nestalo,“ zopakovala Patsy. „Byla to moje vina stejně jako tvoje.“

	Další odmlka. Pak Warrenův hlas: „Jsi tak milá. Casey má štěstí, že jsi tady. Oba máme štěstí,“ dodal.

	Casey si představovala, jak se Patsy zvolna vkrádá do obličeje ozářeného měsícem široký úsměv. „Co si jít teď uvařit tu horkou čokoládu?“

	Co kdybyste skočili z mola a utopili se?

	„Myslím, že bych se měl jít vyspat,“ prohlásil Warren a zamířil ke dveřím. „Zjevně nejsem schopný jasně uvažovat.“

	„Uvidíme se ráno,“ řekla Patsy a vykročila za ním.

	„Hrozně se omlouvám…“

	„Za co?“ zeptala se Patsy, jako by to skutečně netušila.

	„Děkuju.“

	„Dobrou noc, Warrene.“

	„Dobrou noc, Patsy.“

	Po chvilce Casey uslyšela, jak se za každým z nich zabouchly dveře jejich pokojů. Za pár vteřin nato ucítila brnění v prstech a uvědomila si, že má ruce podél boků sevřené v pěsti.

	
Kapitola 23

	„Dorothea byla tak unavená, že zazvonila na Tantrippovou, aby jí přinesla nějaké oblečení na ven. Několik minut seděla bez hnutí, ale nikoli proto, aby si vybavila předchozí konflikt: jednoduše cítila, že se podvolí vlastnímu osudu: na to, aby udělala cokoli jiného, než se naprosto podřídila, byla příliš slabá, příliš naplněná obavami při pomyšlení, že by tím svému manželovi zasadila velkou ránu. Seděla nehybně a nechala si od Tantrippové nasadit klobouk a uvázat šál, což u ní byla nezvyklá pasivita…

	Tak dost,“ prohlásila Janine a sama sebe přerušila ve čtení. „Na jeden den mi to bohatě stačilo. Ta její pasivita mi trochu začíná lézt na nervy. Co takhle přesunout naši pozornost na něco poněkud aktivnějšího, například na poslední číslo Vogue, který mám náhodou s sebou.“ Přehrabávání věcí, pak listování. „Víš to, že se vrací na podzim hippie styl – probůh, to je děs! Na podzim! Chápeš to? Ještě není ani léto a oni už mluví o podzimu. Nesnesu to.“ Položila časopis na postel a pohladila Casey po ruce.

	Casey zvolna a opatrně natahovala k Janine prsty.

	„Máme návštěvu,“ ohlásil Warren, když vešel do pokoje.

	Casey okamžitě prsty stáhla. Všiml si jich? Viděla je Janine?

	„Detektive Spinetti!“ vyhrkla Janine se zjevným údivem v hlase.

	Detektiv Spinetti? Díky bohu, že jste tady.

	„Slečno Pegabová, jsem rád, že vás zase vidím,“ řekl detektiv.

	Zavolala vám Drew? Proto jste přišel?

	„Vypátrali jste něco nového?“

	„Bohužel ne.“

	Ale to se mýlíte. Je tu spousta novinek. Mám toho tolik na srdci.

	„Co ten Richard Mooney?“ zeptala se Janine.

	„Vrátný z domu jeho matky potvrdil jeho alibi. Pamatoval si, že ho viděl zhruba v době Caseyiny nehody, takže…“

	„Caseyiny nehody?“ zdůraznil Warren.

	Jenže to nebyla nehoda. Nebyla.

	„Úplně spokojení nejsme…“

	Vždyť vám říkám, že to nebyla nehoda!

	„… ale nemáme důkaz, že to bylo něco jiného.“

	„Copak jste nenašli auto, které ji srazilo?“ vyptávala se Janine.

	„Stále pátráme. Ale popravdě řečeno, teď je z něj už patrně hromada šrotu.“

	„A předpokládám, že žádné další podezřelé nemáte?“ konstatoval Warren.

	„Bohužel ne.“

	A co ti bývalí podezřelí? Co třeba muž, který stojí přímo před vámi?

	„Pořád máme oči otevřené.“

	To teda nemáte. Koukáte přímo na člověka, který tohle zosnoval, a vůbec ho nevidíte. Jste všichni tak slepí jako Dorothea? To nikdo nevidí, co je „naprosto jasné“?

	„Prosím vás, nemyslete si, že jsme ten případ odložili k ledu. To ne. Tyhle věci někdy trvají déle a musíme být trpěliví, doufat ve zvrat.“

	„A kvůli čemu tady jste, detektive?“ zeptal se Warren.

	„Slyšel jsem, že paní Marshallovou propustili z nemocnice, tak mě napadlo, že sem zaskočím a podívám se, jak se má.“

	„To je od vás velice hezké,“ poznamenal Warren a vyznělo to, jako by to myslel vážně. „Jak vidíte, žádná výrazná změna nenastala.“

	Naopak, událo se plno změn. Podívejte se na mě, detektive Spinetti. Koukněte se na mě.

	„Jak to zvládáte?“

	„Celkem dobře. Párkrát nás vyděsil její tlak. Je stále ještě velmi slabá.“

	Nejsem slabá. Chytněte mě za ruku, detektive. Ukážu vám, jak jsem slabá.

	„Ale o Casey je dobře postaráno. Má pečovatelku a terapeuta, přátelé ji chodí skoro denně navštěvovat.“

	„A její sestra?“

	„Co s ní má být?“

	„Byla tu v poslední době?“

	„Ano. Proč?“

	„Jen se ptám.“

	Ptáte se na špatnou osobu. Drew s tímhle nemá vůbec nic společného.

	„No, jen jsem se chtěl zastavit, podívat se, jak se jí daří.“

	„Vážím si všeho, co jste udělal.“

	Ne, neodcházejte. Koukněte se na mě. Vezměte mě za ruku.

	„Já pana Spinettiho vyprovodím,“ nabídla se Patsy.

	Jak dlouho tam Patsy stojí, uvažovala Casey, když ji levandulová vůně náhle zalechtala v nose.

	„Hodně štěstí, Casey,“ popřál jí detektiv.

	Chyťte mě za ruku. Prosím vás, chyťte mě za ruku.

	Jeho prsty se zlehka dotkly jejích a Casey cítila, jak se jí tělo zachvělo.

	„Na shledanou, detektive,“ rozloučila se Janine.

	„Slečno Pegabová, pane Marshalle,“ řekl detektiv, odtáhl ruku a pak rychle odešel z místnosti.

	Ne! Vraťte se. Vraťte se!

	„Co to mělo znamenat?“ zeptala se Janine, když se dveře dole otevřely a zase zavřely.

	„Já nevím.“

	„Zdá se, že pořád podezírá Drew.“

	„Že jo, viď?“ souhlasil Warren a jen stěží maskoval spokojený tón v hlase.

	„Co si o tom myslíš?“

	„Už nevím, co si mám myslet.“ Warren si dlouze a zhluboka povzdechl. „Tak jak to jde v práci? Nezdá se, že bys tam trávila moc času.“

	„Ne. Teď ji nějak zanedbávám.“

	„Heleď, nikdo od tebe nečeká, že musíš chodit na návštěvy každý den.“

	„Já vím.“

	Další povzdech, následovaný dlouhou odmlkou.

	„Nemusíš se cítit nijak provinile,“ nadhodil Warren.

	„Kdo tvrdí, že se cítím provinile?“

	„A necítíš?“

	„Ty jo?“

	O čem se to bavíte?

	„Život je příliš krátký na výčitky svědomí,“ prohlásil Warren, když se levandulová vůně zase vrátila.

	Jaké výčitky? Kvůli čemu se má cítit provinile?

	„Dáte si někdo něco?“ zeptala se snaživě Patsy. „Kafe nebo bylinkový čaj?“

	„Já myslela, že od toho tu máš hospodyni,“ podotkla Janine.

	„O víkendech nepracuje.“

	„A Patsy jo?“

	„Prozatím.“

	„Ráda pomůžu,“ ujistila ji Patsy.

	„Úplná svatá Terezička,“ poznamenala Janine.

	„Kdo?“

	„Ale nic.“

	Ozval se zvonek.

	„Já otevřu,“ nabídla se Patsy.

	„Rušné dopoledne,“ prohodila Janine.

	Vzápětí se dveře otevřely a po schodech se nesl vysoký dětský hlásek. „Teto Casey! Už jsem tady!“

	„A zas bude legrace,“ konstatoval Warren.

	Hlasité dupání po schodišti, následované řadou veselých výkřiků. „Tetičko, počkej, až uvidíš, co jsem ti udělala.“

	„Nelítej, Lolo,“ napomenul ji Warren, když vtrhla do pokoje.

	Casey si představila svou neteř v bílých nabíraných šatech s růžovou mašlí v dlouhých jemných vlasech, ačkoli na sobě měla nejspíš šortky a tričko, vlasy stažené do ohonu, a zcela se tak podobala své matce v tomtéž věku.

	„Namalovala jsem tetičce obrázek. Chceš ho vidět?“

	„Samozřejmě,“ souhlasil Warren. „Páni. Copak to je?“

	„Zebra.“

	„Já myslel, že zebry jsou černobílé.“

	„Tohle je speciální zebra. Je černá, bílá, oranžová a červená.“

	„Moc se ti to povedlo,“ chválila ji Janine. „Tetě by se to určitě líbilo.“

	„Můžu jí to ukázat?“ Casey cítila, jak dětské tělíčko narazilo do boku postele.

	„Ona teď nic nevidí, zlatíčko,“ vysvětloval Warren. „Ale co kdybychom obrázek přilepili na zeď, přímo sem, takže to uvidí, hned jak se probudí.“

	„Tak jo.“

	„Dojdu pro izolepu.“

	„Kvůli mně neodcházej,“ prohodila Drew, když vešla do pokoje.

	„Jde mi jen pro izolepu na můj obrázek,“ upřesnila Lola a přitom vylezla na postel a uvelebila se Casey u nohou.

	Casey pocítila v prstech brnění.

	„Ahoj, Janine,“ pozdravila Drew. „Ráda tě zas vidím.“

	„Právě ses minula s detektivem Spinettim.“

	„Nepovídej. Co tady chtěl?“

	„Podle všeho chtěl jen vědět, jak se daří Casey.“

	Drew přistoupila k lůžku a dotkla se sestřina stehna. „Zajímavý. A jak se jí teda vede?“ Odtáhla ruku, právě když Casey pohnula pravým kotníkem.

	„Skoro stejně.“

	„Pořád jí čteš tu knihu?“

	„Je to dar, který neustále obdarovává.“

	Drew se zasmála. Casey začala pod přikrývkou kroutit prsty.

	Podívej se mi na chodidla, Drew. Prosím tě, koukni mi na nohy.

	„Mám taky knížku,“ přidala se Lola. „Kde ji mám, mami?“

	„Je někde v kabelce. Dneska jsou ty kabelky tak příšerně obrovský, že si do nich můžeš nacpat celej život. Problém je, že jsou tak těžký, že ti ničí záda. Ježišmarja…“

	Vidělas to? Vidělas, jak hýbu prsty?

	„Neklame mě zrak?“ zeptala se Drew. „To je fakt novej Vogue?“

	„Čerstvě vytisknutej.“

	„Já nevěděla, že už vyšel. Můžu se mrknout?“

	Na mě se podívej, sakra.

	„Pozor. Je to skoro stejně těžký jako tvoje kabelka.“

	„Chci tu knížku,“ dožadovala se Lola.

	„Promiň, Lolo. Nejspíš jsem ji zapomněla vzít. Nemůžeš trochu improvizovat?“

	„Co je to improvizovat?“

	„Něco si vymýšlet,“ radila Drew, plácla sebou do nejbližšího křesla a začala listovat časopisem. „No skvělý. Vrací se hippie styl. Ten miluju.“

	„Tak jo, budu improvizovat.“ Lola se zahihňala. „Když teta Casey pořád spí, můžu jí povídat pohádku O Šípkové Růžence.“

	„To se moc hodí,“ pochválila ji Janine.

	„Byli jednou král a královna,“ začala Lola, „a měli se moc rádi. Že jo, mami?“

	„Cože?“

	„Ty neposloucháš.“

	„Máma si čte časopis. Ale teta poslouchá, a to je to nejdůležitější. Jen do toho. Povídej dál.“

	„Králi a královně se právě narodilo miminko, a tak se rozhodli, že to pořádně oslaví,“ pokračovala zpaměti Lola ve vyprávění pohádky a hlas přitom měla čím dál vzrušenější. „A pozvali všechny lidi z království a přišly i víly. Jenomže král zapomněl pozvat jednu z nich a ona se hrozně naštvala, vetřela se na večírek, a když přišla na řadu, aby děťátku požehnala, místo toho ho proklela. Řekla, že až bude princezně šestnáct, píchne se do prstu o vřetýnko a umře. To bylo moc ošklivé, viď, mami?“

	„To teda bylo,“ podotkla Janine, když Drew neodpovídala.

	„Ale naštěstí,“ vyprávěla dál Lola a trochu se při tom delším slově zadrhla, „jedna z hodných vil dovedla kletbu zlé víly změnit, aby princezna neumřela. Jenom aby usnula na sto let.“

	„Koukni, co jsem našel,“ oznámil Warren, když znovu vešel do pokoje. „Kouzelnou lepicí pásku.“

	„Je opravdu kouzelná?“ zeptala se Lola udiveně.

	„No, to se teprve uvidí. Dej mi ten obrázek.“

	„Můžeme ho dát hnedle vedle tetiny hlavy?“

	„Můžeme ho dát blízko. Co třeba sem?“

	„To by šlo. Myslíš, že se jí bude líbit?“

	„Určitě hrozně moc.“

	„Lola nám povídá pohádku O Šípkové Růžence,“ poznamenala Janine.

	„Máma zapomněla vzít moji knížku, tak improvizuju,“ upřesnila Lola.

	Znovu se ozval zvonek.

	„Jdu otevřít!“ zavolala zezdola Patsy.

	„Jak snaživá,“ ušklíbla se Janine.

	„Tudíž v naději, že zmaří zlé kouzlo,“ odříkávala Lola zpaměti, když navázala na své vyprávění, jako by ji nikdo nepřerušil. „Co je to zmařit?“

	„Překazit,“ vysvětlila Janine. „Zařídit, aby se něco nestalo.“

	„Aha. Dobře. Tudíž v naději, že zmaří zlé kouzlo,“ zopakovala Lola, „nechal král zničit všechna vřetýnka v celé zemi. Ale jedno mu přece jen uniklo.“

	„Nejdřív zapomene pozvat vílu, pak prošvihne vřeteno. To je pěknej lajdák,“ poznamenala Janine.

	„Ahoj, všichni,“ zdravila Gail ode dveří.

	„Ahoj, cizinko,“ rýpla si Janine. „Její novej kluk ji tak zaměstnává, že se vůbec nevidíme.“

	„To není pravda,“ ohradila se Gail se stydlivým uchichtnutím. „Jak se daří Casey?“

	„Celkem dobře,“ odpověděl Warren.

	„Jak se máš, Drew?“ usmála se na Caseyinu sestru.

	„Dobře. Doháním poslední módu.“ Casey si představila, jak zvedla časopis, aby si ho Gail prohlédla.

	„Já jsem Lola,“ oznámila Drewina dcera.

	„Ráda tě vidím, Lolo. Jak se máš?“

	„Povídám tetě Casey pohádku O Šípkové Růžence.“

	„To je výborný nápad.“

	„Jsem zrovna u toho, jak z miminka vyrostla krásná princezna,“ upřesnila Lola. „A jak na své šestnácté narozeniny objevila malou komůrku ukrytou až úplně nahoře a tam bylo vřetýnko.“

	„A jak to bylo dál?“ zeptala se Gail a dokázala to s nefalšovanou zvědavostí v hlase.

	„Nevěděla, co to je, tak šla blíž a blíž, natáhla ruku a pak… pak se ho dotkla.“

	„To ne.“

	„A samozřejmě, že se píchla do prstu, spadla na zem a tvrdě usnula.“

	Casey cítila, jak prsty u obou chodidel sevřela pokrývku. Začala s nimi hýbat sem a tam.

	„Hned nato usnuli král s královnou, potom sloužící a všichni lidé v království. Zdi hradu obrůstaly růžové keře, až jich bylo tolik, že se skrz ně nikdo nedostal. Uplynulo sto let a… Jé!“

	„Co se stalo, zlatíčko?“ zeptal se Warren.

	„Tetička do mě šťouchla.“

	Proboha.

	„Cože?“ vyhrkly tři hlasy unisono a vzápětí se všichni vrhli k posteli. Casey zadržela dech.

	„Kam tě šťouchla?“ chtěl vědět Warren.

	„Do zadečku,“ řekla Lola.

	Lolu hned zvedli z postele a odhrnuli přikrývku.

	„Mně včera stiskla ruku,“ prohlásila Drew.

	„Opravdu?“ vyjekly Janine a Gail současně.

	„Zřejmě to byla jen svalová křeč,“ usoudil Warren.

	„Casey,“ naléhala Drew, „jestli nás slyšíš, zahýbej prsty u nohou.“

	Casey nevěděla, co má dělat. A hlavně, co by udělal Warren, kdyby zjistil, že se uzdravuje? Bude trvat ještě týdny, patrně měsíce, než bude schopná plně používat své končetiny. Kdyby se Warren dozvěděl, že začíná ovládat svaly, že má jen krůček k tomu, aby začala komunikovat, neurychlilo by to jeho plány, neudělalo by to z ní bezbrannou oběť? Potřebuje čas – čas na to, aby zesílila a vymyslela, co si počít dál.

	„Slyšíš nás, Casey?“ zopakovala Drew. „Zahýbej prstama.“

	Promiň, Drew. To nemůžu riskovat. Aspoň prozatím. Když je u toho on, nemůžu.

	„Nic,“ vzdychl po pár vteřinách Warren.

	„Víš jistě, žes jí neseděla na prstech?“ zeptala se Drew dcery vyčítavě.

	„Já nevím,“ připustila Lola naříkavým hlasem. „Možná.“

	„Casey, zkus zakroutit prstama,“ žádala ji Janine.

	„Pořád nic,“ konstatovala Gail, když uplynulo dalších deset sekund.

	„Víte, co si myslím?“ poznamenal Warren a manželčiny nohy opět přikryl. „Myslím si, že teď by se hodilo udělat si přestávku na mléko a sušenky. Co ty na to, Lolo?“

	„Jaké sušenky?“

	„S arašídovým máslem.“

	„Ty mám nejradši.“

	„Taky jsem si říkal. Co kdybychom šli dolů a poprosili Patsy, aby ti nějaké dala?“

	„Mohl bys je přinést sem,“ navrhla Drew a vrátila se do křesla.

	„Jsem rád, že ti sestřin zdravotní stav nenarušil chuť k jídlu,“ podotkl Warren, když odváděl Lolu z pokoje.

	Casey zhluboka vydechla úlevou. Musí být mnohem opatrnější. Musí najít způsob jak naznačit ostatním, že se uzdravuje, aniž by na to upozornila Warrena.

	„Tak co pořád děláš?“ zeptala se Janine své přítelkyně. „Jak to pokračuje s tím tvým Stanem?“

	„Dobře,“ odpověděla Gail stydlivě. „Všechno klape.“

	„Kdy nás seznámíš?“

	„Brzy.“

	„Takhle mluví už několik týdnů,“ žalovala Janine Drew. „Dokonce mi až teprve nedávno prozradila jeho jméno. Ani nevěřím, že ten chlap existuje.“

	„To teda existuje,“ ohradila se Gail a svou větu ohraničila nervózním uchichtnutím.

	„Dokaž to.“

	„Nemusím nic dokazovat.“

	„Příští sobotu můžeme jít všichni na večeři. Ty taky, Drew.“

	„Já nemůžu,“ vyhrkla Gail.

	„Proč ne?“

	„Příští víkend budu pryč.“

	„Jak to, že budeš pryč? Nikdy nikam nejezdíš.“

	„Příští víkend pojedu.“

	„Se Stanem?“

	Gailin hlas se zachvěl ve vzduchu. „Ano.“

	„Neuvěřitelný. Jak dlouho s ním spíš? Je aspoň dobrej?“

	„Teda ty máš řeči,“ ohradila se Gail a stydlivé zasmání vystřídalo nervózní zahihňání.

	„Tak je dobrej?“ naléhala Drew.

	„Bože, vy dvě…“

	„No tak?“

	„Nevím,“ odpověděla Gail. „Ještě jsem… my jsme ještě…“

	„Ježiš, já už to nevydržím,“ vyjela Janine. „Na co čekáš?“

	„Na příští víkend,“ přišla Galina odpověď.

	Tentokrát se rozesmály všechny.

	Později, když všichni odešli, se Warren vrátil ke Caseyině posteli. „Rušný den,“ okomentoval to a stáhl jí přikrývku z nohou. „Musíš být unavená. Tolik vzruchu. Tolik námahy.“

	Casey cítila, že ji prsty lechtá na chodidlech, a reflexivně před jeho dotykem uhnula.

	„Tak povídej, Šípková Růženko. Byla to jen další mimovolná svalová křeč?“ Než ji přikryl, stiskl jí prsty. „Smůla, že detektiv Spinetti o všechno to vzrušení přišel.“

	On se vrátí. Nemůžeš ho balamutit donekonečna.

	„Mě neoblafneš, rozumíš,“ pokračoval. „Vím, že jsi na tom líp. Vím, že rozumíš každému slovu, které vyslovím. Stejně jako vím, že ve skutečnosti nespíš. Šípková Růženka vůbec nespí, viď?“ uzavřel a políbil ji na čelo.

	Šípková Růženka vůbec nespí, šeptaly stěny. Šípková Růženka vůbec nespí.
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	„Tak co, tak co?“ zatrylkovala Patsy, když vešla do místnosti, oběhla postel a stáhla z Caseyina těla jediným plynulým pohybem přikrývku. „Jakpak nám dneska je? Vyspinkali jsme se dobře?“

	Vůbec jsme nespinkali, pomyslela si Casey a cítila, jak mladá žena zápolí s povlečením a dekou, dokud se jí nepodařilo vytáhnout je zpod matrace. Caseyiny obnažené nohy okamžitě zahalil chladný klimatizovaný vzduch a Casey se zachvěla, ačkoli pochybovala, že to bylo znát nebo že by si toho Patsy všimla.

	„Je pondělí,“ oznámila Patsy vesele. „Což znamená, že se dneska pere, aspoň podle Singerový. Ne že by to byla moje práce, ale coby ochotnej zaměstnanec jsem se tý babě nabídla, že jí donesu tvý povlečení. Jenže abych se dostala k prostěradlu, budu tě muset přendat z postele na tohle křeslo.“ Vzdychla, jako by ji pouhá myšlenka na to vyčerpala. „Asi počkám na Warrena, aby mi s tebou pomohl.“ Další vzdech, tentokrát spíš smyslnější než unavený. „Zrovna se sprchuje, aby byl po tom posilování pěkně čisťounkej. Teda ten tvůj manžílek je tak aktivní. V šest vstal, v sedm už odcházel do fitka. Kolem půl devátý byl zpátky, nastartovanej na den. Říkala jsem ti, že mi přinesl ze Starbucks kapučíno? Je tak pozornej, ten tvůj mužíček. Mám fakt dobrou náladu,“ pokračovala Patsy. „Což je klika, protože pondělky většinou nenávidím. A nesnáším špinavý prádlo. Zvlášť někoho cizího. Tak teď ten polštář.“ Bez dalšího varování vyškubla velkou podušku zpod Caseyiny hlavy a nechala její hlavu bez opory dopadnout zpátky na matraci. Casey ležela natažená na posteli a dumala, jestli se Patsy pokusí prostěradlo pod ní strhnout, jako by to byl ubrus a Patsy kouzelnice. Pak by ona byla… co vlastně?

	Jídelní příbor? Mísa s ovocem?

	Zmrtvělý předmět z nějakého zátiší. Nic víc nejsem.

	Ale už ne tak neživý, pomyslela si, když pocítila čerstvý nával vzrušení a přemáhala nutkání natáhnout prsty na rukou a sevřít prsty u nohou ze strachu, že by Patsy byla všímavější, než předpokládala. Čím méně Patsy ví, tím lépe, usoudila Casey během hodin, kdy nemohla usnout potom, co Warren odešel v noci od jejího lůžka, během hodin, kdy zvažovala svou situaci a pokoušela se vymyslet, co může udělat.

	Může udělat vůbec něco?

	Nepochybovala, že se jí smysly vracejí a že je den ode dne silnější. Slyší, obnovil se jí čich, rozezná rozdíl mezi horkým a studeným, tvrdým a měkkým, rozliší Patsyin vlažný dotek a Gailino empatické pohlazení, dovede identifikovat předstíranou něžnost Warrenových rtů, když jí přejedou po čele, rozpozná skrytou krutost jeho záměru za strojenou laskavostí jeho slov.

	A teď dokáže natáhnout prsty u rukou a hýbat prsty u nohou. Dovede sevřít ruku v pěst a kroutit zápěstím. Za další týden možná zvládne zvednout ruce nad hlavu. Za pár dní se jí třeba povede spustit nohy z postele. Dokonce možná bude schopná chodit, pak i vidět a mluvit.

	Aby všem pověděla, co se doopravdy stalo.

	Já jsem ženská, vybavila si slova staré písničky Helen Reddyové, všude rozhlásím.

	Jestlipak ji Patsy zná?

	Casey se několikrát zhluboka neviditelně nadechla, aby její naděje příliš nepředstihly realitu. Je ale docela dobře možné, že žádné další pokroky, kterých dosáhla, už neudělá. Připomínala si, že třeba nikdy nebude ani chodit, ani vidět, ani mluvit, že zůstane takhle uvězněná až do posledního vydechnutí, že se nikdo nikdy nedozví pravdu.

	Ne, tomu nevěří. Nemůže uvěřit.

	Každý den přináší vývoj k lepšímu, někdy větší, někdy menší, ale pokaždé důležitý. Postupně se navrací do těla, z něhož byla tak surově vyrvána, do ženy, kterou opustila, byť nedobrovolně.

	Do sebe sama.

	Pozná se vůbec, až se znovu najde?

	A najde se včas, aby se zachránila?

	Casey slyšela kroky blížící se chodbou.

	„Co to děláš?“ zeptal se Warren, když vešel do pokoje a vnesl do něj směsici sprchových vůní – mýdlo, šampon a pudr.

	Casey strnula. Zradily ji její myšlenky? Zatnula prsty u rukou, pohnula prsty u nohou? Má ještě i teď soustředěním svraštěné obočí a pusu otevřenou očekáváním, jako by chtěla říct „prosím tě, nedělej to“.

	„Tohle nedělej,“ řekl Warren, jako by se zmocnil jejích slov.

	„Ale mně to nevadí,“ ujistila ho Patsy a Casey neslyšitelně vydechla úlevou. „Napadlo mě, že by toho na paní Singerovou bylo moc. Není tak mladá jako já.“

	Není tak mladá jako ty. Boduješ, Patsy. Ty šikulko.

	„To vážně není potřeba.“

	„Nesmysl. Mám Casey na starosti. Chci to udělat.“

	„Děkuju.“

	„Já tobě za kapučíno.“

	„Nedal jsem tam moc skořice?“

	„Kdepak. Bylo perfektní.“

	„Dobře. Chceš s tím nějak pomoct?“

	Casey by zajímalo, jestli myslel ji nebo povlečení. Stalo se z ní „to“?

	„Ne, ale potřebuju, abys mi pomohl dostat tvou ženu do křesla.“

	„Já to udělám.“

	Casey cítila, jak jeho silné paže okamžitě uchopily její tělo v pase a pod koleny.

	„Opatrně,“ nabádala ho Patsy, když Warren zvedl Casey do vzduchu. „Nestrhni se.“

	„Jsem zvyklý zvedat daleko těžší činky než tohle,“ odpověděl Warren.

	Takže teď je zas „tohle“.

	To a tohle. Casey se zasmála, přestože nevydala ani hlásku. Warren náhle uvolnil sevření jejího pasu, takže její tělo opět sklouzlo na postel.

	„Stalo se něco?“ zeptala se Patsy. „Ublížil sis?“

	„Měl jsem dojem, jako by se Casey… Ne. To je až moc šílené.“

	„A co?“

	„Ne,“ zopakoval Warren.

	„Co je?“ naléhala Patsy.

	Krátká pauza a pak: „Bylo to takové slabé zaškrundání. Skoro jako by se Casey zasmála.“

	„Zasmála?“

	Tys to cítil? Panebože, tys to cítil?

	„Čemu by se asi tak mohla smát?“ podivovala se Patsy nahlas.

	„Vždyť říkám, že je to šílené.“

	„Zřejmě to byl jen její žaludek,“ usoudila Patsy.

	„Asi.“ Warren ji sevřel v pase pevněji. „Nebo moje fantazie.“

	Co to znamená, uvažovala Casey. Má nějaký význam, že Warren rozpoznal, že se uvnitř rozesmála? Byl to náznak toho, že není daleko od chvíle, kdy se opravdu zasměje nahlas?

	„Asi bysme jí měli převlíknout i noční košili, když už jsme v tom,“ navrhla Patsy.

	Poslouchala, jak se Patsy jako noční zloděj přehrabuje v horní zásuvce jejího prádelníku. Cítila, jak se jí nevolí napínají svaly, a zajímalo by ji, jestli i tohle dokáže Warren zjistit.

	Musí být strašně opatrná. Její tělo – pro ni teď cizí předmět – ji může každou chvilku bez varování zradit.

	„Tahle je pěkná. Co ty na to, Casey? Je pondělí, naladíme tě do modra?“

	Warren opatrně umístil Casey do křesla vedle postele a pečlivě ji obložil polštáři, aby její tělo bylo ze všech stran podepřené a nepřepadlo. Asi ji usadil do toho pruhovaného křesla, pomyslela si Casey, když se adaptovala na jeho tvar, ale vtom už jí zvedli paže nad hlavu a stáhli z ní noční košili, kterou měla na sobě.

	Až na plenu ji nechali nahou, uvědomila si Casey. Před manželem a jeho budoucí milenkou.

	Zachvátila ji vlna odporu, když vycítila, jak si Patsy prohlíží její tělo. Dívá se na ni i Warren, přemýšlela a v duchu si rukama zakryla trup ve snaze zaštítit se před jejich zkoumavými pohledy.

	„Chceš omýt houbou?“ zeptala se Patsy tak mile, že Casey nepoznala, jestli to platilo jejímu manželovi nebojí.

	Zabývat se představou, že ruce téhle ženské se jí dotýkají a její muž se na to dívá, což Casey zatahovalo do jejich zvráceného vzájemného svádění, bylo až příliš hrozné.

	„Myslím, že na to teď není čas,“ namítl Warren. „Každou chvilku dorazí Jeremy.“

	„Jestli zase nepřijde pozdě.“

	Casey cítila, že jí přetáhli přes hlavu čistou košili a ruce strčili do správných otvorů. Vnímala, jak jí hedvábí sklouzlo přes prsa, břicho a kolena, a pak se sneslo jako padák k podlaze.

	„Neříkáš to, jako bys z něj byla kdovíjak nadšená,“ konstatoval Warren.

	„Na můj vkus je až moc velkej frajer.“

	„Nemáš ráda frajery?“

	Casey se pokusila zahnat představu, jak se Warrenovi a ve shodě s ním i Patsy zajiskřilo v očích.

	„Přijde na to,“ prohodila laškovně Patsy, a právě když stahovala prostěradlo z Caseyiny postele, někdo zazvonil. „My o vlku… Ale to je překvapení. Je přesnej. Vezmu to povlečení paní Singerové.“

	„Mohla bys Jeremyho poslat nahoru?“

	„Moc ráda.“ Casey si představila, jak se Patsy nese z místnosti a přitom se vyzývavě pohupuje v bocích.

	„Kupodivu umí skvěle líbat,“ svěřil se Warren, hned jak odešla. „Co myslíš, jak dlouho mám čekat, než se s ní vyspím? Týden? Měsíc? Kolik času bys pro muže v mé situaci považovala za přiměřené?“

	Proč mi takové věci vykládáš? To jsi tak přesvědčený o vlastní nepřemožitelnosti, že už nemáš strach vyjadřovat své dojmy nahlas? Víš tak jistě, že tady nebudu, abych tě odhalila?

	„Asi bych s tebou o takových věcech neměl mluvit,“ pokračoval, jako by přímo reagoval na její námitky. „Stejně mám podezření, že už jsi to nejhorší slyšela, a tak nějak jsem si zvykl používat tě jako vrbu.“

	Vstupní dveře se otevřely a zavřely.

	„Casey?“ ozval se sestřin hlas z haly.

	Drew!

	„Do pytle,“ vyštěkl Warren. „Co tady zase dělá?“

	„Casey,“ zakřičela znovu Drew, když pádila po schodech nahoru a vřítila se do pokoje. „Propána, ukaž se! Ty sedíš v křesle! Páni. Vypadáš bezvadně. Koukni, Jeremy, ona sedí v křesle.“

	„Jeremy!“ opáčil Warren, když terapeut vešel hned za Drew do místnosti. „No ne, to je pěkné. Vy dva jste přišli spolu?“

	„Přijeli jsme současně,“ vysvětloval Jeremy.

	„To je ale náhoda.“

	„Co má tohle znamenat?“ zeptala se Drew.

	„Jen to, že jsem překvapený, že už jsi zase tady. Obvykle nebýváš tak… vytrvalá.“

	„Hmm… vytrvalá. Tohle mi asi ještě nikdo neřekl. To beru.“ Drew si před sestrou klekla. „No ne, moc ti to sluší. I když máš hrozný vlasy. Češe ti je vůbec někdo? Kde má kartáč?“

	„Patsy se o to pak postará.“

	„Patsy má určitě na práci spoustu věcí, kterejm by se věnovala mnohem radši,“ namítla Drew. „Navíc to chci udělat sama. Když jsme byly malý, Casey mi česala vlasy pořád, takže vím, jak to má ráda.“

	„Tady je kartáč,“ podal jí ho Jeremy.

	Casey ani nemusela vidět manželův výraz na tváři, aby poznala, že z toho není nadšený. Přes pokoj vycítila, jak napřímil ramena, záda mu ztuhla a sevřel čelisti, zatímco se Drew postavila za Casey a vzala sestřiny dlouhé, hedvábné vlasy do rukou.

	„Casey má odjakživa tak nádherný vlasy. Jsem moc ráda, že jí je nemuseli všechny ostříhat. Jen tady ten kousíček,“ dodala a pohladila vyholenou plošku na Caseyině lebce, „a už jí to hezky zarůstá. I když by to chtělo trochu oživit,“ zašeptala Casey do ucha. „Možná až příště přijdu, vezmu barvu a ty kořínky dám trošku dokupy. Co je – myslel sis, že je přírodní blondýna?“ zeptala se očividně v reakci na pohled, kterým ji obdařil Warren.

	„Myslím, že jsou daleko naléhavější věci než Caseyiny odrostlé vlasy.“

	„Je vidět, že vůbec nerozumíš ženským.“

	„Chápu jen, že bychom měli vypadnout a nechat Jeremyho pracovat.“

	„Že ti nepřekážím, viď, Jeremy?“

	„Drew…“

	„Nic se neděje. Opravdu mi nepřekáží,“ potvrdil Jeremy.

	„V tom případě zůstanu taky, jestli vám to nevadí,“ prohlásil Warren.

	„Vůbec ne.“

	„Čím větší banda, tím větší sranda,“ pronesla Drew a pročísla jemně, ale pevně Caseyiny vlasy. „Ve skutečnosti je přirozená blondýnka,“ vysvětlovala Drew, když si Jeremy přitáhl židli před Casey a začal jí masírovat prsty. „Skoro až do svých dvanácti měla úplně zlaté vlasy.“ Tatínkova zlatá holčička, říkával jí. „Pamatuješ se, Casey? Jak ti táta říkával moje zlatá holčičko?“

	Pamatuju, pomyslela si Casey, když vdechovala ozvěny minulosti a zjišťovala, že jsou kupodivu hned po ruce. Přitom si uvědomovala, že se vlastně nikdy moc daleko nezatoulaly.

	„I potom, co jí začaly tmavnout, jí pořád říkal moje zlatá holčičko.“

	„Určitě i pro tebe měl pár trefných adjektiv,“ poznamenal Warren.

	Drew se zasmála. „Jo, tak to si teda piš, že měl.“ Dál zkušeně pročesávala sestře vlasy.

	To je tak příjemné, pomyslela si Casey, když jí měkké štětiny kartáče jemně přejížděly po lebce jako stovky drobných prstíků. Cítila, jak se jí každičký vlásek narovnává a odděluje a s každým dalším pročísnutím znovu a znovu. Jeremy současně pohyboval jejími prsty a zápěstími a masíroval svaly paží. To je blaho, pochvalovala si Casey. Zcela podlehla směsici slastných pocitů a uvolněně zavřela oči.

	„Zavřela oči,“ upozornil Warren.

	Cože?

	„Už je zas otevřela.“

	Casey cítila, jak se k ní manžel přiblížil, až se málem dotýkali nosy, a jeho dech se jí otřel o rty jako milencův první nesmělý polibek.

	„Je to jen reflex,“ pronesl Jeremy. „Nic to neznamená.“

	„Tohle všichni říkají pořád.“

	„Některé tělesné funkce probíhají automaticky. Doktoři vám určitě vysvětlili, že Casey není schopná ovládat…“

	„Co když je?“ přerušil ho Warren.

	„Co tím chceš říct?“ Drew přestala s česáním, klekla si vedle Casey a držela ochranitelsky ruku na její paži. „Myslíš, že Casey vnímá? Že se nám pokouší něco povědět? Děláš něco takovýho, Casey? Snažíš se nám něco říct? Casey, slyšíš mě? Jedno mrknutí znamená ano.“

	Casey odhodlaně očima ani nepohnula. Dovedla by mrknout i vědomě?

	„Nic,“ hlesla Drew sklíčeně.

	Zazvonil telefon. Za pár vteřin se ve dveřích objevila Patsy.

	„To je pro vás, pane Marshalle. Ten muž tvrdí, že je to moc důležitý.“

	„Vezmu si to v pracovně.“ Warren vstal a šel ke dveřím. „Hned se vrátím.“

	„Nespěchej!“ volala za ním Drew a vzala Casey za ruku.

	Casey pozorně naslouchala, jak Patsy schází za Warrenem po schodech.

	„Připadá mi nějakej divnej,“ zašeptala Drew polohlasně.

	„Jak to myslíš?“ zeptal se Jeremy.

	„Nedokážu to přesně definovat. Jenom je na pána domu až nějak moc v pohodě, jestli mi rozumíš.“

	„Asi moc ne.“

	„Vím, že má na starosti spoustu věcí – Casey, svou praxi a mě. A vím, že pokaždý krize nezvládám, že jsem tomu s pomocí Casey moc nedala…“

	„Naopak. Mně připadá, že pomáháš ohromně.“

	„Vážně?“

	„Nepodceňuj se, Drew.“

	„Děkuju,“ utrousila Drew a vzápětí se rozplakala.

	„Ale no tak,“ řekl Jeremy. „Copak je?“

	„Omlouvám se,“ vzlykala Drew. „Asi nejsem zvyklá na to, že jsou na mě lidi tak hodný.“

	Ach Drew.

	„Počkej, donesu ti kapesník.“ Jeremy vstal a rychle odkráčel do přilehlé koupelny.

	„Omlouvám se,“ zopakovala omluvu Drew a bezděky stiskla Casey ruku.

	S použitím veškeré síly, kterou dokázala vyvinout, Casey zvolna a vědomě její stisk opětovala.

	
Kapitola 25

	„Kristepane!“ vykřikla Drew a Casey vycítila, jak k ní sestra prudce otočila hlavu. Vyskočila na nohy, ale její ruka stále svírala Caseyinu.

	Casey stiskla sestřiny prsty podruhé. „Jeremy!“ Stisk znamenal: Ne! Nesmíš mu to říct. Nesmíš to nikomu povědět.

	„Co se děje?“ zeptal se Jeremy ze dveří koupelny.

	Casey ji stiskla potřetí. Prosím tě, nic neříkej. Poví to Warrenovi. Tohle je důležité, Drew. Nikomu nesmíš nic říct. Ještě ne. Dokud nenajdu způsob, jak ti sdělit, co se stalo.

	„Našel jsi ty kapesníčky?“ zeptala se Drew, jako kdyby to nějak pochopila.

	Ach děkuju. Děkuju.

	„Už se nesou.“ Jeremy se k ní rychle vrátil. „Co se děje? Trochu jsi zbledla. Není ti něco?“

	„Nevím. Na chvilku se mi zatočila hlava.“

	„Radši si sedni.“

	„Už je mi dobře. Opravdu.“

	„Neodporuj. No tak.“

	Drew neochotně pustila Caseyinu ruku, která okamžitě sklouzla do jejího klína. Casey slyšela, jak Jeremy přitáhl křeslo, a představila si, jak do něj Drew klesla a nespouští z ní oči.

	„Zhluboka se párkrát nadechni,“ nařídil Jeremy a Drew poslechla. „Mám ti něco přinést? Trochu vody? Nebo třeba čaj?“ Ano, ať ti donese čaj.

	„Čaj si dám moc ráda.“

	„Hned se vrátím.“

	„Děkuju.“ Jakmile odešel, Drew se ihned vrátila ke Casey. Chytila sestru za ruku a zespod přiložila své prsty ke Caseyiným. „Takže to nebyla náhoda. Jsi při vědomí, viď? Rozumíš mi.“ Casey znovu stiskla sestřiny prsty. Ano, jsem při vědomí, vyjadřoval stisk. Ano, rozumím ti.

	„Tak jo, tak jo, dobře,“ zamumlala Drew. „To je úžasný. Nemůžu tomu uvěřit. Nevím, co mám dělat.“

	Casey opakovaně mačkala sestře ruku, jak se ji pokoušela uklidnit.

	„Ano, takže, vnímáš, slyšíš mě, všechno si uvědomuješ, ale z nějakýho důvodu nechceš, abych to řekla Jeremymu. Je to tak?“

	Další stisk.

	„Dobrá. Budu to považovat za souhlas. Proč nechceš, abych to Jeremymu řekla? Ne, to je moc složitý. To nepůjde. Chceš, abych to řekla Warrenovi? Co to plácám? Jasně že chceš, abych mu to pověděla.“

	Casey zmáčkla Drewiny prsty, co jen to šlo. Ne, neříkej mu to. Cokoli uděláš, Warrenovi to neprozrazuj.

	„Tak teď moc nechápu, co to znamená. Jako že nechceš, abych mu to řekla, nebo že to chceš?“

	Casey ji stiskla několikrát rychle za sebou. Ne. Neříkej mu to. Neříkej mu to.

	„Takhle ne, to nefunguje. Potřebujeme systém. Můžeš mrkat? To by možná bylo snadnější. Pro ano mrkni jednou, pro ne mrkni dvakrát.“

	Casey přenesla veškerou energii do svých víček. Mrkněte, nařídila jim. Mrkněte.

	„Neděje se vůbec nic.“

	Mrkněte, krucinál.

	„Takže se vrátíme ke stiskům,“ navrhla Drew. „Ano – jeden stisk. Ne – dva stisky. Chceš, abych to řekla Warrenovi?“

	Casey zmáčkla jednou, pak to zkusila podruhé, ale prsty odmítaly spolupracovat.

	Ach bože, ach bože. Bude to Drew považovat za souhlas, když chtěla říct ne?

	„Promiň, nepoznala jsem, jestli to bylo dvakrát nebo jednou. Zkus to znovu.“

	Díkybohu. Pokusím se.

	„Co má zkusit znovu?“ zeptal se zčistajasna Warren ve dveřích.

	To ne. Co všechno viděl?

	Drew okamžitě pustila Caseyinu ruku. „Proboha, Warrene! Vyděsils mě k smrti. Já si tě nevšimla.“

	Neříkej mu to. Prosím tě, neříkej mu to.

	Warren vešel do pokoje. „Kde je Jeremy?“

	„Šel mi dolů pro čaj.“

	„Netušil jsem, že tohle má v popisu práce.“

	„Měla jsem trochu závrať.“

	„Chápu. A to je evidentně přednější než kóma mé manželky.“

	„Od Jeremyho to byla jen laskavost.“

	„Mám dojem, že ho platím, aby byl laskavý ke Casey.“

	„Na Jeremyho se nezlob, Warrene. Je hodnej. Nic špatnýho neudělal.“

	„Co kdybys nechala na mně, abych to posoudil. A pokud se ti motá hlava, měla bys jít raději domů a lehnout si.“

	„To nic. Už je mi líp.“

	„Zajímavé. Co má zkusit znovu?“

	„Prosím?“

	„Když jsem přišel, říkala jsi Casey, aby něco zkusila znovu.“

	Uklidni se, Drew. Nenech se napálit.

	„Fakt?“ Drew si odkašlala jednou a pak podruhé. „Jo, tohle. To nic nebylo. Jen jsem uvažovala nahlas a ptala se Casey, jestli mám nebo nemám dát Seanovi ještě šanci. Pamatuješ se na Seana? Poznal jsi ho v nemocnici. No a nedávno mi volal a prosil mě, abysme to spolu ještě zkusili.“

	„Vážně? A copak ti Casey poradila?“

	Dlouhá odmlka.

	„Myslí si, že bych si měla dát velkýho bacha.“

	Bravo, Drew.

	„No, pro tebe by to určitě byla premiéra, viď?“

	Drew se zasmála. „To asi jo.“

	„Ačkoliv nevím, jestli souhlasím,“ dodal Warren.

	„Co tím chceš říct?“

	„Že opatrnost v tomhle případě není zrovna na místě. Sean mi přijde jako docela sympatický chlap. Stál by možná za další pokus.“

	„Myslíš?“

	„Víš, od té Caseyiny nehody je to jedno velké vypětí, což dobrým milostným vztahům zrovna nepřeje.“

	„To asi ne.“

	„Dokonce by tobě a Seanovi možná prospělo, kdybyste na pár týdnů odjeli. Třeba na nějakou pěknou romantickou plavbu.“

	„Na plavbu? Teď? Když je sestra v kómatu?“

	„Nebylo by to poprvé, Drew,“ připomněl jí.

	„Teď je to jinak.“

	„Jak to?“

	„Myslím, že Casey mě potřebuje. Myslím, že mě tu chce.“

	„Jak jsi na to přišla?“

	„Prostě mám občas takovej pocit.“

	„Casey si přeje, abys byla zdravá a šťastná,“ ujistil ji Warren. „Jsem přesvědčený, že by to pochopila.“

	„Fakt si to myslíš?“

	„Vím to.“

	Jeremy se vrátil do pokoje. Ke Caseyině nosu zavanulo aroma čaje s borůvkovou příchutí.

	„Pokud tě tu ovšem nedrží něco jiného,“ dodal Warren.

	„Opatrně,“ upozornil Jeremy. „Je to horké.“

	„Děkuju,“ usmála se Drew.

	„Už je ti trochu líp?“ zeptal se Jeremy.

	„Drew nic není,“ odpověděl místo ní Warren. „Naopak moje žena se cítí malinko zanedbávaná.“

	Jeremy se okamžitě posadil, zvedl Caseyinu nohu, položil si ji do klína a jemně otáčel jejím kotníkem. „Tak to hned napravíme.“ Několik vteřin pracoval v soustředěném tichu.

	„Možná bychom se měli zeptat Jeremyho, co si o tom myslí,“ nadhodil Warren.

	„O čem?“ zeptal se Jeremy.

	„Jeden z Drewiných bývalých partnerů ji prosí, aby to s ním ještě zkusila. Podle mě je to docela slušný chlap. Rozhodně lepší než většina těch darebáků, s kterými se kdy zapletla. Takže si myslím, že by do toho měla jít. Co vy na to?“

	Casey ucítila v tlaku Jeremyho ruky náhlé napětí. „Podle mého názoru si o tomhle musí rozhodnout jedině Drew sama,“ prohlásil nevzrušeně.

	„Jo, to je právě ten problém. Drew na deduktivní uvažování nikdy moc nebyla. Málokdy pozná, co je pro ni dobré. Viď, Drew?“

	„Učím se.“

	Warren se zasmál. „Rozhodně mi přijde jako dobrý nápad, kdyby načas odjela. Cítí se natolik slabá, že jste tu klidně mou ženu nechal a šel Drew pro čaj, a nikdo si přece nepřeje, aby onemocněla, eventuálně nakazila Casey nějakými nebezpečnými bacily, co poletují všude kolem.“

	„Nejsem nemocná.“

	„Lola je ve věku, kdy je v kontaktu se spoustou jiných dětí, což jsou malé inkubátory prolezlé chorobami. Kde máš mimochodem dceru?“

	„Ve škole,“ odpověděla Drew. „Zbývá jí ještě týden do konce.“

	„A pak bude co? Vyexpeduješ ji na tábor jako vloni? Většina rodičů nerada posílá takhle malé děti někam pryč. Až na Drew. Lola byla nejmladší tábornice v historii Tábora šípků,“ vykládal Jeremymu.

	„Šípů,“ opravila ho. „A letos tam už nepojede. Napadlo mě totiž,“ pokračovala vesele, „že bysme se sem k tobě my dvě mohly přes léto nastěhovat. Co ty na to?“

	Tentokrát to byl Jeremy, kdo se zasmál.

	„Je tu něco k smíchu?“ nadhodil úsečně Warren.

	Jeremy neodpovídal a přešel na Caseyinu druhou nohu.

	„Mám dojem, že pro dnešek terapie stačila,“ prohlásil Warren úsečně.

	„Vždyť jsme teprve začali,“ ohradil se Jeremy.

	„Naopak, myslím, že jste s prací tady skončil.“

	„Asi vám nerozumím.“

	„Podle mě rozumíte až moc dobře.“

	„Vyhazujete mě?“ zeptal se Jeremy.

	„To je hloupost,“ zlobila se Drew.

	„Do toho tobě nic není.“

	„Dals mu vyhazov, protože mi došel pro čaj?“

	„Má padáka, protože jsem ho nenajal, aby ti nosil čaj. Najal jsem ho na péči o svou ženu, ne aby zneužíval její stav k tomu, aby se dostal pod sukně její sestře.“

	„Počkat, moment…,“ vyhrkl Jeremy.

	„Ne, vy počkejte. Zjednal jsem si vás na práci, a jak vidím, neděláte ji. Chodíte pozdě, jste nesvědomitý, navíc drzý…“

	„To už přeháníte…“

	„Chováte se…“

	„Žvaníte nesmysly.“

	„Vypadněte z mého domu!“ nařídil Warren se zuřivým klidem.

	„Je to i můj dům,“ připomněla mu Drew.

	„Ty se do toho nepleť, Drew.“

	„Má sestra dělá pokroky. Chci, aby tu Jeremy zůstal.“

	„Tvá sestra bude dělat pokroky s někým jiným. Pokud ovšem nehodláš platit za jeho služby sama.“ Drew neodpověděla. „To jsem si mohl myslet.“

	„Heleďte, dejte si pohov,“ varoval ho Jeremy.

	„Čemu jste z toho, že máte padáka, nerozuměl? A teď prosím odejděte, nebo budu nucen zavolat policii.“

	„Prokristapána, Warrene. Tohle je šílený.“

	„Radím ti, abys vypadla s ním, Drew.“

	„Ani se odtud nehnu.“

	„Copak – nechcete si vyměnit telefonní čísla? Nebo jste to už udělali?“

	„Běž do prdele!“ odsekla Drew.

	„Ujišťuju tě, že tam už jsem.“ Warren zhluboka vydechl. „Dělejte, Jeremy. Je čas zmizet.“

	Ne, prosím, zůstaňte.

	Ticho. A vzápětí: „Mám dojem, že mi dlužíte nějaké peníze,“ upozornil Jeremy.

	„A zase jde o peníze, že ano? Tak pojďte se mnou, Jeremy. Vypíšu vám šek za poskytnuté služby.“

	„Počkej!“ volala za ním Drew.

	„Ahoj, Drew,“ přišla Jeremyho odpověď. „Postarej se o sestru.“

	Casey naslouchala, jak se jejich kroky vzdalují po schodech.

	„Ježiš, co to mělo znamenat?“ rozčilovala se Drew.

	Přestaň, Drew. Vezmi mě za ruku. Nemáme moc času, než se Warren vrátí.

	„Proboha,“ vykřikla Drew. „Žes to všechno slyšela, viď? Slyšelas, co se právě stalo.“ Chytila Casey za ruku.

	Casey stiskla Drewiny prsty. Jednou. Vší silou.

	„Pro ano jednou,“ zopakovala Drew. „Dobrá. Tak co teď uděláme? Napověz mi. Nevím, co si mám počít.“

	Casey zmáčkla Drewinu ruku a pevněji držela, dokud neucítila, že její sevření povolilo. Musíš se uklidnit, napovídal její stisk. Musíš se soustředit.

	„Jasně. Musím vymyslet jednoduchý otázky. Otázky, na který se dá odpovídat ano nebo ne. Jaký otázky? Nevím, na co se ze ptat. Moment, moment. Přemýšlej.“ Drew se několikrát za sebou zhluboka nadechla. „Takže, první otázka. Nechceš, abych to řekla Warrenovi? Ne, promiň, dvojí zápor, že jo? Moc složitý. Chceš, abych to řekla Warrenovi? To už je lepší. Chceš, abych to řekla Warrenovi?“

	Casey dvakrát stiskla sestřinu ruku. Cítí to Drew?

	„To bylo dvakrát. Takže nechceš, aby se to Warren dozvěděl. Proč? Teda je fakt, že se chová trochu divně, ale je pod velkým tlakem. A možná jsem Jeremyho vážně trochu balila. Nevím. Určitě nechceš, abych mu to řekla?“

	Casey zmáčkla Drewinu ruku.

	„Proč ne? Co se děje? Do hajzlu. To bylo blbý. Tak jak to provedeme? Jak mi to jen povíš?“

	Casey vnímala, že se Drew pátravě rozhlíží po pokoji, aby našla odpověď.

	„Aha, už vím. Uděláme to takhle. Budeme zkoušet hláskovat slova. Jednou jsem to viděla v televizi. Byl tam ochrnutej chlápek a mrkáním hláskoval slova. Jenže ty mrknout nedokážeš. A mačkání ruky je dost zmatený. Můžeš ťuknout? Prstem? Dovedla bys ťukat prstem do mý ruky?“ Drew položila ruku přímo pod Caseyiny prsty.

	Casey napřela veškeré své soustředění na pravý ukazováček. Její mysl ho zvedla do vzduchu a snesla ho na spodek sestřiny ruky. Jednou. Dvakrát. Třikrát.

	Drew doslova vykvikla. „Skvělý. To je skvělý, Casey. To je přímo úžasný.“

	Funguje to. Já to dokážu.

	„Takže dál. Jedno ťuknutí znamená A, dvě B, a tak dál, a tak dál. Asi to bude chvilku trvat a netuším, za jak dlouho se Warren vrátí, ale poslouchej: proč nechceš, aby to věděl?“

	Casey ťukla devětkrát na Caseyinu dlaň.

	„A, B, Ch,“ odříkávala Drew. „Ch.“

	Casey ťukla třikrát.

	„A, B, C,“ opakovala Drew. „Dobrá, takže máme Ch a C, chce?“

	Casey stiskla sestře ruku zbývajícími prsty. Pak čtrnáctkrát vyťukala písmeno M a ještě pětkrát písmeno E.

	„M, E… mě? Chce mě…?“

	Chce mě zabít!

	Casey stiskla sestřinu ruku a pak začala vyťukávat písmeno Z.

	„Počkej,“ zakvílela Drew. „Přepočítala jsem se. Musíme začít znovu. Promiň, Casey.“ Začala ťukání počítat nahlas. „A, B, C, D, E…“

	Zdálo se to celou věčnost, než dospěli k písmenu Z. Proč musí být všechna písmena na konci abecedy?

	„Z!“ vykřikla Drew, nadšením pustila Caseyinu ruku a hned ji zase uchopila.

	Casey vyťukla písmeno A. Potom B. Následovaly další doteky ukazováčkem.

	„Je to K?“

	Casey stiskla dvakrát. Ne!

	„Není to K?“

	Po schodech se nesla ozvěna zavíraných vstupních dveří, hned nato následovaly Warrenovy kroky.

	„Sakra. Máme málo času. Je někdo, komu tohle můžu říct?“

	Je někdo takový, uvažovala Casey. Komu se dá věřit, že to Warrenovi nevyzradí?

	Kroky se blížily.

	„Warrene!“ zavolala náhle zezdola Patsy.

	Kroky se zastavily. „Ano?“ ozval se.

	„Paní Singerová chce vědět, jestli ti má připravit něco speciálního k večeři?“

	Jeremy. Warren ho právě vyhodil. Určitě se může spolehnout, že to teď Jeremy Warrenovi nepoví.

	Casey se zběsile pustila do vyťukávání.

	„Počkej. Musíme to udělat jinak. Já budu odříkávat písmena a ty mi jednou stiskneš ruku, když ho řeknu správně. Jasný? Připravená? A, B, C, D…“

	Dělej, honem.

	„Vyřiď jí, že se spokojím s čímkoli,“ volal Warren.

	„H, I, J… J?“

	Casey zmáčkla Drewiny prsty.

	„Jeremy? Jé, počkej. Janine? Tak kdo teda, Jeremy, nebo Janine?“

	Kroky na schodech. Drew pustila Caseyinu ruku.

	„Tak Jeremy už asi odešel,“ promluvil Warren a zaplnil pokoj svou přítomností. „A myslím, že je načase, abys totéž udělala i ty.“

	„A já myslím, že tu ještě zůstanu, jestli ti to nevadí.“

	„Bohužel, musím na tom trvat. Moje žena měla na jeden den vzruchu až dost.“

	To by ses divil kolik, pomyslela si Casey a věděla, že Drew napadlo totéž.

	„Tak jo, půjdu,“ souhlasila Drew a vstala z křesla. Naklonila se a zabořila obličej do sestřiných vlasů. „Neboj, Casey,“ zašeptala. „Brzo se vrátím.“

	
Kapitola 26

	„Je ti něco?“

	Patsyin hlas byl laskavý a starostlivý. Casey okamžitě poznala, že nemluví na ni.

	„Nevím,“ přišla z křesla vedle Caseyiny postele Warrenova odpověď. „Byl to velice vyčerpávající den.“

	„Chceš něco přinést? Třeba sendvič? Trochu brandy?“

	„Ani ne.“

	„Sotva jsi snědl večeři.“

	„Nemám moc hlad.“

	„Caseyina sestra ti vážně dost brnká na nervy,“ poznamenala Patsy.

	„Drew byla odjakživa hrozně sobecká, a zničehonic se promění v sestru roku. Nevím, jak tomu mám rozumět.“

	„Možná má jen takový období a za pár týdnů ji to přejde.“

	„Já nevím.“

	„Copak? Vypadáš ustaraně.“

	„Nemyslíš si, že…“

	„Copak?“ opakovala Patsy.

	„Nemyslíš si, že by mohla Casey nějak ublížit, viď?“

	Cože?

	„Co tím chceš říct?“

	„Ne, je to až moc šílené. Zapomeň, co jsem řekl.“

	„Myslíš snad, že má Drew něco společnýho s tím, co se Casey stalo?“

	„Ne. Ovšemže ne. Policie tu možnost sice ještě nevyloučila, ale…“

	O co se to pokoušíš, Warrene?

	„Nemůžu uvěřit, že o takových věcech vůbec uvažuju, natož že je říkám nahlas.“

	Snažíš se to hodit na mou sestru? O to ti jde, ty mizero? „Přinejmenším mám dojem, že Casey její návštěvy rozrušují,“ pokračoval Warren. „Viděla jsi, jak jí po Drewině odchodu zase vyletěl tlak.“

	„Myslíš, že to s tím souvisí?“

	„Už nevím, co si mám myslet.“

	Casey si představila, jak si manžel zabořil hlavu do dlaní, a pokoušela se nevidět, jak se mu za prsty zvolna rozprostírá úsměv.

	„Část mého já by jí nejradši úplně zakázala přístup do domu,“ pokračoval. „Zamknul bych hlavní dveře a odmítl ji vpustit dovnitř, ať si říká nebo dělá co chce. A ujišťuju tě, že občas nemám daleko k tomu, abych to udělal. Jenže ona je taková neřízená střela, že se nedá odhadnout, jak by reagovala. Může se schlíple stáhnout nebo taky splnit výhrůžku, že s tím půjde do médií. Což je to poslední, o co by tahle rodina stála.“

	Chceš snad říct, to poslední, o co stojíš ty.

	„Neměl by sis o ní promluvit s detektivem Spinettim?“

	„A co bych mu asi tak vykládal? Že mám strach, protože Drew projevuje sesterský zájem?“

	„Tak co budeme dělat?“

	„Musíme si prostě dávat obzvlášť velký pozor, až sem přijde. Nespouštěj ji z očí. Ať nikdy nezůstane s Casey o samotě. Myslíš, že to zvládneš?“

	„Vynasnažím se.“

	„Věřím ti. Jsi teď v mém životě jediná, na kterou se můžu opravdu spolehnout.“

	Casey cítila, jak se jí prsty pod přikrývkou pohnuly, a soustředila se na to, aby je udržela v klidu, protože věděla, že i ten nejmenší záškub by vzbudil u Warrena podezření. Od chvíle, kdy ji uložil do čerstvě povlečené postele, se od ní skoro nehnul, a i když někdo jako Patsy by si mohl tuto vytrvalost splést se starostí o manželčino blaho, Casey věděla, že se stará jedině a pouze o vlastní prospěch.

	„Nahlásíš Jeremyho nemocniční radě?“ zeptala se Patsy.

	„Ne. K čemu by to bylo? Nechci ho dostat do průšvihu.“

	„Jsi až moc hodný.“

	Jo, správně. Pan Klaďas.

	„Netoužím po krvi.“

	Po té jeho určitě ne.

	„Uvažoval jsi o tom, kdo ho nahradí?“ zeptala se Patsy.

	„Vlastně jsem už někoho najal.“

	„Z nemocnice?“

	„Z fitka,“ odpověděl Warren.

	Casey cítila, jak jí celé tělo strnulo.

	„Zastaví se tady dneska večer.“

	Cože?

	Co má Warren za lubem? To už jí nezbývá žádný čas? Chystá se jí zabít už dnes večer?

	„Mám uvařit kafe?“ chtěla vědět Patsy.

	„Myslím, že není moc velký kafař.“

	„Co takhle zmrzlinu?“

	Warren se zasmál. „Bože, ty jsi ale zlatíčko.“

	„Jen chci pomoct.“

	„Já vím, ale pomáháš už tím, že tady jsi.“

	Tak dost. Mít dávivý reflex, hodím šavli.

	„Poslyš, je ještě brzo,“ nadhodil Warren. „Co kdyby sis na zbytek večera vzala volno a šla do kina nebo tak?“

	Ne, nechoď. Nechoď.

	„Jsem trochu unavená. Nejspíš půjdu k sobě do pokoje, budu koukat na telku nebo si dřív lehnu.“

	„To by šlo.“

	„Stačí jen křiknout, kdyby něco.“

	„Jistě.“

	Patsy demonstrativně natřásla Caseyin polštář. Svěží vůně pracího prášku se jí rozprskla kolem hlavy jako bouchací kuličky. „Dobrou noc, Casey. Ráno na shledanou.“ Zamířila ke dveřím ložnice. „Dobrou noc, Warrene.“

	„Ať se ti něco hezkého zdá.“

	„Tobě taky.“

	Casey vnímala, že Patsy ještě před odchodem pár vteřin postála ve dveřích. Tak co bude teď, byla zvědavá, když slyšela, jak si manžel přitáhl křeslo k posteli.

	„Tak co bude teď?“ opakoval jako ozvěna.

	To je na tobě.

	Seděl tam nejméně deset minut mlčky a očima jí do kůže propaloval díry velikosti čtvrtdolaru. Koumá, co udělat dál nebo jak nejlépe uskutečnit to, o čem už bylo rozhodnuto? „Proč se to všechno tak zkomplikovalo?“ zeptal se posléze.

	Někdo zazvonil.

	„To je překvapení. Vypadá to, že dorazil tvůj nový terapeut. A na rozdíl od toho bývalého přišel poněkud dřív. Zjevně se už nemůže dočkat, až začne.“

	„Mám otevřít?“ křikla Patsy.

	„Ne, není třeba,“ zavolal Warren. „Jdu tam.“ Dotkl se Caseyiny paže. „Nevstávej,“ poradil jí, než ji opustil.

	Já musím vstát, pomyslela si Casey, když její manžel scházel po schodech. Musím se odsud dostat. Moc času mi nezbývá.

	Přenesla veškerou svou energii do chodidel. Pohněte se, krucinál. Pohněte se. Jako zázrakem ucítila téměř okamžitě v nohou a stehnech mravenčení. Propnula paže a ohnula ruce. Její tělo reaguje. Nabírá síly, shromažďuje veškeré rezervy a připravuje se na to, aby ji dostalo z postele.

	A pak… nic.

	Ležela natažená na matraci. Hlava nehybně spočívala na polštáři.

	Co ji to napadlo? I kdyby byla schopná se pohnout, nic nevidí. Nemůže mluvit. Nemůže křičet o pomoc. A i kdyby mohla, kdo by ji uslyšel? Patsy?

	Vážně si myslí, že by ji Patsy zachránila?

	Casey naslouchala hlasům, které tiše rozmlouvaly v přízemní hale, a hned nato se na schodech ozvala série kroků. „Casey,“ oznámil jí po pár vteřinách Warren. „Přišla tě navštívit Gail.“

	„Jak se daří mojí holčičce?“ zeptala se kamarádka, přistoupila k lůžku a políbila Casey na tvář.

	„V podstatě žádná změna,“ řekl Warren.

	„Podle mě se určitě uzdravuje,“ trvala na svém Gail. „Má dokonce lepší barvu než minule.“

	„Myslíš?“

	„Nedej se zmást jemnou tvářičkou,“ řekla Gail. „Casey je tvrdá. Vytrpěla si toho opravdu hodně a ujišťuju tě, že pokud přežila svou matku, zvládne už všechno. Dokonce i tohle. Že to proti Alaně nic není, viď?“ obrátila se ke Casey.

	Tohle možná překoná i mou matku.

	„Dostane se z toho,“ pronesla Gail. „Casey nedovolí, aby ji taková maličkost jako kóma dlouho zdržovala. Že jo, Casey?“ Gail se zhluboka nadechla. Hned nato se ve vzduchu zachvěl její výdech, a než se rozplynul, roztříštil se na drobné částečky. „Mám pocit viny, že na víkend odjíždím. Možná bych neměla.“

	„Kam se chystáš?“ vyzvídal Warren.

	„Do Martha’s Vineyard. Věř nebo ne, nikdy jsem tam nebyla.“

	„Bude se ti tam líbit. Je tam nádherně.“

	„To mi říká i Stan, ale…“

	„Ale nic. Jeď a užij si to. Přesně to by si přála i Casey.“

	„Jsem trochu nervózní,“ svěřila se Gail.

	„Kvůli čemu?“

	„Znáš to,“ začala Gail. „Janine mě ukecala, abych si koupila novou noční košilku. Je černá, odvážná, živůtek je krajkový s hlubokým výstřihem. Je vážně moc pěkná a stála majlant. Určitě vypadá pěkně. Akorát že mi to trochu nabourává komfortní zónu a je vážně škoda, že mi Casey nemůže poradit.“

	„Směl bych ti dát místo Casey malou radu?“ navrhl Warren. „Buď prostě svá.“

	„To podle tebe stačí?“

	„Pokud ne, je to hlupák, který si tě nezaslouží.“

	Pokoj naplnil Gailin vděčný povzdech. „Děkuju.“ Naklonila se a políbila přítelkyni na tvář. „Vybrala sis správně,“ zašeptala. „Už chápu, proč jsi do něj tak zblázněná. No nic, už musím běžet. Měj se, Casey. Uvidíme se za pár dní.“

	„Doprovodím tě.“

	Tak co mám dělat teď, uvažovala Casey, když odešli z pokoje, a ruce sevřela v pěsti. Warren obalamutil dokonce i mou nejlepší kamarádku. Chystá se mě zavraždit a taky se mu to povede. A já s tím absolutně nic nenadělám.

	Musí přece existovat někdo, kdo je schopný mi pomoct.

	Jenomže co ten někdo může udělat?

	Casey se pokusila pokrčit kolena a přitom cítila, jak se jí každý sval v nohou napíná námahou. Ale cosi se pohnulo, uvědomila si a vnímala nepatrné chvění ve stehnech. Snažila se zvednout jednu nohu a narazila na nepoddajnost přikrývky. Snažila se zvednout paže, ohnout je v loktech. Zkusila otáčet hlavou ze strany na stranu. Pohnula se vůbec?

	„Propána,“ ozvala se Patsy od dveří. „Co se ti stalo?“

	Jak dlouho tam Patsy stojí?

	„Vypadá to, že se ta tvoje kámoška k tobě dostala až nebezpečně blízko. Podívej, co ti provedla s hlavou.“ Patsy došla k posteli, uchopila Caseyinu hlavu do rukou a znovu ji narovnala. „To určitě moc pohodlný nebylo. Ještě že jsem tě přišla zkontrolovat.“

	Já hnula hlavou? Já vážně hnula hlavou?

	Patsy poodstoupila, jako by si své dílko chtěla prohlédnout. „To byla dost rychlá návštěva. I když takhle to chodí, že jo? Návštěvy jsou čím dál kratší a mezi nima čím dál delší pauzy. Co nevidět to bude jednou týdně na pět minut, pak jednou měsíčně na dvě minuty, pak možná jednou za rok, až si ani nedokážeš zapamatovat, kdy se u tebe naposled někdo zastavil. Tak to prostě je.“ Vzdychla.

	Pohnula jsem hlavou, pomyslela si Casey.

	„Ačkoli já osobně nesnáším, když lidi jen tak zajdou na skok. Moje máma je přesně taková. Pokaždý se u mě nečekaně objeví a pak se hrozně rozčiluje, že nejsem nadšená z toho, že ji vidím. Pořád jí opakuju, aby nejdřív zavolala, a ona nato: ‚Proč? Ty přede mnou něco tajíš?‘ Zajímalo by mě, co by tady tomu řekla.“ Patsy se zasmála. „No nic. Možná to jednou zjistím. Mohla by se ze mě stát nová paní domu. Jeden nikdy neví. Stávají se podivnější věci.“

	„Stalo se něco?“ zeptal se Warren odkudsi za ní.

	Patsy se v mžiku otočila. Casey v duchu viděla, jak jí ruka vylétla k vlasům ve snaze skrýt rozpaky. „Nic se neděje. Casey měla hlavu trochu nakloněnou na stranu. Gail ji patrně na rozloučenou obejmula.“

	„Měla nakloněnou hlavu na stranu?“

	„Už jsem ji narovnala.“

	Zazvonil zvonek. Kdo to zas přišel, zajímalo Casey.

	„Mám jít otevřít?“ zeptala se Patsy.

	„Kdybys byla tak hodná.“

	Vstupní dveře se otevřely a zavřely. Pak nezřetelně uslyšela, jak nějaký muž pozdravil, a hned nato tlumenou výměnu zdvořilostí, za níž následoval dupot kroků po schodišti.

	„Ahoj, Warrene,“ ozval se po chvilce mužský hlas.

	Proboha.

	Ten hlas si nešlo splést.

	Pomozte mi někdo. Prosím, pomozte mi někdo!

	Muž přistoupil blíž. „Ahoj, krásko,“ pronesl.
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	„Jak se dneska večer máme?“ pokračoval muž, který se nad Casey hrozivě vztyčil jak obrovská kobra královská s kývajícím se tělem, přichystaná zaútočit.

	„Zřejmě pohnula hlavou,“ oznámil mu Warren.

	„Co to znamená?“

	„Nemusí to znamenat nic,“ řekl Warren. „Ale třeba se Šípková Růženka chystá probudit.“

	Casey cítila, jak z ní muž odhrnul přikrývku až ke kolenům a prohlížel si její tělo.

	„Přijde mi jako mrtvá. I když musím uznat, že na mrtvolu vypadá fakt pěkně. Napadlo tě někdy ji…“

	„Nemysli na prasárny,“ napomenul ho Warren a podařilo se mu to vyslovit s přesvědčivým rozhořčením.

	Muž se rozesmál. „Vykládal jsem ti někdy, jak jsem to dělal s holkou, která byla tak zlitá, že se při tom složila? Prostě přímo během toho, představ si to. Šukám ji a najednou vyvalí oči a je v limbu.“ Znovu se zachechtal. „Dost divnej pocit, to ti povím.“

	„Jsi vážně úchyl.“

	„To říká ten pravej.“

	„Tak cos udělal?“

	„S tou holkou? Co jsem měl dělat? Přestat v nejlepším? Jel jsem dál, dokud jsem nebyl hotovej. To už byla stejně de trop.“

	„De trop! Ty umíš používat cizí slova?“

	Muž jeho urážku odbyl zasmáním. „Prostě tam byla zbytečná. Jen tak ležela jako pytel. Takže to bylo beztak jedno.“ Smích přešel do zachrčení. „Samozřejmě jsem ji pak otočil a udělal jí pár věcí, který by mi nedovolila, kdyby byla při sobě.“

	„Učiněný džentlmen.“

	„Snažím se. A když je o tom řeč, ta sestřička dole je fakt kusanec. Doufám, že ti nevadí, že jsem kývnul na její pozvání na espreso…“

	„Až to tu doděláme.“

	„Jasně. Tak se mrknem. Ať vidíme, na čem jsme.“ Muž se natáhl a vzal Caseyinu ruku do své, pohyboval s ní nahoru a dolů, ohýbal v lokti a pak otáčel zápěstím.

	„Tak co?“ zeptal se Warren.

	„Abych řek pravdu, nic moc necejtím. Rozhodně tam není žádnej odpor. Je to mrtvá váha, kámo.“ Ruku pustil. Dopadla na postel jako leklá ryba.

	Mužovy prsty zvolna sjely po Caseyiných stehnech až na nohy. Musela sebrat veškerou sílu, aby pod jeho dotekem neucukla.

	Uchopil ji za pravý kotník, zvedl pravé koleno až k pasu a pak jí otáčel nohou ze strany na stranu. „Rozsah pohybu má dobrej. Je fakt, že kdyby se ty svaly procvičovaly, rozhodně by jí zesílily. Akorát že silný svaly jí nejsou nic moc platný, když je v kómatu.“

	„A co když se z něj probere?“

	„Ty si fakticky myslíš, že je nějaká naděje?“

	„Podle mě je tu veliká naděje.“

	„A to nesmíme dopustit.“

	„Ne, to nesmíme.“

	„Tak mi pověz, co mám udělat. A já to udělám.“

	„Je to jednoduché: přijdeš, přitiskneš jí na obličej polštář a zmizíš, aniž by tě někdo viděl,“ pronášel Warren klidně, jako kdyby předčítal z kuchařky.

	Přijdeš, přitiskneš jí polštář na obličej, opakovala Casey v duchu, a cítila, jak se jí v koutcích očí tvoří slzy. Jsou opravdové? Všimne si jich Warren?

	„Myslíš, že to zvládneš?“ ujišťoval se.

	„Nakdy to plánuješ?“

	„Na tenhle víkend.“

	„Tak brzy?“

	Z Caseyina oka skanula slza a stékala jí tenkou stružkou po tváři.

	„Všechno probíhá rychleji, než jsem čekal,“ vysvětloval Warren, který svou pozornost zjevně soustředil na vražedné myšlenky. „Už si nemůžu dovolit ztrácet čas. Zařídím, aby v domě nikdo nebyl. Až budeme pryč, přijdeš, sfoukneš to tady a vypadneš.“

	„Skvěle vymyšlený.“

	„Ne abys to zase zvoral.“

	„Neboj.“

	„Haló, pánové!“ zavolala náhle Patsy zezdola od schodů. „Espreso je hotový. Pojďte dolů!“

	 

	„Wendy Jacksonová, pojďte sem dolů. Jste další soutěžící ve hře Kolik to stojí?“

	Casey si představila Wendy Jacksonovou jako pětačtyřicítku s kysličníkovými blond vlasy a viditelným tukovým faldem, který se s každým dalším návalem vzrušení otřásal pod okrajem růžového trička.

	Kde je Drew? Proč tu ještě není?

	„To není možný. To není možný,“ ječela Wendy Jacksonová a určitě přitom nadšeně poskakovala.

	„Ahoj, Wendy,“ řekl moderátor.

	Ahoj, krásko.

	„Tak Wendy, teď se zkuste uklidnit a dávejte pozor,“ nabádal ji moderátor. „Uvidíte další předmět, jehož cenu máte uhodnout.“

	Kde jsi, Drew? Co tě zdrželo?

	„Nové zařízení do jídelny!“ zvolal hlasatel do stupňujícího se chóru achání a ochání.

	„To jsou teda krámy!“ prohlásila Patsy z křesla vedle postele, když hlasatel začal nadneseně popisovat předměty na obrazovce. „Nechápu, jak může bejt tak odvázaná z aušusovýho stolu a židlí. I když dřív, než jsem tady začala bydlet, bych z něj možná taky vyšilovala. Jenže jakmile člověk vidí nábytek, co tady máte…“ Odmlčela se. „Nenech si někým namluvit, že za prachy štěstí nekoupíš. Koupěj ti pěkný věci a pěkný věci ti ke štěstí stáčej. To mi věř.“

	A my víme, že vždycky jde o peníze.

	„Dva tisíce pět set dolarů,“ tipla si Wendy Jacksonová.

	„Tři tisíce,“ přišel další odhad.

	„Víš, že z těch věcí, co vyhrajou, musej platit daně?“ zeptala se Patsy, zatímco tipování pokračovalo. „A jsou nucený podepsat smlouvu, kde se zavazujou, že to neprodaj. Takže když se jim to nelíbí, jsou pěkně namydlený.“

	Kde jsi, Drew? Už nemám moc času.

	Ozvalo se hlasité zabzučení.

	„Ten bzučák znamená, že jste všichni uvedli vyšší odhad,“ vysvětlil moderátor s přehnanou veselostí.

	„Říkala jsem ti, že to je šmejd,“ podotkla Patsy.

	Čtyři soutěžící rychle tipovali znovu a tentokrát jeden z nich vyhrál, i když to nebyla Wendy Jacksonová.

	Pa pa, krásko.

	„Chudinka Wendy. Ta nic nevyhraje,“ pronesla Patsy pohrdavě. „To se pozná. Má napsaný na čele, že je smolařka.“

	Vždyť vidí, hýbe se, mluví, dokonce křičí. Už to z ní podle mého názoru dělá vítězku, pomyslela si Casey a znovu se ptala sama sebe, kde vězí její sestra.

	„Mně se víc líbil Bob Barker než tenhle novej moderátor. To umřel, nebo co?“

	Přijdeš, přitiskneš jí polštář na obličej a vypadneš, slyšela, jak říká její manžel. Nebo něco podobného.

	Opravdu plakala?

	A pokud ano, pokud se slzy nejen utvořily, ale i stékaly, všiml si jich Warren?

	Patrně nevšiml, uzavřela Casey, soudě podle jeho následného jednání. Espreso je hotové, zopakoval se smíchem a pak přehodil přikrývku přes její tělo, jako by už byla mrtvá.

	Někdo zazvonil.

	„Můžete otevřít, paní Singerová?“ zavolala Patsy dolů po schodech. „Nejspíš tvá sestra,“ oznámila jí. Vzápětí už Drew zakřičela pozdrav. „Co jsem říkala,“ holedbala se Patsy.

	Drew, díkybohu! Kdes byla? Musím ti toho tolik povědět a máme tak málo času.

	Hned nato se Drew vhrnula do pokoje a vtom se zastavila. „Jé, zdravím, Patsy. Já netušila, že tu jste.“

	„Kde jinde bych byla?“

	„Jak se dneska Casey daří?“ Drew vzala sestru za ruku a spiklenecky ji stiskla. „Promiň, že jdu pozdě. U Loly ve škole došlo k menší komplikaci. Patrně jsem jí zapomněla podepsat nějaký povolení, aby mohla jet na výlet. A když jsem se objevila ve škole, nikdo nevěděl, kdo jsem. Chápeš to? Až tak dalece si zvykli jednat s naší chůvou. Nakonec jsem jim musela ukázat řidičák. A ten byl samozřejmě prošlej. Což mi připomíná, že si ho příští týden musím nechat prodloužit. Každopádně ve škole se mi hrozně omlouvali. Vlastně to byla docela sranda. Myslíte, že bych mohla dostat kafe?“ požádala Patsy.

	„Musíte jít dolů a říct si paní Singerový sama,“ opáčila Patsy. „Mám striktní příkaz, že se nesmím od Casey ani hnout, dokud se pan Marshall nevrátí.“

	„Nepovídejte? A pročpak?“

	„Myslím, že je jen nanejvýš opatrnej.“

	„Proč? Stalo se něco?“

	„Trochu jí kolísá tlak. A má ty křeče.“

	„Jaký křeče? Odkdy?“

	„Od včerejší noci. Nejdřív měla nakloněnou hlavu na stranu, a když jsem se na ni šla před spaním kouknout, našla jsem ji přetočenou na bok.“ Rozesmála se. „Pan Marshall říkal, že to skoro vypadá, jako by chtěla vstát z postele.“

	„Casey se snažila vstát z postele?“

	„Cože? Ne! Ovšemže ne. Jak asi?“

	„To nevím. Já jen…“

	„Pan Marshall volal hned ráno jejímu doktorovi. Ten sem okamžitě přispěchal a prohlídl ji, řekl, že trpí svalovými křečemi, což může být dost bolestivé, takže jí dal injekci a předepsal léky proti bolesti a svalové relaxans. A právě kvůli tomu pan Marshall odjel – vyzvednout ty prášky.“

	Ne. Už nechci žádné léky. Jsem po nich jako zfetovaná.

	A o to přesně jde, uvědomila si. Warren nehodlá nic riskovat.

	„Teď můžu pohlídat Casey já,“ navrhla Drew. „Warrenovi by určitě nevadilo, kdybyste si dala na půl hodiny pauzu.“

	„Je čas na poslední ukázku v soutěži Kolik to stojí?“ oznámil hlasatel.

	„Radši ne. Navíc je čas na poslední ukázku. To si nenechám ujít.“

	Prosím tě, Drew, dostaň tu ženskou z pokoje. Musíme si nutně promluvit.

	Drew si přitáhla křeslo a posadila se vedle postele. Strčila paži pod přikrývku a vzala Casey za ruku. „Není ti nic, Casey? Bolí tě něco?“

	Casey dvakrát stiskla sestřin palec, zatímco hlasatel začal popisovat první ukázku. „Je to soubor encyklopedií!“ zvolal do chóru hysterických pochvalných výkřiků.

	„Kdo je asi tak odvázanej z pitomý encyklopedie,“ posmívala se Patsy.

	„Tyto nádherné encyklopedie Britannica jsou vázané v pravé kůži… a můžete je využít k tomu, abyste se naučili všechno od A až do Z, počínaje třeba… Akropolí,“ pokračoval hlasatel. „Tahle informace se vám může například hodit, až pojedete… do Řecka!“

	Dlouhotrvající série achání a ochání. Frenetický potlesk.

	„Ano, vy a váš společník poletí první třídou do Atén, kde budete ubytováni pět nocí v přepychovém hotelu Palác krále Jiřího Druhého. Navštívíte Akropolis a další velkolepé památky starobylého Řecka. Hned nato se vydáte na úžasnou plavbu po řeckých ostrovech.“

	„Vy máte plavby ráda, že jo?“ zeptala se Patsy. „Byla jste někdy v Řecku?“

	„Před několika lety,“ odpověděla Drew.

	„Je to tam tak úžasný, jak tvrdí on?“

	„Je to vážně nádherný.“

	„Já nikdy nikde nebyla.“

	„Měla byste jet.“

	Měla bys jet teď hned.

	„Nemůžu si to dovolit.“ Patsy se zasmála, jako kdyby věděla něco, co ony netuší. „Ale kdoví? Třeba někdy jo.“

	„Tuhle ukázku vynechám,“ prohlásila soutěžící.

	„Myslí, že ta další bude lepší,“ usoudila Patsy.

	Musí existovat způsob jak se té ženské zbavit, uvažovala Casey. Musí povědět Drew, co se stalo včera večer. Musí jí říct o Warrenovi.

	„Snažila jsem se spojit s Jeremym,“ promluvila Drew, čímž předala tuhle novinku Casey a přitom si zdánlivě povídala s Patsy. „Ale v nemocnici mi odmítli poskytnout jakýkoliv osobní informace. Takže jsem se tam včera večer zastavila a nechala mu vzkaz. Říkali, že mu ho předají, ale ještě se mi neozval.“

	Ano, musíš najít Jeremyho.

	„Vaše ukázka začíná kempinkovým vybavením,“ začal televizní hlasatel.

	„Proč se s ním chcete zkontaktovat?“ vyzvídala Patsy.

	„Jenom chci zjistit, jestli je v pohodě,“ odpověděla Drew.

	Podruhé zmáčkla sestřinu ruku. Ten stisk naznačoval: abych mu o tobě pověděla. „Warren se k němu včera zachoval dost hrubě.“

	„Nic jinýho si nezasloužil.“

	„Každopádně bych mohla s Casey udělat pár cviků, který mi ukázal,“ navrhla Drew.

	„Nevím, jestli je to zrovna dobrej nápad,“ namítla Patsy.

	„Proč ne?“

	„Protože Casey má teď novýho fyzioterapeuta a ten má určitě svojí vlastní metodu procvičování.“

	„A všechno to vybavení si můžete odnést do nového auta!“ pokračoval televizní hlasatel za bouřlivých ovací.

	„Warren už najal novýho terapeuta?“ podivila se Drew. „Kdo to je?“

	„Jmenuje se Nick nebo tak. Margolin… Margolis? Tak nějak. Je docela sympaťák.“

	„Jo, to je u fyzioterapeuta důležitý. Kde ho splašil?“

	„Je to trenér ve fitku, kde pan Marshall posiluje.“

	„Warren najal na péči o mou sestru osobního trenéra?“

	„Je vysoce kvalifikovanej.“

	„A jak to víte?“

	„Protože pan Marshall by nikdy nepřijal nikoho, kdo by neměl na péči o jeho ženu tu nejvyšší kvalifikaci.“

	„Najal si vás,“ rýpla si Drew.

	„A když vás přestane bavit spát venku,“ promlouval hlasatel, „můžete strávit noc ve svém novém přívěsu!“

	„O Casey se starám přímo vzorně,“ naježila se Patsy. „Nemáte právo mě kritizovat.“

	„Mám o sestru starost.“

	„Ani netušíte, jak je na ni ten člověk hodnej,“ pokračovala bez pobízení Patsy. „Každej den byste měla kleknout na kolena a děkovat Bohu za pana Marshalla, místo abyste ho tak trápila.“

	„Měla bych si kleknout?“

	„Proč ne? Pokud vím, je to pozice, na kterou jste celkem zvyklá.“

	„No ne,“ utrousila Drew. „Dobrý, Patsy.“

	„Tipuju dvacet tři tisíc pět set dolarů,“ řekla soutěžící.

	„Pan Marschall je báječnej chlap,“ trvala na svém Patsy.

	„Kdyby byla Casey při vědomí, určitě by ji pěkně naštvalo, jak se k němu chováte.“

	„Myslíte?“ Drewiny prsty pod dekou obemkly Caseyiny. „Je Warren báječnej chlap, Casey? Taky si to myslíš?“

	Casey sestřiny prsty stiskla.

	„Takže podívejme se, kdo se nejvíc přiblížil ceně zboží, aniž překročil…“

	Jednou.

	Potom znovu.

	Pro ne dvakrát.

	„Přesně to jsem si taky myslela,“ podotkla Drew.

	„Co jste si myslela?“ zeptala se Patsy.

	„Že ten její odhad byl moc nízkej. A teď ta druhá ženská bude muset jet až do Řecka, aby si prohlídla nějaký starý zříceniny, na který není vůbec zvědavá. Heleďte, dlužím vám omluvu,“ pronesla Drew jedním dechem.

	Vážně?

	„Vážně?“

	„Byla jsem fakt sprostá a mrzí mě to.“ Drew stiskla Caseyiny prsty, jako by chtěla naznačit: Vydrž. „Vím, že pro Casey děláte, co můžete. Já jen, že je hrozně těžký vidět ji den co den v tomhle stavu.“

	„To věřím.“

	„A tu svou frustraci přenáším na vás i na Warrena.“

	„Tohle si nezaslouží.“

	„Já vím, že ne.“

	Casey rozeznala v sestřině hlase předstíranou upřímnost, kterou si při mnoha příležitostech vyslechla i ona sama, pokud ji paměť neklame. Představila si Drewiny sklopené oči, chvějící se rty a nepatrné zatřepání rukou, jako by hledala ta správná kajícná slova.

	„Páni. Na omlouvání nejsem zvyklá. Dalo mi to pořádně zabrat.“ Drew se zasmála. Byl to odzbrojující tichý zvuk, který se nesl vzduchem jak obláček kouře. „Nepředpokládám, že byste si to rozmyslela a přinesla mi to kafe.“

	„Ani nápad.“

	Do hajzlu.

	„Mrcho,“ zamumlala si pro sebe Drew.

	Vchodové dveře se otevřely a zavřely. „Už jsem tady!“ zavolal Warren z haly. Za okamžik už byl nahoře a v pokoji. „Drew, ahoj. Rád tě vidím.“ Casey cítila, jak se naklonil a políbil sestru na tvář. Očividně zkoušel nový přístup.

	„Že prý Casey prožila trochu rušnej večer,“ poznamenala Drew.

	„Doktor si myslí, že trpí svalovými křečemi.“

	„Patsy už mi říkala. Ale teď vypadá v pořádku.“

	„Potom dostane injekci, aby strávila klidnou noc.“

	Ne, žádnou injekci nechci. Potřebuju si zachovat jasnou hlavu.

	„Fakt si myslíš, že ty prášky jsou dobrý řešení?“ zeptala se Drew. „Nevadí to při jejím uzdravování?“

	„Já žádné zlepšení nevidím, Drew. Ty ano?“

	„Ne, ale člověk nikdy neví…“

	„Nechci, aby trpěla.“

	„Já taky ne.“

	„Co kdybychom nechali rozhodování na doktorovi? Patsy, umírám touhou po kávě. Co ty, Drew?“

	„Ale já bych nerada Patsy obtěžovala,“ prohlásila Drew sladce.

	„Nevadilo by ti to?“ zeptal se Warren Patsy.

	„Ale kdepak, zašveholila.“

	„Děkuju, Patsy,“ řekla Drew. „Jste strašně hodná.“

	„Tak jak se má moje neteřinka?“ vyptával se Warren Drew, když Patsy odešla z pokoje.

	„Je v pohodě.“

	„Napadlo mě, že bych vás dvě vzal tuhle neděli do Gettysburgu. Pokud se ti to hodí.“

	„Ty nás chceš vzít do Gettysburgu?“

	Chce alibi.

	„Mohlo by se vám to líbit. Mně určitě. S Casey jsme si to tam kdysi krásně užili. A já bych měl šanci napravit, že se poslední dobou chovám jako blbec.“

	Ne. Ne abys mu skočila na špek.

	„Já taky nebyla zrovna jako mílius,“ uznala Drew.

	„Tak co ty na to?“

	Nedělej to.

	„Co kdybys mi dala ještě jednu šanci?“

	Několikavteřinová odmlka.

	Ne. Prosím tě ne.

	„V neděli se mi to báječně hodí,“ prohlásila Drew.

	
Kapitola 28

	„Dorothea zřídkakdy opouštěla domov bez manžela, ale přesto občas jezdila do Middlemarche sama, aby si obstarala drobné nákupy a věnovala se dobročinnosti, což má ve zvyku každá jen trochu majetná dáma, jestliže bydlí v okruhu tří mil od města,“ předčítala Janine.

	Kde to jsem? Co se děje?

	„Dva dny po oné příhodě v Tisové aleji si umínila, že pokud možno využije této příležitosti k setkání s Lydgatem, aby na něm vyzvěděla, zda u jejího manžela skutečně došlo k nějaké vážné změně symptomů, které před ní skrývá, a zda trval na tom, že o své chorobě musí znát všechno.“

	Je zpátky v nemocnici? To se jí ten minulý týden jenom zdál?

	„Cítila se téměř provinile, že o něm požaduje informaci od někoho jiného, ale hrůza z toho, že se bude muset bez ní obejít – strach z nevědomosti, kvůli níž by byla nespravedlivá nebo krutá – překonal veškeré skrupule.“

	Ano, hrůza, pomyslela si Casey. To bylo to správně slovo, které vystihovalo, co prožívá.

	„O tom, že se v manželově mysli odehrála nějaká krize, byla naprosto přesvědčená: ihned druhý den přišel s novou metodou v třídění svých poznámek a zcela proti svým zvyklostem ji zapojil do uskutečňování svého plánu. Ubohá Dorothea musela vynaložit obrovskou dávku trpělivosti. Ubohá Dorothea ať se vzpamatuje,“ řekla Janine.

	Co se děje? Může mi někdo, prosím vás, říct, co se děje?

	„Už tu knihu budete mít dočtenou?“ zeptala se Patsy a její hlas jako by plul někde nad Caseyinou hlavou.

	„Jsme na straně tři sta patnáct.“

	„Tak to ještě nejste na konci.“

	„Totéž se asi dá říct o Casey,“ poznamenala Janine.

	„Asi jo.“

	„Gail mi říkala, že dělá pokroky.“

	„Tak to asi bylo jen zbožný přání.“

	„Co jsem přišla, ještě neotevřela oči.“

	„To nic neznamená,“ mínila Patsy. „Aspoň ji už nic nebolí.“

	Kdy mě něco bolelo?

	„Přinejmenším za tohle musíme být vděční.“

	Casey tápala mlhou ve svém mozku, aby dala dohromady kousky skládačky uplynulého děje. Přicházel k ní nárazově jako série představ, které se míhají před jejím duševním zrakem jako otáčející se zrcadlové koule na diskotéce. V jednom takovém záblesku zahlédla Patsy, jak stojí u její postele, její hlas proniká temnotou a mluví o jejím zvýšeném krevním tlaku a pokračujícím stresu, a jak ji přesvědčuje, že se jí uleví. A pak píchnutí jehly do paže a následné upadání do bezvědomí a opětné probouzení.

	Jak dlouho takhle těká sem a tam? Který je den?

	Casey slyšela šeptat svou sestru. Casey, slyšíš mě? Jestli mě slyšíš, stiskni mi ruku.

	Kdy se jí na to ptala? Povedlo se jí vyvinout sílu potřebnou k tomu, aby sestře sdělila, že je stále schopná vnímat?

	Casey, poslouchej mě, přikázala jí onehdy Drew.

	Nebo to bylo teď někdy?

	Pro ano ťukni jednou, pro ne dvakrát.

	Který je den? Kolik času mi ještě zbývá?

	Warren nás s Lolou vezme v neděli do Gettysburgu. Najednou je na mě strašně hodnej. Nedokážu poznat, jestli si to chce u mě opravdu vyžehlit kvůli tomu, že se choval jako blbec, nebo jestli nemá něco za lubem.

	Chystá se mě zabít.

	Přijdeš, přitlačíš jí na obličej polštář a zmizíš, aniž by tě někdo viděl, promluvil Warren.

	Kdy to řekl?

	„Moc se mi líbí vaše tričko,“ poznamenala teď Patsy. „Kdo je vlastně Ed Hardy?“

	„Návrhář,“ odpověděla Janine.

	„Návrhář triček. Páni. To asi stálo hodně, co?“

	„Přijatelně.“

	„Co znamená přijatelně?“

	„Dvě stě dolarů.“

	„Dvě stě dolarů za triko? To mi nepřijde moc přijatelný.“

	Ozval se bzučák.

	„Ten bzučák znamená, že jste všichni svůj odhad nadsadili.“

	Cože?

	„Co to bylo?“ zeptala se Patsy.

	„To byl můj BlackBerry. Proboha. Další esemeska od Richarda Mooneyho.“

	Od toho blbečka?

	„Od koho že?“

	„Od klienta. Nakonec se mi podařilo najít mu jinou práci, a stejně není spokojenej. Poslyšte, musím mu zavolat a zbavit se ho jednou provždy. Je tu nějaká místnost, kterou bych mohla použít?“

	„Asi tak osmdesát.“

	„Seběhnu jen dolů do haly.“

	„Nespěchejte, času dost.“

	Kolik je hodin?

	Kolik času už ztratila, uvažovala Casey. Kolik dnů uplynulo od doby, kdy ještě byla plně při vědomí? Kolik času jí zbývá, než jí opět dají sedativa?

	„Ta tvoje kamarádka má hodně drahej vkus. Kdo by to řekl dát za tričko dvě stě dolarů.“

	Casey se pokoušela pod přikrývkou pohnout prsty u rukou, ale nic necítila. Chtěla zahýbat prsty u nohou, ale odmítly spolupracovat.

	Stiskni mi ruku, slyšela, jak ji sestra vybízí. Casey, stiskni mi ruku.

	Kdy jí tohle řekla? Dneska? Včera? Předevčírem? Kdy tu Drew byla naposled?

	„Je hezký, že sem Janine ještě chodí tak často,“ říkala právě Patsy. „A taky o polední pauze.“

	O polední pauze? To znamená, že je všední den.

	„I když kdoví, jak často sem zajde, až dočte tu bichli.“

	Vchodové dveře se otevřely a zavřely. Je to Drew? Casey opět zkusila ohnout prsty na rukou. Pokud je to Drew, musí být naprosto bdělá a připravená.

	„Jsem zpátky!“ zavolal Warren od schodiště.

	Žádná Drew. Warren. Kde byl?

	„Ahoj,“ zdravil chvilku nato ode dveří ložnice. „Jak se má Casey?“

	„Zdá se, že v klidu odpočívá,“ odpověděla Patsy. „Jak se ti posilovalo?“ zajímala se.

	„Nijak zvlášť. Asi jsem si namohl rameno.“

	„Ale ne. Ukaž, já se podívám.“

	„Ne, to nemusíš.“

	„Dělej,“ naléhala Patsy. „Vždyť mám přece zázračný ruce, pamatuješ? Tak si sedni na zadek a ukaž mi to. Promiň,“ ihned se omluvila. „To jsem přehnala.“

	„Ale kdepak,“ zasmál se Warren a plácl sebou do nejbližšího křesla.

	„Kde to bolí?“ zeptala se Patsy.

	„Tady. A trochu tady.“

	„Takže, teď se zhluboka nadechni a vydechni do mých prstů. To je ono.“

	„Bože, to je příjemné. Máš opravdu zázračné prsty.“

	„Tady jsou zřejmě tvoje kritický místa.“

	„A nejspíš i jinde,“ pronesla suše Janine, když se vrátila do pokoje.

	„Janine,“ vyhrkl Warren.

	„Mám dojem, že tohle už jsem jednou slyšela.“

	„Netušil jsem, že jsi tady.“

	„Evidentně netušil. To už stačí, Patsy.“

	„Děkuju, Patsy,“ řekl Warren.

	„Musíme si promluvit,“ pronesla Janine.

	„Samozřejmě. O něčem konkrétním?“

	„Mezi čtyřma očima.“

	„Budu ve svým pokoji,“ oznámila Patsy.

	Za chvilku Casey slyšela, jak se dveře Patsyiny ložnice zavřely.

	„Máš nějaký problém?“ zeptal se Warren Janine.

	„To mi pověz ty.“

	„Máš na mysli ještě nějaký jiný kromě toho, že je má žena v kómatu?“

	„Co máš s tou Florence Nightingaleovou?“

	„Pokud chceš naznačit, že…“

	„Nic nenaznačuju. Ptám se přímo. Spíš s ní?“

	„Neblázni.“

	„Neodpověděl jsi mi na otázku.“

	„Ovšemže s ním nespím. Něco jsem si ve fítku udělal s ramenem. Patsy byla tak ochotná, že…“

	„Ochotná? Snad povolná?“

	„No tak, Janine, kdyby ses někdy slyšela.“

	„No tak, Warrene, kdyby ses někdy viděl,“ opáčila Janine.

	„Copak tak strašného jsi viděla?“

	„Ať to bylo cokoli, bylo to už podruhý. A mně se to absolutně nelíbí. A navíc, Casey by se to taky nezamlouvalo.“

	„Casey by se nezamlouvalo ani to, že ses se mnou vyspala, ale to tě tehdy moc nezajímalo.“

	Cože?

	Ticho. A pak: „Tohle není vhodná doba ani místo, abychom to probírali.“

	„Možná že je.“

	Janine zavřela dveře ložnice a slyšitelně se nadechla. „To, co se stalo mezi náma, je už dávno.“

	„Ani ne před rokem,“ upřesnil Warren.

	Prosím? Ne, to není možné. Něco zlého se mi zdá. To zavinily ty prášky, co mi dal doktor. Mám zase halucinace. Nic z toho se neděje.

	„Nikdy se to nemělo stát,“ pronesla Janine.

	„Možná že ne, ale stalo se.“

	Já tomu nevěřím. Nikdy tomu neuvěřím.

	Copak je tak těžké tomu uvěřit, ptala se sama sebe Casey. Když uvěřila tomu, že je manžel schopný vraždy, jistě je schopný zradit ji i s její nebližší přítelkyní.

	Uvědomila si však, že to není Warrenova zrada, kterou tak obtížně vstřebává, ale Janineina.

	„Hele, nejsem pyšná na to, co jsem provedla,“ připustila Janine. „Měla jsem dost těžký období kvůli tomu, že Casey odešla z firmy. Měla jsem vztek. Skoro jsem ji nenáviděla, nechala jsem se svést…“

	„Pokud si vzpomínám, bylas to ty, kdo začal s tím sváděním,“ opravil ji znovu Warren.

	„Jen jsem flirtovala. Nenapadlo mě, že to vezmeš vážně.“

	„To si jen nalháváš, Janine.“

	„Ty jsi lhal Casey, to je jistý.“

	„Já Casey miluju.“

	„Máš zvláštní způsob jak to dávat najevo.“

	„Dávám to najevo teď.“

	„Na to je trochu pozdě, ne?“

	„S touhle vinou asi už budeme muset žít oba.“

	„Přijde mi, že ty s ní žiješ docela v pohodě.“

	„Minulost nezměním,“ konstatoval Warren. „Co se stalo, stalo se. Skončilo to. Je načase jít o dům dál.“

	„Přejít k další ve frontě?“

	„Je to lepší než dělat pokání v Middlemarchi.“

	„Až tak je to jednoduché?“

	„Není to až tak komplikované.“

	„Jsi nemožný.“

	„Ty zase žárlivá.“

	„Ujišťuju tě, že žárlivost je to poslední, co cítím.“

	„Tak proč vedeme tenhle rozhovor?“

	Janine se zhluboka nadechla. „Protože je mi hrozně smutno. Smutno z toho, že jsem podvedla nejlepší kamarádku na světě s jejím manželem, kterej je pěknej hajzl, smutno z toho, že její muž není takovej, za jakýho ho považovala, smutno z toho, že to ona je v kómatu, když bych si v něm zasloužila být já.“

	„Ale prosím tě, Janine. Nech toho. Ušlechtilost ti nesluší.“

	„A nejvíc ze všeho jsem smutná z toho,“ pokračovala Janine a Warrenovo přerušení nechala bez povšimnutí, „že máš tak málo slušnosti, že jsi schopnej si něco začít se ženskou, když přímo před tebou leží tvoje manželka.“

	„Kecy,“ odsekl Warren chladně. „Vadí ti jedině to, že ta ženská nejsi ty.“

	„Chci, aby vypadla, Warrene. Chci, aby dneska odpoledne odtud vypadla.“

	„Cože?“

	„Slyšel jsi mě. Chci, aby se sestřička Patsy spakovala.“

	„Promiň, ale o tomhle snad nerozhoduješ ty.“

	„Buď zmizí, nebo o nás všem povím, na to vem jed. Včetně detektiva Spinettiho.“

	„A proč bys proboha udělala takovou hloupost?“

	„Protože nic víc teď pro Casey udělat nemůžu.“

	„A ty si myslíš, že ti za to poděkuje? Samozřejmě za předpokladu, že se probere.“

	„Nevím. Asi ne. Ale vím jistě, že pokud vůbec má nějakou šanci se z toho dostat, potřebuje tu nejlepší péči, a upřímně řečeno, Patsy nepatří k těm, co jí ji dokážou poskytnout.“

	Na několik dlouhých sekund se rozhostilo ticho. „Možná máš pravdu,“ pronesl Warren posléze.

	„To teda mám.“

	„A nejsem hlupák. Nebo necitelný. Možná jsem nebyl Casey vždycky nejlepším manželem, ale věř nebo ne, svou ženu miluju a chci pro ni jen to nejlepší.“

	„Což znamená?“ naléhala Janine.

	„Že řeknu Patsy, že už její služby nebudou potřeba.“

	„Kdy?“

	„Hned jak odejdeš,“ zdůraznil. „Jo a ještě něco,“ pokračoval, zatímco Casey poslouchala, jak si Janine sbírá věci a odchází ke dveřím.

	„Ano?“

	„Myslím, že by nám prospěl oddychový čas. Příště, až se budeš chtít zastavit, tak brnkni. Zařídím, abych tu nebyl.“

	Janine za sebou zavřela dveře ložnice, aniž promluvila.

	Heleď, nezlob se, představovala si Casey, jak Warren později říká Patsy. Nějak to prostě nefunguje.

	Co tím chceš říct? slyšela Casey Patsyinu reakci.

	Nejde o to, že bys něco provedla. Bylas báječná. Jen jsem podcenil množství péče, kterou Casey vyžaduje.

	Můžeme najmout někoho, kdo mi pomůže. Mohla bych zavolat Donně…

	Casey potřebuje někoho s diplomem, někoho zkušenějšího…

	Ale stejně bych mohla pomoct.

	To nepůjde.

	Já to nechápu. Já myslela, že jsme…

	Právě o to jde, Casey přímo slyšela Warrenův šepot. Žádné „jsme“ není. A ani nemůže.

	Jestli je to kvůli Janine, kvůli tomu, co viděla…

	Janine je velice vnímavá žena, Patsy. Věcí, které neexistují, si nevšímá.

	Moc se omlouvám…

	Nemáš za co. To já bych se ti měl omluvit. Jsi rozkošná. To je stručně řečeno ten problém. Jsi krásná, milá, laskavá a citlivá a mě samotného přitahuješ tak, jak jsem nikdy nečekal. A nesmím dopustit, aby se právě tohle stalo. Ještě ne, představovala si, že Warren dodal, aby ji nalákal na vějičku, možná se mu dokonce povedlo uronit i slzu. Možná až potom. Kdyby se okolnosti změnily…

	Nebo něco takového, uvažovala teď Casey, když slyšela, jak Patsy popotahuje a vleče kufr ze svého pokoje ke schodišti. Něco, čím by dodal té mladé ženě naději, důvod, aby se nezlobila, že ji vyhazuje bez výpovědi nebo bez příčiny.

	„Chci, aby sis vzala tohle,“ řekl Warren hned za dveřmi Caseyiny ložnice.

	„Co je to?“

	„Taková maličkost, abys vystačila, dokud si něco nenajdeš.“

	„Ne, prosím tě. To nejde.“

	„Je to fér.“

	„Je to víc než fér. Je to moc peněz. To nemůžu.“

	„Ale můžeš a vezmeš si je. Prosím tě. Moc chci, aby sis je vzala.“

	Tak si je vezmi. Stejně jsou to moje peníze. A já budu za pár dní mrtvá.

	„Smím se rozloučit s Casey?“

	„Samozřejmě. Nemusíš pospíchat.“

	Casey si představila, že Warren vzal Patsyin kufr a snesl ho ze schodů, zatímco ona vešla do pokoje a zastavila se v nohách její postele. Cítila, jak jí Patsy očima provrtává mozek. „Mrcho,“ zasyčela.

	A pak zmizela.

	„No, vzhledem k situaci to dopadlo úžasně,“ poznamenal Warren o chvilku později, když si k ní přitáhl křeslo a pohodlně se usadil. „Paní Singerová odjela na víkend, Patsy už není ve hře, Gail je mimo město a s Janine si alespoň na pár dní nemusím dělat starosti. Takže to vypadá, že akce propukne v neděli. To je pozítří pro případ, že vnímáš.“

	Pozítří, opakovala neslyšně Casey. Kde je Drew? Zbývá jí jen jediný den, aby se s ní spojila.

	„Zařídil jsem, aby zítra přišla soukromá sestra, a doktor se zastaví později, aby ti dal injekci. Abys nebyla tak čilá, až přijde na návštěvu Drew,“ dodal Warren, jako kdyby měla myšlenky napsané na čele. „Takže teď budeme trochu odpočívat, ano?“ prohodil, vzal ji za ruku, zvedl ji ke rtům a políbil do dlaně. „Už brzy bude po všem.“

	
Kapitola 29

	Zdálo se jí, že je na sedadle spolujezdce ve dvoumotorové cessně, která se dostala do turbulence, vymkla se kontrole a vymrštila své pasažéry do řídkého ledového vzduchu, jako by je vystřelili z děla.

	Tati! zakřičela Casey, když sledovala, jak její matka v růžovém sifonovém župánku udělala na obloze přemet. Opilá Alenka mizející v králičí noře pod nimi.

	Zkus se uklidnit, moje zlatá holčičko, nabádal ji otec zpoza popelavě zbarveného oblaku. Chyť se mě za ruku.

	Casey natáhla paži, co mohla nejdál, a prsty usilovně tápala v prázdnotě po otcově pevném stisku. Nic nenahmataly, ničeho se nezachytily. Její otec tam není, uvědomila si. Nikdy tam nebyl.

	Nemohl ji zachránit.

	Nikdo nemůže.

	Casey ležela v posteli a pomalu se probírala k vědomí. I přes obluzení, které se jí usadilo v hlavě jako bobtnající houba, pochopila, že ačkoli už nepadá vzduchem vstříc svému osudu, stejně je v ohrožení. Zemře, došlo jí, a zkoušela si představit, jak se asi museli cítit rodiče to odpoledne, kdy se jejich letadlo zřítilo do zálivu Chesepeake.

	Vlastně o tom nikdy předtím nepřemýšlela, uvědomila si, nikdy se neodhodlala provést potřebnou introspekci, při níž v duchu nastoupí do letadla odsouzeného k záhubě, aby se vcítila do toho, co museli prožívat rodiče, aby se zamyslela, co jim probíhalo hlavou, když se letadlo neovladatelně řítilo střemhlav oblohou, než zmizelo v moři. Máchala její matka bezmocně rukama a naříkala strachy? Zahrnula svého manžela výčitkami, vrhla se na něj ve vzteku podněcovaném panickou hrůzou nebo se ho pokusila obejmout, sevřít ho naposled v náručí, přestože vlny už burácely jako šílený chór, aby je uvítaly? Byla vůbec matka při vědomí? Nebo ještě za letu odpadla následkem přemíry alkoholu a únavy a hlava jí netečně klinkala ze strany na stranu, mezitím co otec zoufale zápolil se řízením? Byl příliš opilý na to, aby plně chápal nebezpečí, v němž se octli? Ostatně, vzpomněl si v posledních vteřinách na své dcery? Vzpomněl si z nich vůbec někdo?

	Copak na tom záleží? pomyslela si Casey.

	A záleží ještě na něčem?

	Zajímala vůbec někdy někoho?

	Otec ji miloval jen jako odraz vlastních schopností. Matka byla příliš sebestředná na to, aby se o lásku s někým dělila. Sestřina láska byla vždy namíchaná se stejnou dávkou nevraživosti. A Warren? Ten miluje pouze její peníze, pomyslela si Casey sklíčeně.

	A pak je tu Janine. Bývalá spolubydlící a společnice ve firmě, údajně její nejdůvěrnější přítelkyně. Ano, za ty roky měly spoustu neshod. Jistě, hádaly se a přely a občas řekly věci, kterých litovaly. Ale Casey absolutně neodhadla intenzitu kamarádčina vzteku, zdaleka nedomyslela, jak daleko je Janine schopna zajít, aby se jí pomstila.

	A ač byla Casey sebevíc šokovaná a zklamaná, přesto si uvědomovala, že se na Janine nezlobí. Její přítelkyně se jednoduše zmýlila stejně jako Casey: ve Warrenovi. Bůhví, že toho lituje. A kdokoli, kdo si dokáže odpykávat hřích předčítáním Middlemarche den po dni, týden po týdnu, zasluhuje nejen slitování, ale i druhou šanci.

	Velká škoda, že tu nebude, aby ji mohla Janine dát, pomyslela si Casey a v myšlenkách se přenesla ke Gail. Gail, ta jediná ji vždycky podržela a od dětství ji bezvýhradně milovala. Teď je někde v letovisku Martha’s Vineyard s novým mužem svého života, a až se po návratu dozví o Caseyině smrti, bude zdrcená.

	Promiň, Gail.

	Za všechno se omlouvám, plakala neslyšně a snažila se promítnout si dva následující dny, představit si, jaké to je, když někdo člověku tiskne polštář na nos a ústa, dokud nedodýchá. Bude se zalykat a lapat po dechu? Bude umírat dlouho, nebo smrt bude milosrdně rychlá? Bude tam čekat anděl, aby ji uvítal? Jaká bude smrt?

	Ještě horší než tohle?

	A přesto navzdory hrůzám uplynulých několika měsíců, navzdory odhalením pravdy, lžím a zradám, navzdory ztrátě zraku, schopnosti mluvit a hýbat se a všeho, co ji dělalo tím, kým je, si Casey uvědomovala, že na smrt ještě není připravená.

	Teď ne. Teď, když má téměř nadosah všechno, o co přišla. Když může co nevidět získat všechno, co ztratila.

	Rozhodně ne bez boje.

	No jistě, to teda bude boj, pomyslela si vzápětí, když ji zaplavila vlna závrati jako důsledek silných sedativ v těle. Férový rozhodně ne.

	Copak má smysl bojovat, když chceš bojovat férově? slyšela, jak se otec ptá, a za ním se táhne jeho až příliš halasný smích, když dlouhými kroky vešel do pokoje, aby se podíval z okna s výhledem do zahrady za domem.

	Ahoj, tati, řekla mu Casey a zvedla se na posteli.

	Co se tu povaluješ? Otočil se na podpatku a nesouhlasně zíral na Casey.

	Není mi zrovna dobře.

	Nesmysl. Jenom se lituješ. Duch hýbe hmotou, Casey. Stačí klást nohu před nohu. Sledovat, kam tě zavede.

	Ale já nevidím.

	Tak otevři oči, dal jí prostou radu otec, než zmizel do noci.

	Casey otevřela oči.

	První, co uviděla, bylo světlo měsíce proudící oknem, u něhož předtím stál její otec.

	Zamrkala jednou, dvakrát, potřetí.

	Světlo pokaždé zesílilo.

	Dobře, jen se moc neraduj, varovala samu sebe. Určitě se ti zase něco zdá.

	Až na to, že jí to jako sen nepřipadalo.

	Máš halucinace.

	Halucinace bývají opravdovější než sny.

	Jenže tohle jí nepřipomíná žádnou z jejích předchozích halucinací.

	To ty léky. Vygumovaly ti mozek. Jsi nadopovaná. Jsi omámená.

	Zas tak nadopovaná nejsem. Ani omámená.

	Vidím, pomyslela si a znovu zamrkala.

	Energické mrknutí.

	Nebuď trapná, říkala si. Jsi natěšená úplně zbytečně. Je tma. Je černá noc. Jen si tu oblinu měsíce nakukujícího velkým oknem představuješ. Ve skutečnosti vůbec nerozeznáváš závěs šeříkové barvy roztažený po obou stranách nebo květovaná křesílka ve tvaru mušle před ním. Nevidíš pruhované křeslo vedle postele nebo velkou plochou obrazovku na protější zdi, lemovanou obrazy orchidejí a narcisů. Nevidíš krb či postel, na které ležíš, čerstvé bílé povlečení, viditelné dokonce ve tmě. Nevidíš deku slézové barvy ležící v nohách postele, nevidíš obrys prstů u nohou pohybujících se pod ní.

	Nemůžu to vidět. To není možné.

	Casey horečně koulela očima v důlcích, nejdřív ze strany na stranu, pak nahoru a dolů, potom dozadu a dopředu. Já vidím, pochopila, a tělem se jí šířila euforie jako oheň vyschlým lesem.

	Moc se neraduj. Tohle se stalo i dřív. Dělají to ty léky. Každou chvilku se probudíš.

	Uklidni se, Casey, slyšela Warrena říkat. Už brzy bude po všem.

	Ne. Teď ne. Když jsem tak blízko. Ležela v posteli a cítila, jak se jí zrychluje dech, a aby se upokojila, upřeně hleděla na kulatý lustr uprostřed velké stropní plochy nad svou hlavou.

	Já se z toho dostanu. Dostanu. Dostanu.

	Na chodbě slyšela Warrenovy kroky a věděla, že ji přichází zkontrolovat. Přikázala si zavřít oči, protože dokonce i v tlumeném světle by Warren okamžitě poznal, že vidí, a to si nemohla dovolit riskovat. A přesto je nedokázala zavřít ze strachu, že jakmile to udělá, opět ztratí schopnost vidět, a když je znovu otevře, všechno bude zase v temnotě tak jako doposud.

	Do pokoje vešel Warren.

	Casey se zhluboka nadechla, v duchu se pomodlila a zavřela oči.

	„Ahoj, miláčku. Jak se ti daří?“ Posadil se na kraj postele a Casey z jeho dechu ucítila alkohol. „Zase jsem nemohl spát, tak mě napadlo sem zajít a zjistit, co tu provádíš. Už se mi asi stýská po našem povídání.“ Přejel jí rukou po noze. „Nějak těžce dýcháš. Copak to? Snad mi tady neumřeš?“ Zasmál se. „To by teda byla ironie. Kdybys zničehonic sama od sebe umřela po tom všem, čím jsem kvůli tobě v posledních měsících prošel.“ Casey vnímala, jak vrtí hlavou. „To by bylo něco, viď? I když pokud se právě tohle děje, ocenil bych, kdybys to pozdržela až do rána, kdy přijde sestra. Myslíš, že bys mohla do té doby počkat? Nebo ještě líp, dokud neodejdu z domu? Pak mě aspoň nebude nikdo podezírat nebo obviňovat, že jsem provedl něco ošklivého.“ Vstal a šel k oknu. „Je skoro úplněk. Nádherná podívaná. Cože se to říká o úplňku? Že v lidech probouzí bestii?“ Tentokrát spíš pokrčil rameny, než se zasmál. „Věděla jsi, že zjistili, že za úplňku je spácháno daleko víc zločinů než v kterémkoli jiném období v měsíci? Zajímavé, že? Nikdo nedokáže pořádně vysvětlit, proč tomu tak je.

	Taky volala tvoje sestra,“ pokračoval po odmlce. „Že prý by se tu zítra ráda s Lolou zastavila. Já na to, že to bude skvělé, že bych mohl objednat pizzu a mohli bychom si na zahradě udělat piknik. Úplně ji to nadchlo, a víš co? Mě taky. Zkrátka, proč mám marnit čas a energii hádkami, když všichni víme, že jsem spíš milovník než bojovník.“ Opět se zasmál a jeho bouřlivé chacha se odrazilo od stěn a udeřilo Casey do spánku jako zbloudilý gumový míček. „Hodně jsem o situaci s Drew přemýšlel a najednou mi došlo, že je to velmi jednoduché. Patrně jsem byl na všechno hrozně naštvaný. Jenže teď vidím, že Drew spíš připomíná smutné štěňátko, které touží být milováno, ale každý ho vždycky odkopne k chodníku. Takže místo toho, abych se připojil k davu, místo abych se k ní choval jako k blběně navlečené do hadříků od Gucciho, místo abych s ní zacházel jako jiní chlapi v jejím životě, rozhodl jsem se, že s ní budu jednat jako s nějakou princeznou z Loliných pohádek. Vypucuju si brnění, přijedu na bílém koni a celou ji poblázním.

	Jak, zeptáš se možná. Tak já ti to povím, přestože mi moudrost velí mlčet. Co je vlastně zač ta Moudrost, že si dovoluje mi něco nařizovat?“ Zasmál se. „Ale co na tom záleží? Jsem opilý a ty už tady po neděli nebudeš. A až budeš mrtvá, budu to já, kdo tvé sestře nastaví rozložité rameno, aby se na něm vyplakala. Truchlící vdovec utěšuje rozrušenou švagrovou. Tak chápavý. Tak soucitný. Copak dokáže odolat? Copak se nezamiluje?

	A kdo by takovou lásku odsuzoval?“ pokračoval, jako by pronášel závěrečnou řeč před porotou. „Lásku zrozenou ze žalu, ze sdíleného pocitu ztráty. Je to dokonalé, nemyslíš? Dáme si samozřejmě na čas, počkáme nejméně rok, než oznámíme naše zasnoubení, a hned po něm bude následovat rychlá, ale vkusná svatba, při níž bude Lola jako malá družička rozhazovat květiny z košíku. Možná dokonce požádáme Gail a Janine, aby nám šly za družičky. No, Janine asi sotva.

	Zkrátka a dobře, vezmeme se a budeme žít šťastně až navěky. Nebo aspoň rok dva. Dokud nedojde k dalšímu hrůznému zvratu osudu. Matka s dítětem přijdou o život po tom, co se jejich jachta převrátí ve zrádných vodách u mexického pobřeží, a rozrušený manžel se málem utopí, když se je pokouší zachránit. Už teď vidím ty titulky.

	Pochopitelně že nějaká ta šeptanda kolem jejich smrti asi bude. Víš, co toho lidé namluví. Drby a fámy ti nejsou cizí. Vždyť jsi v tom vyrůstala. A jakou tvůj otec zastával filozofii? Na drby a fámy kašlu! Chci vidět jasný, konkrétní důkaz. Takže i když očekávám, že se najdou takoví, kteří budou zpochybňovat pravděpodobnost toho, že blesk uhodí dvakrát na stejné místo, toho, že dvě bohaté mladé sestry předčasně zahynou při různých, ale stejně tragických nehodách a detektiv Spinetti bude kolem toho bezpochyby znovu čmuchat, mám podezření, že jeho pátrání narazí na tutéž cihlovou zeď jako minule. A myslím, že pár měsíců podezřívání snesu, když jako odměnu získám život v luxusu až do smrti. A tentokrát se nebudu muset ani dělit. Všechno bude moje. Všechno, na co tvůj otec dřel. A kvůli čemu podváděl. A kradl. Protože on ve skutečnosti nebyl moc velký klaďas, Casey. V jeho případě byly všechny klepy a fámy pravdivé. Vím to, protože jsem léta sledoval jeho kariéru. Prostudoval jsem o něm všechno. Nemůžu ti ani vypovědět, nakolik jsem ho obdivoval, nakolik jsem toužil být jako on. Dokonce jsem na právech o něm napsal práci. Tohle jsem ti asi ještě neřekl, viď? Ne, samozřejmě že neřekl. Vždyť jsi byla přesvědčená, že jsem nikdy o Ronaldu Lernerovi neslyšel, než jsem tě poznal.“

	Casey cítila, jak se jí víčka váhavě zachvěla. Chtěla se na toho muže podívat, na muže, kterého milovala a vzala si ho a který ji oklamal a zradil, zmanipuloval a zneužil, a nakonec se ji pokusil zlikvidovat. Když nic jiného musí mu pohlédnout do tváře – aby naposledy, než zemře –, uviděla za maskou vysněného prince groteskního netvora.

	Je to riskantní, to věděla. Co když už nepozoruje měsíc? Co když kouká přímo na ni? Dokáže ho zmást natolik, aby si myslel, že její oči nic nevidí? Povede se jí ho alespoň na pár vteřin oklamat stejně snadno, jako on obelhával ji víc než dva roky?

	Casey pomaloučku a opatrně otevřela oči.

	Stál u okna, jenomže už necivěl ven do noci. Místo toho upíral pohled na protější stěnu ložnice a jeho hezký profil ozařovalo kulaté světlo měsíce.

	Vypadá úplně stejně, pomyslela si Casey a potlačila vzdech touhy tak hluboký, že si málem povzdychla nahlas. Touhy po čem, ptala se sama sebe netrpělivě. Touhy po životě, který mívala, po životě, který ztratila? Po životě založeném na lžích a zradě? Jak může toužit po muži, který prahne jen po její smrti?

	A přesto tu je – touha, byť smíšená se strachem, vztekem a odporem, ale nicméně touha. Dá se vůbec věřit, že Drew nepodlehne stejné magnetické přitažlivosti? Koneckonců obě jsou dcery Ronalda Lernera a on je připravil na muže typu Warrena Marshalla až příliš dobře.

	Warren vzdychl a prohrábl si husté hnědé vlasy, které měl delší, než když je Casey naposled viděla. Utáhl si pásek hedvábného županu, jeden ze spousty dárků, které mu Casey dala vloni k Vánocům, a pak znovu vzdychl. „Tak co soudíš o mém nejnovějším plánu, Casey?“ zeptal se a prudce se otočil.

	Casey okamžitě zavřela oči.

	„Myslíš, že vyjde?“ Přešel k pelesti její postele. „Myslíš, že Drew naletí na moji fintu s vysněným princem stejně jako ty? Myslíš, že svolí k tomu stát se druhou paní Marshallovou? Podle mě svolí,“ řekl bez odmlky. „No nic. Půjdu si zas lehnout. Ta moje sebechvála byla dost vyčerpávající.“ Naklonil se a políbil Casey ze strany na rty.

	Casey by zajímalo, jestli má přitom zavřené oči, a musela přemáhat touhu otevřít ty své.

	„Tohle naše povídání mi bude vážně chybět,“ pronesl.

	Casey zbytek noci probděla s otevřenýma očima, naslouchala odbíjení dědečkových hodin dole v hale, které oznamovalo uplynutí každé čtvrthodiny, a zakázala si podlehnout jak obluzenosti, tak únavě. Pozorovala, jak měsíc bledne a obloha střídá inkoustovou sinalost za poněkud pastelovější zbarvení. Sledovala, jak se světlá modř časného rána proměňuje kolem sedmé hodiny v ocelově šedou, kdy se obloha zatáhla zlověstnými mraky, které věstily déšť. V okamžiku, kdy slyšela, jak si hodinu nato Warren ve sprše zpívá – Než dorazím do Phoenixu, ona bude spát… – na obloze se mihl blesk, jako by ho tam načrtla kreslířova ruka, a pokojem zaburácelo hřmění.

	Zvuková a světelná show pro mě jako stvořená, pomyslela si Casey a podívanou si vychutnávala navzdory všemu. Nebo právě proto. Kdy naposled měla takovou radost při pohledu na déšť bubnující do okna? Přemítala o Drew a zajímalo by ji, jestli ještě spí nebo ji hromy a blesky probudily.

	Drew se bouřky odjakživa bála. Když byly malé, přeběhla uprostřed noci ke Casey do pokoje a vlezla si k ní do postele, zachumlala se pod přikrývku, a když uhodil hrom, zatínala prsty do masa pod Caseyinými žebry. A Casey políbila Drew na temeno a utěšovala ji, že bouřka brzy přejde. Drew v této poloze pravidelně usínala, zatímco Casey zůstala vzhůru a hlídala mladší sestru až do chvíle, kdy bouře samozřejmě ustala. Ráno Drew vyklouzla beze slova z postele a vrátila se k sobě do pokoje, protože ve své pýše odmítala alespoň náznakem sestře poděkovat. Když dospívaly a čím dál víc se odcizovaly, Drew do Caseyina pokoje přestala chodit úplně. Nakonec našla jiná náručí, která ji utěšovala, jiné postele, v nichž přespávala.

	Zazvonil telefon.

	Casey slyšela, že ho Warren vzal ve své ložnici. „Ano, tady je Warren Marshall. Dobře. Čekali jsme vás. Vyskytl se nějaký problém?“ Krátká odmlka a hned nato: „No, ani se nedivím v tomhle počasí. Ne, takže jste uvízla. Doufejme, že to tam policie co nejdřív uvolní. Jistě. Ano. Zatím si s Casey nějak poradím. Je to smůla. Jste od nás jen jeden exit. Jo, nic moc s tím nenaděláme. Dobrá. Přijeďte co nejdřív. Díky.“ Vzápětí už stál ve dveřích Caseyiny ložnice a oznamoval: „Na Schuylkillské dálnici se stala bouračka.“

	Vinou zahřmění Casey neslyšela, jak přichází, a nestihla už zavřít oči. Prosím tě, nechoď dovnitř, modlila se. Prosím tě, nekoukej se na mě.

	„Ta sestra je v zácpě asi kilometr od exitu na Rosemont. Policie to tam podle všeho už vyklízí.“

	Koutkem oka Casey zahlédla, jak zavrtěl hlavou.

	„Nechápu, co lidi vyvádějí, když malinko zaprší,“ poznamenal a jeho slova provázel další hlasitý úder hromu. „Zapomínají, jak mají řídit. Zkrátka dorazí asi tak za půl hodiny. Vydržíš bez jídla, než přijede, viď?“

	Zazvonil telefon.

	„To zas bude sestra Friedlanderová,“ prohodil, a než došel k jejímu nočnímu stolku, Casey zavřela oči. „Jé, ahoj, Drew,“ promluvil hned nato a hlas měl sladký jako med. „Ano, vidím, co se venku děje. Je to dost hrůza. A podle předpovědi se to prý ještě zhorší. Ale dobrá zpráva je, že v noci se má vyjasnit, takže zítra ten Gettysburg určitě vyjde. Ne, být tebou, dneska bych nejezdil. Ovšem. Naprosto chápu. Já bych v tomhle počasí taky nesedl za volant. Nedělej si starosti. Pizzu si dáme zítra. Rozhodně. Pak ti zavolám a o všem ti poreferuju. Jasně. Tak už se nestrachuj a dej za mě Lole velkou pusu… Pověz jí, že se taky moc těším.“ Zavěsil.

	„To byla tvá sestra,“ oznámil, zabořil se do křesla vedle Caseyiny postele a pustil televizi. „Dneska nepřijde.“
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	„Tak co, tak co,“ pronesl tichý ženský hlas. „Jak se cítíte v tohle nádherné nedělní ráno, paní Marshallová? Nerozrušila vás ta včerejší bouřka? Máte pořád trošku vyšší tlak, jak vidím.“

	Casey poznala hlas Harriet Friedlanderové z předchozího odpoledne a její jemný dotyk uvítala. Byl úplně jiný než od Patsy, pomyslela si, když jí Harriet z paže sundala těsný tlakoměr a pak něžně odhrnula Casey vlasy z čela. Pokračovala ve svých úkonech, když teplou žínkou otřela Casey obličej a ruce a pak se zaměřila na výživovou sondu. „Tak,“ pronesla, když byla se vším hotová. „Teď už můžete přivítat nový den.“

	A podívat se do tváře své smrti, dodala Casey, když slyšela, jak ošetřovatelka odchází do koupelny, a otevřela oči tak, že zahlédla na okamžik upravené šedé vlasy a naškrobenou růžovou uniformu.

	„Jakpak se dnes ráno daří mé ženě?“ zahlaholil Warren, když vešel do pokoje a přistoupil k posteli. Vzal Casey za obě ruce, které paní Friedlanderová nechala ležet na přikrývce.

	„Na můj vkus má pořád ještě vyšší tlak. Měl byste to konzultovat s jejím lékařem.“

	„Hned zítra ráno mu zavolám. Ale jestli si myslíte, že bych ji měl nechat ihned odvézt do nemocnice…“

	„Ne, ne. To je podle mě zbytečné. Neděle není zrovna vhodný den na přijetí do nemocnice. Jsou tam jen stážisti a rezidenti. Casey není v bezprostředním ohrožení.“

	Právě v tom se pletete, pomyslela si Casey.

	Šeredně se pletete.

	„Takže teď je až do večera zaopatřená?“ zeptal se Warren.

	„V pět hodin se vrátím, abych jí vyměnila výživovou sondu.“

	„Výborně. Zatím na shledanou.“

	„Nepotřebujete ještě něco, dokud jsem tady?“

	„Ne, děkuju. Už takhle jste obětovala hodně času. Jste moc hodná, že jste dneska vůbec přišla, zvlášť tak rychle.“

	„Jsem ráda, že jsem mohla pomoct. Na shledanou, Casey. Uvidíme se potom.“

	Prosím vás, neodcházejte.

	„Doprovodím vás,“ nabídl se Warren.

	„Děkuji.“

	Jakmile odešli, Casey otevřela oči. Oknem ložnice dovnitř pálilo nádherné letní slunce a způsobilo, že Casey několikrát rychle za sebou zamrkala. Byl překrásný den, takový se dává na přebaly reklamních brožur cestovek. Je škoda ho promarnit umíráním, říkala si Casey a přitom pohybovala prsty u rukou i nohou a kroužila kotníky i zápěstími. Zvolna, velice opatrně začala otáčet hlavu na stranu a přestala, až když uslyšela, jak se vchodové dveře zavřely. Věděla, že k ní za pár vteřin Warren vyběhne po schodech, a hlavu obezřetně vrátila do původní polohy.

	„To je vážně moc hodná paní,“ poznamenal Warren, když se znovu objevil ve dveřích. „Určitě ji to dost sebere, až se odpoledne vrátí a zjistí, že jsi umřela. Patrně si bude vyčítat, že netrvala na tom, abych tě odvezl do nemocnice. Ach jo. Co se dá dělat?“ Odmlčel se, jako by čekal na odpověď. „Tak jo. Moc rád bych zůstal a dal řeč, ale musím se nachystat na rande. Nerad bych nechal tvou sestru čekat. Tak mě prosím omluv.“

	Casey nechala oči zavřené deset minut, během kterých manžel stihl udělat to, co potřeboval, a vrátit se opět k ní. Když znovu vešel do pokoje, voněl ústní vodou a kolínskou.

	„Jak vypadám?“ Posadil se na pelest a opět ji vzal za ruce. „Ne, máš pravdu. Teď není vhodná doba na nějaké legrácky. Za pár hodin přijde Nick. Doufejme, že se moc dlouho nezdrží. Věřím, že tě posílám na lepší místo. Tak na té cestě na sebe dávej pozor.“ Warren se naklonil a vtiskl jí polibek na ústa.

	Casey přemáhala touhu zakousnout se mu do rtů. Dokázala by to, ptala se sama sebe. Má takovou sílu?

	„Sbohem, Casey.“

	Vnímala, jak od ní odchází a zastavuje se ve dveřích, aby se na ni naposled podíval. Pociťuje vůbec nějakou lítost? přemítala. Za chvilku se dveře zabouchly. Teprve pak se Casey odvážila otevřít oči. Okamžitě se zaostřily na celou místnost.

	Musím se odtud dostat.

	Jak? Jak by to šlo udělat?

	Casey se pokusila převrátit na bok. Ale tělo odmítlo spolupracovat, a když se snažila přiložit pravou paži k levému boku, dovolilo jí pouze omezený pohyb. Po několika bezmocných a bezvýsledných minutách to vzdala a s očima naplněnýma slzami zírala na strop.

	Kdyby se jí tak podařilo dostat z postele, uvažovala. Kdyby se dokázala doplížit k telefonu a zavolat 911. I kdyby ze sebe nevypravila ani slovo, zalarmovala by policii a ta by musela jednat. Někdo by přišel. Někdo by ji určitě zachránil.

	Jenomže jak se má dostat z postele, když se nedovede obrátit ani na bok, když jí svaly během měsíců nečinnosti atrofovaly a ona je bezmocná jako novorozeně?

	Musí existovat nějaké řešení.

	Přece tady nemůže jen tak ležet a pasivně čekat na chladnokrevného cizího chlapa, který ji má udusit. Warren řekl, že jí zbývá pár hodin. Když vyvine dostatečně intenzivní úsilí, určitě se jí podaří vylézt z téhle postele, přesunout se k telefonu a pryč z tohoto domu.

	Po chvíli, která se zdála jako celá věčnost, se Casey povedlo otočit hlavu o pár centimetrů doleva. Pomalu sledovala, jak se pokoj sune přes její zorné pole, sytá modř oblohy přechází v jemnou šeříkovou barvu na závěsech a nafialovělou na stěně. Vytrvale pokračovala ve svém úsilí, když očima přelétla plazmovou televizi na protější zdi, přejela po pruhovaném křesle a ulpěla na nočním stolku, až se nakonec tváří dotkla polštáře. Dokázala jsem to, pomyslela si a pohledem zachytila čas na digitálních hodinách, které stály na stolku. 11:15 hlásaly vyzývavě velké červené číslice.

	To mám ještě spoustu času, utvrzovala se Casey. Zahájila celý ten úmorný proces nanovo, zatímco přemáhala závrať a nevolnost, až se jí podařilo vrátit hlavu do původní polohy, a hned nato pokračovala v otáčení na druhou stranu, odkud zahlédla zavřené dveře vedoucí do její šatny a otevřené dveře na chodbu.

	Jediné, co musím udělat, je vylézt z postele, vzít telefon a vymačkat 911.

	Casey s největším úsilím otočila hlavu k nočnímu stolku vlevo a její prsty mezitím už vyťukávaly číslo do vzduchu. Představila si stolek vedle matčiny postele a přemýšlela, zda je její pistole stále v jeho vrchní zásuvce, kam ji odjakživa ukládala.

	Je to možné?

	Nikdo ten pokoj nepoužíval, až teprve Warren.

	Drew se neustále vyhýbala tomu, aby probraly věci po rodičích, prohlašovala, že je to zvrácené, a odkládala jednu návštěvu za druhou, až to přestalo být aktuální. Casey se také nijak nehrnula do přehrabávání věcí po rodičích. Jednou se k tomu určitě dostanou, zdůvodňovala si to. Mají přece plno času.

	A teď už se čas naplnil, uvědomila si, a s veškerou vehemencí se snažila posadit, přičemž každý sval v jejím těle se bouřil a odmítal spolupracovat. Nehledě na to, že i kdyby tam ta pistole pořád byla, i kdyby se k ní dokázala dostat, měla by potřebnou sílu zmáčknout spoušť?

	Dovolilo by jí to svědomí, i kdyby to svedla?

	Panebože, zděsila se Casey, když upřela pohled na hodiny u své hlavy – čísla ukazovala 11:52. Určitě jdou špatně. Není možné, aby uběhlo půl hodiny od chvíle, kdy se na ně naposledy podívala. Není možné, že by jí tak nepatrný úkon trval tak dlouho.

	Co mám dělat? Mohl by mi, prosím vás, někdo poradit, co mám sakra dělat?

	Zkoušej to dál, vybídla sama sebe a vzápětí začal zvonit telefon. Jednou dvakrát třikrát. Natáhni ruku a zvedni ten pitomý přístroj. Čtyřikrát. Pětkrát. Haló? Haló? Jenže když Casey za zvukem napřáhla paži do vzduchu, zvonění přestalo.

	To není fér. To není fér.

	Ježiš, vzpamatuj se, slyšela ze vzdáleného koutku svého mozku Janineinu pobídku. Kdo tvrdí, že je život férovej?

	Myslíš, že se mi chtělo umřít? zeptal se otec.

	Myslíš, že se mi chtělo spadnout do ledové vody v zálivu? dožadovala se odpovědi matka.

	Můj manžel umřel na leukemii, když byl ještě hodně mladý, připomněla jí Gail. Bylo to snad fér?

	Máte pravdu, uznala v duchu Casey a překulila hlavu do původní polohy na polštáři. Při individuálním porovnávání něčí situace spravedlnost neexistuje. Když se člověk ptá „proč já?“ v těžkém období, musí položit tutéž otázku i v tom dobrém. Podstatné je, že člověk musí hrát s rozdanými kartami. V jejím případě může buď zvednout sázku, nebo složit karty. A já to ještě nehodlám vzdát, rozhodla se.

	Prozatím ne.

	Pustila se do cvičení, která s ní prováděl Jeremy, ohýbala paže v loktech a zkoušela pokrčit kolena. Až na to, že byla tak pevně zakrytá přikrývkou zastrčenou pod matraci, že nohy neměly téměř žádný prostor k manévrování. Přesto dál tiskla prsty k dece, odhodlaná to těsné sevření uvolnit. Po dalších deseti minutách Casey cítila, že pokrývka konečně povoluje. Zavřela vyčerpáním oči.

	Když je znovu otevřela, bylo dvanáct deset.

	Ne, to není možné. To není možné.

	Jak mohla usnout, dokonce i jen na pár minut? Utíká jí čas. Musí se dostat z postele. Musí se dostat z domu.

	Casey opět zkusila zvednout nohy. Tentokrát se jí povedlo napůl přitáhnout kolena k hrudníku, ale pak zkolabovala únavou. Srdce jí v hrudi nepravidelně bušilo. Neměla nejmenší pochybnost, že být tady teď paní Friedlanderová, aby jí změřila tlak, vyletěl by hodně vysoko.

	Musím vstát. Musím se dostat z postele.

	„Musííí…“

	Casey slyšela ten podivný zvuk, jako kdyby vycházel odněkud z kouta pokoje. Kdo to tu je? Vrátil se Warren domů během těch minut, které prospala? Sedí snad na křesle vedle okna, pozoruje ji a vysmívá se jejím marným pokusům o únik?

	Casey pomalinku otočila hlavu ke křeslům před oknem.

	Nikdo tam nebyl.

	Opatrná obhlídka pokoje jí potvrdila, že je sama.

	„Cooo…?“

	Panebože. Panebože.

	Ty zvuky vycházejí z její vlastní pusy, uvědomila si a rychle vydala pár dalších. Při kontaktu se vzduchem byly ještě roztříštěnější a unikly jí spíš jako řada heků a chraplavého šepotu.

	Teď nemůžu umřít. Nemůžu.

	„Nemůůů…“

	Telefon znovu zazvonil. Casey otočila hlavu za zvukem. Neudělala to rychle, ale ani tak pomalu jako předtím.

	Dělej. Dělej.

	Kdo to volá? Je to Nick, ten hrozný chlap, kterého Warren najal, aby ji zabil? Telefonuje, že to nestíhá, že se zasekl v dopravní zácpě na Schuylkillské dálnici? Nebo si to možná rozmyslel. Napálit to totiž do někoho těžkou mašinou je jedna věc, ale udusit někoho holýma rukama, doopravdy cítit jeho smrtelný chrapot, když do něho dotyčný zarývá prsty, je naprosto něco jiného.

	I najatí vrazi mají své meze.

	Zvonění ustalo, tentokrát to bylo jen čtyřikrát.

	Na tohle nemáš čas, kárala se a nutila se pokrčit koleno znovu k hrudi a pak i to druhé. Ale když zkusila zvednout obě najednou, nešlo to.

	To nic. To nic. Zkoušej to. Zkoušej to.

	„Zkouuu…“

	Když se opět podívala na hodiny, ukazovaly 12:30.

	Snaž se.

	12:35. 12:42. 12:47.

	Opět zazvonil telefon.

	Možná je někomu podezřelé, že to nikdo nebere. Možná přijedou, aby to zjistili. Možná zburcují policii, požádají je, aby dům zkontrolovali a ověřili si, že je vše v pořádku.

	Čtyři další zazvonění a pak vyzvánění přestalo.

	Pět minut nato se ozval zvonek u vchodu a vzápětí následovalo hlasité bušení na dveře.

	Díkybohu, pomyslela si Casey. Někdo tu je. Kdosi ji přišel zachránit.

	Pomozte mi. Pomozte mi prosím někdo.

	„Pomoo…“ Casey vzdychla a vlna dechu unášela ten slaboučký zvuk dál. Vstupní dveře se otevřely a zavřely.

	Už je tady, došlo Casey. Její vrah je v domě.

	Jenomže proč by zvonil a klepal na dveře? Warren mu pochopitelně musel dát klíče. Proč ta komedie?

	„Haló!“ zavolal ženský hlas z přízemní haly. „Je někdo doma?“

	Patsy?

	„Haló!“ křikla znovu.

	Co ta tady dělá? Je součástí plánu? O co jí jde?

	„Warrene? Jsi doma?“ ptala se Patsy, když vyšla po schodech a zabočila k jeho ložnici. „Warrene?“

	Casey natáhla nohy, ruce vrátila na přikrývku a hlavu umístila do obvyklého důlku na polštáři. Nechala oči otevřené a dívala se přímo před sebe. Ať se stane cokoli, umínila si, chce to vidět.

	„Vida, vida, vida,“ pronesla Patsy, když vešla do Caseyina pokoje a odložila velkou plátěnou kabelu na podlahu. „Jsi tady! Já myslela, že tě snad šoupli do nemocnice nebo někam. Kam se všichni vypařili? Nechápu, že odešli a nechali tě tu samotnou. To od nich nebylo moc hezký, že jo? Ačkoliv mi nemůžeš vyčítat, že jsem tě nevarovala.“ Zasmála se, naklonila se přes dolní pelest postele a vyplnila tak Caseyino zorné pole.

	Vypadala skoro přesně, jak popsal Warren, i když byla hezčí, než Casey předpokládala. Sytá hněď očí byla poněkud utlumená šedými očními stíny a černí marnotratně nanesené řasenky. Pleť měla bledou a měděné blond vlasy na temeni svázané do neposedného ohonu. Z véčkového výstřihu světlefialového svetříku jí přetékalo bujné poprsí. Nad nízkým pasem těsných bílých džínů byl vidět pupík propíchnutý malým zlatým kroužkem.

	„Kdepak je Warren? Ve fitku?“ zeptala se Patsy. „To nemohl najít nikoho, kdo by se o tebe postaral? Možná mě neměl tak unáhleně propouštět. Těžko najde někoho mýho kalibru.“ Znovu se zasmála, přestože její smích zněl spíš hořce než sladce. „Jsi nějaká zčervenalá, nepotíš se?“ Patsy se naklonila blíž a hned se prudce narovnala.

	Poznala, že ji vidím, uvažovala Casey. Mám jí to dát najevo?

	„Co blbnu?“ napomenula se Patsy a poodstoupila. „Už nejsi můj džob.“ Přistoupila k oknu. „Tohle je fakt pěknej výhled. Bude mi chybět. Ale co. Možná se vrátím.“ Vzdychla. „Asi se divíš, co tady teď dělám.“

	Taky mě to napadlo.

	„Mám dojem, že jsem si čirou náhodou u sebe v pokoji nechala vzadu v zásuvce svetr. Jasně že náhodou schválně. Totiž původně jsem měla v plánu, že se tu zastavím a poprosím Warrena, aby mi ho pomohl najít, navnadím ho několika milými slůvky a malou ukázkou výstřihu a s trochou naděje u něj skončím v posteli. Zkoušela jsem volat, jen abych zjistila, kolik je tu lidí, ale nikdo to nebral. Dokonce jsem telefonovala, když jsem už stála za dveřma. A klepala a klepala a čekala a čekala. Málem jsem odjela domů. A pak jsem si řekla, že se přece nepotáhnu takovou dálku, abych odešla s prázdnou. Tak jsem se rozhodla vejít dovnitř. Pořád mám klíč. Náhodou jsem ho zapomněla vrátit. Zkrátka a dobře, jak jsem řekla, myslela jsem, že jsi určitě zpátky v nemocnici. Vůbec by mě nenapadlo, že tě tu nechají samotnou.

	Ale jsi sama a jsem tu já. A jelikož to nevypadá, že se s tvým hezkým manžílkem vůbec někdy vyspím – což asi znamená, že tu sázku vyhraješ –, tak aspoň odejdu s pár dárečkama na rozloučenou. Jak se to dělá v těch všelijakých soutěžích, na který jsem se koukala v televizi.“

	Přešla ke Caseyině šatně, otevřela dveře a pak vkročila dovnitř.

	„Jako například tenhle hedvábnej šátek,“ pronesla a za okamžik byla zpátky se žluto-černým šátkem od Hermèse, který už obdivovala předtím. „Ten, kvůli kterýmu tvoje sestra tak vyváděla.“ Patsy si ho volně přehodila kolem krku. „K čemu ti bude? Kromě toho mně stejně sluší víc než tobě. Nemyslíš?“

	Klidně si ten pitomej šátek nech. Vezmi si, co chceš. Jen mě odtud odvez.

	„Pomoz mi,“ zanaříkala Casey potichoučku a ta sotva slyšitelná prosba se snesla z jejích rtů jako list, když padá ze stromu.

	Patsy strnula. Vykulila oči. Spodní ret jí klesl k bradě. „Cože?“

	Casey se opětovně pokusila slova zformovat, ale ta odmítla spolupracovat, protože jejich písmena jí bloudila po jazyku neschopná se opět seskupit.

	Patsy na ni několik dlouhých vteřin zírala a pak vybuchla smíchy. „Bože, tys mě vyděsila k smrti. Víš to? Já si fakt myslela, žes něco řekla. Ježiš, málem jsem si učúrla. Co je to se mnou? Do hajzlu, musím odtud vypadnout.“

	Ne. ne. Počkej.

	„Jen si vezmu pár věcí,“ dodala, když zase zmizela v útrobách šatny. „Teda tyhle kalhoty od Prady jsou sice dost malý, ale mohla bych za ně něco vyfásnout na eBayi. A fakt se mi líbí tohle sáčko od Armaniho, i když bych ho asi musela trochu povolit v prsou.“

	Musíš mi pomoct. Musíš mě vzít s sebou. Nesmíš mě tu nechat.

	Casey začala zoufale kopat pod dekou nohama, jako by byla ve vodě. Nadzvedla hlavu na polštáři a zvedla pravou ruku, kterou chňapala po vzduchu, jako by byl záchranné lano.

	Pomoz mi. Musíš mi pomoct.

	„Tak jo, to bude asi všechno,“ usoudila Patsy, když vyšla ze šatny s náručí plnou Caseyiných věcí. „Do prdele, ježíšmarjá!“ vyjekla, jakmile se její pohled střetl s Caseyiným, a upustila všechno na zem.

	Casey zmožená námahou, kterou právě vynaložila, dopadla zpátky na polštář a hned nato se Patsy složila k zemi.

	
Kapitola 31

	Patsy? Patsy? Kde jsi? Co se kruci stalo?

	Utekla snad? Casey zkoušela nadzvednout trup na posteli, aby získala lepší výhled, ale tělo ji odmítalo poslouchat.

	Patsy, prokristapána, kde jsi? Vrať se sem. Musíš mi pomoct. Musíš mě odsud dostat.

	Uplynulo několik dalších minut, než byla Casey schopná vyvinout odpovídající sílu, aby opět zdvihla hlavu. Nejdřív ze všeho uviděla své šaty rozházené na slonovinově bílém koberci jako nedbale shrabané listí.

	A pak ji spatřila.

	Patsy napůl seděla, napůl ležela na zemi, zády opřená o dveře šatny s hlavou nakloněnou k pravému rameni a zavřenýma očima.

	Neopovažuj se mi tu omdlít, ty mrňavá zlodějská náno. Prober se! Slyšíš mě? Prober se!

	To je neuvěřitelné, pomyslela si Casey, která už nebyla schopná udržet svou polohu, a dopadla zpátky na polštář.

	Ne, ne, ne, ne, ne, ne, ne.

	Patsy zasténala.

	Správně! Prober se. Prober se hergot.

	Sténání přešlo v naříkání. Přichází Patsy k sobě nebo opět ztrácí vědomí?

	„Ježíši,“ zašeptala Patsy po několika dlouhých sekundách. V příštím okamžiku se namáhavě postavila na nohy a jen s největším sebezapřením pomalinku zamířila pohled ke Casey. „To není možný,“ vydechla, aniž se pohnula. „Ty mě vidíš, viď? Jsi při vědomí.“ Dvěma kroky se ostražitě přiblížila k posteli. „Kdy se to stalo? Kde je Warren? Volal už někdo do nemocnice?“ Vydala se s napřaženou rukou k telefonu.

	Ach děkuju, děkuju.

	A vzápětí se ozvalo nezaměnitelné cvaknutí klíče v zámku. Otvírání vstupních dveří.

	„Warren!“ vyjekla Patsy a ohlédla se na kupu Caseyiných šatů, které odhodila na zem.

	Kdepak Warren, pomyslela si Casey, když slyšela, jak se dveře zavřely.

	Smrt.

	Casey viděla, jak Patsyinýma očima prošlehl zmatek jako zablesknutí při bouřce.

	Kroky stoupající po schodišti.

	„Do hajzlu,“ zamumlala Patsy, rozběhla se, sebrala z podlahy veškeré Caseyino oblečení a hodila ho do šatny. „Co mu mám říct? Jak mu vysvětlím, že…?“

	„Krásko?“ svůdně zabroukal hlas z chodby. „Přijel tvůj princ.“

	Casey sledovala, jak Patsy přimhouřila oči a pokrčila obočí až ke kořeni nosu. O co jde? ptala se pohledem Casey. To není Warren. Co mám teď dělat?

	Jenom dej najevo, že tu jsi. To ho spolehlivě zastaví. Bude zmatkovat stejně jako ty.

	Zachraň mě, vykřikla neslyšně Casey.

	Patsy se k ní naklonila s napřaženýma rukama, ale jakmile se kroky přiblížily, klesly jí k bokům.

	Ne. Co to děláš?

	Patsy se náhle otočila, vběhla do šatny a zavřela za sebou dveře. Téměř okamžitě je znovu otevřela a vyřítila se ven.

	Rozmyslela si to? Zvítězilo u ní konečně zdravotnické vzdělání nad nižšími pudy?

	Díkybohu. Díkybohu.

	Ale nakonec se ukázalo, že Patsy má jediný instinkt – zachránit se. Sebrala svou kabelu ze země a hned zase utíkala do šatny. Tentokrát už za sebou nestihla zavřít.

	Dívá se, ptala se sama sebe Casey. Uvidí to, co má následovat? Je ještě nějaká naděje, že by jí přišla na pomoc?

	Casey koutkem oka zahlédla, jak se ve dveřích objevila Nickova svalnatá postava. Pár sekund zůstal bez hnutí stát. Třeba si to ještě rozmýšlí, třeba teď, když je tady a musí se přímo postavit tomu, co sem přišel udělat, si možná uvědomí, že to není schopný provést, modlila se Casey.

	Prosím tě, blíž už nechoď.

	Jenomže to už kráčel k ní. Pružně našlapoval a pak se zastavil v nohách postele, jeho oči jí bloudily po těle, až utkvěly na jejím obličeji. „Jsi fakt kusanec,“ prohodil. „Škoda že to musím udělat.“

	Casey si uvědomila, že se upřeně dívá na muže, kterého manžel najal, aby ji zabil, a nezaujatě až téměř vědecky ho hodnotí. Je průměrné výšky, asi tak sto sedmdesát pět nebo sto sedmdesát sedm centimetrů, má rozložitou hruď a vypracované bicepsy, které až příliš vynikají nad štíhlými boky. Vlasy tmavé a ostříhané velice nakrátko, nos rovný a úzký, oči hnědé a v nich uličnické zlaté tečky, rty kupodivu smyslné a holčičí. Za normálních okolností by ho považovala za docela přitažlivého muže.

	Sledovala, jak zašátral v kapsách a vyndal latexové rukavice. Strachy otevřela oči dokořán, jenomže byl příliš zaměstnaný navlékáním rukavic, aby si toho všiml. „Nesmím tu po sobě nechat žádný stopy DNA,“ prohodil, když obešel postel a postavil se vedle Caseyiny hlavy. „Tak a teď jen v klidu lež a buď hodná holčička, ať jsem s tím hotovej pokud možno rychle a bezbolestně.“ Bez dalšího otálení k ní natáhl ruku, uchopil ji za špičku nosu, prsty pravé ruky stiskl nosní dírky a levičkou jí přitom pevně zakryl ústa.

	Jakmile pach latexu zaútočil na její čich, horečně zalapala po dechu a pokoj se s ní roztočil. Paže jí reflexivně vystřelily od boků a nohy sebou marně škubaly pod přikrývkou. Slyšela, jak jí ze rtů uniklo hlasité vyjeknutí.

	Jenomže nepocházelo od ní, došlo jí, když stisk na nose a ústech zčistajasna povolil a mužovy ruce se bleskurychle odtáhly.

	„Co to ksakru bylo?“ zeptal se a poodstoupil.

	Casey ihned otevřela ústa a vdechovala okolní vzduch do plic jako výkonný vysavač. Sledovala, jak se pokoj neovladatelně roztáčí po spirále, podlaha si mění místo se stropem, křesílka u okna s výhledem na moře se sunou z jedné strany místnosti na druhou a po zdi sklouzávají různé obrazy.

	Nick energicky vykročil k šatně. Dvěma skoky byl uvnitř, hned nato vyšel zase ven a přivlekl vzlykající Patsy doprostřed místnosti. „Co to tu kruci vyvádíš?“

	„Prosím,“ naříkala. „Neubližujte mi. Neubližujte mi.“

	Místo odpovědí jí mrštil o pelest Caseyiny postele. „Nech si ty kecy,“ zavrčel a vrazil jí pořádnou facku.

	Patsy zaječela a pokusila se vykroutit z jeho vražedného sevření. Popadla pruhované křeslo a snažila se ho přitáhnout mezi ně, ale Nick byl až příliš rychlý a silný. Odstrčil křeslo stranou, jako by to byla plyšová hračka, pak chytil Patsy za krk, na ohryzku jí překřížil šátek od Hermèse a pevně utáhl. Patsyiny ruce vylétly nahoru, rozervaly mužovy latexové rukavice a sápaly se mu po obličeji.

	„Do hajzlu!“ vyštěkl, když její dlouhé nehty našly svůj cíl a podrápaly ho do krve. V návalu vzteku utáhl šátek kolem Patsyina krku tak důkladně, že zmizel v záhybech její kůže.

	Casey s hrůzou sledovala, jak se Patsyiny nohy zvedají z podlahy a zoufale kopají ve vzduchu, prsty se snaží uvolnit smrtící hedvábí na krku a oči se s vidinou nezadržitelně se blížícího osudu obrací v sloup.

	Ne, prosím, ne.

	Vzápětí Casey uslyšela lupnutí a Patsy se náhle přestala bránit. Kopání a máchání rukama ustalo. Casey pochopila, že je Patsy mrtvá, a zavřela oči.

	Když je zase otevřela, Nick právě pustil šátek ze svého sevření a Patsyino tělo se nemotorně svalilo na zem. „Do hajzlu,“ zanadával znovu, přecházel sem a tam, hřbetem ruky si přitom osahával tvář a při pohledu na svou krev na bílém latexu sebou trhl. „Koukni, cos mi provedla s ksichtem, ty krávo. Do prdele!“ Nakopl Patsyinu bezduchou postavu. „A roztrhlas mi ty pitomý rukavice.“ Strhl si je z rukou, odhodil na zem a zlostně se zadíval na Casey.

	Přinutila se tvářit bezvýrazně a civěla strnule před sebe.

	Nick zůstal stát naprosto bez hnutí nejméně plné dvě minuty, během nichž očividně zvažoval své možnosti a rozhodoval se, co podnikne dál. „Vypadá to, že máš prozatím odklad, krásko. Teče mi krev. Mám roztržený rukavice. Ta kráva má pod těma blbejma nehtama mojí DNA. A v žádným případě nehodlám oddělat dvě za cenu jedný. Na tom jsme se určitě nedohodli. Řekl bych, že to chce další vyjednávání, než pokročíme dál.“

	Casey se snažila, aby jí z hrdla neunikl výkřik vděku.

	Pozorovala, jak dává do pořádku pokoj, křeslo vrací na původní místo a kontroluje, jestli je všechno tam, kde má být. Pak se zarazil a rozhlédl se, jako by hledal něco konkrétního. „Někde tady musí mít kabelku,“ konstatoval a pohledem pročesával místnost. Cestou do šatny překročil Patsyinu mrtvolu a hned nato se vrátil s velkou plátěnou kabelou v ruce. Prohrabal ji, až našel peněženku. „Byl jsem zvědavej, kterej blbec to parkuje před barákem,“ poznamenal a dal si Patsyiny klíče do kapsy. „Tak budu mít další auťák. Aspoň se mi trochu navýšil bonus.“ Vrátil se k posteli, chvatně narovnal Caseyinu deku, a dokonce jí z koutku úst setřel zbloudilou slinu. „Zatím nashle, krásko.“ Potom se vrátil k Patsy, které se do krku stále ještě zarýval šátek, a bez okolků si přehodil její mrtvolu přes rameno. Smrt bez jediného ohlédnutí rázně vypochodovala z pokoje.

	Teprve když Casey uslyšela, jak se za ním zabouchly dveře, a najisto věděla, že je pryč, vydala ze sebe tichý hrdelní výkřik stejně primární jako život sám.

	 

	Za dvě hodiny se vstupní dveře otevřely a dovnitř vtrhla Lola, následovaná Drew a Warrenem a všichni tři se smáli nějakému společnému důvěrnému vtipu. Už je z nich šťastná rodinka, pomyslela si Casey a byla zvědavá, jak Warren zareaguje, až zjistí, že je stále ještě naživu.

	„Tetičko Casey,“ zavolala Lola a vyběhla nahoru po schodech. „Tetičko, už jsem tady!“

	„Já taky,“ vykřikla Drew se smíchem, když běžela za dcerkou.

	Je jim Warren v patách? Co asi udělá, až ji uvidí? Casey si uvědomila, že se vlastně těší na to, až to zjistí.

	Její neteř se rozběhla k posteli, vylezla na pelest a uvelebila se vedle Casey. „Byli jsme v Gettysburgu,“ hlásila jí. „Byla to taková legrace. Viď, mami?“

	„Byla to legrace,“ souhlasila Drew. „Jé, skvělý. Máš otevřený oči.“

	„Je tetička vzhůru?“

	„Nevím, broučku. Jsi vzhůru, Casey?“ Drew chytila Casey za ruku.

	Casey ji stiskla co možná nejsilněji.

	„Víš, co, Lolo?“ začala Drew. „Mám nápad. Co kdybys šla dolů do kuchyně a namalovala tetě obrázek nějakých věcí, které jsme viděli v Gettysburgu.“

	„Viděli jsme hromadu hrozně velikánských kamenů,“ vyprávěla Lola. „Jak se jim říká, mami?“

	„Balvany.“

	„Můžu je nakreslit zelené a modré?“

	„Proč bys nemohla?“

	Lola seskočila z postele a rozběhla se ke dveřím ložnice, kde se srazila s Warrenovýma nohama.

	„Stalo se něco?“ zeptal se Warren.

	„Jdu tetě namalovat balvany.“

	Casey přímo cítila Warrenův zmatek, když pomalu vcházel do pokoje. Copak nepoznaly, že je jeho žena mrtvá, skoro slyšela jeho úvahy.

	„Jak se má Casey?“ zeptal se obezřetně.

	„Zase má otevřený oči,“ oznámila Drew. „Já vím, že říkají, že to nic neznamená, ale…“

	Warren došel až k nim, vyndal Caseyinu ruku z Drewiny, pevně ji uchopil za zápěstí, nenápadně jí nahmatal tep a zjevně se přitom snažil vypořádat s tím, co zjistil. „Ale podle tebe je to dobré znamení.“

	„Spíš mám hned lepší pocit.“

	„Já taky.“ Warren vrátil Caseyinu ruku na postel a zadíval se jí přímo do očí.

	Casey mu bez mrknutí pohled oplatila.

	„Kde je Patsy?“ zeptala se najednou Drew.

	„Musel jsem ji propustit.“ Warrenovy oči se od Caseyiných ani na okamžik neodtrhly.

	„Tys Patsy vyhodil?“

	„Málo se snažila.“

	„Páni. Nejdřív Jeremyho, teď Patsy. Děláš si doma pořádek.“

	„Člověk se snaží poučit z chyb.“

	„A Patsy rozhodně byla chyba,“ potvrdila Drew a rozhlížela se po místnosti. „Kdo se teda stará o Casey?“

	„Najal jsem zdravotní sestru.“

	„Kde je?“

	„Řekl jsem jí, ať se vrátí v pět,“ odpověděl Warren, jako by ji právě uvolnil. „Na chvíli mě omluv. Musím si zavolat.“

	„Nespěchej,“ řekla Drew, a jakmile Warren odešel z pokoje, vzala Casey za ruku. „Takže pořád jsi při vědomí?“

	Casey stiskla sestřinu ruku. „Pomoz mi,“ povedlo se jí zašeptat a ta slova jí ulpěla vzadu na jazyku jako lepkavá rýže.

	„Kristepane. Povídalas něco?“

	„Pomoz mi,“ zopakovala Casey podruhé, sice silněji, ale slova zůstávala zamlžená, nesrozumitelná dokonce i pro její vlastní uši.

	„Proboha, Warrene!“ vykřikla Drew. „Hned se vrať!“

	„Ne!“ pronesla Casey. Tentokrát to slovo bylo křišťálově jasné.

	„Já to nechápu. Proč to Warrenovi nemám říkat? Moc tě miluje, Casey. Celej den o tobě mluvil. A měli jsme se tak báječně. A s Lolou to tak báječně umí. Došlo mi, jak jsem k němu byla nespravedlivá.“

	„Ne!“ odporovala opět Casey. Musíš mě odtud dostat. Zabije mě. Zavolej policii. Zavolej 911. Dostaň mě odtud.

	„Proč to nemám říkat Warrenovi?“ znovu se otázala Drew.

	Protože se mě pokusil zabít. Protože jsi na řadě ty. Protože odsud musíme utéct.

	Ale slova se odmítala formovat a plynula jí ze rtů jako řada nesouvislých samohlásek a souhlásek.

	„Tetička Casey zpívá?“ zeptala se Lola, která se přihnala zpátky do pokoje.

	„Já myslela, že máš tetě namalovat obrázek,“ připomněla jí zjevně znervóznělá Drew.

	„Nemohla jsem najít pastelky.“

	„Jsou asi ve skříňce pod dřezem.“

	„Tam jsem se koukala.“

	„Podívej se znovu,“ poradila jí Drew rázně, když se Lola vyškrábala na postel.

	„Já nechci. Chci, aby mi tetička zazpívala písničku.“

	„Nemůže zpívat, broučku.“

	„Ale může. Já ji slyšela.“

	„Volala jsi mě?“ zeptal se náhle Warren z chodby.

	„Teta Casey zpívá!“

	Ne!

	„Lolo…“

	„Cože?“

	„Nezpívala,“ odporovala Drew.

	„Jo, zpívala. Já ji slyšela.“

	Ne, ne.

	„Co teda dělala?“ Warren přiskočil k posteli dvěma obřími kroky.

	„Spíš jako by zasténala.“ Drew se varovně podívala na Casey.

	„Proč se na ni tak díváš?“ naléhal Warren. „Myslíš, že tě vidí?“ Zčistajasna natáhl ruku, strhl ze zdi Lolinu kresbu zebry a mával Casey barevnými pruhy před očima. „Vidíš tohle? Vidíš to?“

	„Zničil jsi mi obrázek,“ naříkala Lola.

	Casey se pokusila zavřít oči, ale už bylo příliš pozdě.

	„Mrkla!“ vyhrkl Warren. „Panebože, ona mrkla.“

	„Co to znamená?“ vyjekla Drew.

	„To znamená, že vidí.“

	„Je to pravda? Casey, ty vidíš?“ Drew popadla sestřinu ruku. „Pro ano stiskni jednou.“

	„Co to děláš?“ Na Warrenově obličeji byl patrný nejprve šok, hned nato úžas. „Chceš tvrdit, že vnímá? Prokristapána, Drew. Jestli víš o stavu mé manželky něco, co mi není známo, pověz mi to. Nezdá se ti, že mám právo to vědět?“

	Nastala dlouhá odmlka.

	Ne, neříkej mu to. Prosím tě, neříkej mu to.

	„Casey je při vědomí,“ přiznala Drew konečně.

	Ne. To ne!

	„Cože? Jak dlouho?“

	„Nevím. Patrně jen pár dní.“

	„Pár dní?“ zopakoval. „Jak to víš?“

	„Tiskla mi ruku a hláskovala slova.“

	„Že hláskovala?“ tupě opakoval Warren. „Proč jsi mi to probůh neřekla?“

	„Nevím,“ pokrčila rameny Drew. „Moc se omlouvám.“

	Warren klesl do křesla vedle postele a zabořil hlavu do dlaní.

	„Prosím tě, nezlob se,“ omlouvala se Drew. „To je tak skvělá zpráva. Měli bysme to oslavit. Casey vidí. Rozumí. Začíná komunikovat. Brzy bude chodit a mluvit a bude zdravá jako rybička. Že je to úžasný, Warrene? Casey se nám vrátila.“

	
Kapitola 32

	„Už spí?“ ozval se Warren o pár hodin později od Caseyiny postele.

	Drew vešla do pokoje. „Jako zabitá. Asi jí ten Gettysburg a rozrušení z Casey daly pěkně zabrat.“

	„To byl teda den,“ souhlasil Warren.

	„To rozhodně. Jak jí je?“

	„Zdá se, že už se zklidnila. Zřejmě konečně zabírá to valium, které jí dala sestra.“

	„Opravdu si myslíš, že to bylo nutný?“ Drew přistoupila ke Caseyinu lůžku. „Podle mě je škoda hned ji zas nadopovat, když se sotva probrala.“

	„Casey byla hrozně rozčilená, Drew. Viděla jsi, jak vyváděla, když tady byla paní Friedlanderová. Nechci, aby spadla z postele a zranila se.“

	„Asi máš pravdu. Už se ti konečně povedlo spojit se s některým z doktorů?“

	„Ještě ne. Volal jsem do nemocnice, po celém městě nechávám vzkazy. Zatím nic. Je neděle večer – co bys taky čekala? Budu to zkoušet dál.“

	„Moc se omlouvám, že jsem ti to neřekla dřív.“

	„Jak jsi mi mohla něco takového zatajit?“ zeptal se Warren nevěřícně.

	„Já nevím. Asi že jsem byla na tebe tak naštvaná. Neuvažovala jsem rozumně. Jenže dneska jsme si to přímo skvěle užívali a ty ses k Lole choval tak skvěle. Já ti to chtěla říct, chystala jsem se, že ti to povím…“

	„To nic,“ promluvil Warren po několikavteřinové odmlce. „Důležité je, že to vím teď.“ Další odmlčení. „Takže myslíš, že kapka šampaňského by nám neuškodila?“

	„Šampaňského?“

	„Na oslavu té skvělé novinky.“

	Drew zaváhala. „Já nevím. Vlastně bych neměla…“

	„Neblázni. Dneska tady přespíš. Řídit nebudeš. Jednu sklenku. Víc ti nepovolím.“

	„Fakt ti to připadá jako dobrej nápad?“

	„Připadá mi, že si Casey zaslouží přípitek na svou počest.“

	Drew se šťastně zasmála. „To rozhodně.“

	„Hned se vrátím.“

	Jakmile byl pryč, Casey se natáhla skrze hustou mlhu, která obestírala její hlavu, a chytila Drew za ruku.

	Drew leknutím vyjekla. „Proboha, Casey. Tys mě vyděsila. Já myslela, že spíš.“

	„Pomoz mi,“ vysoukala ze sebe Casey a otevřela oči. Nevěděla, jestli vůbec něco řekla.

	„Cože? Nerozumím ti.“

	Snaží se mě zabít.

	„Není ti vůbec rozumět. Zkus odpočívat. Chceš, abych zavolala Warrena?“

	Casey sebou házela ze strany na stranu a tiskla Drewinu ruku veškerou silou, kterou dokázala vynaložit. Ne!

	„Tak jo, dobře. Prosím tě, uklidni se. Warren má pravdu. Ublížíš si, když sebou budeš takhle mrskat.“

	Warren do nemocnice nevolal. Nemá vůbec v úmyslu volat doktora. Nejdřív tě opije namol a pak mě zabije. Dneska v noci. Potom si najde způsob jak svalit vinu na tebe.

	„Je mi to strašně líto. Nějak ti pořád nerozumím.“

	On mě zabije! Musíš mě odtud dostat.

	„Prosím tě, zkus se uklidnit, Casey. Vím, že je to otravný, ale vůbec ti není rozumět. Trochu se vyspi a ujišťuju tě, že ráno, až se probudíš, ti bude mnohem líp.“

	Ráno se neprobudím. To už bude příliš pozdě.

	„Jé, slyším, že jde Warren se šampáňem.“ Drew se podívala ke dveřím ložnice.

	Nedávej si nic k pití. Prosím tě, Drew. Je důležitě, abys zůstala střízlivá.

	„Nějaký problém?“ zeptal se Warren, když vešel do místnosti.

	Casey zavřela oči a pustila sestřinu ruku.

	„Casey trošku naříkala, ale teď už je zas v pohodě. Ukaž, pomůžu ti s těma sklenicema.“

	Prosím tě, Drew, zapřísahala ji Casey a odmítala se poddat spánku, který se jí vznášel nad hlavou jako igelitka ve větru. Nic nepij.

	„Dom Perignon,“ poznamenala Drew. „Výborně.“

	„Tuhle láhev jsem schovával na zvláštní příležitost,“ zdůraznil Warren.

	„Což tohle rozhodně je,“ souhlasila Drew a Casey uslyšela hlasité lupnutí, za nímž následoval sestřin pronikavý smích. „Opatrně. Stříklo to na koberec.“

	„Tak koupíme nový,“ prohlásil Warren a taky se zasmál. „Nastav sklenku.“

	Ne. To ne, Prosím tě, nedávej si ani hlt. Jak si lokneš, nepřestaneš. To ty víš. Víš, co se stane.

	„No? Tak co mu říkáš?“ zeptal se Warren.

	„Naprosto vynikající.“

	„Slyšíš to, Casey? Je naprosto vynikající,“ zopakoval Warren. „Na mou životní lásku!“

	„Vítej zpátky, Casey!“ přidala se Drew.

	Casey si představila, jak k ní manžel a sestra společně pozvedají sklenky.

	„Rychle se uzdrav,“ naléhala Drew, „ať toho úžasnýho šampáňa taky trochu ochutnáš.“ Casey v duchu viděla, jak sestra bleskově vypila sklenku až do dna. „Ty bláho, já už zapomněla, jak je to skvělý pití.“

	„To chce další přípitek,“ navrhl Warren. „Teď jsi na řadě ty.“

	„Jsem na řadě,“ zopakovala Drew. „Asi by mi nejdřív bodla kapička šampáňa. Děkuju. Tak dobře. Na moji sestru, kterou miluju z celýho srdce, i když pokaždý nevím, jak jí to dát najevo.“

	„Jo, jo,“ přitakal Warren. „A na zdraví a blahobyt a…“

	„…a na americkej způsob života.“

	Warren se zasmál. „Na americký způsob života.“

	„Asi tě už neukecám, abys mi ještě nalil,“ ozvala se po chvilce Drew.

	Ne, Drew. Prosím tě, nedělej to.

	„Snad bych ti mohl ještě trošičku dolít.“

	„Jsi fakt kámoš. Ááá, no tak, Warrene. Polepši se trochu. Moje sestra vstala z mrtvejch. Máme co oslavovat.“

	„Dobře. Ale to už stačí.“

	Casey poslouchala, jak do sklenice proudí tekutina.

	„Na pravou lásku,“ pronesla Drew.

	„Na pravou lásku,“ opakoval Warren jako ozvěna.

	Casey pocítila, jak jí dřímota jemně masíruje spánky a oči se jí obracejí v sloup. Vyvinula veškeré soustředění na to, aby neusnula.

	„Myslíš, že ji někdy najdu?“ zeptala se Drew posmutněle. „Pravou lásku? Proč by ne? Jsi krásná dívka…“

	„Bohatá krásná dívka,“ dodala Drew.

	Warren se zasmál. „A jsi fajnová, frajerka a…“

	„A fantastická.“

	„A fantastická.“

	„Jako tohle šampaňský,“ podotkla Drew a zahihňala se. „Co takhle ještě jednu skleničku? Slibuju, že už další chtít nebudu.“

	„Tak dobře. Ale víc ani ťuk.“

	„Na to, že je samá bublinka, klouže do krku až moc hladce.“

	„To teda jo.“

	„Mám ráda, když věci fungujou hladce.“ Drew se znovu zachichotala.

	„Když už je řeč o fungování,“ nadhodil Warren „jak to dopadlo s tebou a Seanem?“

	„S kým že?“

	„Se Seanem. S tím tvým přítelem? Jak to s tebou chtěl dát znovu dohromady.“

	„Fakt?“

	„A nechtěl?“ vyzvídal Warren.

	„Nejspíš chtěl,“ odpověděla Drew a opět se zasmála. „Proč by taky ne? Jsem fajnová, frajerka a… jaká že ještě?“

	„Fantastická.“

	„Jsem fantastická.“

	„Ano, to jsi. A taky moc fofruješ s pitím. Nechápu, že už máš zas prázdnou skleničku.“

	„To proto, že ty hrozně pomalu nalejváš.“

	„No, tak to musím napravit.“

	„Jsi moc hodnej a přející chlap.“

	„A ty zas milá a citlivá ženská.“

	„Děkuju. Moc mě neopij.“

	„To by mě ani nenapadlo.“

	„Já snesu opravdu hodně, víš.“

	„To vidím.“

	„Dělám to už dost dlouho.“

	„Každý má nějakého koníčka.“

	Drew se rozřehtala, jako by to byla ta nejvtipnější věc, kterou kdy slyšela. „Jsi vážně fajn. Víš to? Fajnová frajerka.“

	„Fantastická je vosk?“

	„Jsi vážně fantastická, doopravdy.“

	„Děkuju.“

	Opět zvuk tekutiny plnící sklenici.

	„Tak co, ozval se ti Jeremy?“ zeptal se Warren.

	„Kdo?“

	„Jeremy. Ten bývalý fyzioterapeut. Měl jsem tušení, že se s tebou zkontaktuje.“

	„Jo, aha. Ten. Vlastně mi volal. Zrovna včera.“

	„Neztrácel čas.“

	„Odhadls ho správně.“

	„Co chtěl?“

	„Nechala jsem mu v nemocnici vzkaz s prosbou, aby mi zavolal. Prostě jsem jen chtěla vědět, jak je na tom.“

	„A co?“

	„Říkal, že byl nejdřív dost naštvanej, tak si vzal pár dnů volna. Teď už je v pohodě.“

	„Dobráček.“

	„On je dobrák.“

	„Dopij to,“ vybídl ji Warren.

	„Ty jseš taky dobrák.“

	Warren se zasmál. „Tak kam tě vezme na první rande?“

	„Kdo tvrdí, že mě někam bere?“

	„Odhadl jsem ho, pamatuješ?“

	Drew se opět zachichotala. „Ještě jsme se nerozhodli. Že prý vymyslí něco neobvyklýho. Mám mu zavolat.“

	„A zavoláš?“

	„Možná.“

	„Dej si ještě trochu.“ Warren jí znovu nalil.

	„Neříkej mi, že je ta flaška skoro prázdná.“

	„Nevadí. Mám ještě jednu.“

	„Proč se tomu nedivím?“

	„Není pro tebe dost dobrý,“ mínil Warren.

	„Cože? Kdo?“

	„Jeremy.“

	„Asi ne. Ale musíš uznat, že je fakt rozkošnej.“

	„Není to zrovna můj typ.“

	Drew se uchechtla.

	„Máš na víc.“

	„Myslíš někoho konkrétního?“

	„Možná.“

	„Počkej – s tím na mě nechoď. Nejmenuje se čirou náhodou Willy Billy?“ Drew řvala smíchy.

	„Ujišťuju tě, že se rozhodně nejmenuje Willy Billy.“

	„Proč ne? Má Willík Billík něco s pindíkem?“ Drew se zhroutila v hlasitém řehotu.

	„Něco mi napovídá, že už máš toho šampaňského dost.“

	„No tak, neblázni, strejdo Warrene. Můžeme tu flašku klidně vyžahnout.“

	„Vypadá to, že tohle už je zbytek.“

	„Ale vždyť jsi říkal, že máš další.“

	„Že jo, viď?“

	Drew vyskočila na nohy. „Kde je? Skočím pro ni.“

	„Nevím, jestli je to dobrý nápad.“

	„Přímo úžasnej. Oslavujem.“

	„To je fakt. Je v lednici. Dej pozor na schodech.“

	„Jsem v pohodě. Neměj strach.“

	„To nemám.“ Warren se posadil do křesla vedle Caseyiny postele. „Momentálně mám totiž svých starostí až dost. Viď že jo, Casey? Kvůli tomu, že to ten blbec Nick zase podělal.“ Začal ji hladit po vlasech. „Před chvílí jsem mu volal. Byl zase samá obvyklá výmluva: že jsem ho nevaroval, že by tu mohl někdo být, co měl asi dělat, neměl jinou možnost než Patsy zabít.“ Ruka znehybněla a spočinula na jejím čele. „A teď čeká, že dostane zaplaceno dvojnásobně. To je, co? On to zbodá a já mám platit za jeho chybu. Co tu ksakru Patsy vůbec dělala? Husa pitomá.“

	Casey otevřela oči a viděla, že se na ni Warren dívá. Kdo je ten člověk, kladla si otázku, když sledovala, jak se jeho podoba rozpůlila, pak zdvojila a zakroužila kolem její hlavy.

	Vždycky vidíš to, co ostatní nevidí, slyšela, jak Janine čte.

	„Přestaň se bránit, Casey,“ přemlouval ji Warren a hlas měl tichý a vřelý, jako když přede kotě. „Jen to všem ztěžuješ.“ Naklonil se a znovu ji začal hladit po vlasech. „Bohužel, takhle si už opravdu povídáme naposled. Cože jsi to řekla Janine? Že je načase posunout se dál? No, vypadá to, že se ten čas skoro naplnil.“

	Casey přihlížela, jak jí dva Warrenové políbili dvoje hřbety rukou, a víčka jí čím dál víc těžkla. Ale toho, co je naprosto zjevné, si vůbec nevšimneš, slyšela Janine předčítat. Za pár vteřin, když je sama o své vůli nedokázala udržet, podlehla jejich tíze.

	„Hodná holka,“ pochválil ji Warren, když zavřela oči.

	Casey se přemáhala, aby zůstala při vědomí. Zůstaň vzhůru, nařídila si. Tolik mu to neusnadňuj. Jen si počká, až Drew odpadne, a pak… co? Shodí ji ze schodů, aby to vypadalo jako nehoda? Nebo ji udusí polštářem, či snad dokonce uškrtí vlastníma rukama a ještě najde způsob jak to všechno na Drew hodit?

	Jsem tak unavená.

	Neodhadl míru Drewina nepřátelství k sestře, slyšela, jak plačtivě vykládá detektivu Spinettimu a přitom si po celou dobu vyčítá, jak byl hloupý. Drew evidentně přestalo bavit čekat na dědictví, které jí podle jejího mínění právem patří, zvlášť když Casey nejevila žádné známky zlepšení. A taky popíjela – vlastně byla tak namol, že trval na tom, aby tady přespala. Jak mohl být tak lehkomyslný?

	Drew bude až příliš zřízená, než aby si vůbec něco pamatovala. A i kdyby se vzchopila a vmetla obvinění Warrenovi přímo do tváře, bylo by to její slovo proti jeho – slovo opilé pařmenky, která měla jak motiv, tak příležitost – proti slovu právníka s pověstí bez poskvrnky a s dokonalou kauzou důvodných pochyb.

	Drew proti němu nemá šanci.

	A ona taky ne.

	Musíš dál bojovat. Nesmíš ho nechat vyhrát.

	Vždyť už vyhrál, uvědomila si. Zvítězil v okamžiku, kdy si Drew poprvé lokla šampaňského.

	Warren náhle vyskočil z křesla a došel ke dveřím. „Drew!“ zavolal, jako kdyby Casey vyslovila sestřino jméno nahlas. Udělala to? „Co tam dole provádíš? Chceš tu flašku vypít sama?“

	„Už běžím!“ ozvala se Drew. „Věř nevěř,“ zadeklamovala po chvilce na schodišti, „jsem u tebe cobydup.“

	„Proč ti to trvalo tak dlouho?“

	„Stejskalo se ti po mně?!“ zvolala Drew s rozjařeným smíchem, když se vrátila do pokoje.

	„Po panu Pérignonovi.“

	„Tak to je klika, že jsem ho našla. Nebylo to tak jednoduchý. Schovával se až vzadu v lednici. Tu máš.“

	„Děkuju.“

	„Vypadá to, že se Casey konečně zklidnila.“

	„Vypadá to tak. Ustup,“ nařídil jí Warren. Následovalo hlasité bouchnutí jako výstřel z pušky.

	„Na co si připijem teď?“ zeptala se Drew.

	„Co třeba na světový mír?“

	„To je mý oblíbený. Na světovej mír.“

	„Na světový mír.“

	„A na Madonnu,“ dodala Drew.

	„Na Madonnu?“

	„Obdivuju, jak se pořád udržuje.“

	„Na Madonnu,“ souhlasil Warren se smíchem.

	„A na Angelinu Jolie. Ta ženská je světice.“

	„Na Angelinu.“

	Drew narazila do postranice Caseyiny postele a dopadla na křeslo, na kterém předtím seděl Warren. „Jejda. Někdo vylil Casey na deku šampáňo.“

	„Ukaž. Trochu ti doleju.“

	„Na Casey.“

	„Na Casey,“ souhlasil Warren. „Drew, co to máš na nose?“ dodal vzápětí.

	„Na mým nose?“

	Cože? Ne, prosím, ne.

	„Cos to vlastně dole dělala?“ Ve Warrenově hlase byl znát úsměv.

	„Vždyť víš, co jsem dělala,“ ohradila se Drew. „Hledala jsem šampaňský.“

	„Šampaňské dělá bublinky, ne bílý prášek.“

	Casey cítila, jak Drew ucukla, když Warren natáhl ruku k jejímu obličeji. Ne, pomyslela si Casey. Ne, ne, ne.

	„Je to jenom jedlá soda,“ odbyla ho Drew a hlučně popotáhla. Casey si představila, jak si zakrývá nos prsty.

	„Jedlá soda? Ty si vážně myslíš, že ti to spolknu?“

	„Možná jsem pekla perník.“

	„Cos dělala, Drew?“

	„Nic.“

	„Nevěřím ti.“

	„Rozčiluješ se pro nic za nic.“

	„Pro nic za nic?“

	„Tak jo, pro něco málo jo. Jen abych se zbavila napětí. Udála se spousta věcí. A cože se to říká? Hned jde všechno líp, když si dáš…?“

	Proboha, Drew. Cos to provedla?

	„Kolik sis toho dala?“

	„Asi dvě lajny. O nic nejde.“

	„Drew…“

	Nahrálas mu přímo do karet.

	„Fakticky, Warrene. Je to prkotina. Máme přece slavit. Dáme si ještě šampíčko.“

	Podepsala jsi můj ortel smrti.

	„Myslím, že už máš dost.“

	„Co je to za kecy? Tohle nic není. Neblbni. Nekaz mejdan. Nalej mi!“

	Warren vzdychl. „Opravdu to chceš?“

	„Jasně. A když už jsi v tom, nalej si taky.“

	„Uděláme dohodu. Dopijeme tuhle láhev, pak půjdeme každý do svého pokoje a zkusíme se trochu vyspat. Co tomu říkáš?“

	„Jsme domluvený.“

	Někdy během další hodiny, kdy její sestra a manžel hlasitě připíjeli na její uzdravení, Casey boj vzdala, odevzdala se osudu a upadla do bezvědomí.

	
Kapitola 33

	Když se Casey o něco později probrala, byla sama.

	Kolik je hodin? dohadovala se otupěle a otočila hlavu k hodinám na nočním stolku.

	2:07 hlásaly velké červené číslice.

	Dvě hodiny ráno, pomyslela si, když jí čísla pronikla do vědomí, a uvažovala, co ji probudilo.

	A vzápětí to uslyšela – tiché zavrzání na schodech, které ji upozornilo, že se někdo blíží.

	Kdo to může být v tuhle dobu, přemítala Casey a pod přikrývkou strnula. Warren, nebo ten chlap, kterého si najal, aby odvedl svou špinavou práci? Spí manžel i teď v posteli a čeká, až si ji vezme Smrť a shodí ji ze schodů jako balík špinavého prádla? Nebo je to možná samotný Warren, kterému se snadno povedlo Drew zdrogovat a opít do němoty, a teď přichází osobně dokončit své dílo?

	Casey se pokoušela proniknout tmu ke dveřím ložnice, kterou světlo měsíce proudící oknem halilo do jemného mlžného závoje. Ve dveřích se objevila postava a zaplnila jejich rám. Na okamžik se zastavila a pak se hbitě plížila po koberci jako obrovská kočka. Casey vhrkly do očí slzy a zastřely jí zrak. Bude mít dost síly, aby zakřičela, napadlo ji, když muž došel s napřaženýma rukama k posteli. Bude jí to k něčemu, když se jí to povede?

	„Ne!“ slyšela Casey samu sebe zaječet, srdce se jí divoce rozbušilo a hrozilo, že jí exploduje v hrudi, když vtom jí veliká dlaň bleskurychle zakryla ústa.

	„Pst,“ zašeptal muž.

	Zdá se jí to? Jak je tohle možné?

	„Tiše,“ uklidňoval ji muž a pomalu uvolňoval tlak na jejích ústech. „Nekřičte. Nic se neděje.“

	Co tady dělá? Jak se dostal dovnitř domu?

	Muž ji odkryl a opatrně zvedl z postele.

	Jeremy.

	„Odvedeme vás odtud,“ pronesl.

	Odvedeme?

	Teprve tehdy si Casey všimla druhé postavy, která je sledovala ode dveří.

	„Dělej!“ zašeptala Drew, aby ho popohnala.

	Drew. Bože můj. To je Drew.

	„Vydržte chvilku, Casey,“ nařídil jí Jeremy, když ji odnesl do chodby.

	„Dojdu pro Lolu,“ hlesla Drew a odběhla od nich, zatímco Jeremy zamířil ke schodišti.

	A zčistajasna se zjevila třetí postava. Vešla do chodby a zatarasila jim cestu.

	Warren.

	„Kampak?“ zeptal se skoro lhostejně. Měl na sobě tutéž modrobíle pruhovanou košili a džíny, které už měl prve, a dokonce i ve tmě Casey dokázala jasně rozeznat, že v pravačce drží pistoli.

	Pistoli její matky, uvědomila si. Našel ji.

	„Pusťte mou ženu!“ přikázal Jeremymu. „Ihned.“

	Jeremy zvolna posadil Casey nahoře u schodů na zem a zády ji opřel o stěnu. „Jen klid, člověče…“

	„Sklapni!“ vyštěkl Warren. „Co to tady ksakru vyvádíte?“

	„Odnášíme odsud mou sestru,“ pronesla Drew vzdorovitě.

	„Vy mi unášíte manželku?“

	„Chceme ji od tebe dostat pryč.“

	„Proč?“

	„Protože přesně tohle si Casey přeje.“

	„Aha. A jak to víš?“

	„Poněvadž znám svou sestru. A znám i tebe,“ pokračovala Drew po odmlce.

	„A co asi tak víš?“

	„Vím, že máš něco za lubem. Netuším, co přesně, ale vím určitě, že ses mě pokusil opít schválně.“

	„Nevzpomínám si, že bych tě k něčemu nutil.“

	„Skoro jsi mě oblafnul, víš to. Začala jsem pochybovat o svý intuici. Doopravdy jsem se cítila provinile, že jsem takovýho sympaťáka tolik trápila. Ale pak jsi navrhnul, abychom to oslavili, a mě napadlo, proč mi nabízíš šampus a přitom dobře víš, co se stane, když se napiju? Jenže ti evidentně není známo, že mě odrovná daleko víc než jen dvě flašky šampaňskýho a nějaká vyšeptalá jedlá soda. A náhodou to fakt byla jedlá soda. Našla jsem ji vzadu v lednici, když jsem hledala to šampo.“

	„Myslíš si, že jsi hrozně fikaná, viď?“

	„Ale tu blběnu se mi povedlo na tebe zahrát dost přesvědčivě, co?“

	„A Jeremy?“

	„Když jsme šli spát, zavolala jsem mu a řekla, že mám fakt neotřelej nápad na první rande.“

	„Odložte tu zbraň,“ naléhal Jeremy. „Nechte nás odejít. Nikomu se nic nestane.“

	Místo odpovědi namířil Warren pistoli přímo na Drewinu hlavu. „To bych netvrdil.“

	„Ty nás zastřelíš všechny?“ zeptala se Drew.

	„Když budu muset.“

	„Tohle ti nikdy…“

	„Co mi nikdy? Prosím tě, nevykládej mi, žes chtěla říct, že mi to nikdy neprojde. Protože kromě toho, že je to otřepaná a nadměrně používaná fráze, mi to zcela určitě projde. Tím chci říct, že jsi zjevně nezavolala na policii, protože víš, že by ti bez jakýchkoli důkazů pro trestný čin v žádném případě nepovolili odnést Casey z domu. Takže nemáš naději, že by ti na pomoc přijela policejní kavalérie. A jen tak spatra jsem schopný vymyslet hned několik scénářů, které nabídnu detektivu Spinettimu, až mu pak zavolám. Co třeba tenhle? Žárlivá kokainistka získá na svou stranu nespokojeného bývalého zaměstnance, aby jí pomohl zavraždit sestru. Odvážný a obětavý manžel, který se stále vyrovnává s tragickou nehodou, kvůli níž je jeho manželka v kómatu, přistihne oba zabijáky, jak se plíží z domu, a je nucený je zastřelit. Co tomu říkáš? Myslíš, že to ten detektiv zbaští? Není to dokonalé, já vím, ale než sem dorazí policie, ještě to vylepším.“

	„Kristepane,“ zamumlala Drew a těkala pohledem mezi Warrenem a Casey. „Detektiv Spinetti měl pravdu – to, co se Casey stalo, nebyla nešťastná náhoda.“

	„Naopak,“ opravil ji Warren. „To kóma byla naprostá náhoda. Správně měla umřít.“

	„Přesně tohle se mi pokoušela říct.“

	„A že se jí to skoro povedlo. Mít tajnosti před manželem není moc pěkné, Casey,“ napomenul ji a mávl pistolí směrem k manželce.

	„Neblázni, člověče,“ vmísil se Jeremy. „Dej pryč tu zbraň, než někoho zraníš.“

	„Přesně to mám v úmyslu.“ Warren namířil pistoli na Jeremyho a zmáčkl spoušť.

	„Ne!“ zaječela Casey a Drewiny výkřiky jako ozvěna následovaly, když zazněly výstřely a krvácející Jeremy se zhroutil k zemi. Drew se k němu okamžitě rozběhla, zatímco Warren zacílil pistoli na její hlavu, připravený vystřelit znovu.

	„Mami?“ ozval se hlásek odkudsi za Warrenem. „Co je to za rámus?“

	Warren se prudce otočil. V příští vteřině Casey viděla, jak se její sestra doslova odrazila od podlahy a vrhla se na Warrena. Mrskala rukama i nohama do všech směrů najednou, kopala ho do holení a sápala se mu po očích a krku. Pistole mu vylétla z rukou a rotovala chodbou přímo ke Casey, až dopadla kousek od místa, kde seděla opřená o zeď.

	Pomalinku k ní natáhla prsty.

	Tohle zvládneš. To zvládneš.

	Po několika zmařených pokusech se Casey podařilo dotknout chladného kovu rukojeti pistole a centimetr po centimetru špičkami prstů přisunout zbraň blíž, až se jí skoro zmocnila.

	Ve stejném okamžiku Warren zkřížil Drew ruce za zády. Zvedl ji do vzduchu a mrštil s ní o zeď tak lehce, jako by byla tenisák. Drew se sesunula k zemi jako neforemný balík a zalapala po dechu.

	„Mami!“ zakřičela Lola a rozběhla se k matce.

	Warren odhodlaně vykročil ke Casey ve chvíli, kdy do dlaně sevřela rukojeť pistole.

	„Dej mi tu zbraň, Casey,“ vyzval ji, sehnul se a balancoval na bříškách prstů u nohou.

	Casey zvedla pistoli od boku a namířila ji přímo na manželovo srdce. Má vůbec nějaké? napadlo ji.

	„Víš přece, že nemáš sílu zmáčknout spoušť,“ upozornil ji Warren.

	Má pravdu?

	Pro ano stiskni jednou, pro ne dvakrát, slyšela říkat Drew.

	„I kdybys tu sílu měla, nedokážeš to,“ rozmlouval jí to Warren a hlas mu zněl konejšivě a hypnoticky jako ukolébavka. „Jsem tvůj manžel, Casey. Miluju tě. Vždyť to víš. A ty miluješ mě. Víš, že to tak je. Omlouvám se za všechno, čím jsi kvůli mně musela projít. To snad v hloubi duše tušíš, ne? Víš, jak moc tě miluju, ještě není pozdě. Můžeme začít znovu. Prosím tě, dovol, abych to napravil.“

	Pro ano stiskni jednou, pro ne dvakrát, slyšela opět Drew.

	„Přece bys mě doopravdy nezastřelila, viď že ne, Casey?“

	Považovala jsem za správné ti to povědět, protože ses chovala jako obvykle, vůbec jsi nedávala pozor a šlápla zase vedle. Vždycky vidíš to, co ostatní nevidí, ale toho, co je naprosto zjevné, si vůbec nevšimneš.

	Casey pohlédla do manželových laskavých hnědých očí a skutečně v nich velice jasně uviděla chladnokrevnou bestii. Když natahoval ruku po pistoli, přitiskla prst vší silou na spoušť.

	Pro ano jen jednou.

	
Kapitola 34

	„Když se k ní přiblížil, ani se nepohnula. Tak nerozhodný a ostýchavý výraz na jeho tváři ještě nikdy neviděla,“ předčítala Janine. „Pocit nejistoty v něm vyvolával strach, že se od ní nějakým svým pohledem či slovem ještě více vzdálí. A Dorothea se obávala vlastních emocí. Vypadala, jako by byla zakletá v kámen, a pod vlivem kouzla se nedokázala ani hnout, ani uvolnit své propletené prsty, zatímco v očích měla uvězněnou jakousi hlubokou a horoucí touhu. Je ti něco?“ zeptala se Janine, když odložila knihu na klín a uchopila Caseyinu ruku do své.

	„Je jí skvěle,“ ozvala se Gail ze svého křesla u krbu. „Viď, Casey?“

	„Jen už chce vypadnout z Middlemarche,“ dodala Drew a naklonila se, aby prohrábla oheň, přičemž pár zbloudilých uhlíků vystřelilo z ohniště na tmavou podlahu z tvrdého dřeva v jejím obývacím pokoji. Drew je okamžitě zadupala vysokými podpatky černých kozaček od Manola. „Nechápu, žes tu knihu ještě nedočetla.“

	„Už zbývá jen třiadvacet stránek. Neblázni, přece chceš vědět, jak to dopadne. Přiznej to.“

	„To jako, že se na prvních šesti stech stránkách něco přihodilo?“ zeptala se Drew. „No jo, přiznávám. Baví mě to. Ježiš, znamená to, že dospívám?“

	„To se stává i těm nejlepším z nás.“

	„Zdaleka nejsem nejlepší.“

	„Ale nejsi ani nejhorší,“ poznamenala Gail.

	„Díky, že sis toho všimla.“

	„Za poslední čtyři měsíce jsi ušla dlouhý kus cesty,“ potvrdila Gail.

	„To mi říká i moje terapeutka.“

	„Casey tvrdí, že je výborná,“ podotkla Gail. „Že vám dvěma opravdu pomáhá, abyste se znovu sblížily.“

	Ženy se unisono otočily ke Casey a na tvářích se jim objevil úsměv.

	„Postupně si všechno vyjasňujeme,“ pronesla Drew. „Viď, Casey?“

	„Nedáte si čaj?“ přerušila je Gail.

	„Moc ráda,“ odpověděla Janine.

	„Já ho udělám,“ nabídla se Drew.

	„Ne, já ho udělám,“ trvala na svém Gail. „Jen mi pověz, kde všechno je.“

	„Čajový pytlíky jsou ve spíži, hrnky v první skříňce vpravo od sporáku a konvice je na hořáku,“ vypočítávala Drew. „Věřily byste, že jsem taková hospodyňka?“

	„Já spíš nemůžu uvěřit, jak se zničehonic hrozně ochladilo,“ poznamenala Janine.

	„Na Halloween se vždycky ochladí.“ Gail vstala z křesla a zamířila do kuchyně. „Stan říká, že jeho děti si pokaždé musí přes kostýmy obléct kabáty, takže nikdo nikdy nepozná, za koho jdou.“

	„Bereš Lolu letos na koledu?“ zeptala se Janine Drew.

	„Jasně. Půjde za kočku.“

	„Za kočku? Spíš bych myslela, že bude pohádková víla.“

	„Víly jsou od loňska pasé. Letos chce jít za kočku.“ Drew se na tváři rozprostřel pyšný úsměv. „Jako její máma,“ dodala a přitom celá zářila. „Vždycky jsem na Halloween chodila za kočku. Pamatuješ, Casey?“

	Casey se při té dávné vzpomínce usmála.

	„Takže až Lola přijde ze školy, budeme vyrábět kočičí uši.“

	„To si užijem,“ prohodila s kamennou tváří Janine.

	„Gail v tom jede s náma. I Casey. Taky půjdou za kočky.“

	Janine obrátila svou pozornost na Casey. „Tak tohle je ta cena, kterou musíš platit za to, že tady můžeš zůstat, dokud se úplně neuzdravíš?“

	„Miluje to tady. Viď, že jo, Casey?“ ubezpečila se Drew.

	„Opravdu se cítíš na takovou zabíračku?“

	„Jeremy to schvaluje,“ odpověděla Drew místo Casey. „Obejdem jen pár bloků.“

	„Jak je na tom Jeremy?“

	„Výborně. Rameno už má skoro zahojený. Doufá, že se vrátí do práce hned na začátku roku.“

	„A co vy dva?“

	„Pořád to má grády,“ odpověděla Drew a vypůjčila si od Gail její holčičí chichotání.

	„To je hezký.“ Zdálo se, že to Janine opravdu potěšilo. „Moc ti to přeju. A tobě taky,“ promluvila na Gail, která se vrátila do obýváku. „Přestože jsi z toho ustavičnýho šukání, kterýho si v poslední době užíváš, dost nesnesitelná.“

	„Určitě taky někoho poznáš,“ uklidňovala ji Gail.

	„Momentálně to nemám na seznamu svých priorit,“ prohlásila Janine a stiskla Casey ruku.

	„Jak ti jde podnikání?“ vyzvídala Drew. Usadila se na pohovku kávové barvy naproti velkému oknu s výhledem na jezero.

	„Pomalu se vzmáhá. Jé, to byste neuhodly, koho jsem tuhle potkala. Richarda Mooneyho! Že prý dostal práci u Goodmana a Francise.“

	„Nejsou to ti, co zastupovali Warrena?“ zeptala se Gail.

	„To byl Goodman a Latimer. Jsou lepší než Goodman a Francis. Ne že by to Warrenovi nějak prospělo.“

	„Podle mýho měli tak trochu svázaný ruce, když Nick Margolis souhlasil, že proti němu bude svědčit výměnou za to, že mu nenavrhnou trest smrti.“

	„Stejně nemůžu uvěřit, že se pokusil Casey zabít a pak uškrtil tu chudinku pomocnou sestru,“ pronesla po odmlce Gail a její obvyklé tiché zasmání vystřídal hluboký povzdech.

	„Já nevím,“ podotkla Janine. „Byly chvíle, kdy jsem sama toužila tý holce zakroutit krkem.“

	„Nevěřím, žes tohle vyslovila.“ Gail si zastrčila neposednou kadeř za pravé ucho a ohromeně vykulila oči.

	„Co je? Co jsem řekla?“

	„Aspoň že Warren dostal, co si zasloužil,“ dodala Gail.

	„Tak docela ne,“ namítla Drew. „Pořád je přece naživu, ne?“

	„Pokud se dá doživotí považovat za vůbec nějaký život.“

	„Pořád lepší než ho trávit v kómatu. Že jo, Casey?“ obrátila se na sestru Drew. „Smůla, že moje sestra tak mizerně střílí. Kdyby ta kulka letěla trochu víc vpravo, už jsme od něj mohly mít jednou provždy pokoj.“

	Z kuchyně začala pískat konvice.

	„Je to na mně,“ prohodila Gail a vyšla z pokoje.

	„Pomůžu ti,“ nabídla se Drew a přidala se k ní.

	„Dneska ti není nějak do řeči,“ řekla Janine přítelkyni po několikavteřinové odmlce. „Rozčiluje tě, že musíš poslouchat, jak si povídáme o tom, co se stalo?“

	„Ani ne,“ odpověděla Casey pomalu a rozvážně. Pořád si ještě zvykala na tón svého hlasu, stejně jako si tělo přivykalo na přibývající schopnosti pohybu.

	„Asi jsem ti prve připadala dost necitelná.“

	„Vím to,“ pronesla Casey potichu.

	„Promiň. Nechtěla jsem ti…“

	„O tobě a Warrenovi,“ upřesnila Casey. „Vím to.“

	Nastala chvilka ticha. Janine přikývla, jako by ji to odhalení nijak nepřekvapilo. „Nenávidíš mě?“

	„Ne.“

	„Já bych tě nenáviděla,“ přiznala Janine.

	„To je mi jasné.“

	„Chceš, abych odešla?“

	Casey zavrtěla hlavou. „Copak teď můžeš odejít? Pořád ti zbývá třiadvacet stran.“

	Janine se smutně usmála a nepatrně zvedla koutky úst. „Už mě nepotřebuješ, abych ti je dočetla.“

	„Naopak,“ namítla Casey. „Pochybuju, že bych se tím dokázala bez tebe prokousat.“

	Janine sklonila hlavu k hrudi a rozplakala se. „Ach Casey. Hrozně toho lituju.“

	„Já vím.“

	„Byla jsem tak blbá.“

	„Jo, to byla.“

	„A přitom blbce nesnáším.“

	Casey se usmála. „Warren oblbnul všechny, Janine.“

	„Kdybych to jen mohla vrátit zpátky…“

	„To nejde.“

	„Já vím.“

	„Musíme se posunout dál.“

	„Kdyby existovalo něco, čím bych to mohla napravit, věř mi, že bych to udělala.“

	„Můžeš s námi jít dneska koledovat,“ navrhla Casey.

	„Cože?“

	„Lola bude mít určitě radost, že může udělat další kočičí uši.“

	„Ty mě vážně nenávidíš.“

	Casey se hlasitě rozesmála.

	„Tak to je nádhernej zvuk,“ konstatovala Drew, která se vrátila do pokoje a nesla oranžový smaltovaný podnos s talířem sušenek ve tvaru dýní, čtyřmi hrnky a cukřenkou a za ní v patách kráčela s čajovou konvicí Gail. Drew položila podnos na hnědou koženou podnožku stojící před pohovkou a klekla si na krémový plyšový kobereček. Gail poklekla vedle ní. Casey se zvedla z křesla potaženého hnědobéžovým sametem, aby si k nim přisedla.

	„Opatrně,“ upozornila ji Janine.

	„Dávej pozor,“ přidala se Gail.

	„Jsem v pohodě,“ uklidnila je Casey a zkřížila si nohy.

	„Nechápu, jak to děláš,“ divila se Janine, zatímco Gail nalévala voňavý bylinkový čaj do každého hrnku. „Já když překřížím nohy, mám kolena až u uší.“

	„Když je řeč o uších,“ podotkla Casey. „Janine se rozhodla, že s námi dnes večer půjde.“

	„Bezvadný,“ zaradovala se Drew.

	„Výborně,“ souhlasila Gail.

	„Copak se můžu na takový číči vyprdnout?“ zavtipkovala Janine a ostatní dvě ženy se rozesmály.

	„Ne abys takhle mluvila před mou dcerou,“ napomenula ji Drew káravě. „Tu máš. Ochutnej mý sušenky. Pekla jsem je úplně sama.“

	„Ježíši, existuje něco horšího než napravená feťačka?“ položila Janine řečnickou otázku a zakousla se do sušenky. „Jsou dobrý,“ uznala a znovu si ukousla.

	„Je to můj vlastní recept,“ prozradila jí Drew. „Burákový máslo, cukr, špetka hašiše. Jen kecám,“ dodala mezi salvami smíchu. „Fakt, Casey. Dělám si srandu.“

	Casey se přidala k rozesmátým ženám a v zádech ucítila teplo z blízkého krbu. „Na mou sestru!“ řekla, uchopila svůj hrnek do pravé ruky a zvedla ho ke rtům, „která mi zachránila život!“

	„Na mou sestru!“ opakovala Drew tiše, „která zachránila ten můj.“

	Casey pohladila malinkou stříbrnou botičku, která jí visela na řetízku kolem krku, a přála si, aby už napořád prožívala stejný pocit bezpečí jako právě teď. Pomalu usrkávala čaj a její chuťové pohárky vstřebávaly jemnou příchuť jahod a vanilky, zatímco jí tekutina kroužila na jazyku a pak hladce stékala dál do hrdla. Zhluboka se nadechla, láskyplným pohledem přelétla ze sestry na své nejbližší přítelkyně a znovu se nadechla.
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